
  
    
      
    
  


  


  


  


  


  Camilla Greenley had nooit gedacht dat haar huwelijk zo verkeerd af zou kunnen lopen. Sinds haar man Keith weet dat zij wil scheiden is hij agressief geworden en bedreigt hij haar. Camilla ziet geen uitweg meer. Tot Reid Sayers haar te hulp schiet. Reid is Camilla’s jeugdliefde, die jaren geleden Louisiana verliet omdat hij niet kon verdragen dat de mooie Camilla met een ander trouwde. Nu, na de dood van zijn vader, is Reid naar huis teruggekeerd om de erfenis te regelen. Eén blik volstaat en beiden weten dat zij elkaar voor altijd gelukkig kunnen maken. Maar als Camilla’s echtgenoot Keith wordt vermoord, ontdekt zij dat Reid een duister verleden met zich meedraagt en veel voor haar te verbergen heeft. Verscheurd door wantrouwen keert Camilla zich van hem af – en stapt regelrecht in de vuurlinie…
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  Camilla Greenley Hutton stond midden op de modderige weg in het wildreservaat met een .357 Magnum pistool in haar handen. De kille regen van een typische Louisiana-lente viel in zilveren stralen uit de hemel. Grote regendruppels spetterden in de met water gevulde wielsporen in de weg, op de bladeren van de bomen en op de in de was gezette slee van Cammies Cadillac Seville die in de berm stond. Hij liet haar groene zijden blouse en haar spijkerbroek als een tweede huid tegen haar lichaam plakken. De wind speelde door haar lange, natte goudbruine haar, en met de groene zijden das waarmee haar krullende lokken achter in haar nek waren samengebonden. Ze kneep haar lichtbruine ogen half dicht tegen de regen, haar verwarde haren en het zwakker wordende licht. Ze wachtte af.


  Cammie hoorde het motorgeluid van de Land-Rover lang voor hij in zicht kwam. Keith naderde haar met roekeloze snelheid. Hij wilde haar voor geen prijs uit het oog verliezen in de doolhof van wegen in het reservaat en het interesseerde hem niet wie of wat hij omver zou rijden tijdens de achtervolging. Dat was typisch Keith, en Cammie had niet anders verwacht.


  Haar echtgenoot achtervolgde haar niet omdat hij zoveel van haar hield. Het was een kwestie van trots. Hij kon de gedachte niet verdragen dat zij aan hem zou kunnen ontsnappen. Het feit dat ze erin was geslaagd om gewoon verder te leven sinds ze een aanvraag tot echtscheiding hadden ingediend, vatte hij op als een persoonlijke belediging.


  Het merkwaardige van de situatie was dat het Keiths idee was geweest om te scheiden. De eerste maanden nadat ze uit elkaar waren, had hij kennelijk genoten van zijn vrijheid en openlijk met zijn vriendin samengewoond: een meisje van negentien jaar, zwanger. Zij woonden in een stacaravan buiten de stad. Cammie had verwacht dat Keith zo snel mogelijk met zijn vriendin zou trouwen, maar drie weken geleden stond Keith plotseling met een koffer en een arrogante lach op zijn gezicht weer voor de deur. Hij was van gedachten veranderd, en wilde weer bij haar intrekken.


  Cammie had gelachen, ondanks het feit dat zij het pijnlijk vond dat de man die zes jaar lang haar leven had gedeeld, haar kennelijk nooit had begrepen. Zij had behoefte aan een man die ze kon liefhebben en vertrouwen. Keith had deze verlangens in haar gedood, tenminste haar verlangens naar hem.


  Vanaf dat ogenblik begon Keith haar lastig te vallen.


  Cammie had er nu genoeg van. Hij belde dag en nacht op om haar over haar privéleven te ondervragen. Hij stuurde bloemen die zij weigerde te accepteren, en regelmatig kwam haar ex-schoonmoeder op bezoek om een goed woordje voor hem te doen. Ze voelde zich achtervolgd en bespioneerd.


  Tevergeefs had ze geprobeerd Keith duidelijk te maken dat zij niet langer zijn vrouw wilde zijn en dat ze zich opgelucht voelde dat de echtscheiding over vijf weken zou worden uitgesproken. Ze had hem herhaaldelijk gezegd dat ze zijn methoden om haar terug te krijgen niet op prijs stelde, maar hij weigerde haar te geloven.


  Er bestond kennelijk maar één manier om het hem duidelijk te maken.


  Cammies vader had haar een pistool gegeven toen zij ging studeren, en haar geleerd hoe ze het wapen moest gebruiken. Nu was de tijd gekomen om zijn lessen in praktijk te brengen.


  De Land-Rover kwam de bocht om. Ze wachtte tot ze er zeker van was dat Keith haar had gezien en besefte wat ze van plan was. Ze haalde diep adem, richtte zorgvuldig en haalde de trekker over.


  Haar armen en schouders schokten van de terugslag van het vuurwapen, en zij was even zo goed als doof van de explosie.


  De rechterkoplamp van de Land-Rover was verbrijzeld. Ze zag dat Keiths ogen groot van angst werden, en richtte het wapen vervolgens op de linker koplamp.


  Met piepende remmen slipte de Land-Rover over de modderige weg. Het rechtervoorwiel zakte in een diepe geul, de auto raakte van de weg af en botste tegen een boom. Toen viel er een diepe stilte.


  Cammie liet het wapen zakken en liep naar haar eigen auto. Ze bleef staan toen ze zag dat Keith roerloos over het stuur van de Land-Rover hing.


  Ze wist zeker dat hij zich aanstelde. Ze kende hem! Toch schrok ze toen ze een bloedvlek op zijn hemd meende te zien.


  Ondanks alle gemene dingen die hij had gedaan en gezegd, kon ze hem niet zó achterlaten. Ze wist dat hij altijd probeerde om haar te manipuleren, maar toch liep ze naar de Land-Rover toe.


  ‘Idioot,’ mompelde ze. En ze bedoelde zichzelf.


  Ze opende het portier en zag dat Keith in elk geval nog leefde.


  Er sijpelde een straaltje bloed uit zijn neus. Ze stak haar hand uit en raakte zijn schouder aan.


  Met een ruk kwam Keith overeind en greep haar pols. Hij keek haar aan met een kwaadaardige grijns op zijn knappe gezicht en er lag een tevreden blik in zijn geelbruine ogen. ‘Je bent er weer mooi ingetrapt,’ zei hij lachend, terwijl hij uit de auto stapte. ‘Je hebt immers altijd medelijden met zielenpoten.’


  Camilla zei iets tegen hem dat bepaald geen compliment was.


  ‘O, ja?’ reageerde hij, met een zakdoek het bloed van zijn neus vegend. ‘Nou, dat kan wel zo zijn, maar ik ben ook je man en ik vind dat het hoog tijd is dat je dat voor eens en altijd beseft. Dit is een mooie, rustige plek om je daar eens aan te herinneren, dan kunnen we die echtscheiding vergeten. Bovendien kun je de schade aan de Land-Rover goedmaken.’


  Cammie voelde zich misselijk van angst, en haar hart bonsde hevig. Ze probeerde niet zich uit zijn greep te bevrijden. Ze likte de regen van haar lippen en zei: ‘Het is je eigen schuld dat de Land-Rover is beschadigd.’


  ‘Vind je?’ vroeg hij sarcastisch. Er schitterde een perverse opwinding in zijn ogen. ‘Ik zou hetzelfde kunnen zeggen, weet je. Als jij niet zo koppig was, hadden we ons in een comfortabel warm bed kunnen verzoenen, maar nu…’


  Hij stak zijn heupen naar voren om haar de bobbel in zijn broek te laten zien, en trok haar toen naar zich toe.


  ‘Laat me los,’ zei Cammie. Ze hield nog steeds het pistool in haar hand en drukte het nu tegen zijn borst.


  Hij snoof verachtelijk. ‘Denk je nu echt dat je mij bang kunt maken? Jij bent niet eens in staat om een ratelslang dood te schieten, laat staan een mens.’


  ‘O, daar zou ik maar niet zo zeker van zijn,’ antwoordde ze zacht.


  Even verscheen er een aarzelende blik op zijn gezicht, voor hij lachte en probeerde om het wapen af te pakken.


  Cammie stootte haar knie zo hard mogelijk in zijn kruis. Keith probeerde tevergeefs haar te ontwijken. Hij kermde van pijn en liet haar los.


  Cammie draaide zich om en rende naar de Cadillac.


  Keith riep haar iets na, en even later hoorde ze zijn voetstappen. Ze rende zo hard mogelijk. De adem raspte in haar keel, maar ze besefte dat hij haar zou inhalen voor ze bij haar auto kon komen. Ze kon maar één ding doen; ze had geen andere keus.


  Ze sprong over de greppel die langs de weg liep. Aan de rand van het bos draaide ze zich om, richtte het pistool en haalde de trekker over. Modder en water spatten op rond zijn voeten.


  Hij schreeuwde het uit en liet zich languit op de modderige weg vallen. Cammie keek niet of hij gewond was, maar rende zo hard mogelijk het bos in. De dichte begroeiing bood haar bescherming en de druipende takken en natte struiken vielen als hekken achter haar dicht. Ze hoorde Keith schreeuwen dat ze onmiddellijk terug moest komen, maar ze rende stug door. Ze zou hem nooit meer de kans geven haar aan te raken, noch in hartstocht, noch in wraak of woede. Nóóit meer.


  Ze dacht dat ze zijn voetstappen hoorde, maar misschien was het gewoon het geluid van haar bonzende hart in haar oren. Ze begon harder te lopen.


  Haar huwelijk was voorbij. Ze juichte van blijdschap en bevrijding. En ze wilde dat Keith het zou horen.


  Het woud sloot zich om haar heen. Hoge pijnbomen met een krans van natte naalden rond de voet van de stammen. Fluisterende donkergroene ceders. Gigantische gombomen. Huiverende esdoorns met rood geaderde bladeren en zilvergrijs mos op de stammen. Knoestige oude eiken. Notenbomen met bladeren als speerpunten en kleine groene vruchten.


  De overhangende takken hielden het laatste daglicht tegen en er hing een groen getinte schemering. Door de vele zaailingen, de wilde bloemen, klimplanten, wilde rozen en het kreupelhout kon ze maar enkele meters vooruit kijken.


  Cammie hield van het bos; zij had als kind al veel van bomen en planten gehouden. De liefde voor de natuur had ze van de vrouwelijke lijn van de familie Greenley geërfd.


  Haar grootmoeder had haar de namen van planten en bomen geleerd en haar dikwijls meegenomen naar het natuurreservaat dat aan hun land grensde.


  Als kind speelde ze dikwijls in het bos en klom ze in de hoge pijnbomen om rustig te kunnen lezen. Soms legde ze haar hand tegen een stam en verbeeldde zich dat ze het leven door de boom voelde stromen.


  Ze was nog nooit van haar leven verdwaald in het bos.


  Toen ze eindelijk bleef staan om op adem te komen, besefte ze dat Keith haar niet langer achtervolgde. Het was doodstil.


  Een frisse wind ruiste door de boomtoppen. Cammie huiverde in haar natte kleren en keek om zich heen. Ze besefte dat ze niet wist waar ze was en geen flauw idee had in welke richting ze moest lopen om bij haar auto te komen.


  Ze voelde het als verraad, alsof het bos, waar ze zo veel van hield, even vals bleek als haar echtgenoot.


  Ze besefte dat het een bespottelijke gedachte was. Het wildreservaat was heel uitgestrekt, en zij kende alleen het gedeelte dat aan haar eigen huis grensde. Ze kon onmogelijk in elke vierkante meter van het natuurreservaat de weg weten.


  Het wildreservaat besloeg een groot gedeelte van het district. Het gebied omringde de papierfabriek en het stadje Greenley. Het gedeelte van het park waar zij nu liep, was via de weg enkele kilometers van haar huis verwijderd. Hemelsbreed kon ze misschien veel dichter bij huis zijn. Als ze de weg zou weten, zou ze naar huis kunnen lopen; er liepen verscheidene wegen door het reservaat en er stonden zelfs enkele huizen. Als ze in zuidoostelijke richting liep, zou ze op een van de wegen uitkomen en zou er ongetwijfeld iemand passeren die haar een lift zou geven.


  De grijze schaduwen onder de bomen werden langzaam zwart en ze had er geen flauw idee van in welke richting ze liep. De mogelijkheid bestond dat ze eindeloos rondjes zou lopen. Het was misschien verstandiger om te blijven waar ze was en te wachten tot het licht werd, in de hoop dat ze dan een oriëntatiepunt zou zien, maar de gedachte om de hele nacht in het bos door te brengen was niet bepaald aanlokkelijk.


  Ze liep verder. Haar blouse wapperde om haar lichaam en bleef haken aan takken en struiken. Haar spijkerbroek was zo doorweekt, dat het water in haar schoenen sijpelde. De regen stroomde via haar bijeengebonden haar over haar rug.


  Ze was koud en moe. gleed af en toe uit en struikelde voortdurend over boomwortels en lage ranken. Eén keer viel ze languit op de grond en haar .357 Magnum vloog door de lucht. Ze zocht in de dichte begroeiing die met het gedroogde gras en dennennaalden samen een dik tapijt vormde, maar slaagde er niet in om het wapen te vinden. Na lang, tevergeefs zoeken, besloot zij om toch maar verder te gaan.


  Ze zag geen hand voor ogen, maar gaf het niet op. De temperatuur daalde aanzienlijk en zij was ondanks de inspanning door en door verkleumd, maar ze zette door, ze moest naar huis. Niemand wist waar ze was, niemand wist waar ze haar zouden moeten zoeken.


  Het ene moment ploeterde ze vastberaden voort, het volgende moment bleef ze plotseling staan, alsof ze door een onzichtbare barrière werd tegengehouden. Ze voelde dat ze niet alleen was; ze wist het instinctief. Nog nooit van haar leven had ze iets zo duidelijk gevoeld.


  Cammie draaide zich langzaam om en spande haar ogen tot het uiterste in om te zien of ze in het donker iets kon ontdekken. Ze zag echter geen enkele beweging en hoorde geen geluid, maar toch wist ze zeker dat ze zich niet vergiste en dat ze gevolgd werd.


  Cammie was bang, alsof ze door een wild beest of een duivel in menselijke gedaante werd achtervolgd, en bespied. Gewoonlijk was ze niet zo bang, maar dit waren geen normale omstandigheden.


  Een boomtak bewoog met ruisende bladeren.


  Plotseling sloeg ze op de vlucht. Roekeloos stortte ze zich in de struiken, bukte voor takken en sprong over boomstronken en braamstruiken. Ze rende zo hard mogelijk tussen de donkere, hoge bomen door. Haar longen brandden, en ze snakte naar adem. Doornen rukten aan haar kleren en schaafden haar huid, maar ze voelde het nauwelijks. Af en toe raakte ze een boom en in een regen van boomschors rende ze dan voort.


  Plotseling was hij er. Het ene moment was ze nog alleen; het volgende ogenblik stapte de donkere gedaante achter een boom vandaan en versperde haar de weg.


  Ze kon hem niet ontwijken en liep tegen hem aan alsof hij een muur was. Ze voelde zijn sterke, harde armen om zich heen terwijl hij wankelend probeerde niet te vallen. Cammie profiteerde ervan dat hij dreigde zijn evenwicht te verliezen. Ze duwde hem van zich af en ontsnapte aan zijn grijpende handen. Ze rende weg, maar twee stappen later had hij haar ingehaald en greep haar bij de arm. Ze struikelde en verloor haar evenwicht. Ze voelde de sterke, gespierde dijbenen van haar aanvaller; hij vloekte zacht.


  Zij voelde zijn warme adem op haar natte haar voor zij samen op de natte grond vielen.


  Hij hield zijn armen om haar heen geslagen terwijl ze vielen. En ook toen zij op de grond lagen, bleef hij haar in een ijzeren greep houden. Haar wang rustte tegen een brede, sterke schouder. Een ogenblik bleef ze roerloos liggen en heel langzaam begon het tot haar verwarde brein door te dringen dat deze man onmogelijk haar echtgenoot kon zijn.


  Haar adem stokte in haar keel en op hetzelfde moment probeerde zij zich te bevrijden uit zijn sterke armen.


  ‘Blijf liggen,’ beval een zachte, diepe stem boven haar hoofd, ‘anders laat ik je verder dwalen!’


  Haar hart begon wild te kloppen toen ze het timbre van de diepe stem herkende. In haar verbeelding had ze deze stem talloze malen gehoord gedurende de afgelopen jaren. Hoe lang was het geleden? Bijna vijftien jaar.


  Ze wist dat hij was teruggekeerd; iedereen in Greenley wist dat hij weer thuis was. Hij had uiteraard de begrafenis van zijn vader bijgewoond, maar zij was niet naar de begrafenis gegaan.


  ‘Reid Sayers,’ fluisterde ze bijna onhoorbaar.


  Hij zweeg zo lang dat ze dacht dat hij haar niet gehoord had, maar toen zei hij droog: ‘Ik ben zeer gevleid, nee, ik mag wel zeggen verbijsterd, dat je mijn stem hebt herkend. Dat had ik nooit verwacht.’


  ‘De laatste keer dat wij elkaar ontmoetten, was in een soortgelijke situatie, dus zo vreemd is dat niet,’ zei Cammie kortaf. ‘Wil je me nu loslaten?’


  ‘Nee.’


  Zijn antwoord was ondubbelzinnig en er lag een scherpe en harde klank in zijn stem die ze niet had gehoord toen zij hem de laatste keer had gesproken.


  ‘Je vond het altijd al leuk om mysterieus te doen,’ zei ze. ‘Jammer dat ik niet in de juiste stemming ben voor jouw spelletjes. Ben je van plan me de weg te wijzen of blijven we vannacht in het bos?’


  Hij bewoog zich even, en de plooien van zijn ruime regenponcho bedekten haar lichaam. Ze huiverde toen ze de warmte van zijn lichaam voelde onder de waterdichte stof. Hij verstevigde zijn greep en zei: ‘Als ik nu eens zou zeggen dat ik van plan ben om verder te gaan daar waar we gebleven waren?’


  ‘Het is te laat.’


  Hoorde hij de lichte twijfel in haar stem? Nee, dat was onmogelijk, zij was zelf niet zeker van haar gevoelens. Van één ding was ze wel zeker. Ze was niet bang voor hem. Ze had velerlei gevoelens voor hem gekoesterd: ze had hem gehaat, ze had hem geminacht en tot haar grote ergernis had ze dikwijls naar hem verlangd, maar angst had ze nooit gevoeld.


  ‘Misschien,’ zei hij peinzend, ‘en misschien ook niet. Een vrouw die net geprobeerd heeft om haar man te vermoorden, moet tot veel in staat zijn.’


  ‘Hoe weet jij…’ zei ze verbijsterd, maar ze maakte haar zin niet af omdat ze plotseling begreep wat er was gebeurd.


  ‘Ik hoorde het eerste schot, kwam aanrennen en heb de rest ook gezien. Ja, ik ben je inderdaad gevolgd. Je hebt gelijk – ik had je al veel eerder kunnen helpen,’ antwoordde hij met zijn sonore stem.


  Zijn diepe stem vlak bij haar oor bracht haar in verwarring en ze deed haar uiterste best om haar gevoelens te negeren en zich te concentreren op de betekenis van zijn woorden. Ze dacht even na en zei: ‘maar dat heb je niet gedaan! Je wachtte tot ik wanhopig en uitgeput was, hoewel ik niet begrijp wat je dacht te bereiken.’


  ‘O nee?’ zei hij, haar dichter tegen zich aan trekkend. ‘O nee, ik dacht dat het niet nodig was om mij te bemoeien met een geslaagde ontsnapping, want dat leek jouw vlucht in het begin toch te zijn, maar later merkte ik dat je verdwaald was. En het leek mij te ver gaan om je de hele nacht koud en nat door het bos te laten zwerven.’


  ‘En bovendien was de verleiding om over mij te triomferen veel te groot.’


  ‘Die gedachte is niet bij mij opgekomen, maar nu je het zegt, moet ik toegeven dat ik dat niet onaangenaam vind,’ erkende hij.


  Ze voelde zich gealarmeerd door de klank van zijn stem en ze probeerde opnieuw om zich uit zijn greep te bevrijden. Dat was echter een vergissing. In één moeiteloze beweging en met zijn armen om haar heen geslagen, rolde hij haar op haar rug in de plooien van de beschermende poncho. Ze voelde het gewicht van zijn lichaam op het hare rusten. Ze kon zich niet bewegen. Een van haar armen lag onder zijn lichaam. Hij nam haar pols in een pijnloze, maar onwrikbare greep.


  Cammie huiverde toen de warmte van zijn lichaam de kilte uit haar lichaam verdreef. Haar natte kleren leken te dampen tegen haar huid. Haar borsten werden tegen zijn borst gedrukt, zijn dijen hielden haar benen gespreid en ze voelde zijn harde geslacht onder de rits van zijn spijkerbroek tegen haar buik drukken.


  Met alle kracht die zij bezat, probeerde ze hem van zich af te duwen, maar haar beweging veroorzaakte een nog intiemer contact. Ze voelde hem verstijven en hoorde hoe hij even zijn adem inhield. Ze bleef roerloos liggen.


  Plotseling voelde ze een intens verlangen: dat had ze in jaren niet gevoeld! Vijftien jaar, om precies te zijn. Bij die vijftien jaar hoorde een leegte, een leegte die Keith nooit had kunnen opvullen.


  Het was krankzinnig, verbijsterend, angstaanjagend.


  Gevangen in de draaikolk van haar emoties viel ze uit tegen de man die haar met haar gevoelens had geconfronteerd. ‘Jij wist altijd al erg goed van bepaalde situaties te profiteren, net als alle andere mannen in jouw familie.’


  Hij slaakte een zucht en ze voelde de beweging van zijn borstkas en zijn harde spieren. Ze had moeite om zich op zijn antwoord te concentreren.


  ‘Zeur je nog steeds over die oude kwestie? Ik dacht dat je zo langzamerhand oud genoeg was om de zaak wat genuanceerder te zien.’


  ‘Moet ik de wandaden van je overgrootvader vergeten?’ vroeg ze honend. ‘Nou, dan zou ik jou moeten vergeven. Je weet hoe het spreekwoord luidt: De appel valt niet ver van de boom.’


  ‘Gelukkig dat mijn overgrootvader geen boom was,’ antwoordde hij droog.


  ‘Hij heeft mijn overgrootmoeder bedrogen en haar op allerlei manieren uitgebuit.’


  ‘Ik heb nooit gehoord dat zij zich beklaagd heeft. Alleen haar echtgenoot – en haar nakomelingen.’


  De overgrootvader van Reid Sayers was een houthakker die bijna honderd jaar geleden naar het zuiden was getrokken om zijn geluk te zoeken. Hij meende zijn geluk te hebben gevonden toen hij Lavinia Greenley, de overgrootmoeder van Cammie, had leren kennen. Justin Sayers had de deugdzame echtgenote en moeder meegesleept in een hartstochtelijke verhouding. Toen de relatie werd verbroken, had hij Lavinia honderdtwintig hectare vruchtbare grond afgetroggeld, en was haar echtgenoot dood.


  Het was een schandaal geweest dat in Greenley nog steeds niet was vergeten, vooral niet omdat Justin Sayers en zijn nakomelingen altijd in Greenley waren blijven wonen. Het was overdreven om te beweren dat er een vete bestond tussen de families Greenley en Sayers, maar ze waren beslist geen vrienden.


  ‘Lavinia Greenley was niet het soort vrouw dat zich beklaagde,’ zei Cammie stug.


  ‘Kennelijk niet. Ik heb er dikwijls over nagedacht,’ zei Reid met een peinzende klank in zijn stem. ‘Ik heb me ook dikwijls afgevraagd of jij op haar lijkt en hoe jij zou hebben gehandeld in haar plaats.’


  Haar adem stokte in haar keel. Ze had nooit vermoed dat Reid Sayers wel eens aan haar zou denken. Het was een ontwapenende gedachte en ook pijnlijk, te weten dat hij haar met Lavinia had vergeleken. Zonder na te denken zei ze gesmoord: ‘En jij zag jezelf als Justin?’


  ‘Ja, als wie anders?’


  Het geluid van zijn stem weerkaatste in de duisternis die hen omringde, en zijn gezicht was slechts enkele centimeters van het hare verwijderd. Ze voelde zijn warme ademhaling op haar wang; hij rook naar frisse lucht, een naar hout geurende aftershave. En zijn mannelijke lichaamsgeur, die Cammie heel opwindend vond, was ook duidelijk waarneembaar.


  De spieren in zijn onderbuik en armen spanden zich en zij voelde hoe zijn spierballen zich uitzetten. Hij hijgde licht en moest zijn uiterste best doen om zich te beheersen.


  Boven hen ruiste de wind in de bomen. Regendruppels spatten op de bladeren en op de waterdichte stof van de poncho, glinsterden in zijn haar en drupten warm en traag van zijn gezicht op haar voorhoofd. Ze voelden aan als een liefkozing.


  Cammie besefte plotseling heel duidelijk dat hij zijn lippen op haar mond zou drukken als ze ook maar een vinger zou verroeren, te diep zou ademhalen of zelfs maar met haar wimpers zou knipperen. Als zij méér zou doen, als ze haar armen om hem heen zou slaan of haar benen ook maar een fractie verder zou spreiden, zou hij haar waarschijnlijk bezitten.


  Ze voelde de onweerstaanbare neiging om zich te bewegen, om haar lichaam uitnodigend en hartstochtelijk tegen het zijne te drukken. Geschrokken van haar eigen gevoelens, maar tegelijkertijd in de verleiding gebracht, hield zij haar adem in.


  Ergens achter hen knapte met veel gekraak een dode tak af onder het gewicht van de zware regenval, en viel met een zachte plof op de grond.


  Reid huiverde. De betovering was verbroken. Hij mompelde een verwensingen stond op. Hij stak zijn handen uit en hielp haar opstaan. Hij trok zijn poncho uit, hing het kledingstuk over haar schouders en trok hem dicht over haar borsten.


  ‘Laten we gaan,’ zei hij toonloos, ‘voor ik iets doe waar wij allebei spijt van krijgen. Opnieuw.’


  Snel en zonder aarzelen leidde Reid Sayers haar door het bos. Af en toe bleef hij staan om haar over een boomstronk of over een kreekje te helpen, maar hij twijfelde nooit, bleef nooit staan en vertraagde zelden zijn tempo. Het was duidelijk dat hij in het bos even goed de weg wist te vinden als in zijn eigen huis.


  De poncho die Cammie droeg was zo lang dat hij bijna over de grond sleepte. Ze struikelde een paar keer voor ze hem optrok en met beide handen omhoog hield.


  Reid Sayers ving haar elke keer op als ze dreigde te struikelen; het leek alsof hij in het donker kon zien, alsof hij een zesde zintuig bezat en altijd precies wist wanneer zij zijn hulp nodig had. Hij liet haar elke keer ook weer snel los.


  Cammie was zich onaangenaam bewust van zijn aanwezigheid. In een duistere hoek van haar ziel verlangde ze naar zijn aanraking. Als zij op het punt stond om te struikelen, was ze teleurgesteld als hij haar daarna weer losliet. Ze wilde deze gevoelens niet! Ze wilde hem hoogstens dankbaar zijn omdat hij haar uit een netelige situatie had gered. Ze voelde zich verward en opgewonden.


  Lang geleden was ze in stilte hevig verliefd geweest op Reid Sayers. Ze had vanuit de verte naar hem gekeken; ze had zijn door de zon gebleekte, verwarde blonde haar bewonderd, genoten van de vrolijke uitdrukking die plotseling op zijn gezicht kon verschijnen en ze had gehouden van de lachrimpeltjes die rond zijn intens blauwe ogen verschenen als hij glimlachte. Ze had met veel genoegen naar zijn manier van bewegen, naar het rollen van de spieren onder de gebruinde huid van zijn schouders en armen en naar zijn sterke benen in de afgeknipte spijkerbroek gekeken.


  Hij was drie jaar ouder dan zij, en in die tijd was hij veel volwassener geweest dan de jongens met wie zij schaatste, picknickte of naar de bioscoop ging. Hij had een zeer volwassen en ervaren indruk op haar gemaakt. Bovendien bezat hij de onvermijdelijke aantrekkingskracht van alles wat verboden is.


  Soms had ze Reid en zichzelf gezien als geliefden uit een sprookje die het lot niet gunstig gezind is. Zij droomde dat zij elkaar op een dag op een eenzame plek zouden ontmoeten en onmiddellijk zouden begrijpen dat zij voor elkaar bestemd waren. Zij zouden trouwen en met hun huwelijk een einde maken aan de vete die al bijna honderd jaar tussen hun families bestond. Wat een belachelijke dromen!


  Het was niet helemaal gebeurd zoals zij het zich had voorgesteld. Op een dag was ze gaan zwemmen bij het einde van de aanlegsteiger in het meer waar haar familie een zomerhuis bezat. Ze wist dat Reid bij de buren logeerde, maar ze had niet verwacht dat hij vlak naast haar in het water zou opduiken, en nog veel minder dat hij zo dicht bij haar zou watertrappen dat hun neuzen elkaar raakten en hun benen elkaar beroerden in het warme water van het meer.


  ‘Wat doe je?’ had ze geschrokken gevraagd, als de schuchtere maagd die ze destijds was.


  Zijn antwoord was heel eenvoudig. ‘Ik zag je en ik kon de verleiding niet weerstaan om naar je toe te komen, en dit kan ik evenmin weerstaan.’


  Hij had zijn armen vol tederheid om haar heen geslagen. Het zonlicht glansde als gesmolten goud op zijn haar toen hij zijn hoofd boog en zijn lippen langs de waterdruppels op haar oogleden liet glijden. Hij kuste haar op de mond, en zijn lippen waren warm en teder, hunkerend en vragend.


  Een ogenblik had ze zich overgegeven aan zijn liefkozingen omdat het de natuurlijkste zaak van de wereld leek te zijn. Hun lichamen pasten perfect bij elkaar, als twee beeldhouwwerken die door een groot kunstenaar speciaal voor dit doel waren geschapen.


  Vol tederheid hadden zijn lippen de contouren van haar zachte lippen en haar delicate, vochtige mondhoeken verkend. Met de punt van zijn tong proefde hij haar en drong voorzichtig en teder haar mond binnen. Hij vond de onschuldige en speelse reactie van haar tong en begon zachtjes te zuigen. Blindelings stak hij zijn hand uit en streelde haar borst onder de dunne stof van haar natte badpak.


  Cammie voelde zich alsof ze door de bliksem werd getroffen. Nooit eerder had ze een dergelijke hartstocht in zichzelf ontdekt, en ze was onvoorbereid op het bestaan van deze verterende emotie. Op dat moment voelde ze zijn harde geslacht tegen haar dijbeen en zijn nauwelijks gecontroleerde zelfbeheersing.


  Ze raakte volslagen in paniek.


  In blinde angst duwde ze hem van zich af. Ze riep iets tegen hem, maar ze was zó van streek dat ze niet wist wat ze zei en ook later kon ze zich niet herinneren wat ze tegen hem had gezegd. Ze draaide zich om en zwom zo snel mogelijk terug naar de aanlegsteiger. Ze klauterde het trapje op aan de zijkant van de steiger en rende naar huis alsof ze door een gevaarlijke hond achterna werd gezeten.


  Haar ouders en hun gasten zaten op het terras aan de noordzijde van het huis, dus Cammie slaagde erin ongezien haar kamer te bereiken. Ze had haar natte badpak uitgetrokken, een grote handdoek om haar lichaam gewikkeld en was op haar bed gaan liggen om uit te huilen. Ze voelde zich vernederd, verward en wanhopig. Ze haatte zichzelf omdat ze zich als een onervaren schoolmeisje had gedragen. Wat zou Reid van haar denken? Ze haatte hem omdat hij haar van streek had gemaakt, en ze haatte hem boven alles omdat hij haar vage fantasieën had vernietigd.


  Reid was het incident niet vergeten, dat had hij duidelijk laten merken. Zelfs na al die jaren hinderde die gedachte haar. Om de een of andere reden had ze de vernedering en de consternatie van die dag nooit kunnen vergeten.


  Had hij er echt spijt van dat hij haar vijftien jaar geleden had gekust? Maar waarom? Het was tenslotte niet meer dan de natuurlijke impuls geweest van een jonge man op het hoogtepunt van zijn seksuele energie. Zij was degene geweest die een scène had gemaakt en het voorval had opgeblazen tot een drama.


  Ze had nooit de gelegenheid gekregen om te ontdekken of zelfs maar te raden wat Reid destijds had gedacht. Bijna onmiddellijk na die zomer ging hij in dienst. Ze had gehoord dat hij deel uitmaakte van een elitecorps van bijna bovenmenselijk begaafde militairen, die als taak hadden om in het leger van de vijand te infiltreren. Later waren er geruchten geweest over de CIA en geheime missies in Centraal-Amerika en het Midden-Oosten. Een paar weken geleden was Reids vader gestorven, en was hij teruggekeerd naar Greenley.


  Cammie was zo verdiept geweest in haar herinneringen, dat ze het licht dat door de bomen scheen niet opmerkte tot ze zo dichtbij waren dat ze zag dat ze bij een huis waren aangekomen. Plotseling bleef ze staan, terwijl de regendruppels op de poncho tikten.


  Reid merkte dat ze hem niet meer volgde. Hij bleef staan, en toen hij zich omdraaide zei Cammie met een beschuldigende klank in haar stem: ‘Hier staat mijn auto niet.’


  ‘Dit was dichterbij,’ antwoordde hij ongeduldig, alsof hij deze reactie wel had verwacht, maar hem toch irriteerde.


  ‘Ik kan echt niet naar binnen.’


  ‘Doe niet ze belachelijk! Je hebt droge kleren nodig en je moet iets warms drinken. Ik beloof je met mijn hand op mijn hart dat ik je niet zal aanranden.’


  ‘Dat verwachtte ik helemaal niet,’ zei ze met een boze en enigszins gegeneerde klank in haar stem.


  ‘O nee? Dat verbaast me. Wat is dan het probleem? Het is maar een huis, je zult heus niet besmet raken.’


  Het was niet zomaar een huis… Lavinia Greenley was binnen de muren van dit donkere en solide huis verleid, en sindsdien had er nooit een lid van de familie Greenley een stap over de drempel gezet.


  Het was een groot, rechthoekig houten huis met twee verdiepingen en een zolder met dakkapellen. Het was gebouwd van grote, gele houtblokken. Hoge bakstenen schoorstenen rezen boven het dak uit. De zware houten luiken van de smalle, hoge ramen konden van binnenuit worden gesloten. De overhangende dakrand was smal en miste de bescherming van een veranda of terras aan de voorkant, maar het huis leek bestand tegen alle mogelijke indringers.


  Het huis was rond 1890 gebouwd door Justin Sayers. Hij had als een kluizenaar geleefd achter een hoge schutting van houtblokken, die nu al jaren geleden was weggerot en verwijderd, maar het huis stond in Greenley nog steeds bekend als het Fort.


  Alle houtblokken waarmee het huis was gebouwd waren afkomstig van het land dat Justin van Lavinia Greenley had afgetroggeld. Alle planken van de vloeren waren gezaagd en geschaafd in de houtzagerij die Justin enkele kilometers verder had laten bouwen.


  Door de grote winsten van de houtzagerij was Justin een rijk man geworden. Een paar jaar na de eeuwwisseling had Justin een compagnon genomen, een zekere Hutton. Deze Hutton had in het noorden in een papierfabriek gewerkt en kende de kneepjes van het vak, en Sayers bezat het land, het hout, het kapitaal en de connecties. De twee mannen kochten machinerieën en de houtzagerij werd een papierfabriek.


  De papierfabriek, nu zeer uitgebreid, stond nog steeds aan de rand van het stadje, en was het eigendom van de families Sayer en Hutton. Reid Sayers en Keith Hutton – de echtgenoot van Cammie, en Gordon Hutton – de oudere broer van Keith – waren de eigenaren van de fabriek. Reid was de enige erfgenaam van zijn grootvader en vader en bezat de meerderheid van de aandelen, en was dus de belangrijkste compagnon.


  Cammie wierp een blik op de man die naast haar stond. Hij droeg een versleten spijkerbroek en een hemd in camouflagekleuren. In het vage schijnsel van het licht van het huis kon ze ook zijn gezicht zien. Ze bevochtigde even haar lippen voor ze sprak.


  ‘Misschien zou je me naar mijn auto kunnen rijden…’


  ‘Zodra je warm en droog bent,’ antwoordde hij kalm. ‘Ik beloof het je.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil liever gelijk naar mijn auto.


  Alles is goed met me, echt waar.’


  Hij keek haar lang aan, terwijl de regen zijn haar tegen zijn hoofd plakte en over zijn gezicht in zijn hals drupte. Hij slaakte een zucht en haalde bijna onmerkbaar zijn schouders op, alsof hij verder elke verantwoordelijkheid afwees. Plotseling bukte hij zich echter, legde hij één hand onder haar knieën, zijn andere hand op haar rug, tilde haar op, drukte haar tegen zijn borst en liep naar het huis toe.


  ‘Nee!’ riep ze, maar het was te laat.


  Ze verzette zich hevig, ze worstelde en spartelde in zijn armen, maar Reid was veel te sterk voor haar.


  Hij sloeg zijn armen zo stevig om haar heen dat de lucht uit haar longen werd geperst en haar gezicht in zijn hals werd gedrukt. Cammie had even het gevoel dat ze stikte, en zijn harde vingers deden haar pijn. Plotseling herinnerde ze zich hoe behoedzaam hij met haar was omgesprongen in het bos.


  Ze staakte haar verzet en ontspande haar spieren; ze had geen andere keuze. Heel langzaam liet Reid zijn greep verslappen.


  Hij ging door de achterdeur het huis binnen en liep door de keuken en een brede gang naar de voet van een rustieke, maar mooie houten trap.


  Onder aan de trap bleef hij staan en Cammie zei: ‘Als je nu echt denkt dat ik onder de indruk ben van deze macho-vertoning, dan vergis je je. Ik houd van een man met stijl, die eerst vraagt of hij een vrouw mag aanraken.’


  ‘Ben je van plan om je zelf uit te kleden of moet ik het voor je doen?’ vroeg hij kortaf. ‘Zoals je hoort, vraag ik het beleefd, voor ik iets onderneem.’


  Cammie pijnigde haar hoofd om een zo sarcastisch mogelijk antwoord te bedenken, en zei toen: ‘Ik ben ervan overtuigd dat het je heel veel moeite kost om je fatsoenlijk te gedragen.’


  ‘Ik heb nog nooit van mijn leven een vrouw tot iets gedwongen, maar dit zou natuurlijk de eerste keer kunnen zijn,’ antwoordde hij.


  ‘O, ja,’ zei ze, ‘en daarna kun je verdergaan met het mishandelen van dieren en kinderen, dat is echt iets voor jou.’


  Ze voelde zijn geschokte reactie, alsof ze hem een zweepslag had toegediend. Hij had haar laten vallen als ze zich niet aan zijn schouders en de voorkant van zijn hemd had vastgeklampt. Haar voeten sloegen hard tegen de onderste traptrede en ze voelde een stekende pijn die doortrok tot haar knieën. Ze wankelde en slaagde erin haar evenwicht te bewaren door zich aan een spijl van de balustrade vast te grijpen, voor hij achteruit deinsde.


  Hij keek uitdrukkingsloos voor zich uit en scheen een afgrijselijk visioen te zien. Zijn gezicht was doodsbleek. Met een vertrokken mond en een ruwe, bijna onherkenbare stem zei hij: ‘De badkamer is boven aan de trap. Er hangt een kamerjas aan een haak aan de achterkant van de deur. Kom naar beneden als je klaar bent.’


  Hij wierp haar een vernietigende blik toe voor hij zich omdraaide en met grote passen naar de keuken liep.


  Het leek alsof hij op de vlucht sloeg.


  Cammie keek hem verbijsterd na en bleef even roerloos op de trap zitten.


  Het was haar bedoeling geweest om hem te kwetsen, en ze was kennelijk in haar opzet geslaagd, hoewel het een schot in het duister was geweest. Eén ding wist ze echter heel zeker: het was een schot in de roos geweest dat hem diep had getroffen. Ze had zo’n ondraaglijke pijn in zijn ogen gezien, dat ze spijt had van haar opmerking.


  Deze blik wilde ze nooit meer zien.


  Hoofdstuk Twee


  


  


  


  De temperatuur in de keuken was een aantal graden gestegen en Cammie rook het opwekkende aroma van verse koffie. Op het aanrecht stonden twee dessert bordjes met dikke plakken cake erop, en taartvorkjes en servetten.


  In het midden van de tafel stond een fles Courvoisier naast de suikerpot en het roomkannetje.


  Reid zat aan tafel naar zijn gevouwen handen te staren. Zijn haar leek donkerder dan Cammie zich herinnerde; waarschijnlijk omdat het nat was. Haar lange haar was al bijna droog, dus hij had pas een douche genomen nadat zij in bad was geweest. Hij had zich verkleed en droeg nu een lichtblauwe spijkerbroek en een hemd van zacht katoen. Zijn ogen hadden de kleur van turkooizen en waren even hard en ondoorgrondelijk als de kostbare stenen.


  Hij stond op toen zij binnenkwam, trok een stoel onder de tafel uit en wachtte tot zij zat voor hij naar een kast liep om twee bekers te pakken en koffie in te schenken. Hij zette de bekers op tafel neer en pakte de fles Courvoisier.


  ‘Voor mij niet, dank je,’ zei Cammie.


  ‘Begin nu niet opnieuw met die onzin,’ zei hij ongeduldig, zonder haar aan te kijken.


  Cammie gaf geen antwoord.


  Ze hoorde aan de geïrriteerde klank van zijn stem dat hij op het punt stond om zijn geduld te verliezen. Zwijgend keek ze toe hoe hij een grote hoeveelheid Courvoisier in haar beker met koffie schonk. Ze voegde room aan haar koffie toe en wachtte tot hij ging zitten.


  Moeilijke kwesties konden altijd beter onmiddellijk afgehandeld worden, en zij had besloten haar verontschuldigingen aan te bieden. Ze beet even op haar onderlip voor ze zei: ‘Het spijt me dat ik dat tegen je heb gezegd. Het is de laatste tijd een vervelende gewoonte van mij geworden om mensen met woorden te kwetsen.’


  ‘Nou, volgens mij ben je anders altijd al zo geweest,’ antwoordde hij droog. ‘Op je zestiende was je al niet bepaald op je mondje gevallen.’


  ‘Bedoel je – ik kan me die dag eigenlijk niet zo goed herinneren,’ zei ze, en ze bloosde terwijl ze deze halve leugen uitsprak.


  Hij keek haar aan met een glinstering in zijn blauwe ogen en antwoordde: ‘O nee? Ik zou je graag willen citeren, maar ik ben er gelukkig in geslaagd om grotendeels te vergeten wat je die dag zei, maar het kwam erop neer dat je mijn voorouders beledigde, dat ik een verwaande klootzak was, dat ik veel te nat zoende en dat ik een slechte adem had.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde ze verontwaardigd.


  ‘O, jawel,’ zei hij. ‘Je zei ook dat je moord en brand zou schreeuwen als ik ooit nog het lef zou hebben om je aan te raken.’


  Cammie keek in haar koffie. Met bevende handen bracht ze de beker naar haar mond en nam een slokje. ‘Ik was geschrokken.’


  ‘Ja. dat zal best. Ik was ook geschrokken, en ik heb destijds gezworen dat mij dat nooit meer zou overkomen. Hoe dan ook, het spijt me dat ik je een beetje ruw behandeld heb.’


  ‘Ik begrijp het. Louter zelfverdediging.’


  ‘Ik ben destijds in het leger gegaan om jouw woorden te vergeten. Dat was een tikje drastisch, en ik hoop dat ik het niet hoef te herhalen!


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei ze met grote ogen van verbazing. ‘Je wilt mij toch niet wijsmaken dat je op de vlucht bent geslagen voor mij?’


  ‘Wat denk je?’ vroeg hij haar recht in de ogen kijkend.


  Ze wist het niet, maar ze vond het angstaanjagend dat ze zijn leven misschien zó ingrijpend had beïnvloed. Ze slaakte een zucht en zei: ‘Als je na al die jaren nog een verontschuldiging verwacht, moet ik je helaas teleurstellen. Jij – je overrompelde me die dag.’


  ‘Ja, en ik kreeg mijn verdiende loon. Laten we er maar niet meer over praten. Ik had ook nog een paar andere redenen om uit Greenley te vertrekken. Hoe dan ook, het is nu niet belangrijk meer.’ Hij dronk een slok koffie en zijn ogen werden overschaduwd door zijn lange, goudbruine wimpers.


  Voor Cammie was het echter wel belangrijk, en het was een schok voor haar om te ontdekken hoeveel het voor haar betekende. Ze besloot echter niet aan te dringen, nu hij duidelijk had gemaakt dat hij niet meer over het onderwerp wilde praten. Ze nam nog een slok koffie en de Courvoisier verwarmde haar lichaam. Na een lange stilte vroeg ze: ‘Hadden die andere redenen iets met de papierfabriek te maken?’


  Hij keek op en zei peinzend: ‘Ik geloof niet dat het een geheim is dat ik nooit veel belangstelling heb gehad voor de papierfabriek.’


  ‘En nu je vader is overleden? Ben je van plan om hem op te volgen?’


  ‘Het schijnt van mij te worden verwacht.’


  ‘Niet door iedereen,’ antwoordde ze droog. ‘Keith hoopte vurig dat je zou wegblijven. Je weet waarschijnlijk dat hij nu assistent-manager is, sinds zijn broer Gordon tijdelijk de functie van manager op zich heeft genomen?’


  Reid schudde van nee. ‘Gordon heeft nog niet over de bezetting van de beschikbare functies gesproken.’


  ‘Nee, dat zal wel niet. De broer van Keith is in elk geval diplomatiek.’


  ‘Uiterst beleefd,’ stemde hij in.


  ‘Hij is een handig zakenman,’ moest Cammie onwillig toegeven. ‘Ik denk dat hij wacht op jouw beslissing.’


  Cammie had Gordon Hutton nooit sympathiek gevonden. Hij behandelde zijn vrouw als een voetveeg en gaf Keith altijd wijze raad betreffende zijn huwelijk met Cammie. Zij had gemerkt dat het haar zwager buitengewoon ergerde als zij haar mening niet onder stoelen of banken stak.


  ‘Keith was vroeger een aardige jongen,’ zei Reid. We hebben samen rugby gespeeld. Lizbeth heeft mij destijds geschreven dat jullie getrouwd waren, en van haar heb ik ook gehoord dat jullie nu uit elkaar zijn.’


  Cammie vond zijn mening over Keith zeer edelmoedig; ze herinnerde zich de rugbywedstrijden nog heel goed. Keith was een snelle en handige speler, die echter dikwijls profiteerde van de kracht van Reid en er altijd in slaagde om de indruk te wekken dat alleen hem alle eer toekwam.


  ‘Wie is Lizbeth?’ vroeg ze.


  Reid wees naar de cake die ze geen van beiden hadden opgegeten. ‘Lizbeth is al meer dan dertig jaar de kokkin en huishoudster van mijn familie en zij is een tweede moeder voor mij geweest na de dood van mijn eigen moeder. Zij heeft mij altijd alle nieuwtjes uit Greenley geschreven.’


  Cammie wist nu wie hij bedoelde. Lizbeth was een statige vrouw met lang haar, dat ze in dikke vlechten rond haar hoofd wikkelde, en een goudbruine huidskleur. Toen ze opkeek, zag ze dat Reid haar aandachtig observeerde.


  Hij wendde zijn blik af en speelde met het oortje van zijn beker. Met een neutrale klank in zijn stem vroeg hij: ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Met ons huwelijk?’ Ze glimlachte spottend. ‘Ach, dat was vanaf het eerste begin een grote vergissing. Keith en ik begonnen met elkaar om te gaan tijdens ons laatste jaar op de universiteit. Iedereen beschouwde ons als een volmaakt paar. Op een dag gaf hij mij een verlovingsring en ik wist geen goede reden te bedenken om hem af te wijzen. En voor ik het wist waren we getrouwd en slikte ik elke avond braaf de pil.’


  Cammie keek Reid aan, maar de uitdrukking op zijn gezicht was niet veranderd. Dit was uiteraard niet het hele verhaal. Soms had ze het gevoel dat ze jaren in eenzame opsluiting had geleefd in afwachting van het moment dat haar leven zou beginnen. Ze was met Keith getrouwd in een poging een nieuw leven te beginnen, maar haar huwelijk was mislukt en ze moest eerlijk bekennen dat de schuld niet alleen bij Keith lag.


  ‘Toen ik eenmaal getrouwd was, merkte ik dat van mij verwacht werd dat ik braaf op de achtergrond zou blijven en nooit meer mijn mond open zou doen.’


  ‘En daar voelde jij niets voor.’ Het was meer een vaststelling dan een vraag.


  ‘Onze ruzies waren berucht en beroemd in heel Greenley. Keith heeft een dikkere huid dan jij.’ Het was eigenlijk niet haar bedoeling geweest een dergelijke opmerking te maken, maar de sterke drank maakte haar openhartig. Ze besloot om er zo snel mogelijk overheen te praten en vroeg: ‘En jij? Hoe komt het dat jij nooit bent getrouwd?’


  Hij bewoog zijn schouders alsof zijn spieren pijn deden. ‘Ik ben getrouwd geweest. In Colorado, toen ik net uit het leger was. Het huwelijk heeft precies een maand geduurd.’


  ‘Een hele maand?’


  Hij lachte grimmig. ‘Ik had haar gewaarschuwd dat mijn opleiding in het leger – bedoeld voor toepassing in Centraal-Amerika en het Caribisch gebied – bedoeld was om te dehumaniseren, om mensen te veranderen in dieren die instinctief handelen. Zij dacht dat ze mij kon veranderen. Toen we twee weken getrouwd waren stond ik me in de badkamer te scheren. Ik hoorde haar niet binnenkomen. Plotseling sloeg ze van achteren haar armen om mijn hals en ik reageerde instinctief. Ze heeft twee weken in het ziekenhuis gelegen en op de dag dat ze het ziekenhuis mocht verlaten, diende ze een eis tot echtscheiding in.’


  ‘Wat verschrikkelijk,’ zei Cammie ontzet. ‘Voor jou, bedoel ik.’


  ‘Nou, voor haar was het ook niet zo lollig.’


  ‘Hebben jullie het nooit meer samen geprobeerd?’


  Hij keek haar rustig aan. ‘Ik ben onaangepast en niet geschikt om de echtgenoot te zijn van welke vrouw dan ook.’


  Een ogenblik zag ze hem met de ogen van andere vrouwen; zijn krachtige postuur, het brede voorhoofd, de goedgevormde mond en de rechte neus met de knobbel, die erop duidde dat hij ooit gebroken was geweest. Er lag een goudbruine schaduw van een baard op zijn kaken en onder een van zijn wenkbrauwen zag je vaag een litteken. Hij had grote, goedgevormde handen met schone, kortgeknipte nagels. Hij bezat aangeboren zelfvertrouwen. Er lag een blik van zelfspot en half verborgen verdriet in zijn ogen, maar het waren niet de ogen van een beest.


  ‘Volgens mij onderschat jij jezelf,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Je vergist je,’ zei hij zacht, maar ze hoorde de onderdrukte emotie in zijn stem. Moest ze dit als een waarschuwing opvatten? Hoe dan ook, het had niets met haar te maken.


  ‘Toch heb ik het gevoel dat je mislukte huwelijk niet alles is – ik denk dat je ook nog iets anders hebt meegemaakt,’ merkte zij voorzichtig op.


  Hij stond zo abrupt op dat zijn stoel achteruit gleed op de gladde vloer. ‘Drink je koffie op, dan breng ik je naar huis.’


  ‘Naar mijn auto, bedoel je.’ Er was een blos naar haar wangen gestegen, want ze was er niet aan gewend om terechtgewezen te worden, hoewel ze misschien een berisping had verdiend door het stellen van onbescheiden vragen. Een ogenblik was ze vergeten wie hij was.


  ‘Nee, ik breng je naar huis,’ antwoordde hij. Ze keek hem vragend aan. Hij liep naar een kast, kwam terug en gooide haar portefeuille en autosleutels op tafel. ‘Voor alle zekerheid heb ik gecontroleerd hoe het met Keith was en ik heb je auto naar mijn huis gereden om tijd te winnen. Iemand had je banden doorgesneden.’


  De gedachte dat hij al die moeite had gedaan, die hele tocht in de stromende regen door de bossen had gemaakt om haar een probleem te besparen, trof haar diep, maar ze bedankte hem niet.


  ‘Keith,’ zei ze boos.


  Reid knikte. Hij dronk zijn koffie op en zei: ‘Ja, dat moet wel. Zijn sporen waren inderdaad aanwezig. Hij is kennelijk niet gelukkig met de echtscheiding.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei ze, en ze vertelde hem in het kort hoe hij haar steeds lastigviel.


  ‘Iemand zou eens met hem moeten praten,’ zei Reid kortaf, maar met zorgvuldig onderdrukte razernij in zijn stem.


  Cammie wierp hem een scherpe blik toe terwijl ze haar stoel achteruit schoof en opstond. Op zijn gezicht stond niets te lezen en ze kon niet raden wat hij dacht of wat hij van plan was. ‘Ik hoop dat dat na deze nacht niet meer nodig is,’ zei ze ten slotte.


  Er gleed even een wrange glimlach over zijn gezicht, maar hij gaf geen antwoord.


  In de garage van het Fort stonden een Jeep Cherokee en een Lincoln. Omdat ze over modderige wegen moesten rijden, koos Reid de Jeep.


  Cammie zat naast hem en probeerde de oude en versleten kamerjas van donkerblauw flanel over haar knieën naar beneden te trekken. Ze vermoedde dat de badjas een overblijfsel uit de jongensjaren van Reid was. Misschien had hij zijn favoriete kledingstuk altijd meegenomen op zijn reizen.


  Ze hoopte echter vurig dat niemand haar in de badjas van Reid zou zien; dan zouden de roddelaars in het stadje echt de dag van hun leven hebben. Ze had er echter weinig voor gevoeld om haar natte kleren weer aan te trekken, en bovendien roddelden de mensen toch wel, of zij daar aanleiding toe gaf of niet.


  Reid en zij spraken weinig tijdens de korte rit. Het getik van de regen op het dak van de Jeep en het zoevende geluid van de ruitenwissers klonken luid in de stilte. Eén keer zag ze dat hij even naar haar keek voor hij zijn ogen weer op de weg richtte.


  Even later keek hij weer naar haar. Zijn gezicht werd zacht beschenen door de groene lichten van het dashboard, maar zijn ogen bleven in de schaduw. Hij keek naar haar lange haar dat over haar schouders hing en naar haar borsten onder het zachte flanel. Snel trok ze de zoom van de korte badjas weer over haar knieën. Hun ogen ontmoetten elkaar.


  Cammie voelde zijn blik als een warme en tedere liefkozing over haar lichaam glijden. Ze wilde haar blik afwenden, maar ze bleef hem gefascineerd aankijken. Ze was zich nog nooit zo bewust geweest van de aanwezigheid van het krachtige lichaam van een man. Hij had iets primitiefs en leek één te zijn met de heuvels en het natuurreservaat. Tegelijkertijd voelde ze zijn innerlijke ondoorgrondelijke barrières, zo dik als de bomen in het woud, en die hij als verdediging en hinderlaag gebruikte.


  Misschien had hij wel gelijk als hij zichzelf als dierlijk beschreef. Er zat een ongetemde en wilde kant aan zijn karakter, en hij deed haar denken aan een moeras-poema. Toch was ze niet bang voor hem; integendeel: ze voelde de krankzinnige behoefte om te ontdekken of hij haar zou aanvallen als ze hem zou benaderen of haar zou toestaan om hem aan te raken en zijn willigheid te delen.


  


  Ze dwong zichzelf haar blik af te wenden en staarde in de duisternis. Ze klemde haar tanden op elkaar en wachtte tot haar krankzinnige impuls voorbij was.


  Ze reden de weg op die naar het huis van Cammie leidde. Het huis lag stil en donker boven op een heuvel. Haar huis was ouder dan het Fort en heette Evergreen, maar de mensen noemden het meestal het Greenley-huis. Het was een in koloniale stijl gebouwd huis van twee verdiepingen met brede veranda’s en waaiervormige bovenlichten boven de deuren, en gelijkmatig over de gevel verdeelde ramen. Het was typisch de stijl waarin vroeger in Louisiana de huizen van plantagebezitters werden gebouwd.


  In de loop der tijd was hier en daar een stuk aangebouwd en gemoderniseerd, maar het was nog steeds een stijlvol, oud huis.


  Voor de burgeroorlog was het huis omringd geweest door duizenden hectare land waarop katoen werd verbouwd. Geleidelijk waren de verst afgelegen akkers verwaarloosd en weer bos geworden, waren stukken langs de weg verkocht om schulden af te betalen. Cammie’s huis werd nu nog omringd door ruim drie hectare, en dat vond ze meer dan genoeg. Ze werkte altijd heel hard in haar tuin.


  Keith had het verschrikkelijk gevonden om in het huis van de Greenley’s te wonen. Hij vond het een tochtig oud huis, met een muffe lucht, waar altijd wel iets kapot ging. Hij had het huis willen verkopen om een nieuw huis te laten bouwen, met veel glas en modern comfort, liefst aan het meer ten oosten van de stad.


  Cammie had geweigerd. Ze had Evergreen van haar ouders geërfd en zij hield van het huis. Ze moest toegeven dat Keith gelijk had betreffende de reparaties. Het was duurder om een oud huis te onderhouden, maar zij kon onmogelijk afstand doen van de grote kamers met de mooie antieke meubels en de tuin met de grote bomen, die haar voorouders nog geplant hadden. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit in een ander huis zou kunnen wonen.


  Ze stapten uit en liepen door de lichte regen naar de achterdeur. Cammie zag dat hij aandachtig naar het huis keek en ze vroeg zich af of hij het met het Fort vergeleek.


  Ze zag ook dat hij om zich heen keek. Cammie keek ook, maar kon niets ontdekken in de regenachtige duisternis. Zijn voorzichtigheid was ongetwijfeld een gewoonte geworden, een van de instinctieve dingen die hij had geleerd. Ze vond het een troostende gedachte.


  Toen ze de trap naar de veranda opliepen, zei ze beleefd: ‘Ik heb je nog niet bedankt voor alle hulp die je me vanavond hebt gegeven. Ik stel het zeer op prijs.’


  ‘Tot je dienst,’ antwoordde hij hoffelijk. Zijn antwoord was even formeel en nietszeggend als haar woorden van dank.


  Ze glimlachte beleefd en zei: ‘Tot ziens.’


  Hij legde zijn hand op haar arm toen ze zich omdraaide.


  Ze keek hem vragend aan. Met een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen knikte hij naar de zijkant van het huis. ‘Keith is in de tuin.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Cammie, en keek snel om.


  Reid knikte. ‘Ja. Hij heeft zijn Land-Rover achter de kerk geparkeerd. Ik zag hem staan toen wij voorbij reden. Hij staat een meter of vijftig bij het huis vandaan, aan de rechterkant achter de camelia’s.’


  Ze werd woedend dat Keith het niet opgaf, zijn lesje kennelijk nog niet had geleerd en haar opnieuw achtervolgde en bespioneerde. Het niet opgaf te proberen opnieuw haar leven binnen te dringen.


  ‘Het is werkelijk ongelooflijk,’ zei ze boos.


  ‘Sheriff Deerfield is toch een neef van je? Waarom bel je hem niet?’ Ze hoorde aan de aarzeling in zijn stem dat hij dat eigenlijk ook geen goede oplossing vond.


  Cammie dacht na. Als ze de sheriff zou bellen, zou het hele stadje morgen op de hoogte zijn. Bovendien zou Keith zijn eigen versie van de gebeurtenissen vertellen, en het was haar woord tegen het zijne.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is niet nodig, en bovendien weet ik niet wat de sheriff of wie dan ook voor mij kan doen. Keith heeft me alleen maar bedreigd.’


  ‘Dat lijkt me meer dan voldoende,’ antwoordde Reid met een dreigende klank in zijn stem. ‘Als je hem zijn gang laat gaan, houdt hij nooit op.’


  ‘Toch zou ik graag een andere oplossing vinden,’ zei Cammie bedroefd.


  Hij keek haar recht in de ogen en zei: ‘Er zijn twee mogelijkheden: of je vecht terug of je geeft het op.’


  ‘Nou, zoals je weet heb ik zelfs op hem geschoten,’ zei ze.


  ‘Ja, maar dat was volslagen nutteloos machtsvertoon, omdat hij heel goed wist dat je hem toch niet zou raken. Als je de politie niet wilt bellen, blijft er maar een ding over: intimidatie.’


  ‘Bedoel je dat ik tijd moet winnen? Dat ik hem de indruk moet geven dat wij ons misschien kunnen verzoenen na de echtscheiding?’


  ‘Nou nee, ik wilde je eigenlijk aanraden om je neef morgenavond uit te nodigen voor het eten en hem te vragen om in een politiewagen te komen. Je zou ook een paar grote dobermanns kunnen nemen of een kamer kunnen verhuren aan een karate-instructeur.’


  ‘Ik heb een beter idee,’ zei Cammie langzaam, terwijl een vaag plan vorm begon aan te nemen.


  ‘Wat?’


  Ze weigerde na te denken over de gevolgen van haar idee. Ze besloot om het gewoon uit te voeren.


  Ze liep naar Reid toe, sloeg haar armen om zijn hals, ging op haar tenen staan en keek hem met smekende ogen aan. ‘Kus me,’ fluisterde ze met bevende lippen.


  Reids reactie liet niet lang op zich wachten. Even keek hij verbaasd, maar een ogenblik later boog hij zijn hoofd en sloeg zijn armen om haar heen. Hij kuste haar mond en Cammie drukte haar lichaam stevig tegen hem aan.


  Reid snakte naar adem. Hij trok haar ruw nog dichter tegen zich aan en nam het initiatief van haar over.


  Hij kuste haar hartstochtelijk en Cammie’s hart begon wild te kloppen van opwinding en genot. Zijn tong drong haar mond binnen en zij beantwoordde zijn kus.


  Ze voelde zich wegzinken in emoties, in gevoelens waarvan ze dacht dat die slechts in haar verbeelding bestonden; de intensiteit van deze gevoelens deed bijna pijn. Met een zacht, dierlijk geluid streelde ze zijn haar en sloeg haar armen hoog om zijn hals.


  Hij streelde haar rug en liet zijn hand op haar heup rusten. Hij trok haar nog dichter tegen zich aan en zij voelde de warme hardheid van zijn lichaam en de zelfbeheersing die hem toestond om precies zo ver te gaan en niet verder.


  Plotseling ontwaakten ze uit hun roes. Cammie huiverde. Ze begreep niet waarom ze dit had gedaan. Ze had nooit gedacht dat zij ooit tot iets dergelijks in staat zou zijn. Slechts enkele uren geleden zou ze het gebeurde als volstrekt onmogelijk hebben beschouwd. Haar gedrag moest het gevolg zijn van de enerverende gebeurtenissen van die nacht en de vele herinneringen aan het verleden.


  Ze besefte echter dat dat niet alles was. Ze moest het feit onder ogen zien dat er ook nog een andere factor een rol speelde. Ze moest voor eens en altijd ontdekken of dat wat er in het verleden tussen haar en deze man was gebeurd, werkelijk zo belangrijk was geweest, of dat het slechts in haar verbeelding bestond. Het kon ook zijn dat zij er behoefte aan had een panter te aaien.


  Ze bevrijdde zich uit zijn armen en zei met een hese stem: ‘Ik dacht – het leek mij een goed idee om Keith te laten geloven dat er een andere man in mijn leven is. Misschien geeft hij het nu op en laat hij mij met rust.’


  ‘Ja, zoiets vermoedde ik al,’ antwoordde Reid zacht, en Cammie hoorde duidelijk dat zijn stem licht beefde.


  Ze had wel verwacht dat hij het zou begrijpen, maar wilde haar gedrag toch nader verklaren. ‘En het is nog beter dat jij dat bent. Keith heeft ontzag voor jou, ook al zou hij dat tot zijn laatste snik ontkennen. Hij is altijd jaloers op jou geweest – en nu jij bent teruggekomen en je misschien met de gang van zaken in de fabriek gaat bemoeien, is het erger dan ooit.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Ze voelde haar moed wegebben en plaatsmaken voor verwarring. Ze haalde diep adem en vervolgde dapper: ‘Het – het zou misschien nog overtuigender zijn als je binnen zou komen. Begrijp me alsjeblieft niet verkeerd, uiteraard ben je het helemaal niet verplicht, maar ik zou je dankbaar zijn als je even zou blijven.’


  Ze besefte dat ze wel heel veel van hem verlangde en als vanzelfsprekend beschouwde. Het feit dat Reid niet getrouwd was, betekende niet dat hij geen vriendin had.


  ‘Ik zal even binnenkomen,’ antwoordde hij bruusk, en zijn woorden klonken bijna automatisch.


  Ze draaide zich om en slikte nerveus iets weg terwijl ze met trillende handen de achterdeur opende. Ze hoopte dat hij het beven van haar handen niet zou opmerken.


  In huis deed ze het licht aan terwijl Reid de achterdeur op slot deed. Ze draaide zich om en zag dat hij haar observeerde met dezelfde onderzoekende en aarzelende uitdrukking op zijn gezicht die waarschijnlijk ook op haar eigen gezicht lag.


  


  Reid slaakte een diepe zucht. Hij voelde zich alsof iemand hem een bom had gegeven die in zijn handen was ontploft. De explosie had hem tot het diepste van zijn wezen geschokt en zijn innerlijk in een hete, verwarrende draaikolk veranderd. Hij was er niet zeker van dat hij deze ontploffing had overleefd.


  ‘Je zit vol verrassingen,’ merkte hij op met een klank in zijn stem die lang niet zo zeker was als hij zou willen.


  ‘Het was niet mijn bedoeling om je in verlegenheid te brengen.’


  Ze draaide zich om en liep door de lange gang naar de andere kant van het huis. Hij volgde haar en keek naar haar lange bronskleurige haar dat op haar rug heen en weer zwaaide, naar de glanzende huid van haar benen en de beweging van haar heupen onder zijn oude flanellen badjas. Hij werd opgewonden en duizelig bij de gedachte dat ze naakt was onder de versleten stof en hij schudde even zijn hoofd om zijn fantasieën over haar naakte lichaam van zich af te zetten.


  Ze gingen een grote keuken binnen met witgeverfde keukenkasten, een aanrecht van gele tegels en brede vensterbanken die vol stonden met planten voor hoge ramen die uitzagen op de achtertuin. Hij constateerde met iets van spijt dat deze keuken veel lichter en gezelliger was dan zijn eigen keuken in het Fort. De parterre lag zo hoog dat het onwaarschijnlijk was dat Keith naar binnen kon kijken, maar toch was Reid op zijn hoede.


  Cammie knipte de verlichting boven het aanrecht aan en vroeg over haar schouder: ‘Ik neem zoveel van je tijd in beslag dat het minste dat ik kan doen, is je iets te eten aanbieden. Denk je dat biefstuk en een salade voldoende is?’


  ‘Prima,’ antwoordde hij met droge lippen.


  Ze wilde iets om handen hebben om de hele situatie een wat natuurlijker tintje te geven, dacht hij. Het minste dat hij kon doen was haar een handje helpen. Hij liep verder de keuken in, leunde zo ontspannen mogelijk tegen een van de kasten aan en stak zijn handen in zijn zakken.


  Cammie liep bedrijvig heen en weer. Ze pakte de biefstukken uit de vrieskast en legde ze in de magnetron om te ontdooien en haalde sla, broccoli, tomaten en worteltjes uit de koelkast. Hij keek naar haar en bedacht hoe vreemd het was dat hij nu bij haar thuis was.


  In zekere zin was het grappig en ironisch dat hij door zijn aandelen in de papierfabriek – en misschien door zijn geduchte reputatie betreffende zijn geheime missies in het verleden – Cammie plotseling van dienst kon zijn. Hij had eigenlijk verwacht dat zijn onbesuisde verleden haar afkeer zou inboezemen. Hij werd door vele gevoelens overweldigd, maar de belangrijkste emotie was een intense dankbaarheid dat dit niet het geval leek te zijn, en Cammie hem kennelijk accepteerde zoals hij was.


  Het was heel lang geleden dat hij met een vrouw was omgegaan. Zij waren te fragiel en voelden zich te snel gekwetst. Hij vertrouwde zichzelf niet in het gezelschap van vrouwen, en dat was al heel lang zo.


  Cammie had heel anders op hem gereageerd. Hij had heel duidelijk gemerkt dat zij zijn omhelzing met hartstocht had beantwoord; hij had de ader in haar zachte hals wild voelen kloppen en hij had de zoete smaak van begeerte op haar tong geproefd. Hij kon haar reactie alleen als een wonder beschouwen.


  Hij besefte heel goed dat het veel verstandiger zou zijn om afscheid van haar te nemen en naar huis te gaan. Het was heel gevaarlijk om te blijven; zowel voor hem, als voor haar. Hij wilde haar niet kwetsen; hij wilde geen enkele vrouw kwetsen, maar als hij uitgerekend deze vrouw zou kwetsen zou hij daar nooit overheen komen.


  Toch bleef hij bij haar; hij was niet in staat om te vertrekken. Hij kon haar onmogelijk alleen laten, vooral niet na wat er op de veranda tussen hen was voorgevallen. Hij was haar dit verschuldigd omdat zij hem voor enkele momenten het gevoel had gegeven dat hij geen paria was, geen machine met dierlijke instincten. Hij zou alles zijn en doen wat zij van hem verlangde als ze hem zou toestaan nog even langer te doen alsof hij een normale man was.


  Hij keek naar de val van haar lange haar rond haar schouders en naar de glanzende rood-gouden lichtjes die in haar lokken speelden, naar de vorm van haar mond en naar de bewegingen van haar slanke taille. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Zij was onweerstaanbaar, maar hij besefte dat zij diep geschokt zou zijn als hij dat zou laten merken.


  Hij had afleiding nodig voor hij zich volslagen belachelijk zou maken.


  ‘Kan ik je helpen?’ vroeg hij.


  Ze keek hem verbaasd aan, alsof een man haar nog nooit eerder zijn hulp in de keuken had aangeboden. ‘Nee, dank je, dat is niet nodig.’


  Hij liep naar haar toe, pakte een worteltje op dat naast de gootsteen lag en vroeg kalm: ‘Heb je een mesje?’


  Ze pakte een mes uit een la en hij begon de peentjes te schrappen en in dunne schijfjes te snijden. Cammie keek bezorgd naar hem, alsof ze naar een kind keek dat met een scherp mes speelde, maar toen ze zag dat hij dat kennelijk meer had gedaan, ging ze verder met het wassen van de sla.


  ‘Hielp Keith je niet in het huishouden?’ vroeg Reid, ijverig de worteltjes schrappend.


  Er verscheen een ironisch lachje om haar mond dat hij zo langzamerhand al herkende, en ze antwoordde: ‘Wij hadden altijd hulp in de huishouding, en Keith vond dat hij meer dan genoeg deed door de hulp te betalen.’


  ‘Misschien had hij wel geholpen als jullie kinderen hadden gekregen. Zo gaat het meestal.’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Waarom hebben jullie geen kinderen?’ Het was een vraag die hij zich dikwijls had gesteld, en al jaren had hij verwacht dat Lizbeth hem op een dag een brief zou sturen met het grote nieuws dat Cammie moeder was geworden.


  Ze keek hem fronsend aan voor zij keukenpapier van de rol scheurde om de sla op te leggen, en antwoordde toen: ‘In het begin vond Keith dat we moesten wachten: hij wilde nog niet gebonden zijn. Om heel andere redenen besloot ik later dat hij volkomen gelijk had.’


  Hij vroeg zich even af hoe ze eruit zou zien als ze zwanger zou zijn. Waarschijnlijk mooier dan ooit, dacht hij. Zwanger of niet, ze zou altijd een betoverende vrouw blijven. Hij keek bewonderend naar de vorm van haar mond, die gemaakt was om te glimlachen, en naar haar prachtig gewelfde wenkbrauwen. Hij zou uren gefascineerd kunnen kijken naar haar grote ogen, die een mengeling van de kleuren blauw, groen, goud en grijs waren. Hij zou dolgraag haar ogen van dichtbij bestuderen. Haar wangen waren wat ingevallen en er lagen donkere kringen onder haar ogen. Ze zou langer moeten slapen en een paar kilo moeten aankomen, maar ze was zonder enige twijfel een mooie vrouw en zou haar schoonheid ook in een zwangerschap behouden.


  Hij legde een keurig geschrapt worteltje op het aanrecht en pakte de volgende op voor hij van onderwerp veranderde en zei: ‘O, ik vergat je te vertellen dat ik je auto morgen zal laten controleren en er nieuwe banden om zal laten zetten. Denk je dat je morgenavond om een uur of negen thuis bent?’


  ‘Het is echt niet nodig dat jij mijn auto terugbrengt,’ antwoordde ze met een geschrokken blik in haar ogen. ‘Iemand van de garage kan hem ook wel brengen.’


  ‘Ik doe het liever zelf; Keith zou nog een verrassing in petto kunnen hebben.’


  Ze liet haar handen even rusten en er verscheen een weifelende blik in haar ogen. ‘Denk je dat hij nog meer schade heeft aangericht?’ vroeg ze.


  Hij wist eigenlijk niet wat hij dacht, maar het was een mooi excuus.


  ‘Ik weet het niet. Het was al donker, dus ik kan er morgenochtend meer over zeggen. Ik kan de Jeep hier laten in geval je morgenochtend ergens heen wilt.’


  ‘Hoe kom jij dan thuis?’


  ‘Lopend,’ antwoordde hij, zijn schouders ophalend. ‘Het is niet ver door het bos.’


  De bel van de magnetron waarschuwde dat het vlees was ontdooid. Zwijgend legde Cammie de biefstukken op een bord en pakte een bol knoflook en een flesje Worcestersauce. Met een teentje knoflook in haar hand zei ze: ‘Ik heb een ander voorstel.’


  Hij keek op toen hij de gespannen klank in haar stem hoorde. ‘Wat?’


  ‘Je zou vannacht hier kunnen slapen.’


  Hij legde het peentje en het mes neer en legde zijn handen plat op het aanrecht. De tegels voelden koel aan, maar konden de uitslaande brand in zijn binnenste niet blussen. Hij voelde een vreemde paniek opkomen en elke spier van zijn lichaam was gespannen. Langzaam draaide hij zijn hoofd om en keek haar verbijsterd aan.


  ‘Wat?’


  Ze liet haar tong langs haar lippen glijden. ‘Je hebt heel goed gehoord wat ik zei.’


  Ja, inderdaad, dat was het probleem.


  Ondanks het geluid van de regen hoorde Reid zijn eigen hart bonzen.


  ‘In een van de logeerkamers, uiteraard,’ voegde Cammie er snel aan toe.


  Hij wendde zijn blik af en keek naar zijn bleke gezicht dat werd weerspiegeld in het raam boven de gootsteen. ‘Dat kan ik niet doen,’ zei hij schor.


  ‘Waarom niet? Het is maar voor een nacht; je bent echt niet verplicht om hier je hele leven te blijven, wees maar niet bang.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Wat is het probleem dan? Tenzij – O, ik denk dat ik het wel begrijp.’ Ze draaide haar rug naar hem toe.


  ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde hij afgemeten en harder dan eigenlijk zijn bedoeling was, maar hij kon er niets aan veranderen. ‘Het kan mij absoluut niet schelen dat je mij gebruikt – dat begrijp ik heel goed en ik fungeer met het grootste genoegen als buffer tussen jou en Keith, als jou dat kan helpen. Het interesseert mij ook niets wat de buren zullen zeggen, zolang het jou niet hindert. Ik heb me nooit iets van geroddel aangetrokken, en evenmin zal ik zo kinderachtig zijn om jouw verzoek te weigeren vanwege het feit dat er tussen onze families een soort vete bestaat.’


  ‘Wat is dan de reden? Heb je last van slaapwandelen of ben je bang dat ik je midden in de nacht plotseling zal aanranden?’


  Hij lachte even. ‘Nou, dat lijkt mij niet het minste van mijn problemen.’


  ‘Wat is er dan?’ vroeg ze op de man af, hem recht in de ogen kijkend.


  Hij wendde zijn blik af en staarde naar haar spiegelbeeld naast het zijne in het glas. ‘Ik ben bang dat ik je iets zal aandoen.’


  ‘O nee, dat zou jij nooit doen.’


  Ze scheen volkomen zeker te zijn van haar antwoord.


  Ze begreep het niet. Ze begreep het zelfs niet na wat hij haar verteld had.


  Hij handelde bijna vóór hij zijn besluit had genomen; zonder eerst na te denken. Voor zij een geluid kon maken, voor zij zelfs maar kon vermoeden wat hij van plan was, sloeg hij zijn armen om haar heen. Hij deed haar geen pijn, maar hield haar zo stevig vast dat zij zich niet uit zijn omhelzing kon bevrijden zonder zichzelf pijn te doen. Ze was bovendien niet sterk genoeg om zich uit zijn armen los te rukken.


  Terwijl hij haar in zijn armen hield, begon hij aan zichzelf te twijfelen omdat hij vermoedde dat zijn motieven verre van nobel waren, maar het gevoel van haar zachte lichaam tegen het zijne en de wetenschap dat zij niet aan hem kon ontsnappen – hoe kort het ook zou duren – beschouwde hij toch als een geldig excuus.


  Hij boog zijn hoofd, streelde haar hals even, legde zijn vinger op een plekje onder haar oor en fluisterde bijna onhoorbaar: ‘Besef je wel dat je in een seconde dood bent als ik op deze plek zou drukken?’


  ‘Ik twijfel er geen moment aan,’ antwoordde ze nuchter.


  ‘Begrijp je dat ik van alles met je zou kunnen doen en dat jij mij onmogelijk zou kunnen tegenhouden?’


  Haar pupillen verwijdden zich en een ogenblik hield ze haar adem in. Haar borsten werden tegen zijn lichaam gedrukt. Ze slaakte een diepe zucht, keek hem onderzoekend aan en Antwoordde: ‘Ja, dat begrijp ik.’


  ‘Dan begrijp je dus ook waarom ik niet kan blijven slapen?’


  Ze keek hem aan met een geïrriteerde blik in haar ogen en antwoordde: ‘Ik begrijp alleen dat ik je een harde schop zal geven op de plaats waar ik Keith ook heb geschopt als je me niet onmiddellijk loslaat.’


  Hij grinnikte; hij kon er niets aan doen. Hij had zich zo afschrikwekkend mogelijk gedragen, maar ze was kennelijk niet onder de indruk. Hij kon haar alleen kwetsen door te vertrekken, en zij kon hem alleen kwetsen als zij dat toestond. Hij vond het bijzonder geestig dat ze hem zo onverschillig trotseerde.


  Als er één vrouw op de wereld bestond die zijn instincten kon accepteren en overleven, was dat misschien Cammie.


  Misschien, ja, maar het was niet waarschijnlijk.


  Hoofdstuk Drie


  


  


  


  Tijdens het eten praatten zij nauwelijks met elkaar. Cammie was zich bewust van het feit dat Reid haar voorstel noch geaccepteerd, noch geweigerd had, en zij wilde hem op geen enkele wijze beïnvloeden.


  Toen ze opkeek, zag ze dat hij naar haar keek, en blozend besefte ze dat de ceintuur van de kamerjas was losgeraakt. De badjas was aan de voorzijde opengevallen en de rondingen van haar borsten waren duidelijk zichtbaar.


  Ze had zich beter kunnen verkleden, dacht ze, maar ze had het niet nodig gevonden omdat ze de badjas van Reid ook in het Fort al had gedragen. Zo onopvallend mogelijk bedekte ze haar borsten, en toen ze weer opkeek zag ze dat Reid zijn onverdeelde aandacht aan zijn biefstuk schonk.


  Haar aandacht werd getrokken door zijn handen toen hij een stukje van zijn biefstuk sneed. Ze had al eerder naar zijn handen gekeken. Zij waren groot en vierkant, maar goedgevormd met lange, slanke vingers met een heleboel kleine witte littekens. Hij gebruikte zijn handen met precisie en beheerste kracht en ze vroeg zich of hoe het zou zijn om die handen op en in haar lichaam te voelen.


  Haar adem stokte in haar keel en ze was niet verbaasd toen ze voelde hoe een intense warmte zich in haar onderlichaam verspreidde. Ze stak haar hand uit naar de fles bourgogne die ze open had gemaakt om bij de maaltijd te drinken, en vulde haar glas bij. Snel nam ze een slok rode wijn.


  Ze stond op het punt om krankzinnig te worden; ze moest op de rand van een zenuwinzinking staan; er was geen andere verklaring mogelijk voor alles wat ze vanavond had gedaan. Eerst had ze op Keith geschoten, en nu zat ze met Reid te eten en had hem gevraagd om bij haar te blijven slapen. Ze kende zichzelf niet meer: het was niets voor haar om zich zo onbesuisd te gedragen.


  Het zou makkelijk zijn om te zeggen dat het allemaal de schuld van Keith was, maar ze was er niet zeker van dat ze dat excuus voor zichzelf kon accepteren. Het leek alsof ze een onzichtbare grens had overschreden en nu met een soort primitieve intuïtie handelde. Het was tegelijkertijd beangstigend en opwindend. Misschien was het een van de gevaarlijke instincten die Reid haar had beschreven. Het was in zekere zin een aantrekkelijke gedachte dat zij zich voor de verandering ook eens met rationeel kon gedragen.


  Het was uiteraard mogelijk dat zij veel te veel belang hechtte aan de situatie, zei Cammie tegen zichzelf. Ze had hem tenslotte alleen uitgenodigd om haar die nacht te beschermen, en dat was in deze omstandigheden toch zeer begrijpelijk?


  Ja, maar het was niet zo maar een man. De man in kwestie was Reid Sayers.


  Goed, ze erkende dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, maar wat dan nog? Ze was geen jong meisje met meer hormonen dan zelfbeheersing. Het zou totaal geen verschil maken of Reid nu wel of niet in haar huis bleef slapen. Hij zou in de logeerkamer slapen en zij in haar eigen bed en dat was dat. Zij zou er niet minder goed van slapen.


  Ze zouden elkaar niet zien en bovendien zou dat ook geen verschil maken. Ze wist hoe een man eruitzag en het mannelijk lichaam interesseerde haar bitter weinig. Er kon onmogelijk veel verschil zijn tussen de ene man en de andere.


  Of wel? En in welk opzicht?


  Ze wilde er niet aan denken. Wat er moest gebeuren zou toch wel gebeuren.


  Ze ruimden samen de tafel af. Ze zetten de vuile borden in de vaatwasmachine. De huishoudster zou de volgende ochtend wel verder opruimen. Ze dronken koffie in de zitkamer en Cammie excuseerde zich voor een paar minuten.


  Boven maakte ze het bed op in de blauwe logeerkamer en ze controleerde of er handdoeken en zeep in de aangrenzende badkamer waren. Ze wist nog steeds niet of Reid zou blijven slapen, maar misschien accepteerde hij, net als Keith, ook af en toe een voldongen feit.


  Ze haalde een nieuwe tandenborstel uit de verpakking. Plotseling hoorde ze beneden een geluid. Ze dacht dat ze de achterdeur hoorde sluiten. Zij herkende elk geluid in dit stille, oude huis.


  Was Reid weggegaan? Ze kon zich niet voorstellen dat hij zou vertrekken zonder afscheid van haar te nemen, maar ondanks alles was hij nog steeds een vreemde voor haar en kende ze hem niet goed genoeg om zijn gedrag te kunnen voorspellen.


  Ze ging naar beneden en trof Reid aan in de serre, een gezellig vertrek met grote ramen op het zuiden. De serre was ingericht met rotan meubels met roze-grijs gestreepte kussens. Er stond een enorme philodendron in een grote pot van terracotta en op de vensterbanken stonden potten met Kaaps viooltjes. Het was haar lievelingskamer, waar zij een groot gedeelte van haar vrije tijd doorbracht met lezen, haken en naaien en dikwijls ook werkte zij in deze serre aan haar aquarellen van bloemen.


  Hij stond met zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek voor de open haard van grijs dooraderd marmer en keek aandachtig naar een schilderij van Cammie dat boven de schoorsteenmantel hing.


  Cammie bleef in de deuropening staan en keek naar de peinzende uitdrukking op zijn gezicht voor ze de serre binnenging en zei: ‘Dat portret is geschilderd van een foto; het was een geschenk van Keith toen wij vijf jaar getrouwd waren. Een beetje bekakt, vind je ook niet?


  ‘Misschien.’ Hij draaide zich glimlachend om. ‘Toch is het een mooi schilderij.’


  Zij wilde haar tevredenheid over zijn commentaar niet laten blijken. ‘Je kamer is klaar; als je naar bed wilt.’


  Zijn gezicht verstrakte en met een harde blik in zijn ogen en een waarschuwende klank in zijn stem zei hij: ‘Ik heb nog helemaal niet gezegd dat ik hier blijf slapen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Cammie. ‘En? Blijf je slapen of niet?’


  Aan de schittering in zijn blauwe ogen zag ze dat hij haar openhartigheid op prijs stelde. Ze had gemerkt dat hij een groot gevoel voor humor had.


  Hij draaide zich om en pakte iets van de schoorsteenmantel. Toen hij zich weer omdraaide, zag ze dat hij haar Magnum in zijn hand hield. ‘Dit wilde ik je al eerder teruggeven, maar het is mij door het hoofd geschoten,’ zei hij verontschuldigend.


  Hij overhandigde haar het wapen. Ze bekeek hem eens goed en zag dat zijn hemd nat op de schouders was en dat er regendruppels lagen op het goudbruine haar op zijn armen. Ze begreep dat zij inderdaad het geluid van de achterdeur had gehoord en dat hij het huis had verlaten om het wapen uit de Jeep te pakken.


  ‘Jij kon het dus wel vinden,’ zei ze.


  Hij knikte bevestigend. ‘Ik zag waar je het liet vallen in het bos, en het is mogelijk dat je het wapen nog heel hard nodig zult hebben.’


  ‘Ja, misschien wel,’ antwoordde ze.


  Er viel een stilte die Reid uiteindelijk verbrak toen hij met een scherpe klank in zijn stem zei: ‘Wat vanavond betreft… Keith ontmoedigen is één ding, maar ben je niet bang dat het een ongunstige invloed zal hebben op je echtscheiding? Wat gebeurt er als hij besluit om de rechter te vertellen dat je een verhouding hebt met een andere man?’


  ‘Dat zou hij niet durven,’ antwoordde ze. ‘Zijn eigen overspel is algemeen bekend en heel makkelijk te bewijzen. Bovendien heb ik niets te verliezen omdat ik hem niets heb gevraagd! Hij hoeft dus geen alimentatie te betalen. Er rust een zware hypotheek op onze gemeenschappelijke bezittingen, dus het enige dat wij te verdelen hebben, zijn de schulden.’


  ‘Ook op dit huis?’ vroeg hij geschrokken.


  Cammie schudde haar hoofd. ‘Nee, Evergreen heb ik van mijn familie geërfd en is gelukkig nog steeds van mij. Keith heeft wel geprobeerd om mij over te halen het huis te verkopen, maar dat heb ik altijd pertinent geweigerd. Hij is zelfs zo ver gegaan dat hij geprobeerd heeft het zonder mijn toestemming te verkopen, maar uiteraard heb ik toen geweigerd om de koopakte te tekenen.’


  ‘Het spijt me erg van de dood van je vader en moeder. Het is wel laat, maar ik wil je alsnog condoleren.’


  Een jaar na haar huwelijk was haar vader om het leven gekomen in een frontale botsing met een vrachtwagen. Haar moeder had al geruime tijd strijd geleverd met borstkanker en had haar gevecht met deze verschrikkelijke ziekte opgegeven na de dood van haar man.


  Cammie accepteerde zijn medeleven met een knikje van haar hoofd en vervolgde: ‘Hoe dan ook, onze bezittingen bestaan uit twee auto’s en het zilver en het porselein dat we hebben gekregen toen wij trouwden.’


  ‘Ik weet dat hij zijn aandelen in de fabriek niet kan verkopen, maar hij heeft toch een goed salaris? Kan hij zo slecht met geld omgaan?’


  Het was een zeer persoonlijke vraag, maar Reid had misschien toch wel het recht om haar deze vraag te stellen. Hij bezat ten slotte de meerderheid van de aandelen in de fabriek en het was logisch dat hij van mening was dat een assistent-manager die zo slordig met zijn eigen geld omsprong, geen goede keuze was om de financiën van de papierfabriek te beheren. Toch voelde Cammie er weinig voor om de details van het persoonlijke financiële beleid van Keith te openbaren.


  Na een korte aarzeling zei ze: ‘Laten we maar zeggen dat Keith graag van het goede leven geniet.’


  Er speelde een glimlach rond Reids mondhoeken. ‘Ik was bijna vergeten dat er nog zo veel discretie in de wereld bestond. Ik veronderstel dat je moeder je heeft bijgebracht dat het heel onbeleefd is om over geldzaken te praten.’


  ‘Ja, iets dergelijks.’


  ‘Jij moet de perfecte echtgenote zijn geweest. Keith is een idioot.’


  Ze wendde zich abrupt van hem af en liep naar haar schildersezel waarop een aquarel stond van een wilde paarse iris waar ze op dat moment aan werkte. Ze legde het pistool op een tafeltje neer en voelde of de verf op het zachte papier al droog was.


  Met haar rug naar hem toegekeerd zei ze: ‘Ik heb mijn best gedaan om de volmaakte vrouw te zijn. Ik heb goed leren koken, me verdiept in binnenhuisarchitectuur, tafelschikkingen en in alle andere facetten van het huishouden om een goede gastvrouw te kunnen zijn. Ik ben lid geworden van alle juiste verenigingen, clubs en groepen om ons sociale leven te verbeteren. Ik deed veel aan gymnastiek en at altijd gezond om in vorm te blijven en ik besteedde heel veel aandacht aan mijn uiterlijk. Ik ging regelmatig naar de kapper en naar de schoonheidsspecialiste om mijn huid en mijn nagels te laten verzorgen. Ik heb veel gelezen om mijn blik te verruimen en kocht buiten de stad boeken en tijdschriften over seks om te ontdekken wat er verkeerd was met ons seksleven. Ik heb braaf alle artikelen in tijdschriften over dit onderwerp gelezen die mij aanraadden om oneindig geduldig en vol begrip te zijn, nooit over mijn eigen problemen en zorgen te praten, maar altijd mijn man moest aanmoedigen om over zijn problemen te praten. En weet je wat er gebeurde?’


  ‘Nee,’ zei Reid, ‘maar ik kan het wel raden: Keith stelde het niet op prijs.’


  Cammie draaide zich om en keek hem aan met een treurige blik in haar ogen. ‘Hij vond het allemaal heel vanzelfsprekend. Hij was er vast van overtuigd dat het niet meer dan mijn plicht was om al die dingen te doen en te weten. Hij vond dat hij een volmaakte vrouw verdiende!’


  ‘En nu denkt hij kennelijk dat jij niet het recht hebt om die volmaakte wereld van hem af te nemen, en heeft hij besloten alles op alles te zetten om jou terug te krijgen.’


  ‘Ik denk dat het voornamelijk een kwestie van gekwetste trots is. Hij verwacht dat ik wel zal toegeven als hij mij aanhoudend achtervolgt en smeekt en bedreigt. Hij denkt dat hij mij van zijn liefde kan overtuigen als hij maar volhoudt. Hij vergist zich. De wachttijd van zes maanden vóór de echtscheiding wordt uitgesproken is binnenkort verstreken, en als er in die tijd geen verzoening heeft plaatsgevonden en beide partijen hebben niet meer samengewoond, zal de echtscheiding onmiddellijk worden uitgesproken.’


  ‘Denk je dat hij de wanhoop nabij is?’


  Ze was Reid dankbaar dat hij haar gevoelens onder woorden bracht. ‘Ik zou hem er graag van willen overtuigen dat het geen enkele zin heeft, omdat ik hem nooit meer terug zal nemen.’


  ‘En jij denkt dat ik je daarbij kan helpen.’


  ‘Als je dat wilt.’


  Ze keek hem aan en dacht aan bepaalde dingen die ze deze avond tegen hem gezegd had. Het viel haar op dat het zelfs nooit bij haar was opgekomen om op die manier met Keith te praten. In de zes jaren van hun huwelijk had haar man nooit vermoed dat zij boeken over seks had geraadpleegd, en evenmin geraden dat enkele subtiele suggesties van Cammie uit die boeken afkomstig waren. Het was jammer dat haar aanwijzingen hun seksuele relatie op geen enkele wijze hadden verbeterd.


  Reid Sayers was heel anders. Zij had het merkwaardige gevoel dat zij alles tegen hem kon zeggen en dat hij nooit geschokt, beledigd of zelfs maar verbaasd zou reageren. Hij was een tolerant mens, misschien toleranter dan de meeste mensen als gevolg van alles wat hij had meegemaakt. Hij was niet zo aanmatigend om over andere mensen te oordelen; hij accepteerde hen met al hun fouten en gebreken. Hij had zijn geloof in volmaaktheid al heel lang geleden verloren.


  ‘Werk jij?’ vroeg hij plotseling ernstig.


  Ze glimlachte even om zijn praktische vraag, omdat haar eigen gedachten op dit moment totaal niet van praktische aard waren.


  ‘Je vraagt je natuurlijk af waar ik van leef, hè? Ik heb wat geld van mijn ouders geërfd en ik bezit de helft van een antiekhandel in Greenley. Ik kan mij geen extravagante levensstijl veroorloven, maar ik red het wel. Ik heb Frans gestudeerd en ik heb aan een aantal projecten van CODOFIL gewerkt – het bevorderen van het leren van de Franse taal in de staat Louisiana. Toevallig vertrek ik morgen naar New Orleans om een conferentie van CODOFIL bij te wonen. Als het nodig is, kan ik altijd als lerares Frans mijn brood verdienen, en als de toestand echt onhoudbaar wordt, kan ik hier altijd nog een pension beginnen.’


  Er speelde een geamuseerd lachje om zijn mondhoeken. ‘Ik weet het niet, maar om de een of andere reden kan ik het me niet voorstellen dat jij toeristen begroet en om zes uur opstaat om het ontbijt klaar te maken.’


  ‘O, dat zou mij best lukken! Ik ben niet een van die hulpeloze vrouwen die nog nooit een rekening heeft betaald of een verzekering heeft afgesloten. Integendeel, toen ik nog met Keith getrouwd was heb ik altijd voor dergelijke dingen gezorgd.’


  ‘Ja, ik zei het al: je was de volmaakte vrouw. Het enige dat jou dus op dit moment ontbreekt is een man in je bed – in de logeerkamer.’


  Zijn stem klonk effen en niet bijzonder enthousiast, maar toch was zij héél gelukkig met zijn opmerking. Zij bloosde licht, maar met een serieuze uitdrukking op haar gezicht beantwoordde ze zijn vraag. ‘Ja.’


  Hij keek haar lang aan. Hij draaide zich half om, haalde zijn handen uit zijn zakken en legde zijn arm op de schoorsteenmantel. Cammie zag dat hij zijn andere hand tot een vuist balde. Hij slaakte een diepe zucht en na een lange stilte zei hij ten slotte: ‘Als en ik herhaal nadrukkelijk als – ik besluit om het spel mee te spelen, moeten wij bepaalde regels vaststellen. Ben je het met mij eens en denk je dat je je aan deze regels zult kunnen houden?’


  Ze keek hem fronsend aan. ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘Het zijn heel simpele, maar uiterst belangrijke regels. Benader mij nooit van achteren en raak mij absoluut nooit onverwacht aan. Loop nooit te snel op mij toe, tenzij ik je kan zien. Loop nooit in het donker naar mij toe zonder me te waarschuwen. Als jij je niet aan deze regels houdt, zouden wij er beiden spijt van kunnen krijgen, maar op dat moment zou het te laat kunnen zijn.’


  Ze luisterde naar de waarschuwende en wanhopige klank in zijn stem en stond op het punt om in snikken uit te barsten. Het was tragisch dat een man zo bang kon zijn voor menselijk contact – niet voor zichzelf, maar voor anderen – dat hij had besloten om zich voor altijd te isoleren. Zij wilde hem helpen, zij móést hem helpen!


  ‘Ik begrijp niet hoe je dan kunt overwegen om in de papierfabriek te gaan werken, als je zo bang bent om andere mensen letsel toe te brengen,’ zei ze.


  ‘Ik weet ook niet of ik dat zal doen. Ik zal de situatie bekijken, maar voorlopig houd ik me op de achtergrond.’


  ‘Maar je hebt mij in het bos overmeesterd zonder me pijn te doen, dus je bent wel degelijk in staat om je te beheersen en om op een normale manier met mensen om te springen.’


  ‘Dat was een geplande aanval! Ik wist precies wat ik deed. Ik had mezelf in de hand en de situatie onder controle.’


  Inderdaad, dat kon zij niet ontkennen. Ze probeerde het opnieuw. ‘En buiten op de veranda? Ik benaderde je plotseling in het donker en jij hebt mij niets gedaan.’


  ‘Ik stond met mijn gezicht naar je toe. Ik zag het aankomen. Er was geen verrassingselement.’


  ‘Nou, volgens mij vergis je je, en was er wel degelijk een verrassingselement,’ zei Cammie droog. Ze aarzelde even voor ze vervolgde: ‘Hoe dan ook, voor mijn eigen bescherming zou ik graag één punt willen ophelderen: Als jij weet en ziet dat ik naar je toekom of in de buurt ben, loop ik dus geen enkel gevaar. Klopt dat?’


  ‘In het algemeen, ja,’ zei hij. ‘Er gebeurt meestal niets als er geen onverwachte dingen zijn, geen duidelijk dreiging is.’


  ‘Er bestaan vele soorten van dreigingen,’ zei Cammie heel zacht, bijna alsof ze hardop dacht.


  ‘Ik bedoelde op fysiek gebied,’ antwoordde hij kortaf.


  Met grote ogen keek zij hem aan. ‘Ik ook,’ zei ze.


  Ze zag dat hij huiverde en dat er even kippenvel op zijn armen verscheen. Hij wendde zijn blik af en zei bruusk: ‘Goed dan. Waar is de logeerkamer?’


  


  Cammie lag later voor zich uit te staren in het donker. Het weerlichtte en de wind gierde rond het oude huis. Het zag er naar uit dat er zwaar weer op komst was.


  Ze vroeg zich af of Reid al zou slapen. Zijn kamer was twee deuren verder. Misschien lag hij ook klaarwakker in het grote hemelbed en vroeg zich af waarom hij er in vredesnaam in had toegestemd om bij haar te overnachten.


  Ze had geen pyjama voor hem kunnen vinden. De kleren van haar vader waren na zijn dood aan liefdadige instellingen geschonken en na het vertrek van Keith had ze zijn spullen ingepakt en laten afleveren bij de stacaravan die hij met zijn vriendin bewoonde. Bovendien zou een pyjama van Keith Reid toch niet hebben gepast. Haar echtgenoot was de laatste jaren dikker geworden en hij was ook een kop kleiner dan Reid.


  Ze betrapte zichzelf erop dat ze zich afvroeg of Reid in zijn ondergoed sliep of naakt in bed lag. Hij leek haar het soort man dat liever zonder pyjama sliep.


  Cammie woelde rusteloos in haar bed heen en weer. Haar nachtjapon van perzikkleurige zijde plakte tegen haar huid en ze overwoog even het ding uit te trekken, maar dat leek te veel op het verwijderen van een belemmering.


  Een belemmering voor wat? Dat was de grote vraag. Ze vroeg zich af waarom ze haar nachtjapon aanhield. Was ze bang?


  Nee, het was geen angst. Ze moest eerlijk toegeven dat ze zich aangetrokken voelde tot Reid, en die gevoelens brachten haar in verwarring. Het feit dat ze zichzelf feilloos begreep, was haar hele leven al een probleem geweest. Ze kon onmogelijk ontkennen dat ze verward en opgewonden was.


  Wat maakte dat ze werd gedreven om op te staan en door de door bliksemschichten verlichte gang langs zijn kamer te lopen? Was het de vrouwelijk koppigheid, het verlangen naar het absoluut onbereikbare of de oeroude vrouwelijke behoefte om troost te bieden? Was het de primitieve begeerte van een vrouw die al in maanden geen man heeft gehad? Of was het een poging om hen beiden te helpen? Was het misschien de behoefte om haar fouten uit het verleden goed te maken?


  Het kon een van deze redenen zijn; het konden ook al deze redenen zijn.


  Cammie wist het antwoord niet; ze besefte alleen dat ze hem wilde zien.


  Reid Sayers betekende uiteraard niets voor haar. Ze kende hem nauwelijks en wat ze over zijn activiteiten van de laatste jaren had gehoord, was bepaald niet bemoedigend.


  Ook als hij Greenley nooit zou hebben verlaten, zou ze weinig of geen contact met hem hebben gehad, want vanwege de problemen in het verleden vermeden de families Greenley en Sayers elkaar zoveel mogelijk. En als ze elkaar toevallig zouden hebben ontmoet, zou het incident in het meer waarschijnlijk een onoverkomelijke belemmering hebben gevormd.


  Ze dacht na over zijn achtergrond en zijn omstandigheden. Hij was mede-eigenaar van de papierfabriek, maar hij had al op jonge leeftijd dienst genomen in het leger en had waarschijnlijk niet gestudeerd. Zijn garderobe scheen uitsluitend uit spijkerbroeken en camouflagepakken te bestaan; hij woonde in een natuurreservaat en reed in een Jeep.


  Hij was eigenlijk een boerenpummel, en Cammie hield niet van boerenpummels. Ze begreep niet waarom zij zo’n fysieke aantrekkingskracht voor deze man voelde.


  Ze schopte het laken van zich af, ging op haar rug liggen en slaakte een diepe zucht. Ze kon dit waarschijnlijk het beste als een vlaag van waanzin beschouwen; ze zou er ongetwijfeld spoedig overheen komen.


  Het laatste waar zij behoefte aan had, was nog een complicatie in haar leven. Hoe dan ook: een vrouw drong zich niet op aan een man.


  Ze verlangde echter intens naar hem, en het was een verlangen dat niets te maken had met een fysieke behoefte. Het leek alsof iets in haar wezen hem herkende.


  Hij zou haar waarschijnlijk krankzinnig, slecht of zielig vinden en misschien was zij dat inderdaad. Waarom zou ze anders zelfs maar overwegen het risico te lopen om zeer diep en pijnlijk gekwetst te worden?


  Ze ging rechtop zitten, stapte haar bed uit en liep naar het raam. Ze schoof het gordijn open en keek naar buiten. De bomen in de tuin waren zilver-groen van kleur in het licht van de bliksemschichten, en de onderkant van de bladeren was lichtgrijs als de takken heen en weer zwaaiden in de harde wind. Het rommelde dreigend en plotseling klonk er een harde donderslag.


  Ze schoof het raam open en voelde de regen en wind op haar huid. Ze ademde de vochtige lucht diep in, alsof het een afrodisiacum was. De donderslagen en de felle bliksemschichten volgden nu snel op elkaar. Ze leunde op de vensterbank en keek naar de zilveren bliksemschichten boven de bomen. Even later voelde ze de vloer onder haar voeten trillen door een harde donderslag.


  Cammie besefte echter heel goed dat de hevigste storm in haar innerlijk woedde: een conflict tussen bepaalde waarden en instincten.


  Er was die avond al verscheidene keren over instincten gepraat en gedacht. Wat hield haar tegen om haar hart te volgen en instinctief te handelen?


  Ze draaide zich om zonder het raam te sluiten en liep naar de deur van haar slaapkamer. Ze aarzelde even en sloot een ogenblik haar ogen voor ze de deur opende en voorzichtig een stap zette in de richting van de slaapkamer aan het eind van de lange gang.


  Ze had het gevoel dat ze slaapwandelde, dat ze geen eigen wil meer had. Het was alsof ze buiten haar lichaam was getreden en naar zichzelf keek met een mengeling van goedkeuring en ongeloof. Het was een griezelige ervaring en ze keek verbaasd naar haar blote voeten die zich over de gangloper voortbewogen. Ze werd gedreven door een kracht waarover ze geen zeggenschap scheen te hebben.


  Was dat echt waar of was het een excuus? Hoe dan ook, ze scheen zichzelf niet te kunnen weerhouden. Ze wist trouwens niet eens of ze dat wel wilde proberen.


  Toch besefte ze dat ze zichzelf moest beschermen. Voor de deur van de logeerkamer aarzelde ze even. Toen draaide ze heel voorzichtig de knop om. Ze duwde de deur open en riep zacht zijn naam. Ze wilde niet dat hij wakker zou schrikken van haar aanwezigheid.


  Reid sliep echter niet.


  Ze hoorde hem een diepe zucht slaken die als een warme wind haar gezicht streelde, en ze besefte dat hij vlak bij haar stond. Plotseling greep hij haar bij de pols en trok haar de kamer binnen met voldoende kracht om haar midden in de kamer te doen belanden. Ze greep zich aan de post van het hemelbed vast en ging verbijsterd op de rand van het bed zitten.


  Reid sloot de deur, draaide zich om en keek haar aan. ‘Wilde je mijn reflexen op de proef stellen?’ vroeg hij met een boze klank in zijn stem.


  Het raam in de logeerkamer stond open. De gordijnen wapperden in de wind en de bliksemschichten staken fel af tegen de donkere hemel. In het schijnsel van het weerlicht zag ze de robuuste schoonheid van zijn naakte lichaam en de gekwelde blik in zijn ogen.


  ‘Nee,’ antwoordde ze zacht, ‘ik wilde je verleiden.’


  ‘Zo, zei hij. ‘Heb je medelijden met het arme beest?’


  Hij liep naar de andere kant van de kamer, ging met zijn rug tegen de muur staan en keek haar aan.


  ‘Het was meer als het gemeenschappelijk zoeken naar troost bedoeld,’ zei Cammie. Ze merkte dat hij niet van plan was om de slaapkamer uit te vluchten.


  ‘Jij trekt je dus niets van de regels aan.’


  Ze schudde haar hoofd en haar lange haar viel naar voren en verborg een gedeelte van haar gezicht. ‘Dit is niet voor eeuwig bedoeld. Beschouw het als het zoeken van menselijk contact. Ik heb mij keurig aan de regels gehouden.’


  ‘En kom je midden in de nacht naar mijn slaapkamer voor wat menselijk contact?’ vroeg hij met een ongelovige klank in zijn stem.


  ‘Jij sliep toch niet, anders had je me niet gehoord. Ik kwam zo voorzichtig mogelijk naar je toe en heb je naam geroepen om je te waarschuwen. Ik heb me zo langzaam mogelijk bewogen. Als je eerlijk bent, moet je toegeven dat mij aanwezigheid hier toch geen bedreiging voor jou kan zijn?’


  ‘Dat is een kwestie van opvatting,’ zei hij zuur.


  ‘Misschien heb ik het niet goed begrepen,’ zei Cammie terwijl ze opstond en naar hem toe liep. Toen ze vlak voor hem stond, zei ze: ‘Als ik nu mijn hand uitsteek en je aanraak, overtreed ik dan de regels?’


  De wind speelde met haar zijden nachtjapon en drukte de dunne stof tegen haar prachtig gevormde lichaam. Haar lange haren waaiden in zijn richting. Heel voorzichtig zette zij een stap vooruit, en toen de uiteinden van haar haren hem vederlicht aanraakten, bleef ze staan. Heel voorzichtig stak ze haar hand uit en legde de toppen van haar vingers een voor een op zijn borst. Heel langzaam en voorzichtig streelde ze zijn dikke goudbruine borsthaar.


  ‘Laat dat!’ beval hij met verstikte stem.


  Ze bleef roerloos staan. Tot nu toe had ze gehandeld uit verlangen en moed en het merkwaardige gevoel dat ze de juiste beslissing had genomen, maar nu begon ze te twijfelen.


  Ze trok haar hand terug, sloeg haar armen om haar bovenlichaam en zei met een verlangende en wanhopige klank in haar stem: ‘Ik heb geen medelijden met je, want je hebt mijn medelijden helemaal niet nodig; je krijgt al genoeg medelijden van jezelf. Je kunt heel goed op jezelf passen. Maar voor je mij afwijst, zou je er misschien even aan kunnen denken dat er andere mensen bestaan die wel behoefte hebben aan menselijk contact, ook al heb jij dat dan niet. En die mensen hebben ook verdriet en problemen.’


  Hij luisterde zwijgend naar haar woorden en antwoordde: ‘Je voelt je gekwetst in je trots, dat is alles en dat gaat echt over.’


  Ze keek hem zwijgend aan en zag dat er een huivering door zijn lichaam ging, alsof hij de muren van zich af wilde duwen om zichzelf uit deze situatie te bevrijden.


  Heel zacht, maar niet in het minst verslagen zei ze: ‘Zeg dat je me niet wilt, en ik laat je met rust.’


  ‘Dat kan ik niet zeggen, dat zou een leugen zijn.’


  ‘Ja, inderdaad.’ In het licht van bliksemflitsen zag ze duidelijk dat hij een erectie had.


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg ze.


  ‘O, niets bijzonders. Er is helemaal geen probleem als jij gewoon seks wilt, maar ik heb de indruk dat jij naar rozengeur en maneschijn verlangt en beloften voor de toekomst.’


  ‘Nee, die beloften zijn mij al eens gedaan,’ antwoordde Cammie, ‘en helaas is er van al die romantiek niet bijster veel terechtgekomen en heeft het huwelijk niet lang geduurd.’


  ‘Dit zal ook niet lang duren, en ik zal je beslist kwetsen,’ zei hij met een wanhopige klank in zijn stem. ‘Misschien niet onmiddellijk, maar misschien op een moment dat je juist tederheid en liefde nodig hebt en je totaal niet verwacht dat ik je in de steek zal laten.’


  ‘Ik heb alleen behoefte aan deze nacht,’ fluisterde ze hees. Regen en wind gierden rond het huis, het weerlichtte bijna constant en de donder rommelde.


  Hij gaf zich gewonnen, en met een onderdrukte klank van boosheid in zijn stem zei hij uiteindelijk: ‘Ja, ik ook.’


  Hij trok haar naar zich toe en drukte haar zo dicht tegen zich aan alsof hij van plan was al haar botten te breken of haar wilde straffen voor haar overmoed. Cammie voelde geen angst, maar zij huiverde wel onder zijn aanraking. Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed.


  Ze verwachtte dat hij haar ruw op het matras zou gooien, maar met zijn arm om haar heen liet hij zich samen met haar op het bed zakken. Zijn handen streelden haar voorzichtig en zijn kus, toen zijn lippen de hare vonden, was teder onder zijn hartstochtelijke kracht.


  Cammie huilde bijna van opluchting en genot. Ze legde eerst haar handen op zijn schouders en sloeg vervolgens haar armen om zijn hals. Soepel en vol eindeloos vertrouwen bewoog ze haar lichaam tegen het zijne aan.


  Dat was voorlopig haar laatste bewuste daad. Zijn mond op de hare en de liefkozingen van zijn harde handen verdreven de sociale beleefdheden en sloten de wereld buiten. Hij trok haar zijden nachtjapon uit en ze waren niet langer vreemden voor elkaar.


  Zij voelde zijn warme adem op haar borsten en haar tepels werden hard. Met zijn tong likte hij de zoete, zachte knopjes en ook het koraalkleurige aureool rond haar tepels. Haar borsten trilden op het ritme van haar hartslag. Zijn mond omvatte opnieuw een van haar tepels en hij begon teder en delicaat te zuigen.


  Cammie streelde zijn schouders en voelde zijn sterke spieren onder haar handen. Zij voelde een wilde triomf en een gevoel van geluk in zich opstijgen en wenste dat deze stormachtige nacht nooit zou eindigen.


  Ze voelde dat ze leefde! In lange tijd had zij zich niet zó levend gevoeld. Met diepe zuchten genoot zij van de reacties van haar lichaam. In elke molecule van haar wezen was ze zich bewust van de man die haar in zijn armen hield, en de formidabele kracht van zijn gespierde lichaam, van zijn warme, hartstochtelijke mannelijke geur, van zijn zachte haar en van zijn strakke, gladde huid.


  Hij kuste haar warm en nat tussen haar borsten en liet zijn lippen langs haar navel naar beneden glijden. Hij kuste haar navel en haar buik en likte haar tussen haar dijen. Zijn warme adem streelde haar krullende schaamhaar. Cammie sidderde van genot en voelde een intense hunkering in zich opwellen.


  Het was een verlangen dat hij vervulde met zulke trage en geraffineerde liefkozingen dat het aan marteling grensde. Hij ademde haar geur in alsof het het parfum van een exotische bloem was; hij drong door in het hart en proefde en likte met zijn tong haar meest gevoelige en delicate plekjes en dronk de nectar die haar lichaam hem schonk.


  De spieren van haar onderlichaam trokken samen en zij kreunde diep in haar keel.


  Hij negeerde haar kreet, omvatte haar heupen met zijn handen en hief haar lichaam naar zich op.


  Ze hoorde de regen en het onweer niet meer. Met gretige lippen en onderzoekende handen verkenden zij elkaar hartstochtelijk. In het licht van de bliksemschichten leerden zij de lenige hardheid en de oneindige zachtheid, de vormen en de meest intieme plaatsen van elkaars lichaam kennen.


  Ze praatten nauwelijks. Af en toe fluisterden zij een woord om elkaar tekenen van verlangens en genot te geven. Ze zochten in hun hart om elkaar nog meer passie en nog meer schoonheid en liefde te schenken, en zij gingen volledig in elkaar op. Samen weefden ze een stof van gemeenschappelijke en onveranderlijke begeerte die in zijn kracht een emotie bevatte die oneindig veel belangrijker was dan pure wellust.


  Hun gevoelens waren zo sterk dat ze beseften dat hun samenzijn niet enkel seksueel was, maar dat er ook een soort liefde aanwezig was.


  Ze streelde zijn lichaam en liet haar vingers over zijn oude littekens en zijn slanke heupen glijden. Ze zette haar nagels in zijn huid en rillend van genot snakte hij naar adem. Ze kuste zijn hals, beet zacht en likte het zoute vocht van zijn huid. Hij drong haar lichaam binnen met de lange, harde vinger waar zij zo intens naar gekeken en verlangd had, en zij slaakte een kreet van genot. Ze drukte haar lichaam wild tegen hem aan en begon zachtjes te bewegen.


  Reid had verder geen aanmoediging nodig. Hij schoof zijn knie tussen haar gladde dijen zodat haar benen zich spreidde en hij stootte zijn harde mannelijkheid in haar zachte en vochtige diepten.


  Cammie sidderde toen ze zijn harde geslacht voelde en wilde dat hij zo diep mogelijk in haar lichaam zou doordringen. Zij opende zichzelf volledig voor hem en hij bewoog ritmisch in haar en voerde haar naar steeds hogere pieken van genot.


  Ze kromde haar rug om hem te ontvangen en bewoog in hetzelfde tempo met hem mee. Ze voelde zich zo week als zachte klei die in een volmaakte vorm werd gekneed om zijn ongebreidelde hartstocht te ontvangen.


  Hun lichamen waren heet en nat van transpiratie en in de zwarte en zilveren nacht keken zij elkaar aan met een wilde en bijna wanhopige blik van verlangen.


  In een verblindend moment bereikten zij een hoogtepunt en voelden de verrukking die de beloning en het kloppende hart van het leven is. Zij klampten zich aan elkaar vast en lieten hun genot zo lang mogelijk duren.


  Later lagen zij uitgeput, met bevende lichamen naast elkaar. Reid liet zich van haar af rollen. Hij trok haar lange strengen haar onder zijn schouders vandaan en streek het haar uit haar gezicht naar achteren. Hij pakte een pluk haar alsof hij de lengte wilde meten, en liet zijn hand op het midden van haar rug rusten, waar de haarstreng eindigde.


  Het geluid van de vallende regen begeleidde hun kloppende harten. Het rommelde en weerlichtte nu in de verte. Het onweer was voorbij.


  Reid spreidde zijn vingers op haar rug en streelde haar. ‘Het spijt me dat ik zo’n haast had,’ zei hij.


  ‘Dat viel wel mee,’ antwoordde ze hees.


  Hij lachte zacht en streelde haar tepels. ‘Het was voor mij heel lang geleden,’ bekende hij.


  ‘Voor mij ook,’ zei Cammie, zachtjes zijn borst strelend. ‘Minstens een jaar geleden, maar ik kwam toch nooit…’


  Hij keek haar aan en vroeg: ‘Nooit?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Keith was…’


  ‘Een egoïstische schoft,’ maakte hij de zin af. ‘En buitengewoon stom.’


  ‘Hij dacht dat hij alles van seks wist, maar hij vergiste zich. Daarentegen ben jij…’ Ze verborg haar blozende gezicht in zijn hals. Dit was ook een geheim dat ze nooit eerder aan iemand had verteld.


  ‘De volgende keer zal het beter gaan,’ zei hij.


  ‘Nog beter?’ vroeg ze met een gesmoorde en ongelovige klank in haar stem.


  ‘Volgens mij moet dat kunnen,’ zei hij glimlachend en met een peinzende blik in zijn ogen. Hij streelde haar wang en kuste haar op de lippen. ‘Wedden?’


  Hoofdstuk Vier


  


  


  


  Reid werd wakker op het moment dat hij zich had voorgenomen om wakker te worden: twee uur nadat hij zijn ogen had gesloten. Het regende niet meer en het enige dat restte van het onweer was het onregelmatige gedrup van water van de bomen in de tuin.


  Een paar minuten bleef hij stil liggen en genoot van de frisse lucht na de regen, het gevoel van de gladde lakens op het bed, de zachte matras en het zijdeachtige gekriebel van een lok haar van Cammie die op zijn arm lag. Cammie lag tegen hem aan, haar heupen tegen zijn buik aan genesteld. God, wat een heerlijk gevoel.


  Hij bleef roerloos liggen en dacht aan de vrouw in zijn armen en aan de gebeurtenissen van de afgelopen nacht, een nacht die hij nooit zou vergeten. Hij herinnerde zich de hartstochtelijke wijze waarop ze zijn liefkozingen had beantwoord, de zachte geluidjes van genot die ze had geslaakt. Het leek allemaal een mooie droom te zijn. Cammie had niets vulgairs, niets quasi-preuts, in zich; ze was een tedere, liefdevolle en sensuele vrouw. Hij beschouwde het als een eer dat ze naar zijn bed was gekomen, en het was bepaald geen opoffering geweest om haar te helpen en aan haar wensen te voldoen.


  Hij wist heel zeker dat hij nooit zou vergeten, zelfs niet als hij een oude en gerimpelde man was, hoe hij zich had gevoeld toen hij hoorde dat hij de eerste man was met wie ze een orgasme bereikte. Hij was zo diep onder de indruk geweest, dat hij zijn uiterste best had gedaan om haar zo veel mogelijk genot te schenken, en hij was beloond door zijn eigen bevrediging.


  Hij zou nog vele eenzame avonden op de herinnering aan deze nacht kunnen teren. Op dit moment voelde hij zich ongelooflijk tevreden en gelukkig.


  Hij besefte dat hij zijn emoties onder controle moest houden, ook al was het een beetje laat voor zelfbeheersing. Hij sloot zijn ogen terwijl hij zijn opwinding trachtte te onderdrukken. Het was beslist niet makkelijk.


  Heel voorzichtig schoof hij naar de rand van het bed, dekte Cammie toe en stond op. Zijn kleren lagen op een stoel bij de deur. Hij kleedde zich snel aan en verliet de slaapkamer met zijn laarzen in zijn hand.


  In het donker liep hij zo zacht mogelijk de trap af. Hij liep de gang door en bleef staan bij de deur naar de serre. Hij aarzelde even en stapte toen naar binnen.


  Het schilderij van Cammie boven de schoorsteenmantel werd zwak verlicht door de lamp bij de oprit in de tuin. Hij bleef voor de schoorsteenmantel staan en keek naar haar portret.


  Cammie zat in een met donkergroene brokaat beklede stoel. Ze droeg een japon van grijs fluweel met een brede kanten kraag die heel mooi geschilderd was, met ragfijne, zilverachtige streken van het penseel. Haar prachtige haar vormde een gouden halo rond haar hoofd. Haar gezicht was prachtig weergegeven: de ovale vorm, de vastberaden kin en de rechte, aristocratische neus, de mooi gevormde mond met de zelfverzekerde glimlach. Reid werd echter vooral getroffen door haar grote ogen, die een fascinerende mengeling van groen, blauw en bruin waren, met een grijze rand. Het waren mysterieuze, betoverende ogen.


  Reid keek heel lang naar haar ogen en kwam tot de conclusie dat er de gevoelige, enigszins droevige blik in lag van een vrouw die bewust van bepaalde dingen droomde. Het waren de ogen van een vrouw die leefde in een imaginaire wereld die ze voor zichzelf had gecreëerd, ook al was ze zich ervan bewust dat het een illusie was die de harde werkelijkheid trachtte buiten te sluiten.


  Hij besefte dat Cammie haar dromerigheid probeerde te verbergen. Hij had deze karaktertrek misschien nooit vermoed, als hij niet zelf had meegemaakt hoe zij had geprobeerd zijn hulp af te wijzen en hoe ze over haar huwelijk had gepraat. Af en toe uitte ze uit zelfverdediging scherpe woorden, in een poging haar innerlijke leven zo veel mogelijk te beschermen. Zij stond niemand toe in haar eigen wereld binnen te dringen.


  Reid besefte dat hij meer dan wat dan ook deel uit wilde maken van haar wereld, en dat hij daarin waarschijnlijk nooit zou slagen.


  Hij vroeg zich af of Keith Hutton ooit was doorgedrongen in de geheime wereld van zijn vrouw, maar misschien had Cammie haar droomwereld juist gecreëerd om haar echtgenoot buiten te sluiten.


  Hij dacht terug aan Cammie als jongmeisje. Alle jonge meisjes stonden bekend om hun teerhartigheid, maar Cammie was nog gevoeliger geweest dan andere meisjes van haar leeftijd. Zij was een meisje dat altijd huilde om de onnodige wreedheid van andere mensen. Zij herkende altijd onmiddellijk poëtische zinspelingen en ze liep altijd om bloemen in het gras heen in plaats van erop te trappen. Cammie was een meisje dat altijd zielige wezens probeerde te helpen en te redden en het opnam voor de zwakken in de samenleving.


  Ze was niet veranderd.


  Maar hij wel.


  De gedachte dat zij hem als een zielige figuur beschouwde die zij moest helpen en beschermen, hinderde hem, vooral omdat hij dan een gevaar voor haar zou kunnen zijn.


  Hij slaakte een zucht. Hij zou nooit deel uitmaken van haar innerlijk leven. Hij zou haar kwetsen en vernietigen, daar was hij voor opgeleid.


  Misschien had hij nu al onherstelbare schade aangericht. Hij had haar getoond – zonder dat het zijn bedoeling was, sterker nog, hij had zijn uiterste best gedaan om het te vermijden – dat hij door haar verdediging heen kon breken en door kon dringen tot haar ziel. Zij had hem weliswaar uitgenodigd en aangemoedigd en hij besefte dat hij geen schuld had, maar diep in zijn hart wist hij heel goed dat hij had moeten weigeren.


  In elk geval was hij integer en sterk genoeg om zich terug te trekken uit haar leven, om stilletjes te vertrekken en nooit meer terug te keren.


  Misschien was het ook een kwestie van zelfbescherming; hij zou het niet kunnen verdragen als hij Cammie kwetste. Hij zou haar nooit opzettelijk pijn doen, maar bepaalde dingen gebeurden nu eenmaal, of het de bedoeling was of niet. Hij had in zijn leven een paar harde lessen geleerd.


  Toen hij zijn vrouw had ontmoet, had hij onmiddellijk gezien dat ze veel op Cammie leek: dezelfde kleur haar en dezelfde ogen, hoewel de ogen van Joanna meer groen waren geweest. Hij had gedacht dat zijn vrouw gevoelig was, maar later bleek zij alleen angstig en schuchter te zijn. Haar bezorgdheid en tedere aandacht waren slechts bedoeld om hem een schuldgevoel te bezorgen omdat hij niet meer van haar hield, terwijl haar hartstocht volslagen vals was, een camouflage voor wanhopige afhankelijkheid.


  Joanna was voornamelijk met haar eigen gevoelens bezig geweest. Ze had haar eigen, zéér beperkte voorstelling over hoe een huwelijk hoorde te zijn en ze had hem in de verste verte niet begrepen. Ze was niet in staat geweest in te begrijpen en te accepteren wat er die fatale ochtend in de badkamer was gebeurd, en zij weigerde te geloven dat zijn reactie slechts een gevolg was van zijn dierlijke reflexen. Joanna had de hele geschiedenis als een persoonlijke afwijzing beschouwd. Ze had beweerd dat hij onmogelijk van haar kon houden en zeker niet met haar getrouwd wilde zijn als hij haar op die manier kon behandelen.


  Misschien had ze gelijk gehad; hij wist het niet. Als ze in staat was geweest om het hem te vergeven, was hij beslist met haar getrouwd gebleven en zou hij de rest van zijn leven zijn uiterste best hebben gedaan om er iets van te maken, maar het was nu eenmaal anders gelopen.


  Na haar vertrek en hun scheiding had hij zich geschaamd omdat hij opgelucht was, en haar bezittingen niet meer om zich heen hoefde te verdragen. Kennelijk was Joanna niet de enige geweest die bereid was om welk surrogaat dan ook te accepteren voor een beetje liefde en een normaal leven.


  Hij vroeg zich af hoe Cammie gereageerd zou hebben in de plaats van Joanna. Hij vroeg het zich af, maar het laatste dat hij wilde was het antwoord ontdekken, dat zou veel te gevaarlijk zijn, zowel voor Cammie als voor hem.


  Hij kon de gedachte echter niet verdragen dat iemand anders bij haar in de buurt zou komen, iemand anders van haar zou houden, zelfs niet haar echtgenoot Keith. Nee, vooral haar echtgenoot niet.


  Ze had iemand nodig die haar beschermde. Iemand die op haar zou passen – misschien vanuit de verte en onopgemerkt – en ervoor zou zorgen dat zij nooit meer gekwetst of bedreigd zou worden.


  Hij had alle tijd van de wereld om die rol op zich te nemen.


  Hij had toch niets beters te doen.


  Het verbaasde hem niet dat Keith Hutton in geen velden of wegen te bekennen was. Toen hij de vorige avond het pistool van Cammie uit de Jeep had gehaald was Keith al vertrokken, maar dat had hij voor haar verzwegen. Hij besefte dat hij dat niet had moeten doen, maar het leek hem op dat moment niet belangrijk. Hij was er absoluut zeker van geweest dat hij zich niet onverstandig zou gedragen, maar hij was uiteraard niet voorbereid geweest op haar frontale aanval.


  Hij was niet trots op zijn overgave, ondanks het feit dat hij een groot aantal verontschuldigingen kon bedenken, maar hij had er evenmin spijt van.


  Minder dan een halfuur nadat hij het Fort had bereikt, ging Reid opnieuw het bos in en legde de enkele kilometers af die zijn huis scheidde van het huis van Cammie. De grond en de bomen waren kletsnat en de beken die hij overstak stonden hoog door al het regenwater, maar ondanks deze belemmeringen schoot hij flink op. Dat was niet zo vreemd, want hij kende elk heuveltje en elke watervoor, elke pijnboom en alle omgevallen eiken op deze route, die hij sinds zijn tiende jaar al talloze malen had afgelegd, vanaf het moment dat hij belangstelling begon te krijgen voor Camilla Greenley.


  Het was natuurlijk erg puberaal en sentimenteel geweest om vanuit het bos haar huis te bespieden in de hoop een glimp van haar op te vangen. Negen lange jaren had hij de wacht gehouden, negen oneindige jaren waarin zij zich niet eens van zijn bestaan bewust was.


  Eén keer had hij haar voor het raam van haar slaapkamer gezien in een korte babydoll. Hij had weken op die herinnering geteerd. Het was hopeloos, maar zelfs nu verscheen er een glimlach op zijn gezicht bij die herinnering.


  Het was natuurlijk helemaal niet vreemd dat hij als jongen verliefd was geweest op het mooiste meisje van de school, maar nu was hij een volwassen man en dat veranderde de situatie. Hij zou nu veel voorzichtiger moeten zijn.


  Hij hoefde niet voorzichtig te zijn voor zichzelf, dat interesseerde hem niet. De enige persoon die het recht had om naar zijn beweegredenen te vragen was Cammie, en juist zij zou het nooit weten.


  Hij was zo diep in gedachten verzonken dat hij niet merkte dat hij al bij Evergreen was gearriveerd. Alles was stil en vaag in het halfduister. De hemel kleurde langzaam van zwart naar donkergrijs. Hij zag het licht van de lamp aan de andere kant van het huis, maar de ramen waren donker.


  Zijn blik bleef rusten op het donkere raam van de logeerkamer en hij dacht aan Cammie die daar naakt lag te slapen in het warme bed en plotseling verlangde hij hevig naar haar. Hij onderdrukte zijn begeerte, zoals hij al zo dikwijls in de afgelopen twaalf jaar zijn tedere gevoelens voor haar had onderdrukt.


  Hoe zou zij zich voelen als ze ontdekte dat hij was vertrokken? Misschien zou ze boos zijn of zich in de steek gelaten voelen. Of opgelucht. Het was heel goed mogelijk dat ze blij zou zijn dat hij naar huis was gegaan. Hij vroeg zich af of hij het ooit zou weten, en plotseling was het een ondraaglijke gedachte dat hij misschien nooit haar gevoelens zou ontdekken.


  Hij zag een donkere schaduw bewegen bij het huis. Reid tuurde ingespannen naar de verschijning en kwam tot de conclusie dat het geen optisch bedrog was, dat het geen schaduw kon zijn van een boom die bewoog in de wind of van een struik die bewoog door het opvliegen van een vogel.


  De donkere gedaante was een man, en hij controleerde of er ergens in het huis een raam openstond.


  Reid gromde bijna onhoorbaar. Zijn voorgevoel was juist gebleken. Heel voorzichtig verliet hij de rand van het bos en sloop in een grote cirkel rond het huis. Terwijl hij deze omtrekkende bewegingen maakte, voelde hij een golf van razernij in zich opwellen omdat Keith probeerde het huis binnen te dringen. Welk recht had hij om zich in haar buurt te bevinden?


  Het recht van een echtgenoot, in elk geval nog een week of twee. Het was een bijzonder onaangename gedachte; onaangenaam, maar onontkoombaar.


  Fronsend achtervolgde hij Keith en vroeg zich af of deze de hele nacht om het huis was geslopen of later was teruggekomen. Hij was er zeker van geweest dat Keith na de kus op de veranda was vertrokken; hij had kunnen zweren dat hij had gehoord dat Keith de motor van de Land-Rover had gestart en was weggereden.


  Een van de redenen waarom hij was vertrokken terwijl Cammie nog sliep, was om met zekerheid te kunnen vaststellen dat Keith niet meer in de buurt was. Waarom sloop Keith nu opnieuw als een inbreker rond het huis? Was hij zo van streek door de ontdekking dat Cammie een andere man had die bij haar bleef slapen?


  Er moest meer achter zitten dan enkel het wanhopige gedrag van een echtgenoot die spijt heeft van zijn daden en probeert zich weer met zijn vrouw te verzoenen. Reid was van plan om te ontdekken wat Keith nu eigenlijk in zijn schild voerde, en om daar achter te komen, moest hij hem op heterdaad betrappen en hem niet alleen afschrikken en verjagen.


  De man verdween om de hoek van het huis, op weg naar de achterdeur, en Reid volgde hem.


  In het huis zag hij even een zwakke lichtstraal, maar een ogenblik later was alles weer donker. Misschien was Cammie wakker geworden door de pogingen van Keith om het huis binnen te dringen en had zij even een zaklantaarn aangeknipt. Reid verwachtte elk moment een angstige kreet te horen.


  De nachtelijke stilte werd verbroken door de harde knal van een schot. Het geluid weergalmde in de bossen.


  De man slaakte een kreet van angst en Reid hoorde het geluid van zware voetstappen die zo hard mogelijk wegrenden.


  Reid kwam de hoek van het huis om en hield zijn pas in toen hij Cammie op de veranda aan de achterkant van het huis zag staan. Ze droeg een lange, witte peignoir die strak om haar lichaam sloot. De vorm van het wapen stak donker en duidelijk af tegen de lichte stof.


  Bewondering en razernij welden in hem op. Zij was erin geslaagd om zich te verdedigen zonder zijn hulp, maar ze had groot risico gelopen door de veiligheid van haar huis te verlaten en zich aan het gevaar bloot te stellen. Ze had haar belager op de vlucht gejaagd, maar tevens voorkomen dat hij hem te pakken zou krijgen.


  Als hij snel was zou hij hem misschien nog kunnen inhalen, maar dat betekende dat hij langs de bomen en struiken voor de veranda moest rennen en dat Cammie hem ongetwijfeld zou zien, en hij wilde onder geen enkele voorwaarde door haar worden gezien.


  Een ogenblik later was de kans verkeken. Verder op de weg hoorde hij een auto starten en wegrijden.


  Het geluid van de motor klonk niet als de motor van de Land-Rover. Met een frons tussen zijn wenkbrauwen vroeg Reid zich af of hij zich vergiste, of het mogelijk was dat geluiden werden vervormd in de ochtendmist.


  Cammie draaide zich om en ging het huis weer binnen. Het licht in de keuken ging aan. Reid liep om het huis heen en keek door het keukenraam naar binnen. Ze liep heen en weer tussen de keukenkasten en de gootsteen en hij kon alleen haar hoofd en de bovenkant van haar schouders zien. Hij zag dat ze even bleef staan en vermoeid met haar hand over haar slaap wreef voor ze haar vingers door haar lokken haalde en uit het gezicht streek.


  Maar haar gezicht was bleek en er lagen donkere kringen onder haar ogen. Haar lippen waren donkerroze van kleur en een beetje gezwollen. Ze zag er vermoeid en verfomfaaid uit, alsof ze een zware nacht achter de rug had.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde Reid, en bleef roerloos staan terwijl hij een sterke neiging onderdrukte om het huis binnen te gaan, zijn armen om haar heen te slaan en haar te troosten. Of nog verder te gaan.


  Ze was nog nooit zo mooi geweest.


  Het aroma van versgezette koffie begon zich te verspreiden in de koele, frisse morgenlucht. Heel langzaam werd het licht. Over een poosje zou het licht genoeg zijn om gezien te kunnen worden en hij wilde niet dat ze hem zag. Hij was er zeker van dat hij Cammie nu met een gerust hart kon achterlaten. Voor het moment was zij veilig en zou haar niets overkomen. Het was tijd om te vertrekken. De hoogste tijd.


  


  Cammie was buiten adem en bepaald niet in de stemming om bezoek te ontvangen toen ze de achterdeur opende.


  Persephone was druk bezig met de was en had de klop op de deur niet gehoord. Cammie was in haar slaapkamer bezig haar koffers te pakken voor haar reis naar New Orleans. Ze was van plan om over een uur te vertrekken en ze was al laat. Tot haar grote ergernis was ze gedwongen de trap af te rennen toen er voor de derde keer op de achterdeur werd geklopt.


  De jonge vrouw die op de stoep stond was lang en mager. Ze had een onopvallend gezicht en zou er aantrekkelijker uitzien als ze de moeite had genomen om een beetje make-up te gebruiken. Ze had steil blond haar dat ze met een scheiding in het midden droeg, een kapsel dat in de jaren zeventig heel populair was geweest. Ze droeg een wijd overhemd over een verschoten spijkerbroek met gerafelde broekspijpen en haar zwangerschap was duidelijk zichtbaar.


  Cammie had het meisje een paar keer uit de verte gezien, maar ze herkende onmiddellijk de vriendin van Keith. ‘Ja,’ zei ze verbaasd.


  Het meisje keek haar aan met een nerveuze blik in haar ogen en vroeg met bevende stem: ‘U bent toch Cammie – mevrouw Hutton? Keith heeft mij verteld dat u heel mooi bent. Ik ben Evie Prentice.’


  Haar glimlach en haar compliment waren ontwapenend en dat was waarschijnlijk de opzet. ‘Ik weet wie je bent,’ antwoordde Cammie.


  ‘Ik hoop dat ik u niet stoor,’ zei het meisje, ‘maar er gebeuren dingen die ik niet begrijp en ik hoop dat u het niet erg vindt als ik u een paar vragen stel. Uit de verhalen van Keith heb ik de indruk gekregen dat u een aardige vrouw bent.’


  ‘Het verbaast me dat Keith over mij praat.’


  Evie Prentice haalde haar schouders op. ‘Nou ja, je kunt toch niet altijd vrijen en ik kan goed luisteren. Misschien voelen mannen zich om die redenen tot mij aangetrokken.’


  Cammie dacht dat mannen zich waarschijnlijk ook tot haar simpele ziel en haar lange benen aangetrokken voelden, maar ze sprak haar gedachten niet uit. Het had geen zin om onaardig te zijn tegen dit weerloze meisje. Ze deed een stap achteruit en zei: ‘Kom binnen.’


  Cammie ging haar voor naar de keuken en gebaarde naar een stoel. Evie ging zitten en Cammie bood haar een kop koffie aan. Het meisje sloeg het aanbod beleefd af en vroeg of ze een glas water kon krijgen.


  Cammie zette een glas water voor haar op tafel en ging tegenover Evie zitten. Het meisje pakte het glas op, bleef er mee in haar handen zitten keek Cammie aan met een wanhopige blik in haar lichtblauwe ogen.


  ‘U wilt Keith toch niet terug?’ vroeg ze. ‘Neem me niet kwalijk dat ik het ronduit vraag, maar u doet toch geen pogingen om hem terug te krijgen?’


  Cammie had zo’n directe benadering niet verwacht. ‘Nee, absoluut niet,’ antwoordde ze.


  ‘O, ik wist het wel!’ zei Evie. ‘Ik was er zeker van dat hij loog. Ik heb hem gezegd dat u hem nooit zou terugnemen, omdat u daar veel te trots voor bent.’


  ‘Dat mag ik hopen,’ antwoordde Cammie.


  ‘Ik wilde het uit uw eigen mond horen. Ik moest het zeker weten om te kunnen ontdekken wat hij eigenlijk in zijn schild voert. De ene dag zegt Keith dat hij met mij wil trouwen, en de volgende dag zegt hij dat hij naar u terug gaat. U begrijpt natuurlijk wel dat ik een verklaring heb gevraagd voor zijn vreemde gedrag, en hij beweert dat hij medelijden met u heeft omdat u hem zo verschrikkelijk mist. Ik geloofde hem niet, omdat ik toevallig heb gehoord wat hij door de telefoon tegen u zei. Ik kreeg de indruk dat hij u smeekte om hem terug te nemen. Dat heb ik hem ook verteld en toen werd hij woedend.’


  ‘Ja, hij heeft de neiging om geïrriteerd te raken als je hem op leugens betrapt,’ zei Cammie droog.


  Even gleed er een zorgelijke glimlach over het gezicht van Evie. ‘Ik begrijp nog steeds niet waar hij mee bezig is. Ik wil dat hij gelukkig wordt en ik denk dat ik het best zou accepteren als hij genoeg van mij had, maar zo is het niet. Hij valt u voortdurend lastig en ik begrijp niet waarom,’ zei Evie en ze slaakte een diepe zucht.


  ‘Ik ben het volkomen met je eens. Maar vrees dat ik je geen enkele verklaring kan geven, omdat ik zijn gedrag evenmin begrijp,’ zei Cammie.


  ‘Ik heb hem gezegd dat hij de situatie alleen maar erger maakt, maar volgens hem weet ik niet waar ik over praat, maar dat is niet waar. Een poosje geleden had ik iets met een man, een betrouwbare man, een echte steunpilaar van de maatschappij, en toen ik het uitmaakte, viel hij mij voortdurend lastig om te proberen me terug te krijgen. Hij liet me geen ogenblik met rust en was duidelijk niet van plan om het ooit op te geven, ondanks het feit dat ik elke keer weigerde. Op een bepaald moment werd ik er zo krankzinnig van, dat ik uiteindelijk heb gedreigd om zijn vrouw te bellen als hij me niet met rust liet.’


  ‘En heeft dat geholpen?’ vroeg Cammie nieuwsgierig.


  ‘In elk geval ging hij zich wat rustiger gedragen.’


  Het was vreemd om hier aan tafel te zitten met de vriendin van Keith en de situatie te bespreken. En het was nog vreemder dat zij een soort verwantschap met dit meisje voelde.


  ‘Jammer dat dat voor mij niet werkt,’ zei Cammie met een zuur lachje op haar gezicht.


  ‘Ja,’ stemde Evie in. ‘Ik veronderstel dat het niet zal helpen als u Keith duidelijk vertelt dat hij moet ophouden?’


  ‘Dat heb ik al geprobeerd.’


  ‘Ja, dat geloof ik ook wel. Ik vraag mij af wat hij eigenlijk wil? Misschien is hij beledigd omdat u niet wanhopig werd toen hij u verliet? Sommige mannen kunnen het niet uitstaan als ze merken dat een vrouw heel goed zonder hen kan leven.’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Cammie, ‘maar het lijkt mij onwaarschijnlijk dat hij al die moeite doet uit gekwetste trots.’


  ‘Ja,’ zei Evie, dat is waar.’


  Plotseling klonk het snerpende geluid van de bel van de voordeur door het huis.


  ‘U krijgt bezoek,’ zei Evie met grote ogen van schrik. Ze schoof haar stoel achteruit, stond onhandig op en zei: ‘Ik kan beter gaan.’


  ‘Dat is echt niet nodig,’ antwoordde Cammie. Ze stond op, maar bleef in de keuken toen zij zag dat Persephone naar de voordeur liep.


  ‘Het zou Keith kunnen zijn, en ik wil liever niet dat hij weet dat ik met u heb gepraat.’


  ‘Ik denk dat het mijn oom is,’ zei Cammie. ‘Hij is de enige die altijd keurig aanbelt.’ Evie keek haar vragend aan en Cammie voegde eraan toe: ‘Hij is dominee Jack Taggart. Hij vindt het beneden zijn waardigheid om de achterdeur te gebruiken.’


  Evie liep naar de gang. ‘Dan wil ik u niet langer storen. Ik ga via de achterdeur naar buiten en…’ Maar het was al te laat. Ze hoorde zware voetstappen naderen en even later verscheen de grote gestalte van Cammie’s oom in de deuropening. Hij glimlachte vriendelijk naar Cammie en keek toen pas naar de jonge vrouw.


  ‘Evie,’ zei Cammie, ‘dit is…’


  ‘Je hoeft ons niet voor te stellen,’ zei de dominee terwijl hij Evie de hand drukte. ‘Ik meende je auto al te herkennen. We hebben je gemist in de kerk, Evie, vooral in het koor.’


  ‘Ja… eh… ik heb het nogal druk gehad,’ zei het meisje verlegen.


  ‘Dat is geen excuus, dat weet je best,’ sprak de dominee. Hij wierp een veelbetekende blik op haar dikke buik. ‘We zouden je heel graag weer in de kerk zien.’


  ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei Evie. ‘Nu moet ik gaan.’ Ze liep snel naar de deur en de dominee deed een stap opzij om haar te laten passeren.


  Cammie liet haar uit en op de veranda zei ze: ‘Het spijt me dat ik je niet verder heb kunnen helpen.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Evie zacht. ‘Ik had niet moeten komen. Ik wist dat het verkeerd was, maar ik dacht… nou, ja, het is niet belangrijk, het spijt me dat ik u heb lastiggevallen.’


  ‘O, dat geeft niets,’ zei Cammie. ‘Ik hoop voor jou dat het allemaal goed komt.’


  ‘Dank u wel,’ zei Evie ontroerd. ‘Dat vind ik heel aardig van u.’ Zij keken elkaar even aan voor Evie zich omdraaide en naar haar oude Honda liep en wegreed. Met een frons tussen haar wenkbrauwen liep Cammie terug naar de keuken.


  Haar oom stond met zijn handen op zijn heupen midden in de keuken op haar te wachten en vroeg onmiddellijk toen Cammie binnenkwam: ‘Wat voerde zij hier in vredesnaam uit?’


  Cammie voelde de vertrouwde irritatie opwellen. Zijn bemoeienissen met haar leven sinds de dood van haar ouders waren ongetwijfeld goed bedoeld, maar ergerden haar voortdurend en zij slaagde er steeds minder goed in om haar geduld te bewaren. Ze liep, naar het aanrecht, schonk een kop koffie voor hem in en schoof de suikerpot en het roomkannetje naar hem toe.


  ‘Evie wilde over Keith praten, dat is alles,’ zei ze.


  ‘Waarom? Wilde ze weten wat hij het liefste eet en hoe ze zijn overhemden moet strijken?’ Haar oom zette de kop koffie op de keukentafel, maar bleef staan tot Cammie aan tafel was gaan zitten.


  Ze besefte dat haar oom haar net zo lang zou ondervragen tot hij het hele verhaal had gehoord. Ze vertelde zo beknopt mogelijk wat Evie gezegd had.


  Haar oom kneep zijn lippen op elkaar. ‘Dat is allemaal goed en wel, maar het geeft toch geen pas dat dat meisje hier aan de deur komt! Ik vind het brutaal.’


  Deze houding was typerend voor hem; hij was een intolerante man. Zondaars en verdwaalde schapen terugbrengen naar de schoot van de kerk was één ding, maar ze thuis ontvangen was iets heel anders.


  ‘Ik denk niet dat het Evies bedoeling is om mijn hartsvriendin te worden,’ zei ze, en veranderde snel van onderwerp voor hij zijn volgende irritante opmerking kon maken. ‘Hoe dan ook, wat is de reden van dit bezoek zo vroeg in de morgen?’


  ‘Je tante heeft mij gestuurd,’ antwoordde hij. ‘Ze maakte zich zorgen over een of ander verhaal dat ze bij de kruidenier heeft gehoord.’


  ‘O? Waarom is tante Sara dan niet zelf gekomen?’


  ‘Je weet dat ze erg van streek raakt van geroddel, en bovendien is zij van mening dat wij ons niet met jouw privéleven moeten bemoeien. Ik zei natuurlijk dat dat onzin was, dat wij je naaste familie zijn en de plicht hebben om een oogje in het zeil te houden nu Keith – nou ja, je begrijpt wel wat ik bedoel, nu je alleen bent.’


  Cammie voelde zich hoe langer hoe bozer worden en het kostte haar heel veel moeite om haar geduld niet te verliezen. ‘Tante Sara heeft volkomen gelijk,’ zei ze zo rustig mogelijk. ‘Het is helemaal niet nodig dat jullie je zorgen maken en je met mijn problemen bezighouden.’


  ‘Moeten wij ons geen zorgen maken? Het is onze plicht om over jou te waken, vooral als er om drie uur in de nacht schoten worden afgevuurd rond dit huis.’


  ‘Ik had een klein probleem met Keith, maar verder is er niets aan de hand. Hij weigerde te begrijpen dat hij hier niet meer woont.’


  ‘Je hebt dus op hem geschoten?’ vroeg de dominee met een afkeurende klank in zijn stem.


  ‘Ik had geen andere keus,’ antwoordde Cammie kortaf.


  ‘Je had met hem kunnen praten, je had kunnen proberen om jullie problemen op te lossen.’


  Het zilvergrijze haar van haar oom glansde in het ochtendlicht toen hij zijn hoofd boog om een slok koffie te nemen.


  ‘Ik wil mijn problemen met Keith niet oplossen, zei Cammie met een grimmige klank in haar stem.


  ‘Lieve Camilla, het huwelijk is een heilig instituut dat door God is gezegend en geen contract dat vanwege een paar onbeduidende meningsverschillen kan worden verbroken. Ik vind dat jij zo edelmoedig moet zijn om Keith vergiffenis te schenken en dat je opnieuw je plaats als zijn vrouw moet innemen.’


  ‘Bedankt voor uw goede raad,’ antwoordde Camilla, ‘maar ik heb er geen enkele behoefte aan om hem vergiffenis te schenken en ik ben liever alleen dan getrouwd met een man die de betekenis van de woorden “trouw” en “heilig” niet eens kent.’


  Haar oom was niet ongevoelig voor sarcasme. Met een beledigde blik in zijn uitpuilende ogen en met de donderende stem die hij gewoonlijk voor zijn preek op zondag bewaarde, zei hij: ‘Hoe durf je mij te bespotten nadat je halfnaakt door de stad hebt gelopen en de nacht met Reid Sayers hebt doorgebracht!’


  ‘Ik denk niet…’ begon zij.


  Dominee Taggart viel haar woedend in de rede. ‘Nee, kennelijk denk jij inderdaad niet na. De auto van die man heeft de hele nacht voor jouw huis gestaan en dat heeft iedereen gezien, Camilla. Je kunt beter voorzichtig zijn om moeilijkheden te voorkomen. Je moet niet met die Sayers omgaan! Die man is niet te vertrouwen! Je hebt er geen flauw idee van wat er in de stad over hem wordt verteld.’


  ‘Ik weet zeker dat u mij van alle details op de hoogte zult brengen.’


  ‘Jij gedraagt je zo onverstandig en losbandig dat ik dat als mijn plicht beschouw. Sayers is een gevaarlijk mens, een psychotische persoonlijkheid. Hij is opgeleid om mensen te vermoorden. Ik weet waar ik over praat, ik ben ook opgeleid in die Speciale Dienst, dus ik heb er verstand van. Hij heeft heel veel mensen gedood en ik heb gehoord dat hij ooit ook een vrouw erg heeft toegetakeld. Hij is in het Midden-Oosten geweest en heeft met Israël samengewerkt. God weet wat hij allemaal heeft uitgevoerd. En nu woont hij helemaal alleen in dat oude huis en hij krijgt kennelijk nooit bezoek en hij heeft geen vrienden.’


  Camilla keek hem vol minachting aan. ‘Nou, dan zou u het toch heel prettig moeten vinden dat iemand bereid is om met hem om te gaan en hem te helpen. U beweert toch altijd dat u een christen bent?’


  Het dikke gezicht van haar oom liep rood aan van woede. ‘Vertel mij niet hoe ik mijn werk moet doen, Camilla! Sayers is niet meer te redden. Er wordt beweerd dat hij een heel wapenarsenaal in huis heeft: de nieuwste elektronica, wapens, handgranaten en God mag weten wat nog meer. Je weet nooit wanneer hij die wapens zal gebruiken.’


  ‘Dit is volkomen belachelijk,’ zei Cammie, ondanks het feit dat ze zelf ook de indruk had gekregen dat Reid een gevaarlijke man zou kunnen zijn, maar ze was zo kwaad op haar oom dat ze weigerde om dat toe te geven.


  ‘Je zult er spijt van krijgen als hij zich op een dag tegen je keert. Ik hoop dat je je dan zult herinneren dat ik geprobeerd heb om je te waarschuwen.’ Jack Taggart dronk de rest van zijn koffie op en stond op.


  ‘Ik denk niet dat dat zal gebeuren,’ zei ze rustig. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik moet mijn koffer pakken. Zeg maar tegen tante Sara dat alles goed is met mij; ze hoeft zich echt geen zorgen te maken.’


  Cammie stond op en dwong hem min of meer om hetzelfde te doen. Zij liep de keuken uit en ging hem voor naar de achterdeur.


  Voor hij het huis verliet, zei hij nog: ‘Ik besef echt wel dat je geen klein kind meer bent, Camilla, maar tot nu toe heb je een rustig en beschermd leven geleid. Jij bent veel te goed van vertrouwen; jij weet niets van mannen als Sayers. Beloof me dat je voorzichtig zult zijn.’


  Ze moest erkennen dat zijn bezorgdheid waarschijnlijk niet helemaal onterecht was. De man kon het ook niet helpen dat hij zich overal mee bemoeide, altijd preekte, en zichzelf verschrikkelijk belangrijk vond. Haar tante en oom hadden geen kinderen en dat was heel jammer. Als ze een stuk of zes kinderen hadden gekregen, had hij waarschijnlijk minder tijd gehad om zich voortdurend met haar zaken te bemoeien, dacht Camilla.


  ‘Goed,’ zei ze, ‘ik zal het onthouden.’


  ‘Afgesproken. Ik vraag je nogmaals om Keith een kans te geven. Ik weet dat hij fouten heeft gemaakt, maar dat doen alle mensen.’ Hij zag haar gezicht verstrakken en zei snel: ‘Ik zou het zeer op prijs stellen als je je in deze moeilijke tijd door mij liet leiden. We kunnen samen bidden.’


  Cammie glimlachte zonder te antwoorden. Ze wist heel goed dat haar oom het heel vervelend vond dat zij en haar ouders nooit naar zijn kerk gingen. De familie Greenley had altijd de kleine kerk bezocht die op het land stond dat vroeger aan de familie had toebehoord, en Camilla had er nooit iets voor gevoeld om van kerk te veranderen.


  Haar oom liep de trappen af en haastte zich naar zijn auto. Toen hij weggereden was, keek ze naar de garage.


  Haar Cadillac stond in de garage met vier nieuwe banden om de wielen.


  Reid. Hoe was hij erin geslaagd om de auto ongemerkt terug te brengen en zo snel nieuwe banden te kopen? De winkels waren net open. Hij was een opmerkelijke man. In vele opzichten.


  Ik heb alleen deze nacht nodig.


  De herinnering aan die woorden deed plotseling hevig pijn.


  Hij had haar woorden kennelijk letterlijk genomen. Op dat moment had ze het ook gemeend. Dat dacht ze in elk geval. Het was heel dom geweest om die opmerking te maken.


  Ze bloosde diep toen ze dacht aan alle andere dingen die ze de afgelopen nacht tegen hem had gezegd, en de dingen die ze met hem had gedaan. Wat had haar in vredesnaam bezield? Wat zou hij van haar denken?


  Hij was zo anders geweest dan Keith. Het was niet alleen de harde volmaaktheid van zijn lichaam of zijn ervaring, hoewel dat uiteraard ook belangrijk was geweest, maar ze was voornamelijk onder de indruk van de grote aandacht die hij aan haar behoeften had besteed. Het was alsof ze de afgelopen nacht alleen voor elkaar hadden bestaan, en het genot dat zij elkaar hadden geschonken was het enige belangrijke geweest. Zij had vele intense en onvoorstelbare emoties ervaren, maar het voornaamste was dat zij zich nog nooit van haar leven zó bemind en gekoesterd had gevoeld.


  Ze wilde hem niet verliezen. Ze begreep dat zij het risico liep om aan hem verslaafd te raken, en niet meer zonder zijn aanwezigheid zou kunnen leven.


  Persephone kwam met een stapel gevouwen schone theedoeken de keuken binnen. Ze keek Cammie onderzoekend aan met haar pientere bruine ogen en vroeg: ‘Heb je de dominee geen stukje van mijn taart aangeboden?’


  ‘Ik heb er niet aan gedacht,’ zei Cammie.


  ‘Hij had ook wel erg veel haast,’ zei Persephone droog.


  ‘Hij heeft het erg druk,’ antwoordde Cammie, vermoeid haar hoofd schuddend.


  ‘Ja, dat zal best,’ zei Persephone grinnikend. En met een ondeugende blik in haar donkere ogen zei ze: ‘Meneer Reid was ook nog heel laat op vannacht.’


  Cammie keek haar hulp aan met een berustende blik in haar ogen.


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Van Lizbeth. Zij is een nichtje van me.’


  ‘O, dat wist ik niet.’ Om de een of andere reden schaamde ze zich dat ze dat nooit had geweten. Nu ze het wist, zag ze dat de twee vrouwen op elkaar leken. Dezelfde goudbruine huid en hetzelfde lange haar. Persephone was echter tengerder gebouwd en niet zo lang als haar nichtje, en zij droeg haar grijzende haar in een knotje op haar hoofd.


  Persephone haalde haar schouders op en antwoordde: ‘Ik heb bijna net zoveel neven en nichten als u. Hoe dan ook, Lizbeth vertelde mij dat hij heel laat is thuisgekomen en bijna onmiddellijke weer het bos is ingegaan. Het hele huis lag vol natte kleren en dat is niets voor hem, want meestal is hij erg netjes.’


  Reid had weinig geheimen voor Lizbeth, dat was duidelijk. Cammie dacht berustend dat zij waarschijnlijk ook niet veel geheimen had voor Persephone. Om de een of andere reden wilde ze het gesprek niet beëindigen. Ze vindt het prettig om met iemand over Reid te kunnen praten en zij hoopte dat Persephone nog een paar details over zijn privéleven zou vertellen.


  ‘Is hij veilig thuisgekomen? vroeg ze.


  ‘O, ja. Hij zag er een beetje moe en depressief uit en Lizbeth vertelde dat hij al heel vroeg met allerlei mensen heeft gebeld. Zij had de indruk dat hij van plan is om op reis te gaan.’


  ‘O?’


  Er lag een meelevende blik in de ogen van Persephone. ‘Hij heeft niet verteld waar hij heen ging, maar het was duidelijk dat hij vast van plan was om zo spoedig mogelijk te vertrekken.’


  


  De rit naar New Orleans zou ongeveer vijf uur duren en tijdens het eerste uur van de reis dacht Cammie na over alle informatie die ze over Reid had gekregen. Hij had niet gezegd dat hij van plan was om op reis te gaan. Daar was uiteraard ook niet veel gelegenheid voor geweest, maar hij had het haar kunnen zeggen toen zij hem vertelde dat ze het weekeinde naar New Orleans zou gaan.


  Had hij een reden om zijn reis voor haar te verzwijgen? Ging hij een andere vrouw opzoeken? Had hij contact met een groep rechtse gekken die de macht wilde grijpen met behulp van zijn wapenarsenaal? Zou hij opgeroepen zijn door de CIA voor een gevaarlijke missie in Oost-Europa en China?


  Ze hield zichzelf voor dat ze zich nu even belachelijk gedroeg als haar oom. Reid had het volste recht om te gaan en te staan waar hij wilde. Het waren haar zaken niet. Hij was haar niets verplicht en zeker geen verklaring over hoe hij zijn dagen doorbracht. En zijn nachten.


  Ze was van plan om te genieten van haar bezoek aan New Orleans. Ze zou Keith en zijn vervelende gedrag, het geroddel in Greenley, Reid Sayers en al haar problemen even kunnen vergeten. Ze wilde lekker eten, een goed glas wijn drinken en misschien gaan dansen. Ze had er behoefte aan om er even uit te zijn, om zich volledig te ontspannen. En New Orleans was de volmaakte stad om te gaan genieten en je te amuseren.


  


  Ze voelde zich beter tegen de tijd dat ze Alexandria bereikte en van de smalle tweebaansweg de snelweg opreed. Ze begon haar zorgen te vergeten toen ze bij Baton Rouge via de grote brug de Mississippi overstak en de oostelijke oever bereikte. Tegen de tijd dat ze het afvoerkanaal Bonne Carré kruiste en de uitgestrekte watervlakte van het Pontchartrainmeer zag, zat ze vol enthousiasme te zingen.


  New Orleans had altijd een bijzondere plaats in haar hart ingenomen en dat zou altijd zo blijven. Het klimaat was hier zachter, de mensen hadden meer tijd, de muziek was uitbundiger en er hing een buitengewoon ontspannen sfeer. De bomen bloeiden vroeger in New Orleans en de bloesem parfumeerde alle straten en lanen van de stad.


  Het heerlijke aroma van geroosterde vis wekte de eetlust op. De mengeling van rassen en kleuren, klassen en typen was altijd weer een fascinerend schouwspel. Oude gebouwen als Beauregard House en het Cabildo bleven haar altijd boeien, net als de brede rivier die zich als een gigantische slang door de stad kronkelde. New Orleans was tegelijkertijd een uitdaging en een rustkuur. In deze stad kon ze zichzelf zijn en kon ze even vergeten dat ze Camilla Greenley uit het kleine stadje Greenley was.


  Het hotel waar de CODOFIL conferentie werd gehouden was het beroemde Royal Orleans, het meest Franse hotel in de stad.


  Het was gebouwd op de plaats waar vroeger het befaamde St. Louis Hotel had gestaan, dat in de tijd vóór de burgeroorlog werd bezocht door de aristocratische creolen van de Vieux Carré. Het hotel stond in het hart van de Franse wijk, op de hoek van Royal Street en St. Louis Street.


  Cammie zou niet in het Royal Orleans Hotel logeren, maar in een flat op loopafstand van het hotel. Een oude vriend van de familie, een advocaat uit Baton Rouge, had haar het gebruik van het appartement aangeboden voor de duur van haar verblijf in de stad. Zelf gebruikte hij de flat als hij voor zaken of plezier in New Orleans moest zijn.


  Het oudere echtpaar dat al jaren voor het appartement van de advocaat zorgde, liet Cammie binnen. De huishoudster schonk een glas wijn voor haar in en liet haar de binnenplaats zien en stelde voor dat Cammie daar een poosje zou rusten terwijl zij haar koffer uitpakten.


  De zon ging onder en de vallende avond wierp lange schaduwen op de binnenplaats met de oude muren van baksteen. Cammie nipte van haar koele witte wijn en genoot van de zoele, warme lucht en het zachte briesje dat uit de richting van de rivier waaide. Het geluid van het verkeer in de stad was achter de dikke muren van de binnenplaats niet meer dan een zacht gedruis. Heel langzaam voelde zij de spanning van zich afglijden onder invloed van de heerlijke geur van de bloeiende jasmijn tegen een van de muren, het fluisterende geruis van de bladeren van de bananenboom en het klaterende water van de fontein in een hoekje van de binnenplaats die was omringd met vele tinten rode en roze impatiens.


  Als ze haar ogen sloot, kon ze Reid bijna naast zich voelen. Als hij hier zou zijn, zouden ze samen in deze rustgevende stilte kunnen zitten of misschien zouden ze zacht praten over onbelangrijke dingen in de wetenschap dat een lange nacht vol liefde voor hen lag. Hij zou haar hand in de zijne nemen en misschien haar vingers een voor een kussen en misschien zou hij haar hand naar zijn lippen brengen en zijn tong langs de palm van haar hand laten glijden…


  Dagdromen.


  Zij dacht dat zij haar dagdromen ontgroeid was, dat zij oud genoeg was om ze niet meer nodig te hebben. Kennelijk had zij het mis, maar het kon geen kwaad zolang ze het onderscheid wist tussen droom en werkelijkheid.


  Met tegenzin stond zij op om naar binnen te gaan. Ze moest zich gaan verkleden voor de cocktailparty die aan de conferentie vooraf zou gaan.


  De moeder van Cammie was verre familie van de Barrows uit het zuiden van Louisiana, die op hun beurt weer verwant waren aan de Barrows uit Virginia. Haar moeder had nooit gepocht over deze familiebanden, maar had wel bepaalde opvattingen gekoesterd die voor haar onaantastbaar waren. Een van deze opvattingen was dat een lid van een oude familie zich nooit kleedde naar de laatste mode. Volgens haar moeder was kwaliteit het enige criterium, of dit nu auto’s, meubels, kleren of zoiets onbenulligs als tuingereedschap betrof.


  Ze geloofde niet in de laatste modellen van beroemde modeontwerpers. Voor haar bestonden er slechts een paar klassieke stijlen en enkele zachte, natuurlijke stoffen die je overal en bij elke gelegenheid kon dragen, van avondjaponnen tot regenjassen.


  Alle andere dingen waren onzin en alleen bestemd voor de nieuwe rijken die het nodig vonden om met hun rijkdom te koop te lopen of voor tieners die zich zo nodig op een andere manier moesten kleden om op te vallen.


  Cammie had de lessen van haar moeder ter harte genomen en volgde haar voorbeeld omdat het haar leven een stuk eenvoudiger maakte.


  Haar cocktailjurk was een klassieke strakke japon van zwarte crêpe de Chine met een sluiting op haar linkerschouder en een elegante plooi aan de zijkant van de japon.


  Haar juwelen had ze ook van haar moeder geërfd. Ze droeg een gouden broche bezet met diamanten in een fleur-de-lis ontwerp, een paar diamanten oorbellen en twee kammetjes met kleine diamantjes die haar lange haar naar achteren hielden. De plooi in haar japon liet tot enkele centimeters boven de knie een tikje provocerend haar slanke benen zien als zij liep, maar het voornaamste effect van haar verschijning was beschaafde, elegante eenvoud.


  Terwijl ze een beetje lak op haar kapsel spoot om wispelturige lokken zo veel mogelijk in toom te houden, hoorde zij de bel gaan. Zij schrok even. Slechts enkele mensen die ook aan de conferentie deelnamen wisten waar zij logeerde, en ze had met geen van hen een afspraak gemaakt. Zij zouden elkaar op de receptie ontmoeten.


  Ze stond op van het stoeltje voor de toilettafel, streek haar japon glad en liep door de met antieke meubels ingerichte slaapkamer naar de zitkamer.


  De huismeester had inmiddels de deur geopend, liet de bezoeker de zitkamer binnen en trok zich bescheiden terug.


  De man bleef in de deuropening staan, streek de zwarte zijden revers van zijn mooie, op maat gemaakte smoking glad en stak nonchalant een hand in zijn zak. Door die beweging werden het zachte wit van zijn overhemd, zijn gouden manchetknopen en de zwarte zijden cummerband die hij om zijn slanke middel droeg beter zichtbaar.


  Hij keek haar aan met een bewonderende blik in zijn donkerblauwe ogen.


  De meeste mensen zien er goed uit in een smoking; aantrekkelijke mannen zien er in smoking nog knapper uit; maar slechts enkele mannen voelen zich op hun gemak in een smoking, en het was duidelijk dat deze man tot de laatste categorie behoorde.


  Hij knikte naar haar en het licht van de kroonluchter aan het plafond wierp een glans van oud goud op zijn donkerblonde haar. Er verscheen een glimlach rond zijn lippen toen hij de verbijsterde uitdrukking op haar gezicht zag.


  ‘Ik ben gekomen om te vragen of je misschien een begeleider nodig hebt,’ zei hij. ‘Alleen voor vanavond.’


  Hoofdstuk Vijf


  


  


  


  De cocktailparty had uiteraard een Frans tintje en om die reden werd de receptie gehouden in een groot huis in de Franse wijk, vlak bij Jackson Square. De zaal was versierd met de vlaggen van Frankrijk en de staat Louisiana: een broedende pelikaan tegen een blauwe achtergrond.


  De Franse ambassadeur was er met zijn charmante vrouw, en ondanks hun duidelijke verveling onderhielden zij zich vriendelijk en beleefd met de andere gasten. De gouverneur van de staat Louisiana bewoog zich ook onder de genodigden, met zijn charismatische glimlach, praatte enkele minuten met deze en gene en maakte zijn fameuze grapjes. Een aantal senatoren en hoge ambtenaren schudden vele handen en stonden op rustige plaatsen zacht met elkaar te praten. De Neville Brothers waren aanwezig en amuseerden zich kostelijk. Harry Conick Jr. stond met bewonderaars op een plekje niet ver van de deur verwijderd, om zo nodig snel aan een overmaat aan belangstelling te kunnen ontsnappen. De bekende gezichten van grootheden van de plaatselijke televisie doken hier en daar op. Het gerucht deed de ronde dat Ann Rice ook verwacht werd, en een enigszins aangeschoten society-mevrouw sloot weddenschappen af of Ann Rice wel of niet in het zwart gekleed zou zijn. De mensen van CODOFIL, voornamelijk ambtenaren, leraren of mensen van Franse afkomst, hielden zich bescheiden op de achtergrond.


  Ze bevonden zich in New Orleans, dus het buffet was de grote attractie. Op de lange tafel stonden grote schalen met vruchten, zilveren schalen met crudités en de bijbehorende dipsauzen, en koks sneden dikke plakken rosbief af voor de gasten. Er waren ook halve gekookte nieuwe aardappels met zure room en kaviaar, oesters in de schelp en in bacon gewikkelde geroosterde


  oesters, pikante gekookte garnalen, toastjes met krab en nog een groot aantal andere delicatessen.


  Kelners in witte jassen droegen bladen met wijn en sterke drank rond. Een jazzband speelde op de binnenplaats afwisselend langzame en snelle nummers, terwijl een strijkkwartet in de zaal Mozart en Verdi ten gehore bracht.


  Deze receptie leek in alle opzichten heel veel op de honderden recepties die Cammie in het verleden in New Orleans had bijgewoond. Het meest verbazingwekkend was de wijze waarop Reid zich bij deze omgeving aanpaste. Hij liep zelfverzekerd met haar door de zaal en deed geen enkele poging om zich verlegen op de achtergrond te houden. Hij voelde zich duidelijk volkomen op zijn gemak met de mensen die hij ontmoette, en voerde glimlachend levendige en interessante gesprekken waarin hij duidelijk zijn eigen standpunten uiteenzette. Af en toe werden er in een conversatie enkele woorden Frans gesproken, en tot haar verbazing bleek Reid de Franse taal niet alleen te verstaan, maar ook goed te spreken.


  Het was een verbijsterende metamorfose. Cammie sloeg hem voortdurend gade en vergeleek hem in gedachten met de man die zij in het bos had ontmoet. Zij was er zo zeker van geweest dat hij een onverbeterlijke provinciaal was, weliswaar niet geheel verstoken van een zekere beschaving en eruditie, maar ze had niet verwacht dat hij belangstelling voor culturele zaken had of de taal van de diplomatie beheerste.


  Reid ving een van haar blikken op toen ze een ogenblik samen bij de openslaande deuren stonden om een luchtje te scheppen en hij keek glimlachend terug.


  ‘Recepties op ambassades,’ beantwoordde hij haar onuitgesproken vraag, nonchalant zijn schouders ophalend. ‘Vroeger kwam ik veel in Washington. Mijn Frans heb ik geleerd van een goede vriend, een Fransman die in Tel Aviv woonde, maar inmiddels naar New York is verhuisd.’


  ‘Heb je met hem samengewerkt tijdens de intifada?’ vroeg Cammie belangstellend.


  Zijn glimlach vervaagde. Er verscheen een behoedzame uitdrukking op zijn gezicht en in zijn groenblauwe ogen. Met een abrupte klank in zijn stem gaf hij antwoord.


  ‘Van wie heb je dat gehoord?’


  ‘O, dat weet ik niet. Er deden bepaalde geruchten de ronde,’ antwoordde Cammie. ‘Was het alleen maar een gerucht?’


  Hij wendde zijn blik af. ‘Nee,’ antwoordde hij toonloos. ‘Af en toe vergeet ik hoe goed de mensen op de hoogte zijn van mijn vroegere activiteiten.’


  Iets in zijn stem wekte haar nieuwsgierigheid en ze vroeg: Ben je lang in Israël geweest?’


  ‘Lang genoeg.’ antwoordde hij kortaf.


  Het leek alsof hij muren optrok en snel alle deuren sloot die toegang gaven tot zijn innerlijk. Cammie begreep dat het zinloos was om verder te vragen; het was duidelijk dat Reid niet van plan was om haar iets over zijn verleden te vertellen, en graag van onderwerp wilde veranderen.


  Om de een of andere reden respecteerde ze de door hem opgeworpen barricaden. Vanzelfsprekend voelde ze de neiging om die barricade omver te werpen en tot hem door te dringen, maar haar goede manieren weerhielden haar ervan om hem verder te ondervragen.


  Zij besloot het onderwerp dus te laten rusten en een ander delicaat onderwerp aan te snijden. ‘Waarom ben je eigenlijk naar New Orleans gekomen?’


  Hij keek naar het glas bourbon met soda in zijn hand alsof hij nog nooit eerder een glas had gezien en antwoordde: ‘Het leek mij wel leuk om een weekeinde in New Orleans door te brengen. Ik had toch niets anders te doen.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe je erin bent geslaagd om een uitnodiging te bemachtigen.’


  ‘Connecties.’


  Dat scheen waar te zijn. Ze had gezien dat hij een aantal andere gasten had gegroet: een diplomaat van de Franse ambassade die hij waarschijnlijk nog uit Washington kende en senator Grafton, een zeer invloedrijke man in New Orleans had Reid zelfs aangesproken en had minstens een kwartier geanimeerd met hem staan praten.


  Het was uiteraard een vleiende veronderstelling dat hij speciaal voor haar naar New Orleans was gekomen, maar die gedachte maakte haar ook nerveus. Verwachtte hij dat zij ook deze nacht samen zouden doorbrengen? Wilde zij zelf deze nacht met hem doorbrengen?


  ‘Je hebt nog niet verteld waar je logeert,’ zei Cammie. Zij had er niet aan gedacht hem deze vraag te stellen. Ze was zo verbaasd geweest toen hij kwam opdagen en hoe hij haar had weten te vinden, dat ze bijna sprakeloos was geweest en zo dociel als een lam dat naar het slachthuis wordt gevoerd met hem naar de receptie was gegaan.


  ‘In hotel Windsor Court,’ antwoordde hij met een geamuseerde blik in zijn ogen. ‘Zoals je ziet vond ik het niet vanzelfsprekend dat ik welkom zou zijn.’


  Ze glimlachte, maar voelde zich teleurgesteld. Seks zonder verplichtingen en zonder verwachtingen tussen twee mensen die elkaar nauwelijks kenden. Dat had zij aangeboden en had hij geaccepteerd.


  Het hele idee was eigenlijk bijzonder erotisch, vooral als de man in kwestie zo aantrekkelijk was als Reid Sayers. Nog nooit was zij zich er zo intens van bewust geweest dat zij een vrouw was. Af en toe voelde ze zijn blik als een liefkozing over haar lichaam glijden en zij had diverse keren gemerkt dat hij haar gardenia parfum glimlachend diep inademde als hij naast haar stond. Ze voelde haar lichaam heel duidelijk reageren als hij haar terloops aanraakte. Het was angstaanjagend, maar tegelijkertijd opwindend. En verleidelijk.


  Toch was ze er niet zeker van dat de ene nacht die zij samen hadden doorgebracht tot een duurzame relatie zou leiden. Er waren te veel problemen, te veel onbekende factoren en te veel verschillen tussen hen. Er waren te veel mensen bij betrokken en ze beschikten niet over voldoende privacy.


  Ze twijfelde er geen moment aan dat het in Greenley al bekend was dat Reid en zij het weekeinde in New Orleans doorbrachten. In gedachten hoorden zij de telefoon al rinkelen en zag ze de mensen op straat en in de winkels met elkaar praten over Reid en haar. De roddelaars zagen hen in hun verbeelding al naakt in bed in de een of andere hotelkamer champagne drinken, en allerlei ondeugende dingen doen met de champagne die in de fles was achtergebleven.


  Er gebeurde niet veel opwindends in Greenley; meestal moesten de mensen het met de televisie doen, dus deze affaire was een geschenk uit de hemel.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Reid, nieuwsgierig naar haar blozende gezicht kijkend.


  Ze keek hem aan en antwoordde een beetje hees: ‘Aan de menselijke natuur.’


  Cammies voeten begonnen pijn te doen in haar schoenen met hoge hakken en ze was moe. Een van de gastvrouwen, een Franchise in een zeer chique japon van gele zijde met een diep decolleté, had Reid meegenomen om hem aan haar vrienden voor te stellen. Het tweetal stond nu in een hoekje zo zacht te praten dat Reid zijn hoofd voorover moest buigen om de vrouw te kunnen verstaan.


  De Française was niet de enige vrouw in de zaal die Reid had opgemerkt. Enkele jonge leraressen met hoopvolle en geforceerd vrolijke lachjes op hun gezichten waren al een paar maal voorbij gekomen in de hoop zijn aandacht te trekken. Een vrouw met rood haar in een opzichtige jurk keek hem verleidelijk aan over de schouder van haar kalende echtgenoot. Een vrouw in een rode jurk met zwart geverfd haar keek naar hem met een hunkerende uitdrukking op haar gezicht.


  Cammie vond het eigenlijk wel grappig, maar ze vond het minder leuk dat ze er zeker van was dat Reid zich heel goed bewust was van de aandacht van de dames. Zoals gewoonlijk ontging hem niets, en ook nu was hij voortdurend op zijn hoede.


  Het was tijd om te vertrekken.


  Ze had echtparen gezien, waarschijnlijk al vele jaren getrouwd, die elkaar een blik toewierpen en geen woord hoefden te zeggen om elkaar duidelijk te maken dat het tijd was om op te stappen. Dat zou waarschijnlijk met Reid niet lukken, maar ze zou het proberen. Ze keek in zijn richting.


  Reid keek op, glimlachte en gaf haar een nauwelijks waarneembaar knikje. Ze was heel verbaasd.


  Op dat moment raakte iemand haar elleboog aan. ‘Mevrouw Hutton, ik heb de hele avond al met u willen praten, maar u was steeds in gesprek met andere mensen. Misschien heeft u nu even tijd voor mij?


  Cammie draaide zich om en zag dat senator Grafton naast haar stond. Hij was lang, liep enigszins gebogen en er lag bijna altijd een melancholieke uitdrukking op zijn gezicht. Zij schudde hem beleefd de hand en vroeg zich af waarover hij haar wilde spreken. Ze hoefde niet lang te wachten; de senator voor de Democratische Partij kwam onmiddellijk ter zake.


  ‘Ik weet dat u veel invloed hebt als prominent lid van de gemeenschap van Greenley,’ zei de senator met een sombere glimlach. ‘Ik zou uw hulp willen vragen betreffende de papierfabriek. Het Zweedse conglomeraat wil graag een plaats veroveren op de Amerikaanse markt, maar zij willen absoluut geen problemen. Ik weet dat de oude garde van Greenley niet bijzonder progressief is en zou kunnen proberen om de verkoop tegen te houden, maar ik ben er zeker van dat u het met mij eens zult zijn dat tweeduizend nieuwe banen voor de inwoners veel belangrijker zijn dan traditie.’


  Cammie keek hem verbaasd aan. ‘Bedoelt u – wil een Zweeds bedrijf de papierfabriek kopen?’


  ‘Wist u dat niet? Ik veronderstelde dat u dat wist, vooral omdat u in gezelschap van Sayers bent.’


  De senator aarzelde en was duidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Nee, daar weet ik niets van,’ zei Cammie eerlijk, ‘en ik weet ook niet of ik het een goed idee vind, vooral niet als de fabriek aanzienlijk zal worden uitgebreid.’


  ‘Maar de voordelen voor het gebied zullen heel groot zijn. Ik praat nu uiteraard over de financiële kant van de zaak.’


  De vader van Cammie was een soort milieubeschermer geweest en Cammie was opgevoed met discussies over ecologie versus industrialisatie en ze had zelf ook altijd grote belangstelling gehad voor natuurbehoud. Ze keek de senator somber aan en zei: ‘Zoals de fabriek nu functioneert, is alles in evenwicht met de natuurlijke omgeving. Wat zal er gebeuren als de fabriek wordt uitgebreid?’


  Senator Grafton schraapte zijn keel en antwoordde met een onbehaaglijke uitdrukking op zijn magere gezicht: ‘Ik vrees dat dat mijn afdeling niet is, maar ik ben er van overtuigd dat er alles aan zal worden gedaan om het milieu te beschermen en dat men zich strikt aan de voorschriften zal houden.’


  ‘Ja, het is prima dat die voorschriften bestaan, maar helaas doen ze dikwijls weinig voor het water dat de mensen drinken en de lucht die ze inademen. En wat zal er met het natuurreservaat gebeuren? Volgens mij zullen tweeduizend nieuwe banen de huidige productie bijna verdubbelen, en dat betekent dat er twee maal zoveel bomen moeten worden gekapt en de dieren dus een groot deel van hun habitat verliezen. Is er onderzoek verricht betreffende de gevolgen van een uitbreiding?’


  ‘Dat zou ik niet weten. Zoals u weet is het mijn taak om de industrie van Louisiana te bevorderen en de levensstandaard van de mensen van deze staat te verbeteren,’ antwoordde de senator. Hij zag Reid naderen en zag zijn kans schoon om het gesprek te beëindigen. Met sonore stem zei hij: ‘De belangen van de bevolking komen voor mij altijd op de eerste plaats, mevrouw Hutton. Misschien kunt u eens met Sayers praten. Hij bezit tenslotte de meerderheid van de aandelen in de fabriek, dus hij zal uiteindelijk de beslissing moeten nemen.’


  De senator knikte hen toe en liep naar zijn assistent, die op hem stond te wachten. Reid keek hem na met een peinzende blik in zijn ogen voor hij Cammie aankeek.


  ‘Ik veronderstel dat jij begrijpt waarover hij wilde praten, zei ze.


  ‘Ik vrees van wel.’


  ‘Waarom heb je me daar niets over verteld?’ vroeg ze zacht, maar met een boze klank in haar stem.


  Reid dacht even na voor hij antwoordde: ‘Ik had andere dingen aan mijn hoofd en bovendien valt er in dit stadium niet veel te vertellen, maar uiteraard ben ik bereid om erover te praten. Maar niet op deze plaats en op dit moment. Misschien kunnen we samen ergens gaan eten?’


  Cammie dacht dat een restaurant neutraal gebied was en een betere plaats dan haar appartement. Het leek haar op dit moment niet verstandig om met hem alleen te zijn.


  ‘Waar?’ vroeg ze.


  Hij keek op zijn dure, gouden horloge en antwoordde: ‘Ik heb een tafel gereserveerd in restaurant Louis de Zestiende. We zijn mooi op tijd.’


  Louis XVI was een elegant, ouderwets restaurant met veel rode pluche en goud, een van de vele restaurants in de stad waar de traditionele Franse keuken in ere werd gehouden. De kelner behoorde tot het professionele, niet onderdanige type dat slechts in twee steden in de Verenigde Staten wordt aangetroffen: in New York en in New Orleans. Cammie stelde het op prijs dat Reid over de keuze van het restaurant had nagedacht. Zij genoot van de sublieme maaltijd, maar werd afgeleid door haar zorgelijke gedachten over een eventuele verkoop van de papierfabriek.


  Wat Reid had gezegd was kennelijk de waarheid: er was nog geen definitief besluit genomen over de verkoop. Vertegenwoordigers van het Zweedse conglomeraat hadden de fabriek bezocht en de bossen in het gebied geïnspecteerd die het eigendom waren van de firma Sayers en Hutton en de stukken grond die voor een periode van negenennegentig jaar door het bedrijf waren gepacht. Zij hadden een onafhankelijk accountantsbureau de opdracht gegeven de boeken te controleren, en het onderzoek zou over twee weken beginnen. Zij hadden echter nog geen officieel bod gedaan en van beide zijden bestonden geen verplichtingen.


  Cammie luisterde aandachtig naar het verhaal van Reid. Toen hij uitgesproken was, leunde ze achterover in haar stoel en vroeg: ‘Ben je om die reden teruggekeerd naar Greenley? Om de fabriek te verkopen?’


  ‘Ik ben thuis gekomen omdat mijn vader me belde en me vroeg om te komen. Dat is alles. Hij had die nacht een ernstige hartaanval gehad en ik vraag me af of de problemen betreffende een eventuele verkoop van de fabriek daar een rol in hebben gespeeld. Ik wil niet beweren dat het geen aantrekkelijk voorstel is, dat is het beslist wel, en dat zul jij ook begrijpen,’ antwoordde hij.


  Ja, dat begreep ze. Ze begreep echter niet waarom hij niets had gezegd toen ze had gevraagd of hij van plan was om actief in de fabriek te gaan werken. Waarom had hij een eventuele verkoop verzwegen? Omdat hij de zaak zo lang mogelijk stil wilde houden, tot de hele transactie in kannen en kruiken was en het te laat was voor protesten? Of beschouwde hij de verkoop van de fabriek als een persoonlijke kwestie waar zij niets mee te maken had?


  Ze moest erkennen dat zij er inderdaad niets mee te maken had. De fabriek was van Reid Sayers en Keith en Gordon Hutton. Hij had het volste recht om te doen wat hij wilde en was absoluut niet verplicht om haar tekst en uitleg te geven, hoewel hij toch bereid was om de kwestie vanavond met haar te bespreken, ondanks het feit dat er belangrijker zaken op de wereld waren en andere mensen en hun bestaan bij de kwestie waren betrokken.


  


  Ze draaide de steel van haar wijnglas in het rond en keek naar het gouden kaarslicht dat weerkaatste in de wijn voor zij vroeg: ‘Heb je gedacht aan de gevolgen die een verkoop voor Greenley en de omgeving zal hebben?’


  ‘Ja, ik heb aan weinig anders gedacht,’ antwoordde hij prompt. ‘Greenley is een dode stad aan het worden – of heb jij dat nog niet gemerkt? De helft van de winkels in de hoofdstraat is gesloten. Twee van de drie autohandelaren zijn failliet. Er waren vroeger drie bioscopen, zeven of acht cafés en drie of vier kappers. Er is niets meer over. Waar zijn ze allemaal gebleven?’


  Cammie haalde haar schouders op. ‘Veel winkels zijn gesloten nadat het winkelcentrum is gebouwd, maar daar werken twee maal zoveel mensen als in de oude winkels. De cafés gingen dicht toen al die fastfoodtenten kwamen, en de herenkappers zijn nu gewoon kapsalons geworden die mannen en vrouwen bedienen. Bovendien zijn de mensen tegenwoordig veel mobieler, ze rijden naar grotere plaatsen waar ze meer keuze hebben om auto’s en kleren te kopen en uit eten te gaan. Het is niet zo dat de mensen niet meer in Greenley willen wonen.’


  ‘Toch verhuizen er veel mensen naar andere plaatsen,’ zei Reid. ‘De fabriek kan alles doen om banen te besparen, maar zonder automatisering kan het bedrijf de concurrentie niet aan en dat zou betekenen dat er binnenkort minder banen beschikbaar zullen zijn dan tien jaar geleden.’


  ‘Er worden tegenwoordig ook minder kinderen geboren,’ antwoordde Camilla.


  ‘Ja, dat is waar, maar ik vrees dat dat het punt niet is. Mensen besteden tegenwoordig veel meer geld aan de opleiding van hun kinderen. Ze gaan naar de middelbare school en ze gaan studeren, en als ze afgestudeerd zijn heeft Greenley ze niets meer te bieden. Ze trekken naar New Orleans of Baton Rouge, naar Atlanta of Los Angeles en dat is misschien niet nodig als de fabriek wordt uitgebreid.’


  ‘Misschien niet, maar volgens mij heeft de stad een ander soort industrie nodig en niet meer van hetzelfde. Greenley heeft altijd uitsluitend op de papierfabriek gedreven en dus veel te lang op hetzelfde paard gewed.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Reid, ‘maar dat zal niet veranderen voor wij een betere infrastructuur hebben en sneller de nationale markt kunnen bereiken, en dat betekent dat er een snelweg naar het centrum van Noord-Louisiana moet worden aangelegd. Dat geld moet van de staat komen en de staat is afhankelijk van de economie en op dit moment is de situatie bepaald niet rooskleurig te noemen. Het zal nog jaren duren voor er voldoende geld beschikbaar is om die plannen uit te voeren en de verkoop van de papierfabriek aan de Zweden speelt nu.’


  Cammie kneep haar lippen op elkaar, boog zich voorover en zei: ‘Ja, maar er zullen veel te veel bomen worden gekapt. De grond zal wegspoelen en rivieren, beken en meertjes zullen dichtslibben. Een groot gedeelte van deze waterwegen is nog nauwelijks hersteld van de vervuiling van de jaren veertig en vijftig; ze zouden een nieuwe bedreiging niet overleven. Er zullen veel recreatiegebieden verloren gaan en dat zal ook een aanzienlijk financieel verlies betekenen.’


  ‘Bosbeheer controleert de waterwegen,’ antwoordde Reid met een ongeduldige klank in zijn stem. ‘Zij zullen nooit toestaan dat de situatie zal verslechteren.’


  ‘Nee, misschien niet, maar ze maken zich nooit druk over het verlies van een beekje hier en een riviertje daar, en al met al tikt het toch aan.’


  ‘Ja, maar vergeet niet dat wij voor tweeduizend banen kunnen zorgen. Dat zijn tweeduizend gezinnen die in Greenley blijven of naar Greenley zullen verhuizen.’


  ‘Er is nog iets anders,’ zei Cammie. ‘De enige plaats waar kan worden gebouwd is achter de fabriek. Dat zijn prachtige bossen, die nooit gekapt zijn, het zijn bossen die uniek zijn in deze staat.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Reid. ‘Je schijnt te vergeten dat mijn vader en mijn grootvader zich tot het uiterste hebben ingespannen om dat gebied als natuurreservaat te behouden.’


  ‘Weet je ook dat het een van de belangrijkste broedplaatsen in het noordelijke deel van de staat is voor de rode kokarde specht en dat die vogel tot de bedreigde diersoorten behoort?’ vroeg Cammie.


  ‘Het is niet de enige broedplaats.’


  Cammie hoorde duidelijk de defensieve klank in zijn stem. ‘Nee,’ zei ze koppig, ‘maar wel de beste. Alle spechten hebben oude bomen nodig, maar vooral de rode kokarde spechten. Zij zijn zo groot dat ze geen plaats hebben om nesten te bouwen in jonge bomen en meestal zijn er in jonge bossen niet voldoende insecten om hen in leven te houden. Bovendien hebben ze bomen van hardhout nodig en niet die uitgestrekte wouden van zachte pijnbomen die door bosbeheer overal worden geplant als de oude bomen zijn gekapt.’


  ‘Sinds wanneer ben jij een expert op het gebied van spechten?’ vroeg hij geïrriteerd.


  ‘Sinds de tijd dat ik kan lopen. Mijn vader was een enthousiaste vogelaar. Hij noemde de rode kokanje spechten altijd de Indiaanse spechten.’


  ‘Mijn vader ook,’ zei Reid. ‘Geloof me, ik heb grote sympathie en respect voor de spechten en ik zal alles doen om ze te beschermen, maar ik moet eerlijk zeggen dat ik mensen belangrijker vind dan vogels.’


  ‘Jij praat de senator na,’ zei Cammie geërgerd. ‘Je zou in elk geval origineel kunnen zijn.’


  Hij keek haar kalm aan en zei: ‘Misschien praat de senator mij wel na.’


  Ze keek hem zwijgend aan. Haar handen trilden van woede en ze verborg ze onder de rand van de tafel. ‘Het doet er niet toe wie dit het eerst heeft gezegd,’ zei ze kortaf. ‘Het blijft een excuus om te doen wat je het beste uitkomt – en je van de rest niets aan te trekken.’


  ‘Ik ben dat niet met je eens,’ zei Reid. ‘Het is alleen een ander gezichtspunt.’


  ‘O ja, dat zal best. Op die manier sus je je geweten als je de centen binnenhaalt.’


  Nu verscheen er een woedende blik in zijn blauwe ogen. ‘Nee, dat is niet waar. Je moet echt niet denken dat het zo eenvoudig is!’


  ‘Nee, je kunt er vast op rekenen dat het niet eenvoudig zal worden, omdat ik van plan ben om alles te doen om de verkoop van de fabriek te voorkomen. Ik zal een comité oprichten, petities opstellen en de pers inschakelen. Ik zal zoveel opschudding veroorzaken en tegenwerking organiseren dat jullie wel verplicht zullen zijn om naar de oppositie te luisteren. Over een paar maanden zal het je spijten dat je ooit van Zweden hebt gehoord, om maar niet te spreken van een eventuele Zweedse overname van je fabriek!’ zei Cammie verbitterd.


  Hij schoof zijn bord opzij, boog zich voorover en stak zijn hand uit alsof hij haar wilde aanraken, maar Cammie deinsde achteruit. ‘Luister eens, Cammie,’ zei hij ernstig. ‘Als jij dit doet om wat er gisternacht tussen ons is voorgevallen…’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken!’


  ‘Echt niet?’ vroeg hij met een sceptische blik in zijn ogen. ‘Ik denk dat je bang bent. Ik denk dat jij hebt besloten dat er in jouw leven geen plaats voor mij is en dat je niets meer met me te maken wilt hebben en deze kwestie als excuus gebruikt om je van mij te ontdoen.’


  Met een kaarsrechte rug en haar nagels in haar handpalmen keek ze hem strak aan en antwoordde koel: ‘Als ik van jou af zou willen, heb ik echt geen excuus nodig om mijn doel te bereiken!’


  ‘Misschien zal het toch moeilijker voor je zijn dan je denkt. Maar je hoeft je echt geen zorgen te maken, het is geen probleem: ik ben al weg.’


  ‘Ik heb je toch gezegd…’


  ‘Ja, inderdaad,’ zei hij. ‘Ik geloof alleen niet dat iemand zo dol is op spechten.’


  De kelner verscheen precies op dat ongelukkige moment om te vragen of hij hun nog iets kon brengen.


  ‘Ja, de rekening,’ zei Reid met een woedende klank in zijn stem.


  Cammies gezicht was doodsbleek. De kelner bracht de rekening en ze verlieten het restaurant zonder een woord met elkaar te spreken.


  Reid bracht Cammie naar huis, maar hij ging niet mee naar binnen. Ze had hem uiteraard ook niet uitgenodigd en ze betwijfelde of hij een uitnodiging geaccepteerd zou hebben. Ze was blij, vertelde ze zichzelf met grote nadruk. Ze was geen vrouw die seksueel opgewonden werd van woede en bovendien had ze geen enkele behoefte aan een man die meer om geld gaf dan om de natuur. Met zo’n type was ze getrouwd geweest.


  Langzaam maakte haar boosheid echter plaats voor een depressief gevoel. Gedurende enkele uren had ze in de illusie geleefd dat Reid anders was en het deed pijn dat ze zich zo had vergist.


  De CODOFIL-conferentie beleefde zij als in een roes. Ze woonde vergaderingen en bijeenkomsten bij, maar het drong nauwelijks tot haar door wat er besproken of besloten werd. Ze leerde nieuwe mensen kennen, ze maakte afspraken met vrienden om ergens iets te drinken of te gaan eten, maar dikwijls kon ze zich later niet herinneren wat ze tegen wie had gezegd.


  Ze wandelde in de Franse wijk en keek bewonderend naar de kunstwerken van artiesten die hun werk op straat vertoonden, naar de etalages van de winkels rond Jackson Square, dronk koffie in het beroemde Café du Monde en kocht een armband van granaten in een winkel in Royal Street waar ze antieke juwelen verkochten. Ze liet een vriendin de oude huizen van de stad zien en kocht een mantelpakje in Canal Place. Ze bracht een avond in Pat O’Brien door en probeerde de bodem te bereiken van het enorme glas dat een drankje bevatte dat ‘de orkaan’ werd genoemd. Het was allemaal erg leuk en gezellig, maar ze slaagde er niet in om zich helemaal te laten gaan.


  In haar vrije tijd maakte ze aantekeningen voor de campagne die ze tegen de verkoop van de fabriek wilde voeren, en die ze onmiddellijk na haar thuiskomst wilde organiseren. Ze was vastbesloten alles te doen om de overname te voorkomen. Misschien zou ze hem niet kunnen overtuigen, maar ze voelde zich verplicht om haar principes te verdedigen en zich volledig in te zetten voor de goede zaak. Ook als hij zijn standpunt niet zou wijzigen, zou hij in elk geval merken dat zij een geduchte tegenstander was.


  Ze was opgelucht toen de conferentie voorbij was en zij de thuisreis kon aanvaarden.


  Toen ze zondag laat in de middag thuiskwam, zag ze tot haar grote schrik dat de Land-Rover van Keith voor haar huis geparkeerd stond. Ze slaakte een diepe zucht van ergernis, want de auto van Keith blokkeerde bovendien de toegang tot de garage. Kennelijk had hij zich op de een of ander manier toegang weten te verschaffen tot het huis.


  Ze ging het huis binnen en liep naar de keuken. De deur van de koelkast stond open en Keith stond rustig een stuk perziktaart te eten en nam af en toe een grote slok uit een pak melk.


  ‘Ik kreeg honger terwijl ik op je wachtte,’ zei hij met een jongensachtige glimlach toen hij de verontwaardigde blik op haar gezicht zag. ‘Niemand maakt zulke lekkere perziktaart als Persephone.’


  Cammie zette haar koffer neer en legde haar zwarte schoudertas op het aanrecht. ‘Hoe ben jij binnengekomen?’ vroeg ze zo beheerst mogelijk.


  Hij zette de taart weer in de koelkast en nam een grote slok melk voor hij antwoordde: ‘Toevallig zag ik dat de man van Persephone naar binnen ging om jouw avondeten te brengen. Ik heb hem gezegd dat ik het wel in de keuken zou zetten.’


  Hij bedoelde dat hij net zo lang gezeurd, gezanikt en gedreigd had tot de man van Persephone, een oorlogsinvalide met een houten been, uiteindelijk onder de druk van Keith was bezweken en hem de huissleutel had gegeven.


  ‘De sloten van dit huis zijn meer dan honderd jaar oud en ik wil ze niet graag laten vervangen. Om die reden zou ik graag de sleutel van Persephone terugkrijgen.’


  Hij nam nog een slok melk, aarzelde even en haalde een sleutelring uit zijn zak. ‘Wil je ruilen?’


  ‘Wat bedoel je?’


  Hij haalde zijn hand uit zijn zak, nam een slok melk, zette het pak terug in de koelkast en smeet de deur dicht. Hij smeet de lepel waarmee hij de taart had gegeten in de gootsteen en schoof een stuk geel papier over het aanrecht naar haar toe.


  ‘Dit is de rekening voor de reparatie van de Land-Rover,’ zei hij haar grijnzend aankijkend.


  Cammie besloot om de rest van de perziktaart en het pak melk weg te gooien. Zonder de rekening aan te raken zei ze: ‘Wat heb ik daar mee te maken?’


  ‘Hou je niet van den domme, liefje. Jij hebt mijn koplampen aan flarden geschoten en de motorkap moest ook worden vernieuwd.’


  Ze was niet in de stemming voor zijn spelletjes. ‘Ik ben je liefje niet en dat wil ik ook nooit meer zijn. Als jij schade aan de Rover hebt, los je dat zelf maar op. Ik heb er niets mee te maken en ben in geen enkel opzicht verantwoordelijk voor jouw schulden.’


  ‘Maar ik heb het geld niet!’ protesteerde hij, en spreidde verontwaardigd zijn armen uit.


  ‘En omdat ik het wel heb, moet ik jouw rekeningen betalen?’ vroeg Cammie met een ironische klank in haar stem.


  ‘Ja, jij hebt tenslotte de schade aangericht.’


  ‘Uit zelfverdediging.’


  Hij keek haar verontwaardigd aan. ‘Luister eens, ik ben degene die kwaad zou moeten zijn; je vergeet kennelijk dat je op mij hebt geschoten. Ik heb je niets gedaan, ik reed alleen over de weg!’


  ‘Je viel me lastig. Je bedreigde me!’


  ‘Jij tartte me zo dat ik misschien een tikje overdreven heb gehandeld. Elke man zou kwaad worden in zo’n situatie. Dat mag je mij niet kwalijk nemen.’


  Ze keek hem recht in de ogen en antwoordde: ‘Ik geloof dat ik van nu af aan meer op de schietbaan ga oefenen.’


  Hij trok spottend zijn wenkbrauwen op en zei: ‘Nu word ik echt bang! Jij zou nog geen vlieg doden, laat staan mij.’


  Met een waarschuwende klank in haar stem zei ze: ‘Als ik jou was, zou ik daar niet al te vast op rekenen.’ Toen ze de woorden had uitgesproken, duurde het een paar seconden voor het tot haar doordrong van wie ze deze toon had overgenomen. Van Reid. Zijn waarschuwingen klonken ook altijd heel zacht, maar buitengewoon dreigend.


  Keith keek haar met grote ogen van verbazing aan en zei: ‘Nou, je moet wel een verschrikkelijk weekeinde achter de rug hebben om in zo’n rothumeur te zijn, schat. Wat is er gebeurd? Voldeed Sayers niet aan je verwachtingen?’


  Ze wist heel goed dat Keith een oppervlakkige, kleinzielige en egoïstische man was, maar nu besefte ze pas goed hoe intens vulgair hij was. Ze besefte ook dat ze hem met Reid vergeleek, en dat maakte haar nog bozer.


  ‘Eruit!’ zei ze zacht, maar dreigend.


  ‘Maak je niet zo druk, schat! Terwijl ik op je zat te wachten, heb ik nagedacht over je avontuurtje met onze beste, brave Reid. Ik begrijp best dat je gewoon nieuwsgierig was omdat je nooit een andere man hebt gehad.’


  ‘Juist. Is dat de reden waarom jij met andere vrouwen naar bed ging? Nieuwsgierigheid?’


  ‘Tja, een man wil wel eens iets anders. Misschien hebben vrouwen daar ook behoefte aan, ik weet het niet.’


  ‘En ik veronderstel dat het niet uitmaakt of er mensen worden gekwetst? Evie Prentice, bijvoorbeeld.’


  Er verscheen een grimmige uitdrukking op zijn gezicht en hij zei woedend: ‘Als je het niet erg vindt, zullen we Evie er maar buiten houden.’


  ‘Waarom? Waarom ga je niet terug naar Evie? Daar hoor je thuis.’


  ‘Dat meen je niet, dat zeg je alleen omdat je jaloers bent. Jij wilt mij terug, daar ben ik van overtuigd. Als dat niet zo was, had je je testament wel laten veranderen.’


  Toen ze trouwden hadden ze testamenten laten opstellen waarin ze elkaar alles nalieten en Cammie had er nooit meer aan gedacht. Met een sarcastische blik in haar ogen zie ze: ‘Bedankt dat je me daaraan hebt herinnerd, Keith. Ik zal het morgen laten veranderen.’


  ‘Toe, nou, Cammie,’ zei hij met een smekende blik in zijn ogen. ‘Wil je dat ik op mijn knieën ga liggen?’


  ‘Nee, Keith, dat wil ik helemaal niet, hoewel het een heel leuk gezicht zou zijn om jou eens op je knieën te zien liggen,’ antwoordde Cammie onverstoorbaar.


  ‘Ik vind het heel grootmoedig van mezelf dat ik jouw avontuurtje met Sayers door de vingers zie. Bewijst dat niet dat ik je echt terug wil?’


  ‘Misschien wel, maar dat betekent nog niet dat ik jóú terug wil,’ zei Cammie, cynisch lachend. ‘Ik verzoek je om mijn huis onmiddellijk te verlaten, anders bel ik de sheriff.’


  ‘Dat doe je toch niet!’ lachte Keith.


  Cammie draaide zich om en stak haar hand uit naar de telefoon.


  ‘Goed, goed, wacht even,’ zei hij. Met de hoorn in haar hand stond Cammie te wachten tot hij een besluit zou nemen. Na even aarzelen haalde hij zijn schouders op en zei: ‘Goed dan. Als je mij het geld voor de rekening geeft, krijg je de sleutel terug.’ Cammie glimlachte. Als ze hem het geld zou geven, zou het bedrag binnen een week op zijn en de rekening nog steeds onbetaald.


  ‘Geef me mijn sleutel en de rekening,’ zei ze. ‘Ik zal hem betalen.’


  ‘God,’ zei hij, ‘je was vroeger zo’n lief, onschuldig meisje, zo goed van vertrouwen…’


  ‘Dat is waar. Zo was ik inderdaad, voor ik met jou trouwde,’ antwoordde ze koel.


  Spottend reageerde hij: ‘Ik heb gehoord dat Sayers een echte versierder is, en behoorlijk ruw met vrouwen omspringt. Je mag wel oppassen.’


  Ze pakte de sleutel en de rekening en zei: ‘Wist jij dat een Zweeds bedrijf de papierfabriek wilde overnemen?’


  Er verscheen een argwanende uitdrukking op zijn gezicht en hij vroeg: ‘Hoe heb je dat ontdekt?’


  ‘Dat is niet belangrijk. Jij wist het dus, maar je hebt er nooit met iemand over gepraat – anders had de hele stad het geweten en had ik het uiteraard ook wel gehoord. Ik vraag me af waarom jullie dat zo stil hebben gehouden.’


  ‘Het ging de mensen niet aan, en bovendien stond er niets vast; het was alleen een oriënterend bezoek. We zouden een slecht figuur hebben geslagen als we erover hadden opgeschept en er dan uiteindelijk niets van terecht zou komen,’ antwoordde Keith prompt.


  Het klonk Cammie aannemelijk in de oren, maar toch had ze de indruk dat hij iets verzweeg. ‘Ik veronderstel dat jij het een goed idee vindt?’ informeerde ze droog.


  ‘Ja, vanzelfsprekend! Waarom niet? Gordon en ik zouden uiteraard niet zo veel geld krijgen als Sayers, maar het zal toch een flink bedrag zijn.’


  ‘Heb je er niet aan gedacht dat ik recht zou hebben op de helft van dat bedrag als wij ons zouden verzoenen, of nog getrouwd zouden zijn op het moment van de verkoop? Dat zou je vast niet leuk vinden!’


  Hij deed een stap naar haar toe, maar bleef staan toen ze achteruit deinsde. Hij stak zijn hand uit en zei: ‘Dat zou ik helemaal niet erg vinden, ik zweer het je. Het zou een grote verbetering zijn in ons huwelijk, omdat jij dan niet meer degene zou zijn met het meeste geld.’


  ‘Jouw geld zou binnen een jaar op zijn. Ik weet hoe je bent,’ zei Cammie hoofdschuddend, ‘en dan zouden we weer van voren af aan kunnen beginnen.’


  ‘O, Cammie,’ zei hij zacht, haar verdrietig aankijkend. ‘Zou dat echt zo erg zijn?’


  Hoofdstuk Zes


  


  


  


  Reid had in zijn jeugd al een hekel gehad aan de stank van de papierfabriek: een combinatie van gekookte kool en rioolgassen. Hij had zich in zekere zin persoonlijk verantwoordelijk gevoeld voor de vieze lucht, omdat de fabriek van zijn familie was. Zijn vader was een praktisch denkende man geweest en had altijd gezegd dat voor hem de fabriek naar geld rook. En het was ongetwijfeld waar dat een groot deel van het stadje financieel afhankelijk was van het bedrijf.


  Reid stond in het kantoor van zijn vader en keek om zich heen. Alles in het vertrek was hem vertrouwd: de leren bureaustoel, de dossierkasten, de oude en de recente foto’s van de fabriek die aan de muur hingen, de gordijnen en de vage geur van tabak. De stank van de fabriek kon je zelfs hier ruiken; hij had er nog steeds een hekel aan, maar hij veronderstelde dat hij er mettertijd wel aan zou wennen. Het vertrek rook ook vaag naar de sigaretten die zijn vader tot vijf jaar geleden had gerookt, en naar de Cubaanse sigaren waar zijn grootvader zo dol op was geweest. Het was een herinnering aan hen, en Reid kon er zonder problemen mee leven.


  


  Hij keek door het raam naar het fabriekscomplex. Er waren veel grotere papierfabrieken in het zuiden van Louisiana, maar weinig fabrieken waren zo efficiënt als Sayers en Hutton. Zij beschikten over een eigen stoomgenerator en waren dus onafhankelijk van de plaatselijke elektriciteitsvoorziening. De houtopslagplaats was een modelopslagplaats. De vrachtwagens reden door de grote, altijd bewaakte hekken om hun zware lading houtblokken en hout voor pulp te lossen, en de stammen en blokken werden door een mobiele hijskraan naar de machines gebracht die het schors van de stammen verwijderden en het hout in stukjes zaagden. In de digereerovens werden sterke chemicaliën aan de houtsplinters toegevoegd en van tijd tot tijd bliezen de schoorstenen grote rookwolken uit. De enorme papiermachines verwerkten de massa met een denderend lawaai tot vloeibare houtpulp, die vervolgens werd gedroogd en uitgerold tot grote vellen bruin papier. Een gedeelte daarvan werd tot zakjes en papieren tassen verwerkt, maar het grootste gedeelte van de productie werd in grote rollen naar de afnemers vervoerd.


  Vroeger werden hun producten meestal per trein getransporteerd. In die tijd had de fabriek een eigen spoorwegperron bezeten. De papierfabriek en de spoorweg waren ongeveer tegelijkertijd gebouwd, en de een was afhankelijk van de ander. De oude spoorlijnen slingerden nog steeds over het fabrieksterrein, als herinneringen aan een ver verleden.


  De fabriek was in de loop der tijd voortdurend uitgebreid en veranderd en was nu een vrij modern bedrijf. Reid dacht aan de eventuele overname van de Zweden en hij beschouwde de uitbreiding die het gevolg zou zijn van de verkoop als vooruitgang. Er zou niets veranderen; het enige verschil zou zijn dat de Huttons en de Sayers niet langer de eigenaren zouden zijn van de fabriek.


  Hij vond het wel jammer dat er aan die traditie een einde zou komen. Zijn vader, grootvader en zijn overgrootvader Justin Sayers waren trots geweest op hetgeen ze hadden bereikt en op de bijdrage die zij hadden geleverd aan de industriële ontwikkeling in Louisiana en de stijging van de levensstandaard in Greenley. Hij was daar in zekere zin óók trots op, maar hij wist niet of hij zijn leven wilde wijden aan bruin papier.


  Vóór de fabriek werd gebouwd was het gebied rond Greenley, zoals overal in Noord-Louisiana, uitsluitend landbouwgebied geweest. Rond 1840 waren er enkele grote landgoederen zoals Evergreen geweest, maar het grootste deel van de bevolking bezat kleine stukken grond die voor eigen gebruik werden bewerkt. Zij waren afhankelijk van de oogsten en hadden goede jaren als het op het juiste tijdstip regende en de insecten geen schade aanrichtten en slechte jaren als er droogte heerste en de gewassen werden aangetast door ziekten.


  Koeien, varkens en schapen liepen vrij rond in de bossen, mensen hielden kippen, en een koe op stal voor de melk, hadden een groentetuin, een boomgaard; ze maalden hun eigen maismeel, maakte hun eigen suikerstroop, sponnen en weefden hun eigen wol en katoen en maakten hun eigen kleren. Katoen bracht het meeste geld op en daar werden tarwemeel, leren schoenen, geweren, messen, patentmedicijnen en af en toe een coupon gebloemde stof voor een zondagse jurk van betaald.


  Heel weinig kleine boeren hadden ooit slaven bezeten, en als ze slaven hadden, was het altijd op zeer kleine schaal: een paar mannen om op het land te werken en een meisje om de vrouw des huizes te helpen met koken en naaien en het weken van voedsel – en om op de kinderen te passen die meestal om de twee jaar werden geboren.


  Na de burgeroorlog was Louisiana niet langer het Beloofde Land voor straatarme emigranten uit Engeland, Ierland, Schotland en Wales. Na de Burgeroorlog moesten de boeren en de vroegere slaven leven van land dat nooit bijzonder vruchtbaar was geweest en elk jaar zakten zij dieper weg in een geestelijke en economische depressie. Eigenlijk was er tot op de dag van vandaag niet veel veranderd.


  De komst van de papierfabriek destijds was een zegen geweest. Boeren hadden hun land verlaten om voor een vast salaris in de fabriek te gaan werken. Plotseling konden ze zich confectiekleding, auto’s, wasmachines en kerstcadeautjes veroorloven.


  Ze trokken naar de stad om dichter bij hun werk te wonen. Geleidelijk aan werden de golvende akkers overwoekerd door het woud en nu vonden de oudere mensen uit de streek het heel moeilijk of onmogelijk om aan te wijzen waar vroeger hun akker lag. Op het land waar in het verleden katoen was verbouwd, groeiden nu bomen. Het groeiseizoen duurde lang: negen maanden per jaar actieve groei en drie maanden lang ontwikkeling van het wortelstelsel. Hout bracht in Louisiana meer per hectare op dan in welke ander plaats ter wereld. De laatste twintig jaar was hout het belangrijkste natuurlijke product van Louisiana geworden; het zorgde voor eenenzestig procent van het inkomen uit de landbouwindustrie. Louisiana produceerde elk jaar zeventien procent méér hout, dus het was geen wonder dat de Zweden belangstelling hadden voor het bedrijf.


  De deur ging open en Gordon Hutton kwam binnen, een zware man met dun, grijzend haar. Met zijn diplomatentas in zijn hand, zijn driedelige kostuum en zijn pompeuze manier van doen zag hij eruit alsof hij in een directiekamer was geboren.


  Reid draaide zich om en Gordon stak zijn hand uit. Met een joviale klank in zijn stem zei hij: ‘Mijn secretaresse vertelde me dat je er was. Ik had je al een maand geleden verwacht, en ik zal onmiddellijk opdracht geven om mijn spullen uit dit kantoor te laten verwijderen.’


  Reids eerste impuls was om te zeggen dat hij geen moeite hoefde te doen, maar hij besefte onmiddellijk dat dat een vergissing zou zijn. Hij was nu eenmaal verplicht om de touwtjes in handen te nemen, dus hij kon beter gelijk door de zure appel heen bijten. Bovendien had hij het onaangenaam gevonden om de bezittingen van Gordon op het bureau van zijn vader te zien liggen. Hij vond het ook een vervelende gedachte dat Gordon in de stoel van zijn vader had gezeten. Vreemd. Hij was nooit erg bezitterig geweest, maar kennelijk kreeg hij daar nu plotseling last van. Het was begonnen toen hij naar Greenley was teruggekeerd. Misschien had het iets met zijn ontmoeting met Cammie te maken.


  ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen,’ zei hij met een glimlach, en hij schudde Gordon Hutton beleefd de hand.


  ‘Ik heb vanmorgen een aantal zeer dringende zaken af te handelen,’ zei Gordon Hutton. ‘Zodra ik klaar ben, wil ik je graag in de fabriek rondleiden om je te laten zien wat we allemaal hebben gedaan tijdens jouw afwezigheid.’


  De ietwat neerbuigende klank in zijn stem ergerde Reid en hij antwoordde droog: ‘Haast je niet, ik kan de weg zelf wel vinden. Je vergeet kennelijk dat ik zo ongeveer ben opgegroeid in deze fabriek.’


  De glimlach van Gordon Hutton vervaagde. ‘Ja, dat is zo. Mijn vader liet Keith en mij pas een kijkje nemen toen we al studeerden; hij wilde niet dat we hem voor de voeten liepen. Helaas was hij een kortzichtig man.’


  ‘Tja, het kan vreemd lopen in het leven. Jij werkt in de fabriek en je houdt van je werk en ik moet het over nemen en voel er niets voor.’


  Gordon Hutton kneep zijn lippen op elkaar en zei: ‘Nu je het zegt, ik moet bekennen dat ik nooit had verwacht dat je zou terugkomen. Iedereen dacht dat Greenley veel te klein voor zo’n globetrotter als jij zou zijn.’


  Reid keek Gordon rustig aan. ‘Ja, soms gaan de dingen heel anders dan je verwacht.’


  ‘Inderdaad,’ stemde Gordon in. ‘Nu, ik zal je met rust laten, en ik ga ook weer eens verder met mijn werk.’ Hij stond op en verliet het kantoor.


  Cammie had gelijk gehad, dacht Reid. Gordon vond het heel vervelend dat hij was teruggekomen naar Greenley en dat hij zich bemoeide met de gang van zaken op de fabriek. Reid vroeg zich af of hij de afwijzende houding van Gordon zou hebben opgemerkt als Cammie hem niet gewaarschuwd had. Waarschijnlijk niet.


  Gordon was altijd al een vervelend ventje geweest. Als grote, dikke jongen probeerde hij altijd de kleinere jongens te intimideren en hij liet zich er altijd op voorstaan dat zijn vader een van de directeuren van de papierfabriek was. Het had hem in hun jeugd al geërgerd dat hij er niet in slaagde om Reid te imponeren, vooral omdat Reid verscheidene jaren jonger was, maar hij was altijd blijven proberen om Reid uit te dagen en dwars te zitten en zijn houding scheen niet erg veranderd te zijn.


  Reid wachtte een paar minuten of er iemand zou verschijnen om de bezittingen van Gordon te verwijderen. Toen dat niet gebeurde, pakte hij zelf de papieren op het bureau bij elkaar en ook alle andere spullen van Gordon, en legde ze op de grond. Hij nam een pen en een blocnote uit de la van het bureau en liep naar de hoek van de kamer, waar een ouderwetse zwarte stalen kluis stond; een overblijfsel uit de jaren twintig. Hij bukte zich, stak zijn hand uit, en raakte de sierlijke rood-met-gouden letters op de deur aan.


  Als kind had hij de kluis altijd het meest fascinerende ding van de fabriek gevonden. Toen hij een jaar of vier was, had zijn grootvader hem de kluis voor de eerste keer laten openen en tot zijn grote verrassing had hij een doos snoepjes aangetroffen in de kluis. Zijn grootvader veinsde ook buitengewoon verrast te zijn! Ze hadden een beetje naar de fabriek en naar sigaren geroken, maar ze smaakten lekker. Toen hij ouder was, mocht Reid af en toe papieren uit de kluis halen en ze later op de dag weer opbergen.


  Er speelde een glimlachje rond zijn mond toen hij zich de cijfercombinatie herinnerde op het moment dat zijn hand de draaischijf aanraakte. Toen hij het geklik van de sloten hoorde, had hij voor de eerste keer het gevoel dat hij hier misschien toch thuishoorde.


  De boekhouding van het bedrijf lag in de kluis, precies zoals Reid had verwacht. De Sayers hadden de boeken altijd in de kluis bewaard. Het enige verschil was dat er nu computervellen in plastic mapjes lagen in plaats van leren leggers.


  Reid pakte de verslagen van de afgelopen zes maanden, sloot de kluis, spreidde de papieren uit op zijn bureau, ging zitten en verdiepte zich in zijn werk.


  Twee uur later was hij nog steeds in de cijfers verdiept. Af en toe maakte hij een aantekening en streek zijn hand door zijn haar. Hij had wel geweten dat de omzet van het bedrijf de laatste tien jaar was gestegen, maar hij had niet geweten dat de stijging zó spectaculair was. Hij was verbijsterd.


  De enige manier om inzicht te krijgen in de stand van zaken was bepaalde percentages en ratio’s te vergelijken, maar hij moest toegeven dat hij veel dingen niet begreep.


  Hij was zo in zijn werk verdiept, dat hij de voetstappen op de gang niet had horen naderen. Plotseling werd de deur van zijn kantoor met zo’n kracht opengesmeten dat de deur tegen de muur sloeg. In een fractie van een seconde was Reid opgesprongen. Met zijn rug tegen de muur stond hij klaar om zich te verdedigen, met een scherpe briefopener in zijn gebalde vuist, het enige wapen dat hij op dat moment tot zijn beschikking had.


  Keith Hutton kwam het kantoor binnen en smeet de deur achter zich dicht. ‘Ik wil je al drie dagen spreken, Sayers! Het wordt hoog tijd dat jij je gezicht eens laat zien,’ zei hij met een kwaadaardige uitdrukking op zijn gezicht en een boze klank in zijn stem.


  Reid gooide de briefopener op het bureau en haalde zijn schouders op. Hij ging nonchalant op de hoek van het bureau zitten en antwoordde koel: ‘Als je mij werkelijk zo dringend wilde spreken, had je me vast wel gevonden.’


  ‘Ja, dat zou jij wel leuk hebben gevonden,’ reageerde Keith honend. ‘Ik ben nog niet zo diep gezonken dat ik jou in het Fort kom bezoeken en bovendien gebeuren daar in de buurt veel te veel ongelukken.’


  Keith doelde op de vele ongelukken die tijdens het jachtseizoen gebeurden en de lijken die af en toe in de uitgestrekte bossen werden gevonden. Reid leverde geen commentaar en antwoordde kalm: ‘Ik heb helemaal niets tegen jou.’


  ‘Nou, ik wel tegen jou. Ik weet heel goed dat je met mijn vrouw naar bed bent geweest. Trouwens, dat weet inmiddels iedereen in de stad. Ik wil dat hier onmiddellijk een einde aan komt. Begrepen?’


  Reid voelde er veel voor om die arrogante kwast een pak slaag te geven. Het zou heel eenvoudig zijn, want Keith Hutton was lang niet zo sterk en atletisch meer als vroeger. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en zijn hand op zijn heup wiebelde zenuwachtig heen en weer, alsof hij niet in staat was die een ogenblik stil te houden. Bovendien hing de geur van sterke drank om hem heen.


  Reid besloot dat het de moeite niet waard was om hem in elkaar te slaan. Hij voelde een mengeling van minachting en medelijden voor deze man. ‘Volgens mij is Cammie heel goed in staat om op zichzelf te passen en haar eigen vrienden te kiezen,’ antwoordde hij rustig.


  ‘O, wil jij beweren dat je alleen een vriend bent. Ik waarschuw je, Sayers, blijf bij haar uit de buurt,’ zei Keith op dreigende toon. ‘Cammie is mijn vrouw tot de dag dat de echtscheiding officieel wordt uitgesproken.’


  ‘Ik heb gehoord dat jij haar hebt verlaten.’


  ‘Iedereen maakt wel eens een fout,’ zei Keith nonchalant.


  ‘Bij een vrouw als Cammie krijg je zelden een tweede kans,’ zei Reid. Hij had zelf spijt van bepaalde dingen die Cammie betroffen, zowel uit het verleden als het heden. Hij had zich nooit beledigd moeten voelen en ongeduldig moeten worden, maar diep in zijn hart was hij bang dat zij gelijk had wat betreft zijn motieven en de fabriek. Nu was het te laat om zijn verontschuldigingen aan te bieden.


  Keith keek hem onderzoekend aan. ‘Ben je van plan mijn plaats in te nemen?’


  Reid stond op en antwoordde: ‘Ik vertel je alleen dat jij volslagen gek moet zijn geweest om haar te verlaten. Ik moet je ook vertellen, aangezien je zelf het onderwerp hebt aangeroerd, dat ik je ten sterkste moet aanraden om haar met rust te laten. Ik houd niet van mannen die vrouwen lastigvallen.’


  ‘O, en jij denkt dat je mij kunt tegenhouden?’ vroeg Keith als een agressieve schooljongen.


  ‘Nou, probeer het maar, dan kom je er wel achter,’ antwoordde Reid zacht.


  Keith deinsde terug door de klank van zijn stem en de uitdrukking in zijn ogen. ‘Heeft Cammie je gevraagd om mij te waarschuwen? vroeg hij fronsend.


  ‘Nee, dat was helemaal mijn eigen idee,’ antwoordde Reid met een glimlach op zijn gezicht.


  ‘Dat dacht ik wel. Volgens mij zie jij er ook niet zo gelukkig uit. Ik begrijp niet waarom je je in haar problemen laat betrekken. Misschien hoef ik me absoluut geen zorgen te maken,’ antwoordde Keith.


  ‘Cammie vindt het niet leuk als de fabriek wordt verkocht, maar ik laat me niet door haar beïnvloeden en het zal haar niet lukken om de verkoop tegen te houden.’


  Er verscheen een vreemde uitdrukking op Keiths gezicht. ‘O, denk je dat? Nou, je zou nog wel eens vreemd kunnen opkijken. Onze Cammie is niet voor de poes. Je schijnt haar niet echt goed te kennen, maar hoe dan ook, de verkoop is nog helemaal niet rond.’


  Reid keek Keith aandachtig aan en vroeg: ‘Zijn er problemen met de fabriek? Denk je dat de werknemers en de vakbonden zullen protesteren?’


  ‘Jij bent nu de baas, dus zoek het zelf maar uit,’ antwoordde Keith hatelijk. Hij draaide zich om en liep het kantoor uit.


  Reid dacht lang na en kwam tot bepaalde conclusies die hem verontrustten. Hij liep naar zijn bureau, streek zijn hand door zijn haar, masseerde zijn nek en ging weer achter zijn bureau zitten. Hij pakte zijn pen en begon opnieuw de computervellen door te lezen, maar hij begreep nog steeds niet wat er niet klopte in de cijfers.


  Na een poosje vruchteloos te hebben gewerkt, smeet hij de pen neer en liep zijn kantoor uit. Hij zou een kijkje in de fabriek gaan nemen. Hier schoot hij toch niets mee op.


  


  Die avond om zeven uur stond Reid onder een pijnboom achter Cammies huis. Hij keek naar de auto’s die voor haar huis geparkeerd werden. Vanavond had zij een bijeenkomst georganiseerd voor de groep die tegen de verkoop van de fabriek was. Hij kende een aantal mensen, maar veel bezoekers had hij nog nooit gezien. Het was niet belangrijk; hij had zijn eigen bron van informatie. Persephone had Lizbeth verteld welke mensen de bijeenkomst zouden bijwonen.


  De eigenaar van de plaatselijke krant en ook de eigenaresse en manager van het lokale radiostation werden verwacht. Wat hun persoonlijke mening over een eventuele verkoop ook mocht zijn, voor hen betekende de bijeenkomst gewoon nieuws, en bovendien waren zij vrienden van Cammie. Frederick Mawley was ook uitgenodigd. Mawley was een advocaat die gespecialiseerd was in lasterzaken, echtscheidingen en faillissementen. Hij had een bloeiende praktijk, maar stond niet erg in aanzien in Greenley. De leider van de kleine milieubeweging zou het woord voeren.


  Tot zijn grote verbazing had Reid gehoord dat de sheriff ook zou komen. De meeste ambtenaren werden niet graag betrokken bij controversiële zaken. Bud Deerfield was echter niet alleen sheriff, maar ook een neef van Cammie, en hij was kennelijk bang dat de komst van nieuwe mensen in Greenley een stijging van de criminaliteit zou veroorzaken. Het was bekend dat hij vrij progressief dacht en van mening was dat wapenbezit de criminaliteit niet deed afnemen of voorkomen, een onpopulaire houding in een streek waar de meeste mensen een of meer wapens bezitten. Mensen konden echter wel begrip opbrengen voor zijn standpunt, omdat ze wisten dat zijn dochter gedood was toen ze met een revolver speelde en zijn vrouw aan de drank was geraakt door de tragedie.


  De rest van het gezelschap bestond voornamelijk uit dames van goeden huize die actief waren in verscheidene charitatieve instellingen en in het vrijwilligerswerk. Zij waren in het algemeen conservatief in hun opvattingen en hielden niet van veranderingen, tenzij die een positieve invloed hadden op de levens van hun kinderen of kleinkinderen, maar de nakomelingen van deze dames werkten uiteraard niet in de fabriek.


  Het was een donkere avond, maar het regende niet en het was niet koud. Reid rook de zoete geur van de wilde azalea’s in het bos en van de bleke orchidee-azalea’s die onder de pijnbomen aan de zijkant van het huis bloeiden. Hij meende ook een vleugje op te vangen van de zoete olijf die naast de zijdeur van het huis stond, aan de kant van het half overdekte prieel.


  Na een poosje bedacht Reid dat hij veel beter de wacht kon houden in het tuinhuis. Er stonden smeedijzeren tuinmeubelen in en het zou veel comfortabeler zijn.


  Hij ging in het met clematis begroeide tuinhuis zitten en rook de koffie die werd opgediend aan de gasten. Het keukenraam stond open en ook enkele ramen van de zitkamer.


  Hij vroeg zich af wat voor taarten Persephone zou hebben gebakken en luisterde naar het geroezemoes van stemmen in het huis. Hij voelde zich eenzaam en buitengesloten en was jaloers op al die mensen die vrijelijk toegang hadden tot het huis van Cammie. Hij was vandaag ook jaloers geweest op Keith Hutton, Cammies echtgenoot.


  Hij was bijzonder geïrriteerd omdat Keith haar nog steeds als zijn vrouw beschouwde en hij begreep niets van de hele situatie. Eerst had hij haar verlaten en plotseling wilde hij haar terug. Als hij in Keiths plaats was geweest zou hij alles hebben gedaan om haar leven te blijven delen, om haar in zijn armen te houden en lief te hebben. Zelfs zou hij tot alles in staat zijn om een vrouw als Cammie te behouden, hij zou zelfs bereid zijn zijn leven voor haar te geven.


  Reid keek naar de ramen van het huis en naar de achterdeur. Hij zou na het vertrek van de gasten alle ramen en deuren controleren. Hij besefte echter wel dat het een vrij zinloze onderneming was, omdat de sloten heel oud waren. Iemand die een beetje handig was, zou zich in vijftien seconden toegang tot het huis kunnen verschaffen, maar toch zou hij geruster zijn als hij alles had gecontroleerd en er zeker van was dat hij alles had gedaan om indringers buiten de deur te houden.


  Hij had overwogen om te wachten tot Cammie sliep, dan het huis binnen te gaan en zich ergens te verstoppen. Ze zou nooit ontdekken dat hij in haar huis was geweest, en hij zou haar op die manier veel beter kunnen beschermen. Tenzij Cammie hem beschouwde als een van de gevaren waartegen zij beschermd moest worden, dan zou het een heel gevaarlijke tactiek zijn!


  Maar daar was hij aan gewend.


  Hij had ondertussen begrepen dat hij nooit naar New Orleans had moeten gaan. Hij had zelf de grenzen van hun relatie bepaald en Cammie had deze grenzen en beperkingen geaccepteerd. In een later stadium had hij geprobeerd om de regels te veranderen, en dat was een verkeerde beslissing geweest.


  Waarom had hij dat gedaan?


  Hartstocht? Ja. God, ja!


  De behoefte om de ontegenzeggelijk aanwezige fysieke aantrekkingskracht tussen hem en de vrouw die de regels begreep en aanvaardde op de proef te stellen?


  Dat ook.


  Ook andere factoren speelden echter een rol. Na een diepgaand gewetensonderzoek had hij het antwoord gevonden: hij was tot de conclusie gekomen dat het zijn ego betrof. Hij besefte dat Cammie hem zag als een ruwe, onbehouwen provinciaal en hij had geprobeerd haar te laten zien dat hij ook een heel ander mens kon zijn.


  Helaas had hij alleen bewezen dat hij absoluut niet anders was dan zij hem zag.


  Tot overmaat van ramp had hij ontdekt dat zij hem niet vertrouwde, wat voor soort man hij ook was.


  Er bestond uiteraard geen enkele reden om zich te verbazen over haar wantrouwen, want hij vertrouwde zichzelf niet eens!


  Er leek geen einde te komen aan de avond. Reid sliep af en toe een paar minuten om de rest van de nacht het huis van Cammie te kunnen bewaken. Toen de eerste gast het huis verliet, schrok hij wakker door het klappen van de hordeur op de veranda. De andere gasten vertrokken ook en na korte tijd waren bijna alle auto’s weggereden.


  De laatste gast die vertrok was advocaat Mawley. Hij bleef eindeloos lang bij de deur staan praten en raakte af en toe Cammies arm aan. Reid had het prieel verlaten en was via de achterkant van het huis naar de garage gelopen. Vanuit zijn schuilplaats keek hij naar de advocaat, een lange, slanke man met grijzend donker haar en een aristocratisch gezicht. Hij droeg een bril met een zwart montuur en had de houding van een zelfverzekerd en geslaagd man die er goed van leefde en van mening was dat hij het verdiende om nog veel beter te leven.


  Hij zag eruit alsof de mensen hem eigenlijk Frederick zouden moeten noemen in plaats van Fred. Reid kende hem niet persoonlijk, maar hij had op het eerste gezicht een hekel aan de man.


  Reid vroeg zich af of Mawley de echtscheiding van Cammie behandelde; dat zou het lange gesprek op de veranda kunnen verklaren, maar het verklaarde niet de vertrouwelijke manier waarop hij met Cammie omging, en dat hinderde Reid behoorlijk.


  Cammie probeerde waarschijnlijk een eind aan het gesprek te maken, want ze verliet de veranda en liep naar de auto van de advocaat. Mawley volgde haar, maar had haar kennelijk nog veel te vertellen.


  Hij hoorde aan Cammies stem dat ze beleefd probeerde een eind aan het gesprek te maken. Ze vroeg Mawley haar te bellen als haar nieuwe testament klaar was en draaide zich toen om. Plotseling greep de advocaat haar bij de arm. Het was duidelijk dat hij niet van plan was haar snel weer los te laten.


  Het geduld van Reid was op. Hij verliet zijn plaats bij de garage en liep door de achtertuin naar de oprijlaan. Cammie zag hem over de schouder van de advocaat, en heel even viel haar mond open van verbazing. Daarna trok ze een effen gezicht.


  ‘Goedenavond,’ zei Reid opgewekt.


  De advocaat draaide zich om met een geschrokken en geërgerde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wat kom jij hier doen?’ vroeg Cammie.


  ‘Ik maak een wandeling en kom toevallig voorbij,’ antwoordde Reid nonchalant.


  ‘Ja, en toevallig wandel je in mijn tuin.’


  Reid gaf geen antwoord, ging naast haar staan en keek de advocaat aan.


  Goede manieren winnen het uiteindelijk altijd van ergernis, en Cammie stelde de heren aan elkaar voor.


  ‘O, ja, natuurlijk,’ zei Mawley, zijn hand uitstekend. ‘Ik heb al veel over u gehoord. Prettig om eindelijk eens kennis te maken.’


  Reid schudde hem de hand met een grijns op zijn gezicht. Hij begreep heel goed dat het voor een ambitieuze advocaat onverstandig zou zijn om de eigenaar van de plaatselijke papierfabriek te schofferen.


  Mawley zei tegen Cammie: ‘Ik bel je in de loop van deze week, afgesproken? En hou me alsjeblieft op de hoogte van de gebeurtenissen.’


  Cammie knikte en de advocaat stapte in zijn grijze Porsche en reed weg.


  ‘Je bespioneerde me,’ zei Cammie verwijtend. Ze zette haar handen op haar heupen en keek hem boos aan.


  Hij rook haar parfum en haar warme, vrouwelijke geur. Plotseling verlangde hij zo hevig naar haar, dat zijn hart wild begon de kloppen. Angstig vroeg hij zich af of zij zijn opwinding en verlangen zou kunnen zien of ruiken.


  ‘Ik?’ vroeg hij zo onschuldig mogelijk. ‘Waarom zou ik?’


  ‘Jij bent bang dat ik je plannen zal dwarsbomen en je wilt me tegenhouden.’


  Hij keek haar lang aan voor hij zacht antwoordde: ‘Als ik besluit om de fabriek te verkopen, dan doe ik dat, Cammie, en jouw acties zullen geen enkele invloed op mijn beslissing hebben. Ik laat me niet onder druk zetten.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ antwoordde ze strijdlustig haar armen over haar borst kruisend. ‘Toch weet ik zeker dat je mij bespiedde.’


  Hij keek naar haar gezicht en haar borsten en overwoog haar de waarheid te vertellen. Waarom ook niet? Wat had hij in vredesnaam te verliezen?


  Hij lachte zacht en antwoordde: ‘Merk je dat nu pas?’


  ‘O, je geeft het dus toe!’ Ze keek hem woedend aan.


  ‘Ik bespiedde als je in het bos speelde, of in de beek waadde of probeerde een rivierkreeft te vangen of bloemen plukte. Eén keer lag ik op een paar meter afstand terwijl jij op een open plek in het bos een boek zat te lezen. Je hebt nooit gemerkt dat ik in de buurt was.’


  Ze bloosde diep en er verscheen een verwarde uitdrukking op haar gezicht. Na een korte stilte vroeg ze verward: ‘Waarom?’


  Die vraag had hij kunnen verwachten, maar hij was er niet op voorbereid. Hij dacht dat zij ook niet voorbereid zou zijn op het antwoord. Het was veel te vroeg om haar de waarheid te vertellen. Dus haalde hij zijn schouders op en zei: ‘Jongens van die leeftijd doen nu eenmaal dergelijke dingen. Ik wilde zien of je het zou merken. Jij bevond je op mijn terrein en je kwam op veel van mijn favoriete plekjes, dus hield ik je voortdurend in het oog.’


  ‘Jouw terrein?’


  ‘Ik had die plekjes het eerst ontdekt. Na een poosje werd het een soort gewoonte. Het was een soort sport, een hobby, zoals je de gewoonten van een hert of een eekhoorn bestudeert.’


  ‘Een soort sport,’ herhaalde ze langzaam en ze huiverde. ‘Je vond het dus leuk om mij te bespioneren. Het gaf je zeker een kick, hè? Ik vind het weerzinwekkend. Voor mij ben je geen haar beter dan een ordinaire voyeur.’


  Haar woorden kwetsten hem diep, maar hij verlangde nog steeds naar haar. Hij wilde met haar in het gras liggen en haar alles uitleggen, maar boven alles wilde hij haar bewijzen dat hij haar nooit op een obscene manier had bespied, en beslist nooit dubieuze bijbedoeling had gehad. Hij wilde haar vragen die harde woorden terug te nemen, en wilde haar bezitten met alle passie en tederheid die hij voor haar voelde. Het zweet brak hem uit toen hij besefte dat het volslagen zinloos was. Hij kon zich niet verdedigen.


  ‘Nu, ik hoop dat je ervan genoten hebt,’ zei Cammie woedend. ‘Het is goed dat ik het weet. Als ik je weer in de buurt van mijn huis zie rondsluipen, bel ik de politie.’


  Ze draaide zich om, liep de trap naar de veranda op, ging het huis binnen en sloeg de deur met een daverende klap achter zich dicht.


  Reid staarde naar de deur en zei zacht: ‘O, ik heb er buitengewoon van genoten, en ik zal er ongetwijfeld in de toekomst nog veel meer van genieten.’


  Hoofdstuk Zeven


  


  


  


  Een week na de bijeenkomst in het huis van Cammie verschenen er diverse berichten over de protestactie in de pers. Al met al was Cammie tevreden met het resultaat. De plaatselijke krant had zich enigszins op de vlakte gehouden, omdat de eigenaar een onverzettelijke rechtse conservatief was, maar dat had ze wel verwacht. Veel belangrijker was het feit dat kranten van grotere steden in de buurt het verhaal hadden gepubliceerd. Mensen waren altijd meer onder de indruk als een plaatselijke gebeurtenis ook nieuws was in de rest van het land.


  En er scheen iets te veranderen in de publieke opinie betreffende milieuproblemen. Jarenlang waren vooruitgang en financieel gewin op de eerste plaats gekomen, en hadden maar weinig mensen zich iets van het milieu aangetrokken. De laatste twee jaar was deze houding echter veranderd, en werd er veel meer aandacht besteed aan watervervuiling, het dumpen van chemisch afval en het verlies van de moeraslanden die een veilige schuilplaats waren voor een groot gedeelte van de trekvogels van Noord-Amerika. Cammie vond dat haar argumenten voor het behoud van de spechten en het beschermen van broedplaatsen zonder enige twijfel thuishoorden in deze categorie.


  Ze had de laatste dagen veel telefoontjes gekregen van mensen die het volkomen met haar eens waren en hun hulp aanboden. Ze had ook enkele telefoontjes gekregen van mensen die vonden dat ze bijzonder kortzichtig was.


  Op weg naar een vergadering van het Pijnboom Festival Comité vroeg ze zich af of Reid de stukjes in de krant had gelezen, en hoe hij erop gereageerd had. Ze hoopte vurig dat hij nijdig was en besefte dat ze hem zo veel mogelijk zou tegenwerken.


  Ze was nog steeds razend om het feit dat hij de avond van de bijeenkomst bij haar langs was gekomen. Die brutaliteit was bijna even beledigend als zijn suggestie dat ze haar opinies over bomen en vogels gebruikte om hem af te weren. Waar haalde hij de brutaliteit vandaan om klakkeloos te veronderstellen dat ze haar overtuigingen alleen gebruikte als haar dat persoonlijk van pas kwam? Al in haar jeugd had ze van bloemen en planten gehouden en haar liefde voor de natuur had in de verste verte niets met Reid Sayers te maken.


  Hij had ook gesuggereerd dat ze tegen de verkoop van de fabriek was om hem te vermijden, maar waarom zou ze? Tenslotte had zij hem min of meer verleid. Hoe onpersoonlijk hun relatie ook mocht zijn, als zij niet het initiatief had genomen, zou er helemaal geen relatie bestaan.


  Ze was niet bang voor hem en ze ontliep hem absoluut niet. Als ze hem niet meer had willen zien na de nacht die zij samen hadden doorgebracht, had ze dat wel op een andere manier kunnen oplossen. En als hij dacht dat zij teleurgesteld was omdat hun contact louter lichamelijk was, dat ze bezwaar had tegen de regels die hij had bepaald, vergiste hij zich ook. Ze wilde verder niets van hem. Niet van hem en van geen enkele andere man. Op dit moment was er in haar leven geen plaats voor romantiek en emotionele betrokkenheid.


  Ze vond het prettig om vrij te zijn, om precies te kunnen doen en laten wat zij wilde. Ze vond het heerlijk om te komen en te gaan zonder dat haar lastige vragen werden gesteld of ze hatelijke opmerkingen moest aanhoren. Ze hoefde niet meer te zorgen voor de maaltijden of de kleding van een partner. Voor de eerste keer in jaren had ze het gevoel dat ze een eigen leven leidde. Zij had geen man nodig, en Reid Sayers had zij helemaal niet nodig.


  Cammie keek fronsend door de vooruit van haar Cadillac. Een oudere man in een bestelwagen zwaaide naar haar toen hij haar passeerde. Ze zwaaide automatisch terug, hoewel ze geen flauw idee had wie het was.


  Ondanks haar woede moest ze toegeven dat ze Reid miste. Ze dacht dikwijls aan hem en aan alle dingen die hij had gezegd, aan de uitdrukkingen op zijn gezicht en aan zijn lach en de pretlichtjes in zijn ogen. Soms leek het alsof ze zijn lippen op haar mond voelde en zijn strelende handen op haar lichaam. Het kostte haar veel moeite om niet voortdurend aan de nacht te denken die zij samen hadden doorgebracht.


  Ze erkende ook dat ze een gevoel van veiligheid miste. In zijn aanwezigheid had ze zich veilig en beschermd gevoeld. Ze had in jaren niet zo goed geslapen als de nacht dat hij naast haar in bed had gelegen.


  En dat was vreemd. Evergreen was dierbaar en vertrouwd en ze was niet vaak bang, maar toch had ze het gevoel dat ze voortdurend op haar hoede moest zijn. Zelfs in de jaren dat ze met Keith in het huis had gewoond, had ze zich dikwijls onbehaaglijk gevoeld. Haar man had er zelden aan gedacht om te controleren of alle deuren en ramen goed gesloten waren, en hij was zo’n diepe slaper geweest dat hij nooit de vreemde geluiden hoorde die haar soms bang maakten. Met Reid was dat anders geweest. Ze had zich volledig kunnen ontspannen in de wetenschap dat hij over haar waakte. En ze had van dat geruststellende gevoel genoten.


  Het missen van een beschermer was echter niet hetzelfde als het verlangen naar een minnaar, dat besefte Cammie maar al te goed. O, ze was best bereid toe te geven dat de lichamelijke bevrediging die Reid haar had geschonken ook iets te maken zou kunnen hebben met haar uitstekende nachtrust. Reid was beslist veel meer ervaren en meer attent op seksueel gebied dan Keith. En Reid bezat nog veel meer kwaliteiten: hij was sterk, edelmoedig, zorgzaam. Hij had haar teder en hartstochtelijk bemind en het was een betoverende ervaring geweest om in zijn armen te liggen.


  Plotseling verlangde ze hevig naar hem. Ze probeerde haar verlangen te verdrijven. Het had toch geen zin om te dromen of je aan herinneringen vast te klampen. Ze kon zich beter op haar woede concentreren. Ze werd opnieuw razend bij de gedachte dat hij de bijeenkomst in haar huis had bespioneerd – alsof ze een terrorist was of een subversief element! Waar dacht hij dat hij was – in Israël? Hij had het recht niet om haar privacy te schenden of op haar land te komen.


  Tegelijkertijd kon ze niet ontkennen dat ze even een gevoel van opluchting had bemerkt toen ze hem zag aankomen. Fred Mawley was soms heel opdringerig, en die avond had hij zichzelf overtroffen. Hij scheen te denken dat het zijn taak was om de gescheiden vrouw van Greenley te troosten, en dat ze dankbaar moest zijn dat hij haar zijn brede schouder bood om op uit te huilen. Het gerucht deed de ronde dat een deel van zijn honorarium in natura kon worden betaald als de cliënte een redelijk aantrekkelijke vrouw was. Uit zijn vage toespelingen had ze de indruk gekregen dat de geruchten op waarheid berustten.


  Ze had een hekel aan verwaande mannen, en dat was een eigenschap waar zij Reid niet van kon beschuldigen. Cammie besefte plotseling dat ze bezig was een lijst op te stellen van zijn goede punten. Dat was de bedoeling niet! Ze kon zich beter op zijn slechte eigenschappen concentreren.


  Ze dacht er opnieuw aan dat hij haar jarenlang bespied had in het bos. Ze had destijds nooit zijn aanwezigheid gevoeld. Ze bloosde bij de gedachte dat hij haar onschuldige, kinderlijke spelletjes had gadegeslagen. Zoals veel kinderen van die leeftijd had ze denkbeeldige speelkameraadjes verzonnen. Toen ze dertien was, had ze dikwijls gespeeld dat er een lange, blonde jongen bij haar in het bos was. Ze hadden samen gegeten en hij had zijn hoofd in haar schoot laten rusten terwijl zij met haar rug tegen een boomstam leunde. Ze had hem haar dromen en toekomstplannen verteld en ook hoeveel ze van de natuur hield. Hij had altijd geduldig naar haar geluisterd en haar volledig begrepen.


  Was Reid toen ook in de buurt geweest? Zou ze onbewust zijn aanwezigheid hebben gevoeld. Had ze zonder het te beseffen hem toegelaten tot haar droomwereld? Zou hij haar kinderachtige spelletjes hebben gezien en alle dwaze, romantische dingen hebben gehoord die zij hardop had uitgesproken? Op de een of andere manier werd de onschuld van het kinderlijke gedrag uit haar jeugd door die gedachte bezoedeld. De rillingen liepen over haar rug bij de gedachte. Ze voelde dat hij haar op een dag zou vertellen dat hij toen óók in het bos was geweest en alles had gehoord.


  Toen ze vijftien was, ging ze niet meer alleen het bos in. Haar moeder had haar gewaarschuwd dat het veel te gevaarlijk en niet passend was voor een jong meisje om alleen door de bossen te dwalen. Af en toe had ze nog wel eens een korte wandeling gemaakt, maar dat was alles.


  Waarschijnlijk had haar moeder gelijk gehad.


  Nee, dat was niet eerlijk. Ze was heel boos op Reid, maar ze wist best dat hij geen aanrander was.


  Wat zou er gebeurd zijn als hij zich had laten zien? Zou ze zijn gezelschap hebben geaccepteerd? Of zou de oude vete tussen de families hun vriendschap in de weg hebben gestaan? Tenslotte had ze hem ook beledigd toen hij haar in het meer had benaderd.


  Voyeur.


  Ze had hem uitgescholden voor voyeur en daar had ze nu spijt van. Ze wist heel goed dat hij haar niet op een obscene manier had bespied. Ze had zich alleen betrapt gevoeld en was van streek geweest door zijn bekentenis, en om die redenen had ze nogal agressief gereageerd.


  Het was echter wel effectief geweest. Als een hete wind had ze zijn woede gevoeld, en een ogenblik was ze bang geweest dat hij gewelddadig zou reageren op haar beledigende opmerking. Ze had eigenlijk verwacht dat hij haar zou aanvallen, maar ze was zelf zo razend geweest dat het haar niet interesseerde. Ze had er bijna naar verlangd dat hij zijn zelfbeheersing zou verliezen. En wat had ze toen gedaan? Ze had hem laten staan en was zo hard mogelijk weggelopen.


  Misschien, heel misschien, was ze toch bang voor hem. Misschien was ze niet bang dat hij haar kwaad zou doen, maar was zij bang voor de invloed die hij op haar leven zou kunnen uitoefenen.


  Ze schudde haar hoofd en probeerde Reid Sayers even te vergeten. Zonder het te merken was zij al bij het restaurant gearriveerd waar de bijeenkomst zou worden gehouden. Ze besefte plotseling dat ze in zichzelf praatte en het stuur vasthield alsof het een reddingsboei was. Op de parkeerplaats stonden een man en een vrouw nieuwsgierig naar haar te kijken. Cammie slaakte een zucht, pakte haar tas en stapte uit.


  Het eten was precies zoals je in een dergelijk restaurant kon verwachten: een ondefinieerbaar stuk vlees, te lang gekookte groenten en pudding die naar lijm smaakte. In elk geval was de thee te drinken.


  De vergadering na het diner was kort en krachtig. De voorzitster, Wen Marston, stelde een aantal evenementen voor voor het festival dat over twee maanden zou plaatsvinden. Niemand opperde bezwaren, maar ook niemand bood vrijwillig hulp aan. De voorzitster wees gedecideerd de slachtoffers aan die bepaalde taken op zich moesten nemen. Zodra deze mensen min of meer gedwongen hadden toegestemd om de diverse functies te bekleden, was de vergadering afgelopen en ging het gezelschap koffiedrinken.


  Cammie stond een poosje te praten en te lachen met Angelica Emmons, een aantrekkelijke zwarte vrouw, hoofd van de plaatselijke lagere school. Ze was de dochter van Persephone. Nadat Angelica was vertrokken om haar zoontje op te halen van de repetitie van de toneelvereniging van de school, liep Cammie naar het buffet, waar grote kannen koffie en thee stonden, en schonk zich een kop koffie in. Plotseling hoorde ze een mooie diepe stem vragen: ‘Wat heb ik gehoord over jouw plotselinge liefde voor vogels?’


  Cammie verslikte zich in haar koffie, draaide zich kuchend om en zag Wen Marston staan. Ze was een verre nicht van Cammie. Ze heette eigenlijk Gwendolyn, maar ze haatte haar naam en liet zich door iedereen Wen noemen, en bedreigde iedereen met lichamelijk letsel die het zou wagen om haar ware naam te gebruiken. Ze was een grote, robuuste vrouw met een rond gezicht en een knot op haar hoofd. Ze was druk, vrijpostig en af en toe grof, maar ze had een hart van goud. Wen kende iedereen in Greenley; gedeeltelijk omdat ze zeer actief was in de gemeenschap, maar ook omdat ze veel belangstelling had voor mensen en met iedereen graag een praatje maakte. Ze was Cammies compagnon in de antiekzaak. Ze zette zich verder in voor allerlei zaken en leidde het Pijnboom Festival Comité met ijzeren hand.


  Cammie kuchte en lachte. Wen sloeg haar op haar rug en Cammie zei even later: ‘Voor spechten, Wen.’


  ‘O. Wat wil je met die spechten? Het klinkt niet bepaald opwindend. Nou ja, dat is logisch, want in Greenley gebeurt nooit iets opwindends. Trouwens, wat heb je in New Orleans uitgevoerd? Ik heb veel geroddel gehoord.’


  ‘O, niets bijzonders, Wen,’ zei Cammie met grote nadruk.


  ‘Zo? Nou ja, het was maar een vraag, je hoeft niet zo beledigd te doen.’ Wen was duidelijk nieuwsgierig en keek haar met grote ogen vragend aan. ‘Ik heb ook gehoord dat onze dierbare Keith woedend is over je avontuurtje in New Orleans, maar het is uiteraard z’n verdiende loon. Misschien leert die idioot het zo nog eens af om achter de jonge meiden aan te zitten.’


  ‘Het heeft helemaal niets met Keith te maken,’ protesteerde Cammie.


  ‘O nee? Dan begrijp ik er niets meer van. Ik dacht dat je met Reid Sayers naar New Orleans was gegaan om Keith jaloers te maken, maar als dat niet zo is, ben je zeker verliefd op Reid en begrijp ik niet waarom je je tegen hem keert door de kant van die spechten te kiezen.’


  ‘Ik… zo zit het helemaal niet in elkaar.’


  Wen rolde met haar ogen. ‘Goed hoor, ik vraag al niets meer. Je mag je geheimen bewaren. Het kan mij niets schelen.’


  ‘Het is niet persoonlijk tegen Reid gericht en er is niets tussen Reid en mij. Ik ben tegen de verkoop van de papierfabriek, dat is alles,’ antwoordde Cammie.


  ‘Toe nou, Cam, mij belazer je niet! Je vergeet even dat je met je goeie ouwe vriendin Wen praat! Je bent een heel mooie vrouw en je bent vrij – nou, ja bijna – en hij is een ongetrouwde, aantrekkelijke man. Ik vind het heel natuurlijk dat jullie iets met elkaar hebben.’


  ‘Wat vind je zo natuurlijk?’


  ‘Dat jullie met elkaar naar bed gaan, wat anders? Ik neem het je heus niet kwalijk, hoor! Hij is mij ook onmiddellijk opgevallen en ik heb hem uiteraard goed bekeken. Het is een echt stuk.


  Vroeger was het al een leuke jongen, maar nu is hij pas echt interessant. Tja, hij mag zijn laarzen elke nacht onder mijn bed parkeren, hoor!’


  Een ogenblik voelde Cammie iets wat verdacht veel op jaloezie leek. ‘Wanneer heb je Reid gezien?’ vroeg ze.


  ‘Gisteravond heeft hij alle werknemers van de fabriek en hun gezinnen uitgenodigd voor een barbecue aan het meer. Mijn broer Stevie heeft mij meegenomen; hij werkt op de afdeling werktuigen. Reid heeft met iedereen een praatje gemaakt, zoals zijn vader dat vroeger ook deed, en het was echt een heel geslaagde avond.’


  Cammie nam een slok koffie en vroeg: ‘Wat had hij te vertellen?’


  ‘Dat hij op de hoogte was van alle geruchten die de ronde deden en dat hij open kaart wilde spelen. Hij heeft erkend dat er een bod op de fabriek is gedaan, maar hij zei dat het nog een hele poos duurt voor er een beslissing zal worden genomen. Hij wil de situatie grondig onderzoeken voor hij een besluit neemt, en hij heeft beloofd dat hij zijn best zal doen om rekening te houden met de belangen en wensen van de werknemers en dat niemand zijn baan zal verliezen, of de fabriek nu verkocht wordt of niet.’


  ‘Wat een schoft!’ zei Cammie woedend.


  Wen keek haar verbaasd aan. ‘Ik begrijp er geen moer van! Wat heeft die man je misdaan? Ik weet dat hij die avond bij jou heeft geslapen omdat Keith dat aan Steve heeft verteld, en Steve heeft nog nooit van zijn leven een geheim kunnen bewaren, in elk geval niet voor zijn grote zus. Heeft hij je laten barsten?’


  Cammie voelde een kloppende hoofdpijn opkomen en drukte haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Denkt iedereen dat hij mij in de steek heeft gelaten en dat ik wraak wil nemen door mij om de spechten te bekommeren?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd, liefje,’ zei Wen. Ze legde haar hand op Cammies arm en zei troostend: ‘Die man heeft je misschien gebruikt, jij bent veel te aardig om op een andere manier wraak te nemen.’


  ‘O, God,’ kreunde Cammie, ‘zo is het helemaal niet gegaan! Waarom bemoeien de mensen zich in vredesnaam niet met hun eigen zaken?’


  ‘O, goed, hoor, ik zal niets meer vragen,’ zei Wen verongelijkt. ‘Wat die spechten betreft, ik wilde met je praten over de bijeenkomst en je contacten met de pers. Ik vind het jammer dat je niet hebt gewacht tot ik terug was.’


  Wen was een paar dagen op reis geweest om antieke juwelen te kopen en te verkopen. Cammie keek haar aan en probeerde te ontdekken of Wen het serieus meende of dat ze maar een grapje maakte. ‘Ik had best willen wachten als ik had geweten dat het jou interesseerde.’


  ‘Je weet dat ik altijd in alles geïnteresseerd ben en dat ik een echte onruststoker ben. Ik heb gehoord dat je een hoop deining hebt veroorzaakt.’


  ‘Werkelijk?’ Cammie zette haar kopje neer. De koffie smaakte plotseling bitter.


  ‘De autoriteiten doen het in hun broek, schat. Ze zijn bang dat liet je zal lukken om de verkoop van de fabriek te verhinderen. Ze zijn als de dood dat de centen hun neus voorbij gaan! Gisteren hoorde ik een van de heren jou een krankzinnige vrouw noemen en dat betekent dat ze echt bang zijn.’


  ‘Voor mij?’


  ‘Ja, en waarom niet? Jij hebt tenslotte alle ingrediënten om hen dwars te zitten: geld, connecties, je komt uit een goede familie en je ziet er goed uit! Je zou je beschikbaar kunnen stellen voor de positie van burgemeester en waarschijnlijk zou je nog worden gekozen ook!’


  ‘Ik wil helemaal geen burgemeester worden.’


  ‘Ik wel, maar dat is een andere zaak. Ik moet bekennen dat ik nog niet weet hoe ik over een eventuele verkoop denk. De ene keer denk ik dat het beter is dat Greenley niet al te groot wordt, omdat in een grotere plaats bijna altijd een man als burgemeester wordt gekozen, en ik alleen een kans maak om die baan te krijgen als Greenley klein blijft.’


  ‘Het is helemaal mijn bedoeling niet om Greenley klein te houden,’ antwoordde Cammie fronsend.


  ‘O, nee? Nou, neem van mij aan dat Greenley klein blijft als jij je zin krijgt.’


  ‘Jij kunt dan proberen om burgemeester te worden. Je weet dat je op mijn stem kunt rekenen,’ zei Cammie.


  ‘Dank je wel, dat is een grote geruststelling,’ zei Wen, ‘maar ik heb liever je actieve steun en inzet die je nu aan die spechten geeft.’


  ‘Juist,’ zei Cammie. ‘Dit was dus alleen een omslachtig verhaal om mij duidelijk te maken dat ik mijn tijd veel beter kan besteden.’


  Wen slaakte een diepe zucht. ‘Liefje, hoe groter de fabriek, hoe groter de stad. Hoe groter de stad, hoe groter het Pijnboom Festival. Hoe groter en bekender het Pijnboom Festival, hoe belangrijker ik zal zijn – je begrijpt wel wat ik bedoel. Ik wil graag burgemeester worden, maar ik wil burgemeester worden van iets, en niet van niets, en dat zal Greenley worden als we niet oppassen.’


  ‘En als Greenley geen leefbare plaats meer zal zijn?’ vroeg Cammie verontwaardigd. Ze had er een hekel aan om gemanipuleerd te worden, vooral als het iemand was van wie ze begrip had verwacht.


  ‘Nou, dat zal wel meevallen.’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Lees jij geen kranten? Heb je niet gelezen hoeveel bomen er gekapt moeten worden voor een grotere productie en welke invloed dat heeft op de regenwouden? Dat geldt voor de wouden in Zuid-Amerika, maar ook voor de bossen en de fauna in Louisiana.’


  ‘Dat zal ik niet tegenspreken, maar we hebben hier geen exotische bomen en vogels die zullen uitsterven; het zijn alleen maar pijnbomen en doodgewone spechten! De wereld zit vol spechten, verdomme!’


  ‘Je bent een hopeloos geval,’ zei Cammie.


  ‘Ik ben realistisch en jij bent veel te romantisch. En ik vrees dat Greenley geen behoefte heeft aan romantische mensen zoals jij! De mensen hier hebben behoefte aan iets anders; aan iets waar ze al heel lang niet voldoende van hebben!’


  ‘En wat is dat?


  ‘Geld, liefje!’


  ‘Er zijn belangrijkere dingen in het leven,’ antwoordde Cammie.


  ‘Ja, macht bijvoorbeeld, en dat is ook te koop met geld; daar moet je je geen enkele illusie over maken. Jij staat een hoop mensen in de weg, meisje. Als ik jou was, zou ik heel voorzichtig zijn!’


  Cammie wist niet wat ze moest antwoorden. Ze begonnen over andere dingen te praten; over een veiling die ze binnenkort zouden bijwonen en over een familiereünie die het volgende weekeinde zou plaatsvinden. Het was een reünie van de familie Bates, een tak van de familie van Camilla’s moeder. Waarschijnlijk zou de helft van de bevolking van Greenley aanwezig zijn, omdat de meeste mensen wel op de een of andere manier aan elkaar verwant waren. Toen de meeste gasten vertrokken, wandelden Wen en Cammie samen naar de parkeerplaats.


  Terwijl ze naar huis reed, dacht Cammie na over de waarschuwende woorden van Wen en ze werd opnieuw met de waarschuwing geconfronteerd toen ze thuiskwam en ontdekte dat er rotte eieren tegen haar voordeur waren gegooid.


  Ze ging via de achterdeur haar huis binnen, en kokhalsde bijna van de misselijkmakende stank terwijl ze door de lange gang naar de voordeur liep. Ze knipte het licht op de veranda aan en maakte voorzichtig de voordeur open.


  Tientallen eieren waren tegen de deur, het bovenlicht en de ramen aan weerskanten van de deur gesmeten. De gele, kleverige, stinkende massa droop in slijmerige slierten en klodders naar beneden.


  Cammie stond onder de lantaarn die aan een ketting in het midden van de veranda hing en keek huiverend naar de ravage. Ze werd misselijk van de gedachte dat iemand zo’n intense hekel aan haar en haar opinies kon hebben dat hij zoiets dergelijks deed. Ze had ook een gevoel dat iemand haar vanuit de duisternis lachend en vol leedvermaak gadesloeg.


  Ze hief haar hoofd op en dacht: laat ze maar lachen! Ze was niet van plan om zich te laten intimideren door een paar rotte eieren en evenmin door goede raad, stille hinten of subtiele bedreigingen. Ze was deze strijd begonnen en zou hem voortzetten tot het bittere einde.


  Greenley kon nog veel meer van haar verwachten.


  En Reid Sayers ook.


  Hoofdstuk Acht


  


  


  


  Reid was aanwezig op de familiereünie, en Keith ook.


  Cammie zag hen onmiddellijk toen ze uit haar auto stapte. Ze had even de neiging om gelijk weer in te stappen en weg te rijden, maar daar was ze veel te trots voor en ze besefte dat de meeste gasten haar vanuit hun ooghoeken nieuwsgierig gadesloegen om te zien hoe ze zou reageren.


  Ze begreep niet waarom Reid en Keith waren uitgenodigd. Voor zover haar bekend was, waren zij geen familie van de Bates. Keith was waarschijnlijk gekomen om gratis te eten en te drinken en omdat hij wist dat zijn aanwezigheid haar mateloos zou irriteren. Het was uiteraard mogelijk dat Reid om dezelfde redenen was gekomen, maar dat betwijfelde ze. Iemand had hem waarschijnlijk uitgenodigd. De vraag was alleen wie en waarom.


  Reid stond onder een grote eik met zijn rug tegen de stam geleund. Het zonlicht glansde op zijn haar en in zijn intens blauwe ogen. Hij maakte een ontspannen indruk en leek zich thuis te voelen in het gezelschap. Hij droeg een bruine broek en een geel overhemd, waarvan hij de mouwen had opgerold tot boven de ellebogen. Toen hij Cammie zag, meende zij een uitdagende blik in zijn ogen te zien.


  Ze slaakte een zucht en besefte dat deze familiereünie niet de gezellige gebeurtenis zou worden waar zij zich al dagen op had verheugd.


  Keith brak het gesprek af met de man met wie hij stond te praten en begroette haar met een valse grijns op zijn gezicht. Hij liep naar haar toe en zei: ‘Die jurk heb ik altijd al erg leuk gevonden.’


  Ze droeg een oudroze jurk met een roze en zeegroen gestreepte ceintuur met bijpassende espadrilles. Ze had de jurk een maand geleden gekocht, dus Keith had het ensemble nog nooit gezien. Ze opende de achterdeur van haar auto om de gebraden ham te pakken – haar bijdrage voor het feest.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze koel.


  Zijn glimlach stierf weg en hij kneep even zijn lippen op elkaar voor hij antwoordde: ‘Mijn belangen beschermen.’


  ‘Wat bedoel je in vredesnaam?’


  ‘Een paar dagen geleden kwam ik Wen tegen, en zij vertelde me dat ze Sayers had uitgenodigd, daarom leek het mij verstandig om ook te komen.’


  Cammie wierp hem een vernietigende blik toe terwijl ze hem de gebraden ham overhandigde om even vast te houden, en zei: ‘Jij bent waarschijnlijk de enige die niet weet dat Reid en ik het met elkaar aan de stok hebben betreffende de verkoop van de papierfabriek.’


  Hij lachte kort. ‘Ja, dat heb ik gehoord, maar ik wilde het met eigen ogen zien. Wat heeft hij misdaan?’


  ‘Niets.’


  ‘O, dan begrijp ik het niet. Heb je iets tegen Zweden?’


  ‘Nee, ik heb niets tegen Zweden, maar ik wil niet dat de papierfabriek wordt uitgebreid. Verder interesseert het me niet wie de eigenaar van de fabriek is, hoewel ik moet erkennen dat ik liever zou zien dat het beleid van Reids vader wordt voortgezet.’


  ‘Je bedoelt de beperkingen van de milieuverontreiniging? Emissie-controle? Padvinders sturen om te zien waar de spechten broeden? Stukken bos afzetten tijdens het broedseizoen en dergelijke dingen?’


  ‘Ik wist niet dat hij dat allemaal heeft ingesteld,’ zei Cammie terwijl ze de kokostaart uit de auto pakte.


  ‘Toch is het zo,’ antwoordde Keith, zijn schouders ophalend. ‘De werknemers en de houthakkers vonden het belachelijk, maar hij was de baas.’


  ‘Dat heb ik nooit geweten,’ zei Cammie zacht en ze keek naar de plaats waar Reid stond. Ze zag dat hij ook naar haar keek, maar hij wendde snel zijn blik af toen hij merkte dat zij in zijn richting keek.


  ‘Er zijn zo veel dingen die jij niet weet,’ zei Keith hatelijk.


  ‘En ik weet niet of ik die ook allemaal wel wil weten,’ antwoordde Cammie. Wen kwam aanrijden in haar GMC Suburban. Cammie zwaaide wel naar Wen, maar ging haar nichtje niet begroeten. Ze nam de ham weer over van Keith en liep met de ham en de taart naar de lange tafels waarop het eten stond uitgestald.


  Het was een prachtige dag: de zon scheen, er waaide een zacht briesje en het gras was fris en groen. Kinderen speelden en schommelden, oudere dames zaten onder parasols in ligstoelen met elkaar te praten over hun kinderen en kleinkinderen en de mannen stonden onder de bomen te praten over politiek en sport. Op de lange tafels stonden heerlijke hapjes en grote kannen thee en vruchtensap.


  Cammie zette de ham en de cake op tafel en keek om zich heen. Ze zag haar tante Beck arriveren en ze liep naar de auto toe om haar te begroeten.


  De oude dame was bijna honderd jaar oud, maar nog steeds helder van geest. Haar dochter, die weduwe was, droeg een grote schaal met kip en saus naar de tafel en tante Beck probeerde een enorme plastic bak met aardappelsalade uit de auto te tillen.


  Cammie omhelsde haar hartelijk en pakte de grote schaal uit de auto. De aardappelsalade voelde warm aan. ‘Zou de aardappelsalade niet gekoeld moeten zijn?’ vroeg ze heel voorzichtig aan de broze oude dame.


  Haar oudtante keek haar aan met haar pientere zwarte ogen, schudde haar grijze hoofd en antwoordde vinnig: ‘Denk je dat ik niet weet wat ik doe, meisje? Ik maak nu al meer dan zeventig jaar aardappelsalade voor feesten, en tot nu toe heb ik nog nooit iemand vergiftigd. Ik maak de salade van nieuwe aardappels die in de schil worden gekookt, met verse uien en augurken, maar zonder eieren of mayonaise. Ik gebruik altijd yoghurt, dat is het geheim. Proef maar en je zult zien dat je nog nooit zulke lekkere aardappelsalade hebt gegeten.’


  ‘Ja, tante,’ zei Cammie deemoedig, maar met een geamuseerde blik in haar ogen. Tante Beck was een formidabele vrouw, die heel goed wist wat ze deed. Ze vergat nooit iets en zag alles. Ze woonde nog steeds alleen, kweekte orchideeën en bromelia’s in haar kleine kas en werkte in haar tuin. Vol vertrouwen was ze nu haar honderdste verjaardag aan het organiseren, en niets wees erop dat die gebeurtenis niet zou plaatsvinden.


  ‘Wat betekent die geschiedenis tussen jou en die jongen van Sayers?’ Haar donkere ogen keken Cammie onderzoekend aan en Cammie voelde zich net een klein kind. ‘O, niets bijzonders,’ antwoordde ze verlegen.


  ‘Zo. Zijn grootvader Aaron was aantrekkelijke man. Ik ben een paar keer met hem uitgegaan voor ik besloot om met Henry te trouwen.’


  ‘Tante Beck!’ zei Cammie quasi geschokt.


  De oude vrouw keek Cammie aan en zei: ‘Denk je nog steeds aan die oude geschiedenis tussen de families? Dat is toch allemaal onzin! Daar heb ik mij nooit iets van aangetrokken. Bovendien heeft het toch geen zin om jonge mensen te verbieden om naar elkaar te kijken. Ik moet echter wel zeggen dat de kleinzoon van Aaron anders is. Hij lijkt meer op Justin Sayers, en van hem werd gezegd dat hij de liefste man ter wereld was, tenzij hij werd gedwarsboomd, dan kon hij een echte duivel zijn.’


  ‘Zo, dat is interessant,’ zei Cammie neutraal.


  ‘Ik wil je alleen maar waarschuwen dat je voorzichtig moet zijn,’ zei tante Beck met een scherpe klank in haar stem en een vinnig knikje met haar hoofd.


  ‘Ik geloof niet dat u reden heeft om u zorgen te maken,’ stelde Cammie haar tante gerust.


  ‘Mm,’ reageerde de oude vrouw sceptisch!


  


  In de loop van de morgen arriveerden er steeds meer lachende ouders en schreeuwende kinderen. Een bandje, bestaande uit twee gitaren en een viool, begon populaire country en westernmuziek te spelen. De tieners speelden volleybal en de barbecues werden aangestoken om de kip en spareribs die thuis waren voorgebraden, verder te roosteren. Er hing een heerlijke geur van houtskool en geroosterd vlees in de tuin.


  Cammie praatte met familieleden en oude vrienden en amuseerde zich kostelijk. Iemand had op de computer een uitgebreide stamboom uitgewerkt, en zoals vele andere gasten bestelde ook zij een exemplaar.


  Ze zag dat Reid onder de grote eik bleef staan, in de buurt van de mannen, en zo ver mogelijk bij de vrouwen vandaan. Veel dames wierpen belangstellende blikken in zijn richting en het was duidelijk dat hij het onderwerp van veel gesprekken was.


  Keith liep wel heen en weer om met mensen te praten; hij had in het verleden veel familiereünies bij gewoond en voelde zich op zijn gemak op dergelijke bijeenkomsten. Cammie deed haar uiterste best om hem zo veel mogelijk te vermijden. Als ze zag dat hij bij haar in de buurt kwam, begon ze snel een praatje met andere vrouwen, omdat ze heel goed wist dat het geen zin zou hebben betrokken te raken in een gesprek over operaties, ongeneeslijke ziektes, de overgang, recepten, wie met wie sliep of problemen met de kinderen.


  Eén man voelde echter geen schroom om zich in de gesprekken van de vrouwen te mengen. Dominee Taggart was eraan gewend om met oudere vrouwen over allerlei onderwerpen te praten.


  ‘Zo, Camilla,’ zei hij zacht en vertrouwelijk tegen haar terwijl hij naast haar kwam staan, ‘ik ben erg blij dat je mijn goede raad ter harte hebt genomen.’


  ‘Welke goede raad?’ vroeg Cammie verbaasd. Haar oom knikte naar Reid, en zij antwoordde: ‘O, dat had meer met bepaalde omstandigheden dan met uw raad te maken.’


  ‘Hoe dan ook,’ zei haar oom, ‘het is veel beter zo. Ik kan niet zeggen dat ik je acties tegen de verkoop van de fabriek goedkeur, maar in elk geval ben je niet meer betrokken bij een buitenechtelijke relatie. Kuisheid is het juiste en fatsoenlijke gedrag voor een vrouw. En nu moet je proberen om je met Keith te verzoenen.’


  Cammie keek haar oom recht in de ogen en zei: ‘Ik peins er niet over. Ik wil geen verzoening en ik weet ook niet of ik wel kuis wil blijven.’


  De predikant keek haar met grote ogen aan. ‘Camilla! Pas op je woorden! Ik weet dat je een grapje maakt, maar andere mensen zouden je woorden verkeerd kunnen opvatten.’


  ‘Des te beter.’


  ‘Ik ben diep geschokt,’ zei haar oom. ‘Ik keur echtscheiding af. Niemand heeft het recht om te verbreken wat God heeft verenigd.’


  De opmerkingen van haar oom brachten Camilla in de verleiding om naar Reid te gaan en uitdagend met hem te flirten, maar ze besefte dat dat heel onverstandig zou zijn. Ondanks het feit dat Reid met iemand stond te praten, zag ze dat hij haar conversatie met haar oom gadesloeg, en hij zou onmiddellijk begrijpen dat ze met hem zou flirten om haar oom te provoceren.


  ‘Onzin, Jack,’ zei een stem achter hem. Tante Beck tikte de dominee op zijn schouder. ‘Jij moet mij toch eens vertellen waar in de bijbel staat dat echtscheiding een gruwel is. En nu we het er toch over hebben, ik vind dat jij je niet met Cammies zaken moet bemoeien.’


  Taggart draaide zich verontwaardigd om en zei: ‘Het is mijn plicht als man van God om…’


  De oude vrouw snoof verachtelijk. ‘Och, kom nou! Je vindt het heerlijk om je overal mee te bemoeien, dat deed je al toen je nauwelijks kon lopen. Laat God er maar buiten. Toen je als kind met je vader en moeder bij mij thuis kwam, moest ik er altijd op letten dat je niet in alle laden en kasten begon te snuffelen! Je keek zelfs onder de bedden en gluurde in de ijskast! Je bent een nieuwsgierig oud wijf en dat zul je helaas altijd wel blijven!’


  ‘Ik snuffelde helemaal niet in uw kasten,’ antwoordde Jack Taggart met een verontwaardigde klank in zijn stem. TJ verwart mij met een ander kind.’


  ‘Nee, helemaal niet,’ zei tante Beck. Haar zwarte ogen schitterden ondeugend en ze voegde eraan toe: ‘En je luisterde ook altijd gesprekken af. Volgens mij ben je predikant geworden omdat je zó nieuwsgierig bent, dat je alle zonden van andere mensen wilt horen.’


  Sara Lou Taggart, de vrouw van de dominee, kwam naar hen toe. Nerveus streek ze haar grijzende bruine haar glad en zei: ‘Tante Beck, wat onaardig van u om Jack dergelijke verwijten te maken. Hij doet alleen zijn best om Cammie weer op het goede pad te brengen.’


  ‘En hij beslist wat het goede pad voor Cammie is?’ vroeg tante Beck spottend.


  Jack Taggart liep rood aan van woede en er verscheen een boze uitdrukking op zijn dikke gezicht. Zijn vrouw wierp hem een bezorgde blik toe en zei: ‘Hij verspreidt het woord van God. Dat is zijn plicht! Wat moet hij anders doen?’


  ‘Zich met zijn eigen zaken bemoeien en andere mensen met rust laten,’ antwoordde tante Beck prompt.


  ‘Kom, Sara,’ zei de dominee ongeduldig. ‘Het heeft geen zin om te argumenteren.’


  Hij gedroeg zich alsof de discussie de schuld van zijn vrouw was en alsof tante Beck te seniel was om mee te praten.


  Jack en Sara liepen weg. ‘Klootzak,’ mompelde tante Beck, hem woedend nakijkend.


  Cammie lachte en vroeg zich af of ze dat scheldwoord van haar achterkleinkinderen had geleerd. Ze raakte even de fragiele schouder van de oude dame aan. ‘Bedankt dat u het voor mij hebt opgenomen,’ zei ze.


  ‘Ik heb geen geduld met domme mensen,’ antwoordde tante Beck, ‘zelfs niet als ze het goed bedoelen.’


  Het leek Cammie verstandiger om geen commentaar te leveren.


  Aan het einde van de morgen had iedereen honger. De vrouwen hadden alles op de tafels gerangschikt, overlegden met elkaar of er nog andere gasten werden verwacht en besloten dat het tijd was om te gaan eten. Eén vrouw begon eten op borden te scheppen voor de kleinste kinderen. Een andere vrouw verhief haar stem en riep naar de mannen dat ze eten konden komen halen. Dominee Taggart werd verzocht een gebed uit te spreken voor de maaltijd.


  De vrouwen schepten eten op voor de mannen en kinderen, en slaagden er zo in een chaotische situatie te voorkomen. De mannen zochten een rustig plekje om te eten, en daarna aten de vrouwen. De mannen wachtten tot de vrouwen een hapje hadden gegeten tot ze weer in de rij gingen staan om zich opnieuw te laten bedienen. Het leek alsof de mannen op de eerste plaats kwamen, maar in werkelijkheid waren het de vrouwen die alles organiseerden en de dienst uitmaakten.


  Reid hield zich op de achtergrond. Hij stond met een paar andere mannen over vissen te praten. Sheriff Bud Deerfield en Keith namen ook deel aan het gesprek.


  Cammie hielp met de bediening en schepte kip en salade op terwijl ze Reid vanuit haar ooghoeken gadesloeg. Zelfs toen de andere mannen in de richting van het buffet liepen, bleef hij onder de boom staan.


  Een meisje van een jaar of zes in een wit jurkje liep met een volgeladen bord en een beker vruchtensap naar haar zwangere moeder toe. Toen ze langs Reid liep, struikelde ze en liet het bord bijna vallen. Ze slaakte een angstige kreet, Reid stapte bliksemsnel naar voren en ving nog net op tijd het bord op. Het meisje glimlachte hem stralend toe en bedankte hem met een adorerende blik in haar ogen. Het was duidelijk dat ze Reid als haar persoonlijke beschermengel beschouwde.


  Cammie stond te ver weg om de woorden van het kleine meisje te kunnen verstaan, maar ze zag wel de uitdrukking op het gezicht van Reid.


  Ze schrok van het verdriet dat ze in zijn ogen las. Hij vermeed zorgvuldig het meisje aan te raken, overhandigde het kind het bord en de beker en trok zich toen snel weer terug onder zijn boom. Hij drukte zijn rug hard tegen de boomstam, alsof hij steun zocht.


  Cammie voelde een brok in haar keel, maar ze wist zelf niet waarom ze op het punt stond om in snikken te barsten. Ze slikte iets weg, pakte een plastic bord en schepte het vol heerlijke dingen. Ze schonk een bekertje koude thee in, voegde er ijsblokjes aan toe en liep naar de plaats waar Reid stond.


  Keith stond te wachten in de rij voor het buffet en glimlachte toen hij haar zag naderen. Hij dacht dat zij al het lekkers voor hem had opgeschept en stak zijn handen al uit om het bord en de beker aan te pakken. Maar Cammie schudde haar hoofd. Keith zou het nooit leren! Hij had absoluut het recht niet om te verwachten dat zij hem zou bedienen! Ze liep met een wijde boog en opgeheven hoofd om hem heen naar Reid toe. Ze wist heel goed dat Keith haar woedend nakeek met zijn handen op zijn heupen, maar ze trok zich niets van hem aan.


  ‘Wat betekent dit? vroeg Reid met een frons tussen zijn wenkbrauwen, hoewel hij automatisch het bord aanpakte dat zij hem aanbood.


  ‘Ik was bang dat alles op zou zijn voor jij naar het buffet zou komen.’


  ‘Maar je hebt zelf ook nog niets gegeten,’ zei Reid terwijl hij het bord wilde teruggeven.


  ‘Nee, dat is waar, maar dat ga ik zo doen.’


  Hij keek haar vriendelijk aan en antwoordde: ‘Ik wacht wel op jou.’


  Ze aarzelde even en zei toen: ‘Dat is goed, maar alleen omdat ik iets moet bewijzen.’


  Hij keek haar met een wantrouwige blik aan. Hij stond op het punt haar iets te vragen, maar ze liep weg voor hij iets kon zeggen.


  Hij zat van zijn thee te drinken toen ze terugkwam. Hij had een paar ligstoelen klaargezet tijdens haar afwezigheid. Ze zetten tuin bekertjes thee op de grond naast de stoelen en gingen zitten met hun borden op schoot.


  ‘En?’ vroeg hij.


  Ze had even tijd gehad om te bedenken wat ze zou zeggen. Ze antwoordde kalm: ‘Ik wilde bewijzen dat ons meningsverschil niet van persoonlijke aard is.’


  ‘Juist. Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Het is dus niet persoonlijk?’


  ‘Wat mij betreft niet,’ antwoordde Cammie, hem vanonder haar wimpers een blik toewerpend.


  ‘Dat vind ik heel prettig om te weten.’


  Ze meende een ironische klank in zijn stem te horen, en keek hem onzeker aan. ’Ik hoop dat je het niet erg vindt?’


  ‘Ik ben gewend aan het feit dat er altijd allerlei geruchten over m ij de ronde doen, dus het gerucht dat ik gefaald heb als man kan er ook nog wel bij. Ga gerust je gang. Je weet dat ik altijd tot jouw beschikking sta.’


  Cammie voelde een blos naar haar wangen stijgen en antwoordde: ‘Volgens mij wordt er in Greenley verteld dat ik als vrouw heb gefaald.’


  Na een korte stilte vroeg hij: ‘En vind je dat vervelend?’


  Ze pakte een stukje kip op, keek ernaar en liet het weer op haar bord vallen. ‘Laten we zeggen dat ik mensen graag in het onzekere laat.’


  ‘Dat is niet moeilijk,’ zei hij. ‘We kunnen gewoon in het openbaar van mening verschillen en privé met elkaar omgaan.’


  Cammie kneep haar lippen even op elkaar voor ze met onvaste stem antwoordde: ‘Of omgekeerd.’


  ‘Een verhouding in het openbaar en een meningsverschil in ons privéleven? Dat kan natuurlijk ook. Je voorstel verbaast me, maar ik ben bereid om mee te werken. Wil je onmiddellijk beginnen met een hartstochtelijke kus of zullen we een wandeling naar het meer maken en elkaar omhelzen terwijl alle gasten toekijken?’


  Ze keek hem lang aan, maar wist niet of hij het echt meende of een grapje maakte.


  ‘Geen van beide,’ antwoordde ze.


  ‘Nee? Wat jammer.’


  ‘Wees alsjeblieft even serieus.


  ‘O, maar ik ben heel serieus,’ zei hij.


  Ze sloot een ogenblik haar ogen en zei toen zacht: ‘Goed ik begrijp dat je niet van plan bent om te luisteren tot je genoegdoening hebt gekregen. Het spijt me dat ik je een voyeur heb genoemd. Ben je nu tevreden?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij geïrriteerd.


  De man was volslagen onredelijk. En ondankbaar, want hij had nog geen hap gegeten. Cammie wilde opstaan, maar Reid hield haar tegen.


  ‘Ik ben niet tevreden,’ zei hij, ‘omdat ik bij nader inzien tot de conclusie ben gekomen dat je waarschijnlijk gelijk hebt.’


  Dat was het laatste wat zij had verwacht. Ze keek hem verbaasd aan. Zijn intens blauwe ogen schitterden en de druk van zijn warme hand op haar arm herinnerde haar aan de dingen die ze had geprobeerd te vergeten. Ze voelde zich zo verward dat ze niet wist wat ze moest zeggen, en het was een opluchting toen hij de stilte verbrak.


  ‘Ik heb er nooit aan gedacht welke indruk het bij jou zou wekken dat ik je bespioneerde – laten we het zo maar noemen, bij gebrek aan een beter woord. Ik had je niet moeten bespieden of ik had het je nooit moeten vertellen.’


  Ze lacht tegen wil en dank. Het was duidelijk dat hij geen berouw had van zijn daden. ‘Je hebt er natuurlijk wel spijt van dat je het mij hebt verteld,’ zei ze.


  ‘Ja, inderdaad,’ erkende hij.


  Hij keek haar lang aan en plotseling voelde Cammie dat zijn duim haar pols streelde.


  Wat zou het makkelijk zijn om toe te geven en haar verhouding met Reid Sayers voort te zetten, dacht ze. Ze schrok van haar eigen gedachten. Ze begreep niet hoe dit allemaal zo snel kon gebeuren. Ze kon nauwelijks geloven dat ze zo in de ban was geraakt van een man als Reid Sayers. Maar ze begreep ook dat het onmogelijk was. Hij had haar heel duidelijk verteld dat hij haar niet te bieden had, en zij geloofde hem. Seks zonder verdere verplichtingen was prima voor één nacht, maar zij verlangde meer van het leven dan een oppervlakkige verhouding als ze eenmaal gescheiden zou zijn.


  Het was heel jammer.


  Ze trok abrupt haar arm terug en hij probeerde niet haar tegen te houden. Ze besloot om een neutrale conversatie over koetjes en kalfjes met hem te beginnen die iedereen zou mogen afluisteren.


  Reid stelde haar een aantal vragen en luisterde aandachtig naar haar antwoorden. Ze vertelde hem over haar aquarellen, over de met rozen begroeide arcade die ze van het huis naar het tuinhuis wilde laten bouwen, over haar antiekwinkel en over haar droom om ooit eens op een schip een reis om de wereld te maken.


  Hij vertelde haar dat hij van lasagne hield, maar niet van spaghetti, dat zijn Franse vriend in New York joods was en dat zij dikwijls samen schaakten, dat hij een hekel had aan mobiele telefoons, maar er toch een had om altijd bereikbaar te zijn, en dat hij altijd naar broers en zusters had verlangd. Ze ontdekte ook dat hij veel van muziek hield. Hij verzamelde oude 78-toeren platen met klassieke jazz, die hij afspeelde op een oude Motorola grammofoon, maar een stereo-installatie bezat om naar zijn favoriete componist Haydn te luisteren. Af en toe amuseerde hij zich door op zijn computer country en westernmuziek te componeren.


  ‘Hou je daar echt van?’ vroeg ze glimlachend.


  ‘Ja, het zijn liedjes over liefde en verdriet,’ zei hij. ‘Hou jij er niet van?’


  ‘O ja, wel degelijk. Het zijn meestal leuke melodietjes en aardige teksten en bovendien zijn er de laatste tijd veel aantrekkelijke jonge zangers.’


  ‘Ja, de moderne troubadour – poëzie en romantiek voor de gewone man, meestal de enige manier waarop hij zijn gevoelens kan laten blijken.’


  ‘Een man zou ook kunnen proberen om zijn gevoelens met de vrouw van zijn leven te delen,’ zei ze.


  Reid schudde zijn hoofd. ‘Veel te riskant. Als zij het niet zou begrijpen, wat dan? Of als ze het wel zou begrijpen en hem zou uitlachen? Of medelijden met hem zou hebben?’


  Cammie keek hem aan en zag de ernstige blik in zijn ogen. Hij probeerde haar iets duidelijk te maken. Ze glimlachte en zei: ‘Je bent een heel bijzondere man.’


  Ze zag de plotselinge schittering van vreugde in zijn ogen en wendde verlegen haar blik af. Cammie bloosde en haar hart begon wild te kloppen.


  Ze besefte dat Reid Sayers een man was die zijn gevoelens liever verborgen hield en nooit meer losliet dan hij wilde vertellen. Hij was immuun voor ongezonde nieuwsgierigheid en Cammie vroeg zich af of hij ooit in staat zou zijn zijn gevoelens te openbaren en iemand in zijn hart toe te laten. Het was niet waarschijnlijk dat zij hem ooit beter zou leren kennen.


  En dat was echt heel jammer.


  Hoofdstuk Negen


  


  


  


  ‘Waarschijnlijk kun je je mij niet herinneren,’ zei de jonge vrouw die zenuwachtig op het puntje van de bank in Cammies woonkamer zat.


  Dat klopte. Cammie had geen flauw idee wie zij was, en probeerde zich te herinneren waar ze deze jonge vrouw ontmoet had. De achternaam zei haar niets. Het meisje heette Janet Baylor, maar de achternaam Baylor was heel algemeen in Greenley. Ze kon haar niet thuisbrengen, hoewel haar gezicht haar vaag bekend voorkwam. De jonge vrouw had een bleek gezicht en lichtbruin haar.


  ‘Ik zat vier klassen lager op school,’ zei Janet Baylor. ‘Je weet hoe dat gaat, de jongere kinderen herinneren zich meestal de oudere kinderen, maar omgekeerd niet. Ik herinner me jou heel goed omdat jij net langskwam toen mijn hondje was overreden door een vrachtwagen. Mijn vader had mij dat hondje voor mijn verjaardag gegeven, dat weet ik nog heel goed. Jij kwam toevallig langs en bent gestopt om te kijken wat er aan de hand was, en toen heb jij Rocky en mij met de auto naar de dierenarts gebracht.’


  ‘O ja,’ antwoordde Cammie, ‘nu herinner ik het me weer. Dat is jaren geleden. Is alles goed afgelopen met de hond?’


  Janet Baylor knikte glimlachend. ‘Ja, gelukkig wel. Rocky is nu tien jaar en dat is uiteraard al vrij oud voor een hond, maar zonder jouw hulp zou hij nu niet meer leven en ik ben je nog steeds erg dankbaar. Ik zal nooit vergeten hoe aardig en bezorgd je toen was. Toen ik ontdekte wat er aan de hand was, zei iedereen dat ik mijn mond moest houden, maar ik vond dat ik het je toch moest vertellen.’


  Persephone kwam de kamer binnen met een dienblad waarop het glas water stond dat Janet had gevraagd. Cammie had haar koffie met cake en limonade aangeboden, maar Janet had gezegd dat ze liever een glas water wilde. Ze bedankte de huishoudster en overhandigde Janet het glas water met een met Brussels kant afgezet linnen servetje. Toen Persephone de kamer had verlaten, kwam Cammie ter zake.


  ‘Ik begrijp niet precies wat je bedoelt. Wat is er aan de hand? Wat heb jij ontdekt en wie heeft gezegd dat je het niet verder mocht vertellen?’


  Janet nam een slokje water en antwoordde: ‘Ik zal het je uitleggen. Ik werk bij het notariskantoor Lane, Endicott en Lane. Meestal is het routinewerk: Hypotheken, erfenissen, testamenten en dergelijke dingen. Een paar weken geleden kregen we echter opdracht van de directie van de papierfabriek om een onderzoek te verrichten naar eigendomsrechten. Het ging over de overeenkomsten met Justin Sayers en de erfpacht betreffende de grond waarop de fabriek staat.’


  Cammie kreeg plotseling een opgewonden gevoel. Janet Baylor praatte over het land dat haar overgrootmoeder Lavinia zogenaamd aan Justin Sayers had geschonken. Cammie had het altijd een merkwaardige gang van zaken gevonden.


  ‘Ja, ik begrijp het,’ antwoordde ze en glimlachte Janet bemoedigend toe.


  Janet Baylor knikte. ‘Het pachtcontract tussen Justin Sayers en de firma Sayers-Hutton heb ik gevonden. Het is een erfpacht van negenennegentig jaar, alles is ondertekend en notarieel vastgelegd, dus dat levert geen enkel probleem op, maar ik heb geen enkele akte gevonden van een verkoop of een schenking van Lavinia Anne Wiley Greenley aan Justin Sayers. Niets. Absoluut niets. Een dergelijke akte zou op minstens drie plaatsen geregistreerd moeten zijn, maar ik heb er geen spoor van kunnen ontdekken.’


  ‘Wil je suggereren dat die akte is zoekgeraakt – of gestolen?’ vroeg Cammie met een gespannen uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde Janet Baylor met een geschrokken klank in haar stem. ‘Ik denk dat het mogelijk is dat het document verloren is gegaan tijdens de brand die in de jaren twintig in het kadaster heeft gewoed, maar zelfs in dat geval zouden er bij de notaris of in het gemeentehuis kopieën moeten zijn. De akte staat evenmin geregistreerd in de oude boeken van het kadaster – die zijn destijds niet verbrand. Er zijn echter twee andere mogelijkheden.’


  Janet zweeg even en nam een slokje water. Ze likte even langs haar lippen alsof ze plotseling een droge mond had en Cammie begon te vermoeden wat Janet wilde vertellen. Ze keek Janet vol spanning aan en zei: ‘Ja, welke?’


  Janet Baylor haalde diep adem, rechtte haar schouders en zei dapper: ‘De eerste mogelijkheid is dat de koopakte om de een of andere reden nooit geregistreerd is en ergens rondslingert of al heel lang geleden is zoekgeraakt of ergens in een kluis ligt. De twee mogelijkheid is dat er nooit een koopakte is opgesteld en er dus nooit een koopakte heeft bestaan.’


  Nooit een koopakte heeft bestaan…


  Terwijl de woorden in haar hoofd weergalmden, staarde Cammie zwijgend naar de marmeren schoorsteenmantel. Als er nooit een koopakte had bestaan, kon dat betekenen dat het land waarop de fabriek stond – en misschien ook de fabriek zelf – aan de familie Greenley toebehoorde, aan de nakomelingen van Lavinia Greenley en haar man Horace.


  ‘Er is ook nog iets anders.’


  Cammie schrok uit op haar overpeinzingen en keek het meisje aan. ‘Ja?’


  Janet Baylor zette haar glas op tafel en Cammie zag dat haar handen beefden. Ze morste een beetje water op de tafel. ‘O, het spijt me.’


  ‘Dat geeft niets,’ stelde Cammie haar gerust. ‘Ga verder, alsjeblieft.’


  Janet Baylor sloeg haar lange, dunne wimpers neer en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Ik snuffelde dus in alle oude documenten van de familie Greenley om die akte te vinden of documenten die verklaarden waarom er geen koopakte was, een hypotheek of een ander soort transactie. Ik vond echter de papieren van de echtscheiding.’


  ‘Wat? Van mijn echtscheiding?’ vroeg Cammie met opgetrokken wenkbrauwen van verbazing.


  Janet Baylor schudde haar hoofd. ‘Nee, van de echtscheiding van Horace en Lavinia Greenley.’


  ‘Dat moet een vergissing zijn. Lavinia en Horace zijn nooit gescheiden. Dat zou in die tijd een veel te groot schandaal hebben veroorzaakt.’


  ‘Toch zijn ze gescheiden. In 1890, twee jaar voor de dood van Horace Greenley. Ik heb de papieren met mijn eigen ogen gezien. Ze waren door Horace ondertekend, en ik heb aan de hand van andere stukken gecontroleerd of het echt zijn handtekening was. De papieren zaten in een verzegelde envelop en waren niet getekend door Lavinia Greenley. Misschien – ik weet het niet, maar het is mogelijk dat Lavinia Greenley zelfs nooit heeft geweten dat haar man zich van haar had laten scheiden.’


  Cammie schudde haar hoofd. ‘Het klopt niet. Lavinia en Horace leefden als man en vrouw toen hij stierf. Een paar maanden voor zijn dood had Lavinia nog een kind gekregen.’


  ‘Dat weet ik,’ knikte Janet Baylor. ‘Ik heb het opgezocht en ook die documenten gevonden.’


  ‘Maar dat zou betekenen…’ begon Cammie, maar ze maakte haar zin niet af. Ze dacht aan haar overgrootvader Jonathan Wiley Greenley, het oudste kind van Horace en Lavinia, die vijf jaar oud was geweest toen zijn vader Horace stierf. Na de verzoening tussen Lavinia en Horace was er een dochter geboren, en Wen Marston en sheriff Bud Deerfield waren haar nakomelingen. Als er in 1890 een echtscheiding was uitgesproken, was zij dus een onwettig kind geweest, en ondanks de bloedverwantschap hadden zij dan geen rechten op de bezittingen van de familie Greenley.


  Het was een merkwaardige geschiedenis. Niet dat het veel verschil maakte! Het was allemaal al zo lang geleden gebeurd en zo gecompliceerd dat men de zaak maar beter kon laten rusten.


  ‘Het betekent,’ zei Janet Baylor, ‘dat het niet belangrijk is of er wel of geen koopakte is gemaakt. Toen en als Lavinia Greenley het land verkocht of schonk, had zij het recht niet om dat te doen. Zij was géén weduwe met een vruchtgebruik van de bezittingen van haar overleden echtgenoot. Ze was gescheiden. Ze had het land alleen kunnen schenken aan haar minderjarige zoon, jouw overgrootvader Jonathan Wiley Greenley.’


  Janet Baylor keek Cammie vol verwachting aan. Cammie probeerde te begrijpen wat de verklaringen van Janet precies inhielden. Ze had weliswaar een vaag idee, maar ze kon de consequenties nog niet overzien.


  Janet boog zich voorover. ‘Begrijp je het niet? Jonathan Wiley Greenley, de enige zoon en erfgenaam van Lavinia en Horace had twee zoons en een dochter. De dochter is al jong aan polio gestorven. De oudste zoon is op zijn drieëntwintigste getrouwd, maar is in de Tweede Wereldoorlog gesneuveld in Guadalcanal zonder kinderen na te laten. Het enige kind dat in leven bleef was jouw vader. Jij bent zijn enige kind en erfgenaam, dus het land is van jou. De erfpacht loopt over twee jaar af.’


  Het land waarop de papierfabriek stond en waarschijnlijk ook de papierfabriek Sayers-Hutton waren dus van haar. Heel langzaam begon het tot Cammie door te dringen.


  ‘Dat Zweedse bedrijf is niet geïnteresseerd in het overnemen van de erfpacht. Zij willen de fabriek kopen.’


  Janet knikte. ‘Als je dat wilt voorkomen, hoef je alleen maar te weigeren.’


  Plotseling voelde Cammie zich heel opgewonden. Ze zou de bomen, het land en de vogels kunnen redden. De strijd was al voorbij voor hij was begonnen. Zij kon nu bepalen wat er wel of niet met de fabriek gebeurde. Niets of niemand zou haar kunnen tegenhouden. Ze was bijna dronken van opluchting en haar ogen schitterden van blijdschap.


  Maar bijna even snel ebde haar vreugde weg.


  Als het stadje zou uitsterven, zou zij daar alleen verantwoordelijk voor zijn, en niet samen met de andere mensen die haar hielpen in de protestactie tegen de overname van de papierfabriek. Het was een ontnuchterende gedachte.


  ‘Er is nog een ander punt,’ zei Janet. ‘Dat bedacht ik gisteravond en daarom heb ik eigenlijk het besluit genomen om je vanmorgen op te zoeken. Als jij de enige erfgename bent en het land dus jouw eigendom is, zou je al die jaren het geld voor de erfpacht hebben moeten ontvangen. In de overeenkomst werd bepaald dat Justin Sayers ongeveer twee dollar per hectare per jaar moest betalen. Dat is niet veel, maar over een periode van bijna honderd jaar plus een gemiddeld rentepercentage zou dat neerkomen op een groot bedrag. De eigenaren van de fabriek zijn je in elk geval dat geld schuldig, of je nu wel of niet besluit om de papierfabriek te verkopen.’


  Cammie keek Janet aan. Ze aarzelde even voor ze vroeg: Als ik het me goed herinner, heb je verteld dat je dit alles al een paar weken geleden hebt ontdekt. Betekent dat dat de opdrachtgever al op de hoogte is van het resultaat van het onderzoek?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Zou je me willen vertellen wie deze opdracht aan Lane, Endicott en Lane heeft gegeven?’


  Janet Baylor knikte. ‘Gordon Hutton.’


  Cammie slaakte een zucht van verlichting. Reid was nog niet lang in Greenley, maar lang genoeg om een dergelijk onderzoek te laten instellen, en bovendien zou zijn vader de opdrachtgever geweest kunnen zijn, en in dat geval was het onwaarschijnlijk dat hij niet op de hoogte was van de feiten. Nu bleek dat Gordon Hutton de opdracht had gegeven was het uiteraard helemaal niet zeker dat hij Reid Sayers op de hoogte had gebracht van de problemen rond de koopakte.


  Ze was er echter bijna zeker van dat één iemand wel degelijk op de hoogte was van de stand van zaken: Keith.


  Ze voelde een intense minachting voor haar ex-man. Ze begreep nu plotseling waarom hij niet meer van haar wilde scheiden. Voor de wet van Louisiana was alles wat zij tijdens hun huwelijk had verworven voor de helft van hem. Als dc fabriek haar eigendom was en zou worden verkocht, zou hij de helft krijgen. Als de fabriek niet zou worden verkocht, zou hij zonder enige twijfel recht hebben op de helft van het geld van de erfpacht van de afgelopen honderd jaar.


  Als de echtscheiding zou worden uitgesproken vóór de eventuele verkoop van de fabriek, zou hij al zijn rechten verliezen en geen cent ontvangen.


  Cammie dacht grimmig dat zij ervoor zou zorgen dat hij zijn verdiende loon kreeg.


  Met enige moeite slaagde ze erin haar aandacht weer aan Janet Baylor te wijden. Ze keek de jonge vrouw aan en zei: ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken. Ik hoop alleen dat je geen problemen op het notariskantoor krijgt omdat je het aan mij hebt verteld.’


  Janet Baylor slaakte een zucht en antwoordde: ‘Ik weet het niet. Het is natuurlijk logisch dat jij gebruikmaakt van de informatie, anders had het ook geen zin om het je te vertellen. Misschien wil je mij een plezier doen en aan niemand vertellen hoe je dit te weten bent gekomen.’


  ‘Dat beloof ik je,’ zei Cammie. ‘Dat is wel het minste dat ik kan doen.’ Geruststellend raakte ze de hand van Janet aan.


  De twee vrouwen glimlachten elkaar vol begrip toe.


  


  In de namiddag van de volgende dag besloot Cammie om met Reid te gaan praten. Ze had ruim een etmaal over de zaak nagedacht en er waren nog veel onbeantwoorde vragen. Ze wist niet goed hoe ze de zaak moest aanpakken, en ze was moe van het piekeren en alle twijfels die in haar waren gerezen.


  De hele situatie was plotseling veranderd en één vraag in het bijzonder speelde voortdurend door haar hoofd.


  Reid had opgebiecht dat hij haar huis had bespied op de avond dat zij de bijeenkomst had georganiseerd om tegen de verkoop van de fabriek te protesteren, en ook dat hij haar dikwijls was gevolgd toen zij nog een jong meisje was. Ze kon zich niet herinneren of hij haar had verteld dat het de eerste keer was geweest dat hij haar huis had gadegeslagen en evenmin dat hij haar beloofd had om haar nooit meer te bespioneren.


  Ze was van plan om te ontdekken waarom hij dat had gedaan en of hij van plan was om het te blijven doen.


  Ze trok een zwarte lange broek aan, een wollen trui en een donkergrijs windjack. Toen het bijna donker was verliet ze het huis. Ze bleef even in de tuin aan de zijkant van het huis staan om van de bloemengeur van de bloeiende azalea’s te genieten. Ze rook ook de kamperfoelie en de zwakke, bittere geur van liguster. De ligusterstruiken die haar grootvader in de jaren dertig had geplant waren al lang geleden uit de tuin verwijderd, maar aan de rand van de tuin en in het bos waren vele ligusterplanten uitgezaaid en verwilderd.


  Ze verstopte zich in een grote, verwilderde ligusterstruik. Het was een volmaakte schuilplaats met veel bladeren, maar zonder stekels of doornen, en de dikke takken konden haar gewicht makkelijk dragen.


  Vanuit haar schuilplaats kon ze het huis goed zien. Ze had met opzet alle lampen laten branden, ze wierpen lichte vierkanten op het gras en schenen tot aan de rand van het bos. Het was niet makkelijk om roerloos te zitten wachten. Insecten kropen over haar heen en af en toe werd ze gestoken door een mug. De bladeren van de liguster ritselden geheimzinnig en het was vermoeiend om voortdurend waakzaam te blijven, maar ze besefte dat ze geduld moest hebben.


  Een halfuur later zag ze iets bewegen. Haar adem stokte in de keel terwijl ze met haar ogen de bewegende schaduw in het donker volgde. Het bewoog zich dicht bij de grond en bleef zorgvuldig uit het licht van het huis.


  Het was een kat.


  Cammie slaakte een zucht van opluchting en liet haar hoofd een ogenblik tegen de stam van de liguster rusten. Een spinnenweb hechtte zich aan haar wang en wimpers vast. Ze veegde het weg en slaakte een zucht.


  Een ogenblik later zag ze een gedaante tussen twee ceders staan.


  Cammie knipperde met haar ogen om er zeker van te zijn dat ze zich niet vergiste. Het was een lange man met brede schouders, die zich zorgvuldig in de schaduwen van het huis voortbewoog.


  Reid.


  Ze durfde nauwelijks adem te halen terwijl ze toekeek hoe hij in een grote cirkel rond het huis sloop. Hij bewoog zich als een grote kat, een panter. Toen hij had vastgesteld dat alles in orde was, liep hij naar een plaats vanwaar hij het raam van haar slaapkamer kon zien en ging op zijn hurken zitten. Hij was ongeveer dertig meter van Cammie verwijderd. Toen hij zich niet meer bewoog, moest Cammie verschillende keren in haar ogen wrijven om te kunnen zien dat de man nog steeds op dezelfde plaats zat.


  Ze had gelijk gehad, maar ze wist nog steeds niet of hij haar bespiedde of over haar waakte, of hij goed of kwaad in de zin had, of ze bang of dankbaar moest zijn.


  De enige emotie die ze niet voelde was onverschilligheid. Ze was geroerd door de donkere nacht en de stille kracht van de man die de wacht hield. Het was niet wat ze wilde, maar wel wat ze voelde.


  Wat moest ze doen?


  Ze wilde hem een paar belangrijke dingen zeggen, maar hoe moest ze hem benaderen zonder het risico te lopen dat hij haar zou vermoorden? Ze opende haar mond om hem te roepen, maar veranderde van gedachten.


  Iets in de gestalte die haar huis in het oog hield zette haar aan het twijfelen. Plotseling was ze er niet absoluut zeker van dat het Reid was. Maar het moest Reid zijn; wie zou het anders kunnen zijn?


  Keith?


  Dat leek haar onwaarschijnlijk. Keith was veel te ongeduldig om zo lang te wachten, en bovendien was hij niet zo breed van postuur.


  Toch moest het Reid of Keith zijn. Of niet?


  Ze voelde een zacht briesje op haar gezicht; dat betekende dat geluiden en geuren met de wind werden weggeblazen. Ze kon proberen om dichterbij te komen voor ze haar aanwezigheid kenbaar maakte.


  Heel voorzichtig kwam ze haar schuilplaats uit. Toen ze weer opkeek, was de hurkende gestalte verdwenen.


  Was hij ergens anders of kon zij hem vanaf deze plaats niet zien? Ze huiverde van angst en kon niet besluiten of ze zou blijven staan of verder gaan.


  Ze kon hier echter onmogelijk de hele nacht blijven staan, en bovendien wist ze niet of ze hier veilig was als de man die zij had gezien rond het huis sloop.


  Heel voorzichtig liep ze het bos in. weg van het huis en de man die haar bespiedde.


  Een of twee uur later zag ze opnieuw de lichten van Evergreen tussen de bomen. Ze tuurde in de duisternis en luisterde of ze iets hoorde.


  Dit was krankzinnig en heel dom. Ze vroeg zich af wat haar in vredesnaam bezielde om haar leven op het spel te zetten om Reid te betrappen. Ze had er meer dan genoeg van om verstoppertje te spelen en ze was doodmoe. Ze verlangde naar haar bed en overwoog zo hard mogelijk naar de achterdeur te rennen.


  Ze zag niets anders dan het gras en de schaduwen van de bomen die zachtjes bewogen in het zilveren maanlicht. Ze nam een besluit. Ze zou het riskeren en zo hard mogelijk naar de achterdeur van het huis rennen. Voorzichtig verliet ze haar schuilplaats.


  Een sterke arm greep haar rond haar middel en ze werd tegen een groot en stevig lichaam aangetrokken. Haar kreet van angst werd gesmoord door een warme hand op haar mond.


  ‘Als Keith of iemand anders een dezer dagen ook gardenia parfum gaat gebruiken, zal ik in de toekomst ongetwijfeld een hoop problemen krijgen,’ gromde Reid in haar oor.


  Hoofdstuk Tien


  


  


  


  ‘Hoe lang ben jij hier al?’ vroeg Cammie toen ze van de schrik was bekomen.


  Ze voelde zijn lichaam verstrakken en hij vroeg: ‘Heb je iemand anders gezien?’


  ‘Dat weet ik niet, daarom vraag ik het je.’


  ‘Blijf hier,’ zei hij zo zacht dat ze hem nauwelijks kon verstaan. ‘Ga met je rug tegen de pijnboom staan. Beweeg je niet. Blijf doodstil staan. Niet kuchen, niet niezen, maak geen enkel geluid. Ik ben zo terug.’


  Voor ze iets kon zeggen, was hij verdwenen. Haar knieën trilden plotseling van angst en ze bleef roerloos staan. Mijn God, deze man slaagde er altijd weer in om haar van streek te maken en ze wist niet of het angst was of ongebreidelde hartstocht. Maar wat het ook was, ze vond het onaangenaam.


  Gehoorzaam leunde ze met haar rug tegen de stam van de pijnboom. Ze begreep dat het verstandiger was om zijn raad op te volgen. Ze wilde niet dat door een fout van haar de belager zou ontkomen. Plotseling stond hij weer voor haar. Hij nam haar bij de hand en leidde haar dieper het bos in, weg van Evergreen. Cammie was verbaasd over het feit dat zij hem zo vol vertrouwen volgde. Ze wist heel goed dat Reid een gevaarlijk man was.


  Na een poosje bleven ze staan. Cammie was buiten adem. Hij hield nog steeds haar hand vast, terwijl hij om zich heen keek of alles veilig was en ze niet werden achtervolgd.


  ‘Heb je niemand gezien bij het huis?’ vroeg Cammie zacht toen hij haar aankeek.


  ‘Nee, ik heb wel voetafdrukken gezien, maar dat kunnen ook de jouwe zijn geweest, dat kon ik niet zien in het donker.’


  ‘Er was wel degelijk iemand, tenzij jij een spelletje met me speelt,’ zei ze, en ze deed geen enkele poging om haar wantrouwen te verbergen.


  ‘Nee, ik was het niet,’ zei hij luchtig, ‘maar ik wil best spelletjes met je spelen, hoor.’


  ‘Nou, ik niet met jou! Ik heb meer dan genoeg van jouw gespioneer.’


  ‘Prima. Ik veronderstel dat je alleen de weg terug naar huis kunt vinden.’


  Cammie huiverde van angst, maar ze antwoordde kortaf: ‘O, dat zal best lukken, maar mijn bedoeling was eigenlijk om met je te praten, dus nu ik toch hier ben…’


  ‘Ik dacht dat je de politie zou waarschuwen als ik weer eens rond je huis zou sluipen.’


  ‘Dat is misschien helemaal geen slecht idee,’ zei Cammie hooghartig.


  ‘Maar dat doe je niet zo lang je mij nog nodig hebt, hè?’ vroeg hij met een harde klank in zijn stem. ‘Waarom heb je me niet gewoon opgebeld als je me wilde spreken?’


  ‘Ik dacht dat je niet thuis zou zijn, omdat je mij zo vriendelijk hebt verteld waar ik je kon bereiken.’


  ‘Ik heb je misschien een beetje te veel verteld,’ zei hij zacht.


  ‘Of niet genoeg,’ antwoordde Cammie scherp. ‘Je had mij bijvoorbeeld kunnen vertellen dat er geen enkel officieel bewijs is dat Justin Sayers ooit het land heeft gekocht waarop de papierfabriek staat.’


  Er viel zo’n lange stilte dat Cammie er zeker van was dat hij die lijd gebruikte om allerlei uitvluchten en excuses te verzinnen.


  Uiteindelijk zei hij met een verbaasde klank in zijn stem: ‘Wil je zo vriendelijk zijn om mij uit te leggen wat er aan de hand is?’


  Zonder haar bron van informatie te vermelden, vertelde Cammie wat zij van Janet Baylor had gehoord. Ze besloot het verhaal met de woorden: ‘Ik weet niet hoe het wettelijk allemaal in elkaar zit, maar het schijnt dat de papierfabriek van mij is.’


  ‘Gefeliciteerd,’ zei hij.


  Cammie hoorde duidelijk de ironie en het ontbreken van woede in zijn stem. Ze begreep het niet en vroeg: ‘Ben je niet van plan om de zaak aan te vechten?’


  ‘Waarom zou ik? Ik heb het nooit een prettig idee gevonden dat het fortuin van de familie gegrondvest was op de vrijgevigheid van een vrouw.’


  Ze luisterde verbaasd naar zijn antwoord en zei: ‘En als mijn informatie niet juist blijkt te zijn?’


  ‘In dat geval zal ik de harde besluiten opnieuw nemen.’


  ‘Ik begrijp je niet,’ zei ze verwonderd.


  ‘Het is echt niet zo ingewikkeld,’ antwoordde Reid. ‘Ik ben bereid om tot het uiterste te vechten voor dingen die van mij zijn, maar ik weiger te vechten voor iets wat mij niet toebehoort.’


  Cammie grinnikte. ‘Nou, ik betwijfel of je compagnons er ook zo over zullen denken.’


  Hij begreep onmiddellijk wat zij bedoelde en lachte.


  ‘Weet Keith het? En Gordon?’


  ‘Kennelijk wel.’


  ‘Toch geloof ik niet dat het Keith alleen om het geld te doen is,’ zei Reid.


  Ze vroeg zich af of hij dat had gezegd omdat hij dacht dat zij dat wilde horen. ‘Nee,’ zei ze, ‘het gaat hem om de macht. Hij zou het heel leuk vinden om voortaan de baas te kunnen spelen over jou en zijn broer, ook al zou dat betekenen dat hij met mij zit opgescheept.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik geen strijd zal leveren met Keith,’ zei hij met een harde klank in zijn stem.


  Ze keek naar hem, maar het was te donker om de uitdrukking op zijn gezicht te kunnen zien.


  ‘Heb je Keith verteld dat je het weet?’ vroeg hij plotseling.


  Ze schudde haar hoofd, maar besefte dat hij dat in het donker niet kon zien. ‘Nee,’ zei ze, ‘nog niet.’


  Hij zweeg en in de verte hoorde ze een uil roepen: het was een melancholiek geluid. Hij verbrak de stilte door te vragen: ‘Heb je slaap?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Cammie aarzelend omdat ze niet wist waar deze vraag toe zou leiden.


  Hij trok zijn jasje uit en legde het op de grond. Hij legde zijn hand op haar schouder en drukte haar zacht naar beneden. Toen Cammie was gaan zitten, liet hij zich naast haar op de grond vallen.


  Cammie luisterde naar de fluisterende geluiden van de nacht. De dikke laag dennennaalden onder hen was zo veerkrachtig als een bed en verspreidde een sterke, harsachtige geur. Reid en zij raakten elkaar niet aan, maar ze voelde de warmte van zijn lichaam en de geur van zijn aftershave. Plotseling herinnerde ze zich wat hij over haar parfum had gezegd en ze vroeg of hij het nog steeds rook.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik denk dat het je haar is. Was je je haar met gardenia parfum?’


  Ze bloosde en wendde snel haar blik af. ‘Nee, maar meestal spuit ik een beetje in de lucht en dat blijft waarschijnlijk in mijn haar hangen.’


  Hij knikte, alsof een raadsel was opgelost. ‘Nadat je een bad hebt genomen en voor je je aankleedt.’


  ‘Wat?’


  Nu was het zijn beurt om de andere kant uit te kijken. ‘Het doet er niet toe. Ik wil eigenlijk weten… ik ben wel nieuwsgierig naar die hartstochtelijke verhouding van Lavinia en Justin. In mijn familie werd er helaas bijna nooit over gepraat.’


  ‘Te schandelijk?’


  Hij dacht even na voor hij antwoordde: ‘Nee, dat niet. Ik geloof dat Justin een zeer gesloten man was en zijn vrouw deed ook haar uiterste best om te doen alsof het nooit gebeurd was. Ik weet dat ze een paar maanden na de breuk tussen Lavinia en Justin met hem getrouwd is. Ik heb mijn moeder wel eens met haar vriendinnen over die oude geschiedenis horen praten, maar ze veranderden altijd van onderwerp als ze merkten dat ik hun gesprek afluisterde.’


  ‘Ik weet ook niet alle details,’ zei Cammie. ‘Ik heb het hele verhaal bij stukjes en beetjes te horen gekregen. Mijn grootmoeder deed er altijd erg geheimzinnig over; ze wilde er liever niet over praten. Zij was een gelovige vrouw en keurde dergelijke dingen uiteraard af. Mijn moeder praatte wat makkelijker over de hele geschiedenis, maar zij wist ook niet precies wat er gebeurd was. Hoe dan ook, kennelijk was Lavinia erg ongelukkig in haar huwelijk. Ze was twaalf jaar jonger dan Horace en was kennelijk een vrolijke vrouw die van dansen en zingen hield. Hij beschouwde hard werken als het enige doel in het leven – en op zondag naar de kerk was voldoende sociaal contact voor iedereen. Ze hadden een zoontje waar Lavinia dol op was en heel veel aandacht aan besteedde. Toen kwamen de houthakkers naar Greenley.’


  Reid knikte en Cammie vervolgde: ‘Alle houthakkers kwamen uit het oosten van Amerika, waar ze de waarde van hout kenden. De boeren in deze streek waren maar al te blij dat andere mensen bereid waren om de bomen te kappen en te vervoeren – de bomen stonden hun in de weg; zij wilden het land bebouwen. Horace bood de houthakkers onderdak aan; in Louisiana zijn de mensen altijd gastvrij geweest en in de hotels en pensions was niet voldoende plaats voor al die werklui. Justin Sayers was een van de mannen die in Evergreen werden gehuisvest.’


  ‘Ik geloof dat ik al begrijp wat er toen gebeurd is,’ zei Reid.


  ‘Ja, het was bijna onvermijdelijk,’ zei Cammie. ‘Het stadje leefde op. Er werden dansfeesten en allerlei andere festiviteiten georganiseerd en alle mensen amuseerden zich geweldig. De houthakkers waren zo anders dan de boeren aan wie de vrouwen hier gewend waren. Een paar vrouwen werden zwanger en trouwden. Toen alle grote bomen waren gekapt, trokken de houthakkers verder en Lavinia ging met Justin mee.’


  ‘O! Dat was drastisch!’


  ‘Ik denk niet dat het erg gemakkelijk voor haar is geweest, en af en toe heeft ze beslist spijt gehad van haar beslissing. Na een jaar reizen naar New York, Chicago en Saratoga zijn ze een tijdje bij zijn familie in Vermont gebleven, en daarna is zij teruggekeerd naar Greenley. Horace nam haar terug en iedereen vond dat buitengewoon nobel van hem, maar achteraf blijkt dat hij toch wraak op haar had genomen door in het geheim van haar te scheiden.’


  ‘En toen kwam Justin ook terug,’ zei Reid.


  ‘Ja, en ik heb me altijd afgevraagd waarom hij dat heeft gedaan.’


  ‘Voor Lavinia natuurlijk. Hij had haar één keer weten te overtuigen om met hem mee te gaan, waarschijnlijk dacht hij dat het hem de tweede keer ook wel zou lukken.’


  Reid scheen heel zeker van zijn zaak te zijn en Cammie vroeg zich af of hij hetzelfde zou doen als hij zijn zinnen op een vrouw had gezet.


  ‘Hoe dan ook, Justin is altijd in Greenley gebleven, en zoals je weet later met iemand anders getrouwd.’


  ‘Ik heb wel eens gehoord waarom hij in Louisiana wilde blijven,’ zei Reid. ‘Hij hield van het milde klimaat en de zuidelijke manier van leven. Bovendien waren nog niet alle bomen gekapt, dus hij besloot om zich in Greenley te vestigen en een hoop geld te verdienen.’


  Cammie keek hem aan en zei zacht: ‘Ik heb nooit beweerd dat het verkeerd van hem was om zijn kans te grijpen.’


  ‘Ik heb altijd gehoord dat Justin een lastige man was, en dat is zijn achterkleinzoon ook.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Goed, waar waren we gebleven?’


  ‘Nu komen we op het punt waar het allemaal erg onduidelijk wordt. Lavinia was in verwachting toen Justin naar Greenley terugkeerde, en kennelijk vroegen de mensen zich af wie de vader van het kind was. Misschien weigerde ze om opnieuw een kind in de steek te laten of was ze tot inkeer gekomen en beschouwde ze het als haar plicht om bij Horace te blijven. Justin ontmoette een andere vrouw en trouwde met haar. Een paar weken later bracht Lavinia een dochter ter wereld.’


  ‘Ik vraag me af wie de vader van dat kind was,’ zei Reid peinzend. ‘Het zou heel goed kunnen dat een aantal van jouw nichten en neven in werkelijkheid mijn nichten en neven zijn.’


  ‘Ik denk dat we het nooit zullen weten,’ antwoordde Cammie. ‘Een paar weken na de geboorte van het kind werd Horace dood aangetroffen met een kogel in zijn hoofd en een pistool in zijn hand. Iedereen beweerde dat hij een veel te gelovig man was om zelfmoord te plegen, en de meeste mensen dachten dat Lavinia hem had vermoord.’


  Reid floot zachtjes en na een ogenblik zei hij: ‘Mijn God, wat een verhaal! Hebben ze haar gearresteerd?’


  Cammie trok haar knieën op, sloeg haar armen om haar benen en schudde haar hoofd. ‘Nee. Ze was een treurende weduwe en de moeder van een pasgeboren kind. Ze behoorde tot een vooraanstaande familie in Greenley en bovendien was er geen enkel bewijs. Het was in die tijd vrij normaal dat dergelijke zaken in de doofpot werden gestopt, vooral omdat een vrouw dikwijls een heel goede reden had om haar man te vermoorden.’


  ‘Denk jij dat Lavinia Horace heeft vermoord en dat men heeft besloten om de zaak te laten rusten?’ vroeg Reid zacht.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Cammie. ‘Het lijkt mij tamelijk onwaarschijnlijk, maar het is uiteraard mogelijk dat Lavinia op een bepaald moment heeft ontdekt dat Horace zich van haar had laten scheiden voor Justin Sayers naar Greenley was teruggekeerd, en dat zij dus destijds vrij was geweest om met Justin te trouwen, maar dat had Horace haar niet verteld. Ik kan me heel goed voorstellen dat zij woedend was, en in haar plaats zou ik misschien ook in staat zijn geweest om hem te vermoorden!’


  ‘Misschien heeft Justin om dezelfde reden Horace vermoord,’ zei Reid. ‘Misschien heeft Lavinia ontdekt dat hij in een vlaag van razernij haar man had vermoord en kon zij niet leven met die gedachte en zijn ze om die reden uit elkaar gegaan.’


  ‘Denk jij dat ze bereid was de verdenking op zich te nemen om Justin te beschermen?’


  ‘Ik vind het een akelige gedachte, maar het lijkt me absoluut niet uitgesloten,’ antwoordde Reid.


  ‘Maar dat verklaart nog niet wat er met het land is gebeurd! Waarom zou Lavinia al dat land aan Justin hebben geschonken?’ vroeg Cammie.


  ‘O, dus daar twijfel je niet aan?’


  ‘Nee. Ik denk dat Justin echt in de veronderstelling leefde dat het land hem toebehoorde, anders zou hij nooit de papierfabriek op dat land hebben laten bouwen, dat zou een veel te riskante investering zijn geweest.’


  ‘Misschien hadden ze in het geheim nog steeds een verhouding met elkaar,’ zei Reid. ‘Dat is toch heel goed mogelijk? Dergelijke dingen gebeuren dikwijls in het leven.’


  ‘Ja, dat is waar. Misschien voelde Lavinia zich schuldig omdat zij, bewust of onbewust, Justin ertoe had aangezet om Horace te vermoorden.’


  Ze voelde het lichaam van Reid verstarren. ‘Je moet van mij aannemen dat een voorvader van mij nooit een vrouw zou chanteren.’


  ‘Dat heb ik toch helemaal niet beweerd,’ zei Cammie. ‘Het zou toch best kunnen dat die twee samen…’


  ‘Nee. Ik geloof niet dat hij Horace met voorbedachten rade heeft vermoord. Het is niet uitgesloten dat het tijdens een ruzie over de hele situatie is gebeurd, maar niet om zich van de lastige echtgenoot van Lavinia te ontdoen. Justin was een koppige en trotse man, maar hij was geen misdadiger.’


  ‘Ja, ik vind dat hij veel op Horace leek, maar dan veel knapper en jonger,’ zei Cammie geamuseerd. Reid keek haar vragend aan en Cammie zei: ‘Ik heb foto’s van Justin gezien. Jij lijkt heel veel op hem.’


  ‘Ik weet niet of ik dit als een compliment moet opvatten.’


  Het was als compliment bedoeld, maar het leek Cammie niet verstandig om dat toe te geven. Haar schouder raakte zijn schouder even aan en ze voelde de warmte van zijn lichaam en zijn sterke spieren door de stof van zijn windjack heen. Hij trok zich niet terug, integendeel, hij leek zijn schouder tegen de hare te drukken.


  Cammie ging verzitten en boog zich voorover. ‘Waarschijnlijk zullen we de details nooit te weten komen. Misschien heeft Lavinia geprobeerd om Justin aan zich te binden of heeft ze met hem een overeenkomst gesloten dat hij bomen zou kappen in ruil voor het land. Het is ook mogelijk dat ze het voor Greenley heeft gedaan, omdat ze wist dat het stadje de industrie heel hard nodig had. Kennelijk had Lavinia een altruïstisch karakter. Een aantal jaren later heeft ze honderdtwintig hectare aan de staat geschonken voor het natuurreservaat.’


  ‘De fabriek heeft ook regelmatig land geschonken voor het reservaat, wist je dat?’


  ‘Nee,’ antwoordde Cammie, ‘dat heb ik nooit geweten.’


  ‘Andere families hebben ook land afgestaan, maar onze families hebben toch het grootste deel geschonken,’ zei hij. ‘De staat heeft uiteraard slechts jurisdictie over het beleid van het natuurreservaat, maar we kunnen erop vertrouwen dat het gebied goed wordt beschermd.’


  ‘Dat hoop ik,’ zei Cammie. ‘En het zal niemand lukken om de spechten te laten uitsterven.’


  ‘Ik was helemaal niet van plan om de spechten te laten uitsterven,’ antwoordde Reid nadrukkelijk.


  ‘Zo,’ zei Cammie, ‘nu, daar hoor ik van op.’


  ‘God, Cammie, ik zou je wel kunnen…’ Hij maakte zijn zin niet af en slaakte een diepe zucht.


  De spanning tussen hen leek plotseling een eigen leven te leiden. Cammie voelde het op haar huid en in haar bloed. De spieren van haar buik spanden zich en haar dijen verstrakten. Haar lippen bewogen alsof ze iemand wilde kussen. Ze besefte dat Reid haar zou aanraken als ze ook maar één enkel woord zou zeggen of de kleinste beweging zou maken, en ze schrok van haar intense verlangen om zijn zelfbeheersing te doorbreken.


  Na een lange stilte zei hij, een beetje hees: ‘Ik wil je een gunst vragen.’


  ‘Wat?’ vroeg ze heel zacht.


  ‘Ik wil graag met Keith over die koopakte praten vóór hij ontdekt dat jij op de hoogte bent. Ik besef dat het veelgevraagd is, maar ik wil weten welk excuus hij verzint voor het feit dat hij mij niet heeft ingelicht.’


  ‘Waarom zou ik dat goedvinden?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Ik vrees dat het alleen voor mijn voldoening is,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Vind je het goed?’


  Als hij zou hebben aangedrongen of een andere reden zou hebben genoemd, zou Cammie beslist hebben geweigerd, maar hij had het zo voorzichtig en beleefd gevraagd dat het haar niet onredelijk leek.


  ‘Waarom niet?’ zei ze.


  


  De volgende ochtend was Reid al heel vroeg op kantoor. Hij was meestal vroeg; het was inmiddels een vaste gewoonte van hem geworden. Hij had gemerkt dat hij veel meer werk kon verzetten als alles nog stil was in de fabriek. En hij kreeg steeds meer werk, omdat veel opzichters en andere werknemers bij hem aanklopten met hun problemen en oplossingen voor problemen zodra ze hadden gemerkt dat hij even aanspreekbaar was als zijn vader was geweest.


  Hij was erg blij met hun vertrouwen, maar tegelijkertijd voelde hij zich af en toe schuldig omdat hij overwoog om de fabriek te verkopen en hij niet zeker wist of alle werknemers hun banen dan zouden behouden.


  Hij was uiteraard van plan om ervoor te zorgen dat niemand zijn baan zou verliezen. De fabriek zou alleen worden uitgebreid en er zouden meer mensen in dienst worden genomen, maar toch vroeg hij zich af of het een juiste beslissing was als hij naar de foto’s van zijn vader, grootvader en overgrootvader keek.


  Die ochtend wilde het werk niet vlotten. Hij had de boekhouding uit de kluis gehaald en opnieuw bekeken, maar enkele dingen waren hem nog steeds niet duidelijk. Hij was geen expert op het gebied van boekhouden, maar geleidelijk aan was hij tot de conclusie gekomen dat het probleem bij de afdeling inkoop lag, en dat was de verantwoordelijkheid van Keith. Zodra zijn secretaresse zou arriveren, zou hij haar vragen om kopieën te maken van de cheques en de facturen van de laatste zes maanden.


  Hij slaagde er niet in zich op zijn werk te concentreren. Hij dacht voortdurend aan de vorige avond met Cammie. Hij werd gekweld door zijn fantasieën over dingen die hadden kunnen gebeuren. Hij vroeg zich steeds weer af hoe zij zou hebben gereageerd als hij haar in zijn armen had genomen en haar zou hebben gestreeld en gekust.


  Hij begreep niet waarom hij niet gewend raakte aan het verlangen dat zij in hem opriep. Hij sloot zijn ogen en herinnerde zich hoe zij schouder aan schouder naast elkaar in het donker hadden gezeten en hij rook haar parfum en de geur van kleren die in de zon zijn gedroogd.


  God, hij verlangde zelfs naar haar als ze niet bij hem was, zelfs in zijn kantoor liet ze hem niet met rust!


  Soms voelde hij zich een uitgehongerd man die slechts een hapje van een uitgebreide maaltijd mocht proeven en verder moest toekijken hoe anderen zich rijkelijk bedienden van het feestmaal. Het feit dat hij dat aan zichzelf te danken had, maakte het niet makkelijker.


  Ondanks zijn kwellingen voelde hij zich niet ongelukkig. Cammie begon hem heel geleidelijk te accepteren als een deel van haar leven, misschien zelfs als een niet onbelangrijk deel van haar leven, dat had zij de vorige avond wel bewezen. Ze had geloofd dat hij niet van de legale problemen betreffende de papierfabriek op de hoogte was, daar was hij bijna zeker van, hoewel hij heel goed besefte dat het onmogelijk was om ook maar ergens zeker van te zijn waar het Cammie betrof. Ze slaagde er altijd goed in om haar gevoelens te verbergen. Veel te goed.


  Het was heel positief dat zij niet boos was geworden en hem niet verbaal was aangevallen. Hij vond dat hij het er niet al te slecht had afgebracht. Hij hoopte dat ooit de dag zou komen dat ze een gesprek zouden kunnen voeren zonder elkaar ook maar één keer te beledigen. Je kon niet weten!


  Hij hoorde het kantoorpersoneel arriveren en besefte dat zijn periode van rust en stilte voor die dag voorbij was. Hij besloot om te gaan kijken of Keith al op kantoor was. Hij wilde met hem praten over de kwestie van de koopakte en over zijn inkoopbeleid en de facturen van de laatste zes maanden. Als hij dat achter de rug had, zou hij zich weer op zijn eigen werk kunnen concentreren.


  Hij liep zijn kantoor uit. Aan het einde van de lange gang ging een deur open. Reid zag twee mannen naar buiten komen. Reid keek naar hen en zijn instinct vertelde hem dat hij op zijn hoede moest zijn. Het was de eerste keer sinds hij terug was in Greenley dat hij zich bedreigd voelde.


  De twee mannen knikten beleefd in zijn richting en liepen door de gang naar de ingang van de fabriek. Reid keek hen fronsend na en besefte plotseling dat zij uit het kantoor van Keith waren gekomen. Hij klopte en ging naar binnen zonder op een antwoord te wachten.


  Keith zat achter zijn bureau met één arm tegen zijn buik gedrukt en hij hield een met bloed besmeurde zakdoek tegen zijn mondhoek waar bloed uit sijpelde. Toen hij de deur van zijn kantoor hoorde sluiten, keek hij op en keek Reid aan met een bloeddoorlopen oog dat blauw-paars opzwol.


  ‘Wat wil je?’ vroeg hij schor.


  ‘Niets bijzonders. Heb je een dokter nodig of moet iemand je naar het ziekenhuis brengen?’ vroeg Reid, maar volgens hem zag het er erger uit dan het was, hoewel de mogelijkheid van inwendige bloedingen niet was uitgesloten.


  ‘Ik heb helemaal niets nodig – en zeker niet van jou,’ antwoordde Keith woedend terwijl hij zijn hand tegen zijn ribben drukte. ‘Donder op, Sayers, laat me met rust.’


  Het was duidelijk dat Keith niet van plan was om te vertellen wat er was gebeurd, maar het was niet moeilijk te raden. Keith had een pak slaag gekregen van een stel professionele jongens. Cammie had hem verteld dat Keith veel meer geld uitgaf dan hij zich kon veroorloven, dus waarschijnlijk had hij zijn schulden niet betaald.


  Reid keek naar de zwakkeling die getrouwd was geweest met Cammie, en was verbaasd dat hij zo weinig sympathie voor hem kon opbrengen. Hij wilde eigenlijk, om redenen die hij liever niet wilde analyseren, dat hij Keith een paar rake klappen had gegeven.


  Na een ogenblik zei hij: ‘Misschien ben je na deze les in staat om een andere waarschuwing te begrijpen, Hutton. Het is heel gevaarlijk om in het donker rond Evergreen te sluipen. Iemand zou zich wel eens ernstig kunnen bezeren.’


  De ex-echtgenoot van Cammie keek hem spottend aan. ‘En juist jij denkt het recht te hebben om een dergelijke opmerking te maken.’


  ‘Inderdaad,’ zei Reid op dreigende toon. ‘Ik raad je aan om mijn waarschuwing niet in de wind te slaan.’


  ‘Cammie is mijn vrouw. Als jij je er niet mee bemoeid had, zou ze beslist bij mij zijn teruggekomen.’


  ‘Als je dat denkt, ben je nog dommer dan ik dacht. Tussen twee haakjes, misschien kun je een vraag beantwoorden. Ik zou graag willen weten waarom niemand mij heeft ingelicht over de problemen betreffende het land waarop deze fabriek staat.’


  Keith Hutton keek hem aan met een glazige blik in zijn ogen en kreunde. ‘Jezus – wat een moment om dat onderwerp aan te snijden.’


  ‘O, je wist het dus, dat dacht ik al. Waarom hebben jullie mij niet op de hoogte gebracht? Het was toch duidelijk dat ik het ooit zou ontdekken.’


  ‘Je moet maar met Gordon praten. Hij kan je er alles over vertellen.’


  ‘Waarover?’ vroeg een scherpe stem. Gordon Hutton stond in de deuropening en keek naar het toegetakelde gezicht van zijn broer. Hij kneep zijn lippen op elkaar, kwam het kantoor binnen, deed de deur dicht en vroeg: ‘Wat is hier aan de hand?’


  Keith keek naar zijn broer met een angstige uitdrukking op zijn gezicht. Hij gooide de zakdoek op zijn bureau, sloeg zijn armen om zijn lichaam en antwoordde: ‘Sayers is nijdig omdat niemand hem iets heeft verteld over die kwestie van de ontbrekende koopakte.’


  Het gezicht van Gordon Hutton verbleekte en hij keek Reid woedend aan. ‘Heb je daarom mijn broer een pak slaag gegeven? Nou, als dat de manier is waarop jij zaken doet en met mensen omgaat, kun je beter opdonderen.’


  Reid trok zijn wenkbrauwen op, maar voor hij iets kon zeggen zei Keith snel: ‘Laat maar, Gordie. Ik… ik heb waarschijnlijk een paar dingen gezegd die ik beter niet had kunnen zeggen. Hoe dan ook, ik moet toegeven dat Sayers het recht heeft om ingelicht te worden over die koopakte. Je kunt hem beter uitleggen hoe de vork in de steel zit.’


  Het was duidelijk dat Keith niet wilde dat zijn broer zou ontdekken wat zich in zijn kantoor had afgespeeld en door wie en waarom hij in elkaar was geslagen. In eerste instantie wilde Reid de zaak rechtzetten, maar bij nader inzien bedacht hij dat het misschien nog wel eens van pas zou komen als Keith bij hem in de schuld stond, in elk geval voorlopig, dus hij besloot om zijn mond te houden.


  ‘Misschien heb ik mijn vragen aan de verkeerde persoon gesteld,’ zei Reid.


  Gordon Hutton bromde: ‘Ik heb over een halfuur een vergadering en ik moet voor die tijd nog een hoop stukken doornemen, maar ik heb wel vijf minuten tijd voor je. Kom maar mee naar mijn kantoor.’


  Gordon probeerde misschien tijd te winnen met zijn hooghartige houding, maar Reid vermoedde dat het waarschijnlijk meer een kwestie van macht was. Gordon wilde hem op zijn eigen terrein te woord staan, daar voelde hij zich veiliger. Hij kende dat spelletje, dat had hij in het militaire leven geleerd. Hij antwoordde uiterst beleefd maar vastberaden: ‘Mijn kantoor is veel dichterbij, dus laten we daar maar met elkaar praten. Ik zal je niet langer ophouden dan strikt noodzakelijk is.’


  Gordon besloot eieren voor zijn geld te kiezen en liep door de gang naar het kantoor van Reid. Toen ze binnenkwamen was het duidelijk dat het Gordon de grootste moeite kostte om niet op de stoel van Reid achter het bureau te gaan zitten. Hij kwam tot een compromis door niet te gaan zitten, maar met zijn handen op de rugleuning van de stoel voor bezoekers te blijven staan.


  Reid ging niet in zijn stoel zitten, maar op de punt van zijn bureau. Hij deed geen enkele poging om het gesprek te beginnen, maar dwong Gordon door zijn zwijgen om het woord te nemen en hem tekst en uitleg te geven. Het was duidelijk dat Hutton zich vernederd en verslagen voelde. Zijn gezicht liep rood aan van woede, en er lag haat in zijn diepliggende, lichtbruine ogen. Hij besefte echter dat hij geen keus had en kneep zijn lippen boos op elkaar voor hij het woord nam.


  ‘Deze geschiedenis loopt al een hele tijd, al veel te lang, als je het mij vraagt. We hebben een rapport ontvangen, maar het leek ons beter om de hele zaak grondig te laten onderzoeken. Ik wilde er zeker van zijn dat het geen idiote vergissing was van dat meisje dat het onderzoek heeft verricht. Je zult ongetwijfeld begrijpen dat we niets kunnen ondernemen en niets zeker weten tot we voor honderd procent zeker zijn van de feiten.’


  De stem van Gordon Hutton irriteerde Reid bovenmatig. ‘Heb jij dat notariskantoor opdracht gegeven om de zaak te onderzoeken?’


  ‘Ja, met het oog op een eventuele verkoop van het bedrijf.’


  Reid knikte. ‘Maar je hebt mijn vader er niets over verteld.’


  Gordon glimlachte geforceerd. ‘Wat in het rapport stond was zo onwaarschijnlijk, dat we het niet de moeite waard vonden om hem ermee lastig te vallen. In zaken is het altijd verstandig om alles grondig te laten onderzoeken voor er een besluit wordt genomen of een conclusie wordt getrokken en…’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen, Hutton,’ viel Reid hem in de rede. ‘Ik weet heel goed hoe dergelijke dingen functioneren, maar ik weet ook dat het eerste rapport al weken geleden had moeten worden gepresenteerd. Het interesseert mij voornamelijk om te weten waarom dat niet is gebeurd.’


  Hutton perste zijn lippen op elkaar en vroeg op hoge toon: ‘En ik wil graag weten hoe jij dit allemaal hebt ontdekt. Ik duld geen geklets in mijn bedrijf.’


  ‘In ons bedrijf,’ verbeterde Reid hem. ‘Het is niet belangrijk hoe ik het heb ontdekt; ik ben zeer dankbaar dat het is uitgelekt.’


  ‘Goed, maar je moet begrijpen dat ik alleen onze belangen heb beschermd, niet alleen die van Keith en mij, maar ook de jouwe. Ik neem niet aan dat jij er veel voor voelt om een paar miljoen te verliezen door een rapport dat is opgesteld door de een of andere stomme griet die het verschil niet weet tussen een koopakte en haar rechtertiet. Jij zou niet naar Greenley zijn teruggekomen om je plotseling met de fabriek te bemoeien waar je jarenlang geen enkele belangstelling voor hebt getoond, als je je bezittingen niet had willen beschermen.’


  Reid werd woedend, maar slaagde er met veel moeite in om zijn zelfbeheersing te bewaren. Hij zei: ‘Jij denkt dat je mij door hebt, hè?’


  ‘Ja, inderdaad,’ antwoordde Gordon misprijzend. ‘Je had er genoeg van om je leven voor drie dubbeltjes op het spel te zetten in allerlei godvergeten uithoeken van de wereld, en toen je dierbare vader overleed, vond je het tijd om naar de vleespotten terug te keren en een makkelijk leventje te gaan leiden. Je timing is werkelijk fantastisch; jij komt terug op het moment dat een bedrijf de zaak wil overnemen; je krijgt je deel zonder dat je er ooit voor hebt gewerkt. Het kan mij niet schelen, ik vind het prima, maar val me alsjeblieft niet lastig over onbenullige details zolang de koop niet is gesloten.’


  ‘En wat gebeurt er als de fabriek van Cammie blijkt te zijn?’


  ‘Dat is dan jammer. We zijn niet van plan om de zaak weg te geven aan een vrouw die er nooit iets mee te maken heeft gehad, vanwege een ontbrekend vodje papier.’


  ‘Waarom niet, als het land echt van haar is?’


  Gordon Hutton keek hem lang aan en vloekte toen hartgrondig. ‘Dat rotwijf! Ik had het kunnen weten! Ze heeft jou ook ingepalmd, net als Keith tot hij volwassen genoeg was om op zijn eigen benen te staan en zo verstandig was om bij haar weg te gaan. Ik begrijp niet wat zij tussen haar dijen heeft waar volwassen mannen zo krankzinnig van worden, maar ze moet wel heel erg heet zijn!’


  Reid richtte zich op, was in twee stappen bij Gordon en greep hem bij de voorkant van zijn keurige overhemd. Hij lichtte de zware man van de grond en rammelde hem door elkaar.


  ‘De dame in kwestie is een mooie en intelligente vrouw. Het stoort mij bijzonder dat er in deze termen over haar wordt gesproken, en soms heb ik de neiging om heel gewelddadig te worden als iemand mij geërgerd heeft. Denk je dat je dit kunt begrijpen?’ vroeg Reid zacht, maar dreigend.


  De ogen van Hutton waren glazig en hij snakte naar adem. Hij hijgde en maakte rochelende geluiden. Reid liet zijn greep verslappen, maar liet hem nog niet los.


  ‘Ja, ik begrijp het,’ kreunde Gordon.


  ‘Uitstekend,’ zei Reid, en liet hem los. ‘Misschien begrijp je nu ook dat je mij toch niet zo goed kent als je dacht. Ik kan je wel vertellen dat jij helemaal niet weet wat ik voel en wat ik wil en al helemaal niet wat ik denk. Je hebt helaas de hersens en het fatsoen niet om dat ooit te kunnen begrijpen.’


  Reid deed een stap achteruit omdat het hem veel moeite kostte om Gordon geen pak slaag te geven. Met afgemeten stem vervolgde hij: ‘Ik zal je een paar dingen vertellen en ik raadje aan om het heel goed te onthouden. Ik wil niet dat Cammie op welke manier dan ook wordt lastiggevallen. Ik wil op de hoogte gehouden worden van elke stap in het onderzoek van Lane, Endicott en Lane. Nee, bij nader inzien lijkt het me beter dan Lane, Endicott en Lane direct aan mij verslag uitbrengen, dan zal ik mij ongetwijfeld veel rustiger voelen.’


  Gordon Hutton wierp hem een blik vol haat toe. Hij was diep beledigd, maar durfde niet te protesteren. Hij schraapte zijn keel, streek zijn kleren glad, rechtte zijn schouders en zei: ‘Je zult hier spijt van krijgen.’


  ‘Misschien wel,’ antwoordde Reid, ‘maar ik betwijfel het. Misschien ontdek jij nog wel eens dat het loont om op je woorden te letten – vooral als we een proces aan onze broek krijgen voor een terugbetaling van bijna honderd jaar pacht, plus rente. Dat is niet weinig, Hutton!’


  ‘Dat zou ze nooit durven!’


  Reid lachte smalend. ‘Denk je? Ik wil niet beweren dat ik mevrouw heel goed ken, maar ik heb niet de indruk dat ze op een van ons drieën bijzonder gesteld is, dus ik zou zeggen dat het heel waarschijnlijk is dat ze haar geld zal opeisen.’


  Hoofdstuk Elf


  


  


  


  De country club op de heuvel met uitzicht op het meer was ooit een particulier landgoed. Voor het huis was een veranda met imposante, hoge zuilen. De vroegere balzaal werd nu gebruikt als restaurant en de openslaande deuren leidden naar een groot terras in een tuin die glooiend afliep naar de oever van het meer.


  Het was een mooi, maar verwaarloosd gebouw dat hoognodig geverfd moest worden. De gordijnen waren versleten, de keuken was zeer matig en het zwembad, de golfbaan en de tennisbanen werden slecht onderhouden. Het aantal leden nam voortdurend af. De tijd dat het belangrijk was om lid te zijn van een country club als statussymbool scheen tot het verleden te behoren.


  Het was mogelijk dat de huidige generatie geen waarde meer hechtte aan de country club mentaliteit, maar het was waarschijnlijker dat de recessie een belangrijke rol speelde in het ter ziele gaan van de club.


  Cammie stond op de veranda van haar zomerhuis aan de andere kant van het meer naar de activiteiten rond de country club te kijken. Ze luisterde naar de muziek en keek naar de lichtjes in de tuin van de club. Er werd een bruiloft gevierd. Cammie had de huwelijksplechtigheid bijgewoond en was uit beleefdheid na afloop even op de receptie gebleven. Ze kende het bruidspaar oppervlakkig en het was niet nodig om de hele avond te blijven. Ze had grote behoefte aan rust en had besloten om in haar huis aan het meer te overnachten.


  Keith en zij hadden hun bruiloft ook in de country club gevierd. Het was een van de beste herinneringen van hun huwelijk. Er was sentimentele muziek gespeeld en de champagne had rijkelijk gevloeid. Ze had een prachtige bruidsjapon van roomkleurige zijde gedragen en Keith had eruitgezien als de volmaakte


  bruidegom. Hij was die dag zo trots en gelukkig geweest. Het was een opwindend begin van een nieuw leven voor het jonge paar en ze hadden de toekomst vol vertrouwen tegemoet gezien.


  Ze dacht aan haar huwelijk, en moest erkennen dat ze niet alleen slechte herinneringen had. Er waren ook goede momenten geweest, hoe zeldzaam dan ook, en het deed altijd pijn om daaraan terug te denken.


  Ze dacht aan de gouden ring met de topaas die Keith op hun huwelijksreis naar Mexico voor haar had gekocht. Ze hadden de ring in een etalage gezien, en hij had opgemerkt dat ze hem mooi vond en was later teruggegaan naar de winkel om de ring voor haar te kopen. Hij had de ring op de bodem van een glas margarita gelegd en kreeg bijna een hartaanval toen ze zei dat ze de cocktail niet lekker vond en haar glas had leeggegooid over de balustrade.


  Ze dacht aan de dag dat Keith zijn boot had verkocht om een sportwagen te kopen waarvan hij dacht dat zij hem wilde hebben. Ze konden zich die auto helemaal niet veroorloven; ze had alleen gezegd dat ze hem mooi vond omdat Keith dat kennelijk van haar verwachtte. Toch was het lief van hem geweest dat hij die auto voor haar had willen kopen. Ze had een enorme hekel aan het ding gehad, met al die versnellingen en die lage stoelen, maar het had maanden geduurd voor ze had durven opbiechten dat ze de auto eigenlijk niet prettig vond.


  Keith had met een ander soort vrouw moeten trouwen; met een meer frivole en minder prozaïsche vrouw die emotioneel minder van hem verwachtte en die de romantiek van sportwagens en ringen in glazen drank meer op prijs zou hebben gesteld, iemand die de geschenken van Keith als het enige bewijs van zijn liefde zou hebben gezien. Zij was helaas nooit in staat geweest om aan zijn verwachtingen te voldoen, hoewel ze lange tijd haar uiterste best had gedaan om Keith gelukkig te maken.


  Cammie keek over het water en zag een boot naderen; hij voer in de richting van haar aanlegsteiger.


  Na de receptie had ze een wit T-shirt en een witte rok aangetrokken en ze besefte dat ze in haar lichte kleren goed te zien was in het donker. Snel trok ze zich terug op de veranda. Ze had op dat moment geen enkele behoefte aan visite.


  ‘Niet weglopen, liefje, ik ben het maar!’


  Het was de stem van Wen Marston; die zou ze overal en altijd herkennen.


  Cammie liep glimlachend de veranda af naar de aanlegsteiger. Ze ving het touw op en bond het vast terwijl Wen het trapje opklom.


  ‘Wat kom jij hier doen op dit uur van de avond?’


  ‘Gewoon, op visite. Ik heb de trouwpartij gemist en ben alleen even op de receptie geweest. De oude mevrouw Connelly belde mij om te vragen of ik haar diamanten broche nog eens wilde taxeren. Dat heb ik gedaan, hoewel het natuurlijk helemaal geen zin heeft omdat ze toch niet van plan is om dat sieraad ooit te verkopen. Hoe dan ook, iemand vertelde me dat jij hier was en ik ben gekomen om je een bijzonder interessant verhaal te vertellen.’


  Cammie luisterde glimlachend naar het geratel van Wen en zei: ‘Kom binnen, dan zal ik een borrel voor je inschenken.’


  ‘Uitstekend idee.’


  Cammie schonk een groot glas bourbon en Coke voor Wen in en een glas witte wijn voor zichzelf. Het was een mooie, warme avond, dus ze besloten op de veranda in de mooie houten ligstoelen te gaan zitten. Ze leunden achterover en ademden de zachte lucht in. Hun gezichten werden schemerig verlicht door de lamp in de keuken.


  ‘Ik begrijp niet waarom je niet permanent hier gaat wonen,’ zei Wen, terwijl ze in één teug het grootste gedeelte van haar glas leegdronk. ‘In jouw plaats was ik al lang verhuisd.’


  ‘O, af en toe overweeg ik het wel,’ antwoordde Cammie.


  Het zomerhuis bestond uit twee slaapkamers en een grote kamer met een open eetkeuken. Het was een comfortabel en gezellig huis. Het dak van de bungalow overdekte de veranda die rond het hele huis liep, en door het hoge plafond leek het huis veel groter dan het in werkelijkheid was. In de grote woonkamer was een enorme open haard en Cammie vond het altijd heerlijk om er warme zomerdagen of rustige winterdagen door te brengen, maar het huis lag op twintig kilometer afstand van de stad en het was nu eenmaal niet haar dierbare Evergreen.


  Nadat ze een poosje over koetjes en kalfjes hadden gepraat, zei Cammie: ‘Wat wilde je me eigenlijk vertellen? Je zei toch dat je zo’n interessant verhaal had gehoord! Je mag me niet zo lang in spanning laten zitten.’


  Wen keek even naar Cammie voor ze haar glas oppakte en leegdronk. Ze veegde haar mond af en zei: ‘Goed. Er werkt een meisje voor Arthur Lane – een onopvallend muisachtig wezen – je kent haar misschien wel. Haar meisjesnaam was Reese. Janet Reese. Later is ze met een van de jongens Baylor getrouwd, maar dat huwelijk was geen succes en ze zijn vorig jaar gescheiden, maar dat weet je waarschijnlijk wel.’


  ‘Ja,’ antwoordde Cammie. ‘Ik ken Janet Baylor.’ Even liep er een rilling over haar rug, die niets te maken had met de temperatuur of het glas gekoelde wijn in haar hand. Ze besloot af te wachten wat Wen te vertellen had.


  ‘Juist,’ zei Wen terwijl ze Cammie onderzoekend aankeek. ‘Sinds haar scheiding woont ze in een flat in de straat die naar het oude kerkhof leidt, en gisterochtend is ze niet op haar werk verschenen. Een van haar collega’s heeft uiteraard naar haar huis gebeld, maar de telefoon werd niet opgenomen. Niemand maakte zich eigenlijk echt ongerust, tot ze vanmorgen weer niet kwam opdagen. Toen de telefoon niet werd opgenomen, hebben ze haar moeder gebeld, en die is onmiddellijk naar het huis van Janet gegaan. Helaas was haar dochter spoorloos verdwenen.’


  ‘Hoezo verdwenen?’


  ‘De kasten waren leeg, er stonden geen toiletartikelen meer in de badkamer en haar handtas en haar auto waren weg. Het lijkt wel alsof ze in alle haast een koffer heeft gepakt en is vertrokken. De vuile vaat stond nog in de gootsteen; er stond van alles in de koelkast en al haar persoonlijke bezittingen zoals fotoalbums en dingen die jonge meisjes meestal bewaren, zoals gedroogde corsages en dergelijke heeft ze achtergelaten. Ook het glaswerk en het serviesgoed stond er nog. Alles lag overhoop, alsof ze hals over kop is vertrokken. Ze heeft niemand verteld waar ze heen ging en uiteraard weet niemand wanneer ze terugkomt.’


  ‘En niemand heeft haar zien vertrekken?’


  Wen schudde haar hoofd. ‘Haar auto hebben ze gisteravond teruggevonden op de parkeerplaats van het St. Francis Ziekenhuis in Monroe. Het is mogelijk dat ze van de parkeerplaats naar het busstation is gelopen, maar niemand kan zich haar herinneren. Ze is gewoon spoorloos verdwenen.’


  Cammie staarde fronsend naar het water. De maan kwam op boven de bomen en wierp zilveren schaduwen over het water. ‘Waarom zou ze spoorloos verdwijnen? Weet niemand waarom ze iets dergelijks zou doen?’


  ‘Nee, kennelijk niet,’ zei Wen haar schouders ophalend. ‘Janet had niet veel vrienden en vriendinnen. Ze dronk niet en ging niet veel uit. Een oude dame die aan de overkant van de straat woont beweert dat er de avond voor haar vertrek een man op bezoek was, maar het was al donker en de oude dame heeft vrij slechte ogen, dus die bewering is uiteraard niet erg betrouwbaar.’


  ‘Hebben ze sporen van een vechtpartij aangetroffen?’


  ‘Nee, dat niet. Janet is kennelijk uit vrije wil vertrokken. Misschien is ze met die man meegegaan en is haar auto later gestolen. Het is ook mogelijk dat ze hadden afgesproken om elkaar ergens buiten de stad te ontmoeten om niet samen gezien te worden en dat ze daarna een taxi naar het vliegveld hebben genomen om een romantisch reisje te maken, maar het is ook mogelijk dat ze in handen van de een of andere maniak is gevallen en dat ze binnenkort dood zal worden gevonden.’


  Cammie zat zwijgend na te denken. Misschien had de verdwijning van Janet Baylor niets te maken met het onderzoek naar de koopakte, maar het was ook heel goed denkbaar dat er een verband bestond met haar werkzaamheden. In dat geval moest de politie worden ingelicht over de situatie. Cammie vond het heel vervelend dat deze zaak in de openbaarheid zou worden gebracht, maar ze begreep dat ze geen andere keus had.


  ‘Janet is vorige week bij mij geweest,’ zei ze. Ze slaakte een zucht en zette haar wijnglas naast haar stoel op de grond. Ze streek vermoeid met haar hand door haar haar en vertelde Wen wat Janet had ontdekt bij het kadaster.


  ‘Dat verklaart een hoop,’ zei Wen grimmig. ‘Nancy Clemens, een vrouw die op het kadaster werkt, heeft mij verteld dat iemand de boeken met een mes ernstig heeft beschadigd, en enkele pagina’s uit een dossier zijn helemaal verdwenen, maar niemand weet precies wanneer dat is gebeurd.’


  ‘Het zou kloppen als de registratie van de echtscheiding zou ontbreken,’ zei Cammie, ‘maar ik kan niet geloven dat Janet iets dergelijks zou doen, daar lijkt ze mij helemaal het type niet voor.’


  Wen snoof cynisch. ‘Je zou er versteld van staan wat mensen allemaal doen als ze er rijkelijk voor worden beloond.’


  ‘Maar iedereen wist toch dat zij met dat onderzoek bezig was; ze moeten zich toch kunnen herinneren wanneer ze in het kadaster is geweest.’


  ‘Iemand die regelmatig ergens komt, valt op een bepaald moment niet meer op. Het is uiteraard ook mogelijk dat iemand anders na het bekendmaken van het onderzoek de papieren heeft ontvreemd, in de hoop dat het nog heel lang duurt voor men merkt dat bepaalde pagina’s uit de boeken ontbreken, maar Nancy Clemens is heel precies in haar werk en ontdekte bijna onmiddellijk dat bepaalde pagina’s ontbraken.’


  ‘Als ik morgen thuiskom, zal ik onmiddellijk Bud bellen,’ zei Cammie. In het zomerhuis was geen telefoonaansluiting, omdat zij daar niet gestoord wilde worden.


  ‘Ik denk dat hij heel blij zal zijn met de inlichtingen,’ zei Wen. ‘Zelf ben ik iets minder blij. Besef je dat mijn kant van de familie plotseling onwettig is geworden?’


  Cammie keek haar aan en zei: ‘Ja, Wen, ik vind het heel erg voor jullie, maar het is zo lang geleden; na al die tijd is het niet meer belangrijk.’


  ‘Nee, voor jou niet. Jij hebt de naam en dat grote huis en misschien nu ook het land en de papierfabriek,’ zei Wen luchtig, maar ondanks de humoristische klank in haar stem hoorde Cammie duidelijk een ondertoon van afgunst en verbittering.


  ‘Ja, maar dat is mijn schuld niet, dat is gewoon toeval,’ zei Cammie. ‘Niemand zal jou erop aankijken dat dit vroeger is gebeurd.’


  Wen scheen niet te luisteren en ging verder: ‘En je bent ook nog aardig en zo mooi dat mannen om je vechten.’


  ‘Overdrijf niet zo! Dat is helemaal niet waar!’ protesteerde Cammie.


  ‘O nee? Heb je het laatste nieuws nog niet gehoord? Een paar dagen geleden hebben Reid en Keith gevochten en kennelijk is Keith behoorlijk toegetakeld.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Cammie geschrokken.


  ‘Een blauw oog, een bloedneus en twee gekneusde ribben,’ antwoordde Wen.


  ‘Maar Reid zou nooit…’ begon Cammie, maar ze maakte haar zin niet af. Ze herinnerde zich plotseling dat hij van plan was geweest om met Keith te praten en misschien was het gesprek een tikje uit de hand gelopen. ‘Van wie heb je dit verhaal gehoord? Van een van de secretaresses op de fabriek?’


  ‘Nee, als ik het me goed herinner heeft Vona Hutton me het hele verhaal verteld. Gordon kwam woedend thuis en zoals altijd reageerde hij zijn slechte humeur af op die arme Vona. Ze had er behoefte aan om er met iemand over te praten, omdat ze zich zo gekwetst voelde. Ik sprak haar tijdens het versieren van de doopsgezinde kerk.’


  Cammie twijfelde niet aan de waarheid van Vona’s woorden, maar toch begreep ze het niet. Ze wist dat Reid over een enorme zelfbeheersing beschikte. Misschien had hij zich deze keer niet willen beheersen?


  Ze praatten nog wat na over de hele geschiedenis en Cammie had de indruk dat Wen eigenlijk veel dieper op de hele geschiedenis wilde ingaan. Cammie vroeg zich af wat haar weerhield om nog meer vragen te stellen. Van één ding was zij absoluut zeker: Wen hield zich niet in uit discretie.


  Toen de lichtjes van de country club aan de overkant van het meer uitgingen, keek Wen op haar horloge, dronk haar glas leeg en zei dat het voor haar de hoogste tijd werd om naar huis te gaan.


  Cammie vergezelde haar naar de aanlegsteiger. Ze wensten elkaar welterusten en Wen stapte in haar boot. Cammie maakte het touw los van de paal en gooide het in de boot. Toen Wen op het punt stond om weg te varen, vroeg ze plotseling: ‘Wat ben je eigenlijk van plan als de ontbrekende pagina’s niet terechtkomen en jij dus onmogelijk kunt bewijzen dat de fabriek van jou is?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Cammie. ‘Tot nu toe heb ik nog nooit zwart op wit gezien dat de fabriek van mij is.’


  ‘Luister eens,’ zei Wen vanuit de boot, die zich langzaam van de steiger verwijderde. ‘Ik kan heel veel namen noemen van mensen die absoluut niet willen dat die bewijzen ooit worden gevonden, en die het ook niet leuk zullen vinden dat zij de nakomelingen zijn van een onwettig kind, dus als ik jou was, zou ik heel voorzichtig zijn, begrepen?’


  Cammie knikte. Wen startte de motor en zette koers naar de country club.


  Cammie keek haar na tot de boot in het donker was verdwenen. Ze bleef op de aanlegsteiger staan en dacht na over de hele geschiedenis en de waarschuwende woorden van Wen.


  Zou Janet Baylor werkelijk door iemand zijn bedreigd of vermoord? Cammie kwam tot de conclusie dat zij in het laatste geval ook ernstig gevaar liep.


  Ze wenste dat ze terug was op Evergreen. De laatste tijd had ze zich niet op haar gemak gevoeld in het enorme huis. Ze was vertrokken omdat ze ’s nachts niet kon slapen en altijd vreemde geluiden meende te horen en voortdurend bang was dat iemand haar door een van de ramen bespiedde, maar nu leek het grote huis haar een veilige haven.


  De maan scheen helder en er waaide een zacht briesje dat naar water en vis rook. Aan de oever hief een kale cipres zijn met mos begroeide takken omhoog naar de hemel in een zwijgende smeekbede. In de verte hoorde ze de roep van een vogel, een koor van kwakende kikkers en het zoemen van insecten.


  Ze keek naar het maanlicht op het donkere meer en luisterde naar het geklots van het water tegen de steiger. Ze keek naar de plaats waar Reid jaren geleden plotseling naast haar was opgedoken. Misschien was ze om die reden naar het zomerhuis gegaan. Het was een pijnlijke herinnering en ze had altijd het gevoel gehad dat er toen iets niet klopte, dat ze iets verkeerd had begrepen, dat er iets was wat zij niet wist.


  Ze vreesde dat ze het nooit zou ontdekken, en ze haalde geïrriteerd haar schouders op, draaide zich om en liep terug naar het huis.


  Plotseling bleef ze staan. Ze zag iets bewegen bij de hoek van het huis. Ze tuurde de duisternis in. Het zou natuurlijk een struik kunnen zijn die bewoog in de wind, of een kat of een hond, maar Cammie betwijfelde het.


  Ze was bang. Heel erg bang. Haar hart bonsde van angst en ze voelde het bloed in haar oren kloppen.


  Even overwoog ze om zo hard mogelijk naar de achterdeur te rennen, zoals ze dikwijls had gedaan toen ze nog een angstig klein meisje was. Ze rilde. Het licht in de keuken brandde en de deur stond open. Ze had het huis niet afgesloten toen ze Wen naar de boot had gebracht; er scheen geen enkele reden voor te zijn.


  Het was natuurlijk mogelijk dat Reid die bewegende schaduw was. Die gedachte gaf haar de kracht om zich te bewegen en haar boosheid verdween. Stap voor stap naderde ze het huis. Als hij het lef zou hebben om haar opnieuw de stuipen op het lijf te jagen, zou ze hem vermoorden! Of ze zou hem omhelzen en nooit meer loslaten. Maar misschien was het veel verstandiger om voor hem op de vlucht te slaan. Reid Sayers was tenslotte de man die er het meeste belang bij had dat de ontbrekende pagina’s nooit zouden worden gevonden. Cammie besefte dat ze die gruwelijke gedachte al meer dan een uur niet had willen accepteren, maar nu moest ze de waarheid onder ogen zien.


  Het smalle grindpad leek eindeloos te zijn en af en toe knarste het grind onder haar voeten. Ze voelde het natte gras tegen haar enkels en door de bomen zag ze de lichten van het huis van de buren, maar het was veel te ver weg om daar hulp te gaan vragen.


  Ze was nu bijna bij de veranda. Ze keek om zich heen en rende naar binnen. Ze sloeg de deur achter zich dicht en liep de donkere kamer in. Ze haalde diep adem en knipte het licht aan. Ze keek naar de ouderwetse schommelstoelen, naar de tafel vol met boeken en naar de comfortabele bank. Ze keek op de donkere veranda en in de keuken. Er was niemand. Ze schoof de grendel voor de deur, leunde even met haar rug tegen het hout en slaakte een zucht van opluchting. De lege glazen waaruit Wen en zij hadden gedronken stonden nog op de veranda, maar die moesten maar tot morgen wachten. Ze liep naar haar slaapkamer en besloot een heet bad te nemen om zich te ontspannen, dat had ze hard nodig.


  Ze genoot van haar bad. Ze droogde zich af, borstelde haar vochtige haar en trok een eenvoudige witte nachtjapon aan. Het was een oude nachtjapon van batist die door het vele wassen en dragen heel dun was geworden en tot even boven haar enkels was gekrompen, maar Cammie was er zeer aan gehecht.


  Toen ze de slaapkamer binnenkwam, bespeurde zij onmiddellijk onraad en een ogenblik later begreep ze wat er niet klopte: de lamp was uit en ze wist zeker dat ze het licht had laten branden.


  Ze keek om zich heen. In het schemerige licht zag ze een gedaante op haar bed liggen.


  ‘Nou, schat, je bleef zo lang weg dat ik je bijna was komen halen,’ zei Keith terwijl hij rechtop ging zitten.


  Cammie schrok en werd vervolgens woedend.


  De lichtknop was aan de andere kant van de kamer, naast de deur. Cammie liep de kamer door, maar Keith liet zich van het bed af rollen en versperde haar de weg.


  Cammie bleef staan, sloeg haar armen over haar borst en vroeg: ‘Wat is er nu weer? Nog een rekening die je niet kunt betalen?’


  ‘Nou, als je geld te veel hebt, houd ik me aanbevolen, maar daar ben ik niet voor gekomen,’ zei hij grinnikend, terwijl hij uitdagend zijn hand op zijn heup liet rusten. ‘Ik dacht dat je je misschien eenzaam zou voelen en behoefte zou hebben aan gezelschap.’


  ‘Nou, dat heb je dan verkeerd gedacht,’ antwoordde Cammie afgemeten. Zijn ogen schitterden kwaadaardig en ze vermoedde dat hij intens genoot van zijn macht om haar nerveus en bang te maken.


  Hij keek haar grijnzend aan en vroeg: ‘Waarom ben je toch zo veranderd, Cammie? Je was vroeger altijd zo lief en zo redelijk.’


  ‘Ik ben met jou getrouwd, daarom ben ik veranderd,’ antwoordde ze vinnig.


  ‘Goed, goed,’ zei hij, en deed een stap in haar richting. ‘Misschien is het gedeeltelijk wel mijn schuld. Soms doen mannen domme dingen, zo zijn we nu eenmaal, dat kun je ons niet kwalijk nemen, maar ik beloof je dat ik het zal goedmaken als je me de kans geeft.’


  Ze sloeg hem nauwlettend gade, luisterde niet naar zijn woorden, maar naar de klank van zijn stem. Toen hij uitgesproken was, zei ze: ‘Ik vind het werkelijk ongelooflijk dat je het lef hebt om het nog eens te proberen.’


  ‘Waarom niet? Ik wil gewoon dat het weer goed komt tussen ons.’


  ‘Dat is helemaal niet nodig,’ reageerde ze terwijl ze haar lange haar naar achteren schudde. ‘Janet Baylor is verdwenen en de papieren ook, dus je hoeft je echt nergens meer zorgen over te maken.’


  Ze zag duidelijk een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht verschijnen. ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt en het kan me ook niet schelen wat je bedoelt. Dit is iets tussen jou en mij. Cammie, geef alsjeblieft niet alles op wat wij samen hadden. Laat me niet in de steek.’


  Ze keek naar zijn blauwe oog en zijn gezwollen neus: de gevolgen van de vechtpartij waar hij bij betrokken was geweest, en ze antwoordde niet.


  Plotseling sloeg hij een arm om haar heen en wilde haar kussen. Boos duwde ze hem van zich af.


  ‘Laat me met rust!’


  ‘Verdomme, Cammie, hou toch op. Ik begrijp niet waarom je zo koppig doet. Je moet bij me terugkomen!’


  ‘O ja? Ik moet absoluut niets. Tussen twee haakjes, wat ben je van plan met dat meisje dat elk ogenblik kan bevallen? Ben je van plan om ons allebei zoet te houden – of ben je van plan om haar en je kind gewoon te laten barsten?’


  Zijn gezicht vertrok van woede en frustratie. ‘Zij heeft hier niets mee te maken.’


  ‘O, nee? Wat merkwaardig. Ik heb altijd gedacht dat je vanwege haar je vrijheid terug wilde,’ zei Cammie koel terwijl ze zich omdraaide.


  Hij greep haar bij de arm en zei: ‘Het was een vergissing. Ik had me nooit met haar moeten inlaten. Zij bewonderde me, voor haar was ik belangrijk, maar ik weet heel goed dat ze niets is in vergelijking met jou.’


  Cammie zag duidelijk de valsheid op zijn gezicht en plotseling voelde ze diep medelijden met de jonge vrouw die zijn kind verwachtte. Haar boosheid ebde weg en ze zei zacht: ‘Ga terug naar Evie, Keith. Zij heeft je nodig. Ik niet.’


  Hij vloekte, trok haar ruw tegen zich aan en fluisterde hees in haar oor: ‘Ik heb het goedschiks geprobeerd, maar als je niet wilt luisteren, moet het maar kwaadschiks. Wie niet horen wil, moet voelen.’


  Ze voelde zijn lichaam tegen haar heupen stoten en begreep onmiddellijk wat hij van plan was. Als de echtelijke relatie zou zijn hersteld, al dan niet gedwongen, zou de echtscheiding niet worden uitgesproken. Keith hoefde alleen maar voor de rechter te verklaren dat zij als man en vrouw samen waren geweest, en als zij dat onder ede met zou kunnen ontkennen, zou Keith ongetwijfeld zijn zin krijgen.


  Ze wist niet wat ze moest doen. Ze bedacht wanhopig allerlei mogelijkheden. Het had geen zin om te schreeuwen, omdat niemand haar zou horen. Ze had geen wapen om hem te bedreigen en het enige wat ze dus kon doen, was terugvechten of proberen hem tot rede te brengen.


  ‘Verkrachting is een lelijk woord,’ zei ze koel, ‘maar ik zal beslist een aanklacht indienen.’


  Hij gaf haar een harde duw en ze viel op het bed. ‘Je gaat je gang maar. Het zal mijn woord tegen het jouwe zijn, en we zullen nog wel eens zien wie de politie zal geloven.’


  ‘Ik denk dat Bud mij zal geloven,’ antwoordde Cammie. Híj greep haar opnieuw bij de arm. Zij probeerde zich los te rukken, maar slaagde er niet in.


  ‘Misschien wel en misschien niet. Ik ben er niet zo zeker van dat hij betrokken wenst te worden in een ruzie tussen man en vrouw. En ik weet zeker dat jij niet wilt dat de hele stad verlekkerd over de details praat.’


  Hij drukte haar op het bed en ze rook zijn slechte adem en de bourbon die hij had gedronken, waarschijnlijk om zichzelf moed in te drinken.


  Cammie werd misselijk van hem en zei: ‘Misschien kan ik beter Reid roepen. Waarschijnlijk wil jij hem voorlopig liever niet zien.’


  Ze besefte onmiddellijk dat ze dat nooit had moeten zeggen. Zijn gezicht vertrok van woede en hij vloekte hard en lang. Hij greep haar bij haar nachtjapon en raakte ruw haar borsten aan. Met een kreun van inspanning gooide hij haar op het bed en ging op haar liggen terwijl hij probeerde met zijn knie haar benen te spreiden.


  Ze verzette zich hevig en tilde haar voet op om hem van zich af te schoppen, maar hij was veel sterker dan zij en drukte met zijn volle gewicht op haar. Ze snakte naar adem. Hij greep haar bij de armen, drukte haar tegen de matras en wreef ruw zijn onderlichaam tegen het hare aan.


  Cammie voelde zo’n intense walging en razernij dat het haar de kracht schonk om één arm te bevrijden en hem hard in zijn gezicht te slaan.


  Keith slaakte een kreet en kromp ineen van de pijn. Na enkele ogenblikken richtte hij zich op, en met een van woede vertrokken gezicht greep hij hardhandig haar polsen vast, hield ze boven haar hoofd en sloeg met zijn andere hand zo hard mogelijk in haar gezicht.


  Cammie voelde een stekende pijn. De tranen sprongen in haar ogen en haar oren suisden. Voor ze een kreet kon uitbrengen hief hij zijn handen op om haar opnieuw te slaan.


  Maar die klap kwam nooit aan.


  Plotseling werd zijn gewicht van haar lichaam gesleurd en hij slaakte een schorre kreet toen hij door de kamer wankelde. Hij viel tegen de muur en zakte in elkaar. Vloekend en huilend hield hij zijn gekneusde ribben vast.


  In de donkere kamer zag ze een schaduw bewegen; een krachtige gestalte die zich over Keith heen boog.


  Die schaduw was Reid.


  Hoofdstuk Twaalf


  


  


  


  Reid herkende maar al te goed de beheerste vijandigheid waarmee hij naar de jammerende man op de vloer staarde. Het was de afstandelijkheid die hem in staat stelde zonder spijt of berouw te doden als dat noodzakelijk was. Ditmaal speelde er een extra element: hij wachtte op een excuus om deze man te vermoorden.


  Hij had altijd al een intense minachting gevoeld voor mannen die hun kracht gebruikten om vrouwen te terroriseren. Een man die in staat was Cammie te verkrachten moest zijn verdiende loon krijgen. Hij hoopte vurig dat Keith Hutton een wapen zou hebben en zou proberen dat wapen te gebruiken.


  ‘Reid?’ hoorde hij Cammie zacht vragen.


  Ze liep door de schemerig verlichte kamer langzaam naar hem toe, ervoor zorgend in zijn gezichtsveld te blijven. Haar extreme voorzichtigheid en angst troffen hem pijnlijk, en haar houding ontroerde hem en drong tegelijkertijd diep door in zijn verdedigingsmechanisme.


  Hij keek naar haar verwarde haren, naar de donkerrode plek op haar wang waar Keith haar had geslagen en naar het rijzen en dalen van haar borsten onder de dunne stof van haar nachtjapon. Als een optrekkende mist voelde hij zijn kille afstandelijkheid verdwijnen en in zekere zin speet hem dat, omdat hij op dit tijdstip en in deze situatie geen sensuele gevoelens kon gebruiken.


  Ze stak haar hand uit en raakte heel even zijn schouder aan. De streling van haar vingers ging als een elektrische schok door hem heen. Hij kon zich er nauwelijks van weerhouden om haar in zijn armen te nemen en haar te beminnen, zich in haar zachte lichaam te begraven en de rest van de wereld buiten te sluiten. Zijn adem stokte in zijn keel en hij moest zich tot het uiterste inspannen om zijn zelfbeheersing te bewaren.


  ‘Niet doen,’ fluisterde zij.


  Wat moest hij niet doen?


  Keith niet doden?


  Haar niet in zijn armen nemen?


  Zichzelf niet beheersen, zodat hij beide dingen kon doen?


  Hij wilde weten wat ze van hem verlangde en waarom, en plotseling was hij weer in staat om helder te denken. Geleidelijk aan ontspande hij zich en deed een stap achteruit, zodat haar hand van zijn arm gleed.


  Hij besloot dat hij deze vrouw voorlopig niet uit het oog zou verliezen, en dat hij de hele nacht over haar zou waken. Hij was niet van plan om zich te verzetten tegen zijn eigen beslissing. Hij bukte zich en trok Keith overeind. Hij negeerde het gevloek en gesteun en duwde hem ruw de kamer uit. Hij hoorde dat Cammie hen volgde, maar het maakte geen verschil. Hij sleurde Keith door de woonkamer naar de veranda; hij gebruikte het lichaam van Keith om de hordeur open te duwen en smeet hem vervolgens naar buiten.


  Keith struikelde even, krabbelde overeind en draaide zich om. Hij balde zijn vuisten en schreeuwde woedend: ‘Wie denk je wel dat je bent, verdomme?’


  ‘De man die je zal vermoorden als je ooit nog een vinger naar haar uitsteekt,’ antwoordde Reid kalm. Hij liep de tuin in en het verbaasde hem niet dat Keith op de loop ging. Reid riep hem dreigend achterna: ‘Ik weet waar je je Rover geparkeerd hebt. Als ik je auto niet binnen vijf minuten hoor vertrekken, kom ik je achterna.’


  Keith wilde dolgraag vechten en voorkomen dat Reid de nacht bij zijn vrouw zou doorbrengen, maar hij kende zijn grenzen en wist heel goed dat hij de strijd zou verliezen. Hij besloot dus om eieren voor zijn geld te kiezen en zich in het onvermijdelijke te schikken. Hij bleef even staan en keek Reid aan met een uitdrukking vol gefrustreerde haat op zijn gezicht. Het leek alsof hij op het punt stond om in huilen uit te barsten. Een ogenblik later draaide hij zich om en verdween in de duisternis.


  Reid wachtte. Na enkele minuten hoorde hij de krachtige motor van de Land-Rover starten en hoorde hij de auto met piepende banden wegrijden.


  Reid draaide zich om, ging het huis binnen en deed de voordeur op slot. Er brandde licht in de woonkamer en Cammie stond in de deuropening van de slaapkamer. Haar gezicht was bleek en haar ogen leken groot en donker. Hij probeerde niet naar de rest van haar lichaam te kijken, maar haar silhouet tekende zich duidelijk af onder de dunne stof van haar witte nachtjapon.


  Hij was zo verstandig om geen commentaar te leveren. Hij liep naar haar toe en zei kalm: ‘Het spijt me dat ik niet ben gearriveerd vóór hij je sloeg.’


  ‘Volgde je Keith?’ vroeg ze met bevende stem.


  Hij wist niet wat hij moest zeggen. Het was allemaal zijn schuld. Als hij niet voortdurend bewonderend naar Cammie in het maanlicht had gekeken, had hij Keith niet uit het oog verloren en was hij niet gedwongen geweest een slot te forceren nadat hij had begrepen dat Keith tijdens zijn onoplettendheid erin geslaagd was het huis binnen te dringen.


  Hij keek naar zijn hand die nog steeds tot een vuist was gebald. Hij slaakte een zucht, strekte zijn vingers en antwoordde: ‘Ja. Ik zag hem bij Evergreen. Toen hij merkte dat je niet thuis was, vertrok hij onmiddellijk, alsof hij wist waar je was. Dit was allemaal niet gebeurd als jij me even had laten weten waar je heen ging.’


  ‘Ik wist niet dat ik je van mijn doen en laten op de hoogte moest houden,’ reageerde Cammie hooghartig terwijl ze zich afwendde en de grote kamer inliep.


  Reid liep de kamer door en deed de achterdeur op slot. Hij voelde Cammie verstrakken en besefte dat ze wist wat hij deed, maar ze protesteerde niet en hij beschouwde haar zwijgen als een soort overwinning.


  ‘Nee, dat was je ook helemaal niet verplicht,’ zei hij. ‘Maar vanaf nu zal alles anders zijn. Ik heb besloten dat ik bij je in de buurt zal blijven.’


  ‘Moet ik me nu vereerd voelen?’


  Hij liep naar de keukenhoek en pakte een handvol ijsblokjes uit het vriesvak. Hij draaide zich om en zag de geërgerde blik op haar gezicht. ‘Nee hoor, dankbaarheid is meer dan genoeg.’ antwoordde hij opgewekt, en zag tot zijn grote genoegen dat Cammie tot diep in haar hals bloosde.


  ‘O, goed dan,’ zei ze met een gebaar van capitulatie. ‘Dank je wel. Ik moet toegeven dat ik heel blij ben dat je kwam. Ik weet niet wat er gebeurd zou zijn als jij me niet uit de handen van Keith had gered. Dat wilde je toch horen?’


  Hij gaf geen antwoord, maar glimlachte even terwijl hij een plastic zakje pakte om de ijsblokjes in te doen.


  ‘Je hoeft echt geen moeite te doen,’ zei Cammie, ‘ik heb geen ijsblokjes nodig.’


  ‘Je moet het zelf weten, maar zonder die ijsblokjes zul je aan iedereen moeten uitleggen hoe je aan die blauwe plek komt,’ antwoordde Reid.


  Ze slaakte een zucht en moest toegeven dat hij gelijk had. ‘Je bent een gecompliceerd mens, ik weet zeker dat je op de vlucht was geslagen als ik je huilend van dankbaarheid in de armen was gevallen.’


  ‘Ja, waarschijnlijk heb je gelijk,’ antwoordde hij. Ze had volkomen gelijk, maar hij voelde er niets voor om dat eerlijk toe te geven.


  ‘En je bent niet eens zo beleefd om het te ontkennen, zodat ik kwaad op je kan worden.’


  ‘Misschien wil ik niet dat je kwaad op me wordt,’ antwoordde Reid zacht.


  Haar ogen schitterden. ‘Ik denk van wel. Ik denk dat jij het heel leuk vindt om mij op stang te jagen. Misschien doe je het nu om me af te leiden van het feit dat Keith me wilde verkrachten.’


  Hij liep naar haar toe, drukte het plastic zakje met ijsblokjes tegen haar wang en zei: ‘Ik denk dat jij verstandig genoeg bent om te begrijpen waarom ik bepaalde dingen doe en daarop op de juiste manier te reageren.’


  Cammie staarde somber voor zich uit en antwoordde: ‘Ik word er af en toe zo moe van om altijd verstandig te zijn!’


  Er viel een lange stilte en Reid hoorde heel duidelijk het kloppen van zijn eigen hart. ‘Voel je je misschien edelmoedig door je overwinning?’ vroeg hij behoedzaam.


  Ze hief haar hoofd op, keek hem aan en hij zag hoe haar betoverend mooie ogen donkerder werden. Haar van nature roze lippen beefden uitnodigend en haar borsten en haar harde tepels drukten tegen de dunne stof van haar nachtjapon. Hij moest zich tot het uiterste inspannen om haar niet in zijn armen te nemen en tegen zich aan te drukken.


  Ze stak haar hand uit om het plastic zakje met ijsblokjes van hem over te nemen en drukte het tegen haar gezicht aan terwijl ze zich omdraaide en wegliep. Ze ging op de bank zitten en kruiste haar armen over haar borst.


  Ze had zojuist bewezen dat ze hem inderdaad heel goed begreep, dacht Reid, en het was buitengewoon pervers van hem te wensen dat ze hem niet begreep. Hij verlangde hevig naar een excuus om haar in zijn armen te nemen, haar te kussen en met haar naar bed te gaan. Het was niet alleen een kwestie van simpele begeerte – alsof begeerte ooit simpel was – maar ook een behoefte om haar te troosten en haar pijn te verzachten. Hij besefte heel goed dat het heel egocentrisch van hem was om te veronderstellen dat zijn mannelijkheid in staat was om haar te helpen.


  Na een lange stilte vroeg Cammie plotseling: ‘En welke overwinning heb ik volgens jou behaald? De vrouw die het onderzoek heeft verricht is spoorloos verdwenen, en de bewijzen dat de papierfabriek en het land aan mij toebehoren eveneens. Volgens mij ben jij aan de winnende hand.’


  ‘Ja, ik heb het gehoord. Lane, Endicott en Lane hebben mij gebeld en op de hoogte gesteld van de hele geschiedenis. Denk jij dat ik bij de verdwijning van dat meisje ben betrokken?’ vroeg Reid haar op de man af.


  ‘Wie zou er anders belang bij kunnen hebben?’


  ‘O, een groot aantal mensen!’


  ‘Keith wist er niets van, anders zou hij geen reden hebben gehad om vanavond hier te komen en mij lastig te vallen,’ antwoordde Cammie.


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ zei Reid. ‘Het is mogelijk dat geld het motief niet was.’


  ‘Dat betwijfel ik ten sterkste.’


  ‘Toch is het heel goed mogelijk,’ zei Reid, ‘dat moet je van mij aannemen.’


  Ze keek hem even verbaasd aan voor ze haar blik afwendde en zei: ‘Het lijkt je niet te hinderen dat de mensen denken dat jij je van Janet Baylor hebt ontdaan!’


  ‘Mensen in het algemeen – of jij?’


  ‘Zowel het een als het ander,’ antwoordde ze ontwijkend, in een poging niet in te gaan op zijn poging om er een persoonlijke kwestie van te maken.


  ‘Waarom zou ik me daar iets van aantrekken?’ vroeg Reid verbaasd.


  ‘Waarom zou je het je niet aantrekken?’ kaatste Cammie snibbig terug.


  Hij keek haar recht in de ogen en antwoordde: ‘Ik ben even koppig en trots als andere mannen en misschien zelfs nog erger, maar ik word liever van iets verdacht en als schuldig beschouwd, dan te worden gedwongen om mijn onschuld te bewijzen.’


  ‘Jij verwacht dus dat de mensen je op je woord zullen geloven en je op je eigen merites zullen beoordelen? Ik vrees echter dat de meeste mensen meer verlangen.’


  ‘Denk je nu echt dat ik zo wanhopig ben dat ik een vrouw zou vermoorden om een aandeel in een papierfabriek te behouden?’ vroeg hij. Het bleef zo lang stil voor Cammie antwoordde, dat Reid een beklemd gevoel in zijn borst voelde.


  Uiteindelijk zei ze: ‘Nee, maar ik weet zelf eigenlijk niet waarom ik jou geloof.’


  Er verscheen een opgeluchte glimlach op zijn gezicht. ‘Je vertrouwt mij dus.’


  ‘Tot op zekere hoogte.’


  Voor het moment was dat voldoende. Of niet?


  Hij keek naar haar en voelde zich een kleine jongen, hoewel er niets jongensachtig was in zijn verlangen naar haar. Er lag een donkere, desolate uitdrukking op haar gezicht, een onbewuste weerspiegeling van de gevoelens die zij voor hem koesterde en de hartstocht die hij in haar wist op te roepen. De nacht die zij samen hadden doorgebracht was een obsessie voor hem geworden, een ervaring die hij nooit zou vergeten. Hij besefte dat hij er nog niet in was geslaagd tot haar innerlijk door te dringen, en dat geen enkele man daar tot nu toe in geslaagd was. De mogelijkheid bestond zelfs dat niemand er ooit in zou slagen. Hij voelde voortdurend de behoefte om haar te doorgronden en zou dat waarschijnlijk zijn hele leven en tot zijn laatste snik blijven proberen.


  Het was mogelijk dat zijn gedachten zonneklaar op zijn gezicht stonden te lezen. Cammie keek hem even onderzoekend aan, wendde haar blik af en stond op.


  Hij deed een stap naar haar toe voor hij zichzelf dwong om te blijven staan. Heel zacht en met een tedere klank in zijn stem zei hij tegen haar: ‘Cammie, je hoeft niet bang te zijn. Dat is echt niet nodig.’


  Haar glanzende haar golfde over haar rug toen ze zich omdraaide en zei: ‘Jij sluipt maar rond mijn huis en komt maar binnen wanneer het je uitkomt. Jij trekt aan de touwtjes. Jij wilt dingen verwoesten die mij dierbaar zijn. Je slaat mensen. Midden in de nacht kom je plotseling opdagen. Heb ik reden om niet bang voor je te zijn? Ik zou gillend van angst het bos in moeten vluchten en God mag weten waarom ik dat niet doe.’


  ‘Omdat je moed hebt,’ zei hij. ‘En ook omdat je eerlijk bent.’


  ‘Dat is de reden niet,’ antwoordde Cammie, gedecideerd met haar hoofd schuddend.


  ‘Wat dan wel?’


  Ze glimlachte even. ‘Ik geloof eerder dat het nieuwsgierigheid is. Was dat niet de zonde waarvoor Eva uit het paradijs werd verbannen?’


  Reid wendde zich af om de uitdrukking op zijn gezicht te verbergen, draaide zich om en begon in de keukenkastjes te zoeken. Hij vond wat hij zocht en haalde een fles whisky en twee glazen uit de kast. Hij schonk een flinke hoeveelheid van de twaalf jaar oude drank in de glazen en nam een flinke slok voor hij naar haar toe liep en haar het andere glas overhandigde.


  Pas toen durfde hij te vragen: ‘En? Is je nieuwsgierigheid bevredigd?’


  Cammie gaf niet onmiddellijk antwoord op zijn vraag. Ze was niet om woorden verlegen, maar ze was wantrouwig en kon de consequenties van zijn vraag niet overzien. Reid begreep heel goed dat hij hoog spel speelde door de grenzen van hun verhouding op de proef te stellen.


  Ze nam een slokje whisky en huiverde even voor ze abrupt zei: ‘Ik heb een paar bedenkingen.’


  ‘Je vraagt je af wat ik er bij te winnen heb?’ Hij draaide de amberkleurige drank in zijn glas rond en voelde zich even geagiteerd als de whisky.


  ‘Dat lijkt me een aardig uitgangspunt.’


  ‘Je gelooft niet dat het je mooie lichaam is.’


  Ze lachte zacht. ‘Nee, niet echt.’


  ‘Goed,’ zei hij, en zette zijn glas op de dichtstbijzijnde tafel, liep naar haar toe en vervolgde: ‘Dan hoef je ook niet te denken dat ik een beloning verwacht…’


  Cammie bleef roerloos staan en haar hart begon wild te kloppen. Haar pupillen verwijdden zich en haar lippen weken uiteen. Heel langzaam boog hij zijn hoofd en terwijl hij haar in de ogen bleef kijken, kuste hij haar zacht op de lippen.


  Zijn mond smaakte naar whisky en tandpasta. Hij voelde haar even tegenstribbelen toen hij zijn armen om haar heen sloeg, maar haar verzet was van korte duur. Haar warme lippen beantwoordden zijn kus en hij trok haar zo dicht tegen zich aan dat ze tegen hem aangenesteld lag. Cammie voelde de spanning uit haar lichaam wegebben.


  Heel voorzichtig likte hij de contouren van haar mooie mond. Met een zacht geluidje drukte ze haar lichaam zo dicht mogelijk tegen hem aan en hij voelde hoe haar vingers zijn nek streelden. Een rilling van genot ging door hem heen, en hij liet zijn tong haar mond binnenglijden.


  De aanraking van haar tong was subtiel en ingehouden en haar gereserveerdheid wond hem veel meer op dan de meest ongebreidelde hartstocht. Zij riep een ongekende tederheid en ondoorgrondelijke beloften en verlangens op die hij misschien zou kunnen ontdekken en bevredigen als hij voldoende geduld bezat. Hij besefte dat ze hem betoverde, maar hij wilde niet anders dan betoverd worden. Hij had die ene lange nacht vol hartstocht met haar doorgebracht en wilde haar wanhopig graag terugvinden. Blind en doof en zonder nadenken volgde hij vol overgave zijn hart en zijn kolkende zintuigen.


  Plotseling voelde hij dat ze niet meer op zijn liefkozingen reageerde. Ze trok zich terug.


  Seconden. Slechts enkele seconden had zij nodig om zijn verdediging te doorbreken.


  Hij besefte dat hij heel dicht bij de rand van de afgrond stond. Hij moest zich tot het uiterste inspannen om zijn zelfbeheersing te bewaren en haar niet meer aan te raken.


  Ze maakte zich los uit zijn armen en keek hem aan met een duistere, ondoorgrondelijke blik in haar ogen. ‘Ik mag jou niet,’ zei ze hees.


  ‘Dat weet ik. Je hebt mij nooit gemogen,’ antwoordde hij met een onzekere klank in zijn stem.


  ‘Ik vind het verschrikkelijk wat je deze stad en de omgeving wilt aandoen.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij liet zijn lippen heel zacht langs haar voorhoofd en over haar tere oogleden glijden.


  ‘Maar toen ik hoorde dat de fabriek van mij zou kunnen zijn, begreep ik wel hoe moeilijk het is om mensen te moeten teleurstellen,’ merkte Cammie op.


  Hij probeerde helder na te denken en te begrijpen wat ze bedoelde, terwijl hij tegelijkertijd zijn gevoelens onder controle trachtte te krijgen, maar dat was geen eenvoudige opgave.


  ‘Begreep je dat echt?’ vroeg hij hees.


  ‘Nu de bewijzen dat de fabriek van mij zou kunnen zijn spoorloos verdwenen zijn, hoef je je dus niet meer verantwoordelijk voor mij te voelen.’


  Hij keek haar onderzoekend aan en vroeg: ‘Denk je dat ik me verantwoordelijk voor jou voel?’


  Ze keek hem fronsend aan en antwoordde: ‘Jij zei dat ik het wel zou begrijpen.’


  ‘Dat was een domme opmerking.’


  Ze bevrijdde zich uit zijn armen. Ze duwde hem niet van zich af, maar het ene moment hield hij haar in zijn armen, en het volgende moment stond ze drie meter bij hem vandaan. ‘Nee,’ zei ze, ‘dat was beslist geen domme opmerking. Je had volkomen gelijk.’ Ze draaide zich om en liep naar de deur van de slaapkamer.


  Toen ze op de drempel stond, vroeg Reid: ‘Betekent dit dat je je niet langer tegen mij en een eventuele verkoop van de fabriek zult verzetten?’


  Ze schonk hem een glimlach die haar ogen niet bereikte. ‘Nooit van mijn leven. Vergeet het maar.’


  ‘Goed zo,’ zei hij, ‘ik maakte me al zorgen.’


  Ze stak haar hand uit naar de knop van de deur, keek hem over haar schouder aan en zei: ‘Het is echt niet nodig dat je blijft. Je kunt nu wel naar huis gaan.’


  ‘Ik peins er niet over,’ zei hij hard.


  Hij wist niet of er een blik van opluchting of berusting over haar gezicht gleed. Hij zou er alles voor over hebben om dat te weten. Ze draaide zich om voor hij haar gevoelens kon ontdekken en ging haar slaapkamer binnen.


  Reid bleef eindeloze minuten roerloos staan nadat Cammie het vertrek had verlaten. Ten slotte rilde hij, draaide zich om en verliet het huis.


  Hij liep om het huis heen en controleerde de tuin en de aanlegsteiger. Aan de oever van het meer bleef hij staan en haalde diep adem terwijl hij naar het spel van het zilveren maanlicht op het donkere water keek. Hij voelde het schouwspel als een tedere liefkozing op zijn huid. Hij huiverde even en deed zijn uiterste best om niet aan Cammie te denken.


  De herinneringen waren echter te sterk. Aan het eind van deze aanlegsteiger had hij vele jaren geleden geprobeerd om de afstand tussen Cammie en hem te overbruggen. Zijn poging was een volslagen mislukking geweest; hij was veel te agressief en te haastig geweest. Zijn hormonen hadden hem te veel parten gespeeld en zijn gezicht vertrok bij de herinnering aan zijn eigen onhandigheid.


  Hij was niet langer een jongen. Of wel?


  Misschien probeerde hij nog steeds om zijn eigen gedrag goed te praten. Misschien moest hij iets bewijzen, misschien moest een etterende wond worden opengesneden voor hij kon genezen.


  Kon seks een oude wond, oud zeer genezen? Dat was een merkwaardige gedachte. Het pleitte niet bepaald voor hem of voor de vrouw die het wapen zou kunnen zijn. Maar wat kon hij anders bedenken?


  Oorzaken.


  Was hij zo wanhopig dat hij alles zou accepteren om Cammie nog één keer in zijn armen te mogen houden? Kon hij de toekomst vergeten in ruil voor één nacht met haar? Zou het eerlijk zijn? Correct? Of in de verste verte verstandig?


  Het antwoord was: nee, nee en nog eens nee.


  Was hij van plan om dit te doen?


  Met zijn handen op zijn heupen staarde hij naar het zilveren maanlicht voor hij zich resoluut omdraaide en naar het donkere huis van Cammie keek. Met een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht liep hij terug naar het huis.


  Wat hij zou doen zou grotendeels van Cammie afhangen.


  Maar niet helemaal.


  Hoofdstuk Dertien


  


  


  


  Door het raam van haar slaapkamer zag Cammie Reid terugkeren van de oever van het meer naar het huis. Ze keek naar zijn grote passen en zijn resolute houding en voelde zich plotseling heel erg kwetsbaar. Zijn haar glansde zilverachtig in het maanlicht en het was zo licht buiten dat ze de vastberaden uitdrukking op zijn gezicht kon zien.


  Ze voelde zich helemaal niet schuldig terwijl ze hem gadesloeg. Nu was het haar beurt.


  Hij liep de veranda op en ging het huis binnen. Cammie hield haar adem in en dacht aan de soepele, zelfverzekerde bewegingen van zijn lichaam, zijn glimlach en de intelligente blik in zijn ogen.


  Ze vroeg zich af hoe ze eigenlijk over hem dacht. Instinct en logica, gewoonte en gerechtigheid, boosheid en aantrekkingskracht voerden een strijd in haar en ze voelde zich totaal verward.


  Ze hoorde hem niet binnenkomen en merkte pas dat hij weer binnen was toen ze zijn sterke armen om zich heen voelde en de warmte van zijn lichaam. Ze slaakte een zachte kreet, draaide zich om en probeerde zich uit zijn armen te bevrijden, maar hij drukte haar zo dicht tegen zich aan dat ze niet in staat was om ook maar een vinger te verroeren. Ze snakte naar adem en haar borsten werden tegen zijn lichaam gedrukt. Hij deed haar geen pijn, maar het was duidelijk dat hij niet van plan was haar los te laten.


  Cammie wilde zich verzetten, en het kostte haar zo veel inspanning om die neiging te onderdrukken, dat haar voorhoofd nat werd van transpiratie. Ze besefte dat het volkomen zinloos zou zijn om de strijd met deze man aan te binden. Die les had ze inmiddels geleerd.


  Ze voelde een vreemde opwinding door de erkenning van haar machteloosheid. ‘Laat me los,’ zei ze zacht.


  ‘Ik denk er niet aan,’ antwoordde hij zacht en toonloos.


  ‘Wat ben je van plan? Je hebt Keith een pak slaag gegeven omdat hij me wilde verkrachten en nu ben jij van plan om hetzelfde te doen?’


  ‘Ik ben uiteraard helemaal niet van plan om je te dwingen tot iets wat je niet wilt. Ik zal je heus niet verkrachten, daar hoef je niet bang voor te zijn.’


  Ze voelde zich duizelig worden en besefte dat ze niet duizelig was van angst. ‘O nee? Wat wil je dan?’


  ‘Ik wil je op vriendschappelijke wijze overreden,’ antwoordde Reid.


  ‘Ik voel helemaal geen vriendschap voor jou!’ snauwde ze.


  ‘Nee?’ Hij liet zijn hand over haar tepels glijden en haar reactie was heel duidelijk.


  ‘Niet doen,’ zei ze zacht en bijna smekend.


  ‘Luister dan naar me.’


  Ze besefte dat ze geen andere keus had en aarzelend knikte ze met haar hoofd.


  Hij hield haar dicht tegen zich aan en zei: ‘Ik vraag me af of je mij in het licht van een bedreigde diersoort zou kunnen zien. Ik zal doen alsof ik een specht ben, dan kun jij medelijden met me hebben.’


  ‘Jij bent wel de laatste die mijn medelijden nodig heeft,’ antwoordde Cammie.


  ‘Troost me dan. Ik ben niet trots.’


  Maar hij was wel degelijk trots en dat wist ze heel goed. Cammie besefte hoeveel moeite het hem moest kosten om haar om een gunst te smeken, ook al presenteerde hij het op een humoristische manier.


  Met gesmoorde stem vroeg ze: ‘Voor één keer? Voor één enkele nacht?’


  ‘Nachten komen en gaan, zonder garanties,’ zei hij, en drukte zijn lippen verontschuldigend tegen haar slaap.


  Ze vertrouwde hem niet, ondanks alles wat hij had gezegd. Er waren te veel dingen onuitgesproken en onverklaard gebleven, maar haar lichaam was moe van de strijd; ze had de kracht niet om zich nog langer te verzetten tegen de ongebreidelde hartstocht die ze voor elkaar voelden. Ze slaagde er niet in om die gevoelens te negeren en kwam tot de conclusie dat twijfels en wantrouwen onbeduidende dingen waren in vergelijking met het magische verlangen dat ze voelde.


  ‘Wat wil je dat ik zeg?’ fluisterde ze met een droevige ondertoon in haar stem.


  ‘Ik wil alleen dat je “ja” zegt – dat is alles.’


  Ze staarde voor zich uit en na een ogenblik vroeg ze: ‘Wil je me eerst kussen?’


  ‘Draai je hoofd om,’ zei hij, alsof hij de een of ander list van haar verwachtte en geen enkel risico wilde nemen.


  Ze gehoorzaamde en liet haar hoofd tegen zijn brede schouder rusten, drukte zich zo dicht mogelijk tegen hem aan en hief haar gezicht vol overgave naar hem op.


  Hij boog zijn hoofd en kuste haar zacht op de lippen. Zijn tong proefde haar overgave en hij wist dat zij alle tijd van de wereld hadden, dat deze nacht eindeloos zou duren.


  Zijn kus werd hartstochtelijker en hij liet zijn tong in haar mond glijden. Hij likte haar gladde tanden en speelde met haar tong.


  Cammie wist dat ze niet meer aan hem kon ontsnappen, maar dat was ook het laatste waar ze naar verlangde. Hij bespeelde haar lichaam als een ware virtuoos en zij huiverde van genot. Hij betoverde haar met zijn sensuele melodie. Ze voelde zijn lichaam branden en de smaak van zijn mond smolt op haar tong. Zijn kus beantwoordde ze hartstochtelijk.


  Er ging een schok van genot door haar heen toen zijn hand haar borst omvatte. Ze voelde haar tepels hard worden en tegen de palm van zijn hand drukken. Hij streelde haar borsten met zijn harde hand, en haar lichaam reageerde met grote passie. Golven van wellust namen bezit van haar en ze drukte zich zo dicht mogelijk tegen hem aan.


  Ze voelde zijn hart wild kloppen. Opnieuw kuste hij haar mond en liet toen zijn lippen via haar hals naar haar oor glijden. Hij beet zachtjes in haar oorlelletje en liet zijn tong in haar oor verdwijnen. Haar borsten tintelden van genot.


  ‘Trek je nachtjapon uit,’ fluisterde hij hees.


  Zij wilde gehoorzamen, maar wist niet of haar benen haar zouden kunnen dragen. ‘Kleed jij me maar uit,’ antwoordde ze.


  Zijn ademhaling kwam met horten en stoten, maar zijn handen beefden niet toen hij een voor een de knoopjes aan de voorkant van haar nachtjapon losmaakte. Hij duwde de witte stof opzij en keek naar haar naakte borsten, glanzend in het maanlicht. Heel zacht omvatte en streelde hij haar borsten en de harde tepels. Hij kuste haar voorhoofd en haar hals en boog toen zijn hoofd om eerst haar ene tepel en vervolgens de andere in zijn mond te nemen.


  Begeerte stroomde als zilver maanlicht door haar aderen en ze genoot met ingehouden adem van zijn tederheid en ervaren handen. Ze besefte dat ze nooit eerder zoveel van zichzelf had prijsgegeven en dat al haar verdedigingsmechanismen bezweken onder zijn intuïtieve liefkozingen.


  ‘Reid…’ fluisterde ze bijna smekend.


  Hij hief zijn hoofd op en keek haar vragend aan. Zijn ogen waren donker van hartstocht. ‘Wil je dat ik stop?’ fluisterde hij.


  Ze schudde ontkennend haar hoofd. Wat ze wilde, kon ze onmogelijk onder woorden brengen.


  Glimlachend drukte hij zijn gezicht tegen haar borsten en likte en streelde haar. Zijn warme adem gleed als een vederlichte liefkozing over haar huid.


  Hij duwde haar nachtjapon verder naar beneden en als een schitterend naakt stond zij daar voor hem. met de nachtjapon op haar heupen. Hij deed een stap achteruit en bekeek haar voor hij zijn handen op haar heupen legde en de nachtjapon helemaal naar beneden liet glijden.


  Op zijn gezicht lag een uitdrukking alsof hij pijn leed; dat ontroerde Cammie. Ze voelde plotseling een intense tederheid voor hem terwijl ze daar roerloos en naakt voor hem stond. Ze had zich nooit eerder aanbeden gevoeld, ze had zich nooit eerder zo opgewonden gevoeld en nooit eerder had ze geweten dat ze zo veel kon en wilde geven. Ze verlangde naar hem, ze wilde alles doen en zijn wat hij nodig had. Op dat moment leken haar gevoelens voor deze man de reden van haar bestaan te zijn en het ultieme antwoord op haar eigen verlangen.


  Hij bukte zich en trok haar naar zich toe. Ze legde haar handen op zijn schouders en sloot haar ogen. Haar hoofd viel achterover en haar lange haar hing als een schitterende waterval op haar rug. Ze voelde de vochtige warmte van zijn tong op haar buik en in haar navel. Haar benen trilden toen zijn mond het schaamhaar tussen haar dijen beroerde. Het gevoel van zijn warme ademhaling op de geheime ingang naar haar lichaam was duizelingwekkend.


  Zijn lippen volgden de vochtige, zachte plooien van haar meest intieme plekje en zochten haar essentie. Hij voelde haar passie, moedigde haar aan en genoot van haar hartstochtelijke reactie. Cammie begroef haar handen in zijn haar toen hij zijn gezicht tussen haar benen drukte en daar zijn volledige aandacht aan wijdde.


  Het zachte geluid dat ze maakte klonk bijna wanhopig. Ze klampte zich aan hem vast en zijn handen omvatten haar heupen voor hij zijn rechterhand onder haar lichaam uittrok en langs de binnenkant van haar dijbeen naar boven liet glijden. Hij streelde haar en drong met een vinger haar lichaam binnen.


  Het genot was zo plotseling en zo intens dat Cammie haar adem inhield. Haar rug kromde zich, haar handen lieten hem los en ze kon niet voorkomen dat ze een climax bereikte.


  Daarna zat zij op haar knieën tegenover hem. In zijn ogen brandde een intens blauw vuur terwijl hij haar tegen zich aan trok. Hij kuste haar hartstochtelijk en Cammie murmelde zachte en dankbare geluidjes. Hij stak zijn tong diep in haar mond en ze kreunde van genot. Hij streelde haar lichaam en liet zijn vinger naar binnen glijden.


  Haar lichaam verwelkomde zijn aanraking en hij stak nog een vinger in haar terwijl haar hete natheid zijn weg vergemakkelijkte.


  Cammie werd bijna krankzinnig van de golven van genot die ze voelde. Ze kon de emoties bijna niet verdragen. Ze moest samen met hem bevrediging vinden. Ze rukte aan de knopen van zijn overhemd en hij hielp haar door in een ruk zijn overhemd uit te trekken terwijl zij naar de riem van zijn broek tastte. Hij duwde haar vingers opzij, maakte de riem los en trok zijn spijkerbroek uit.


  Hij duwde haar hand niet weg toen ze haar vingers in zijn slipje liet glijden. Hij hield zijn adem in en kreunde toen ze hem streelde. Hij omvatte haar borsten en liet zijn duim over haar roze tepels glijden.


  ‘Je bent zo mooi,’ zei hij bijna verwonderd.


  ‘Jij ook,’ fluisterde Cammie nauwelijks hoorbaar.


  Hij drukte haar tegen zich aan en met haar hand omvatte ze zijn penis.


  Hij ging op zijn rug op de vloer liggen, legde zijn handen op haar heupen en trok haar tussen zijn dijen. Ze legde haar hoofd op zijn behaarde borst en wreef haar gezicht over de plaats waar ze zijn hart wild voelde kloppen.


  ‘Wat je maar wilt, wanneer je maar wilt,’ zei hij, en drukte zijn hete, harde, kloppende penis tegen haar inviterende zachtheid.


  Ze richtte zich op en keek naar zijn gezicht terwijl ze een stukje van zijn penis in haar lichaam liet glijden. Er lag een uitdrukking van intense concentratie op zijn gezicht. Ze voelde zijn hart tekeergaan en hoorde aan zijn ademhaling dat hij zich tot het uiterste moest inspannen om zijn zelfbeheersing te bewaren.


  Ze wilde hem dezelfde extase laten voelen die hij haar had geschonken. Met tranen in haar ogen liet ze zijn penis diep in haar lichaam doordringen.


  Ze voelde hem huiveren. ‘God,’ zei hij hees. Hij hief zich op en stootte zo hard mogelijk in haar lichaam.


  Cammie slaakte een kreet. Ze begroef haar vingers in zijn schouders, sloot haar ogen en wiegde haar heupen heen en weer. Ze wilde hem zo diep en zo groot mogelijk in haar lichaam voelen.


  Ze bewogen ritmisch heen en weer en hun bewegingen waren meer dan twee naakte lichamen die de liefde bedreven. Zij waren één en maakten zachte geluiden van extase.


  Niets had haar ooit voorbereid op wat er nu met hen gebeurde. Cammie had de geslachtsdaad altijd als lichtelijk belachelijk en vulgair beschouwd. Ze had nooit vermoed dat de eenwording van twee lichamen zo subliem kon zijn.


  Op de muziek van de tijdloze liefde waren ze samen op weg naar een hoogtepunt. Het was een samensmelting van twee zielen, twee delen van een geheel, die elkaar eindelijk hadden gevonden. Ze gaf zich volledig en ook Reid hield niets achter. Ademloos en hartstochtelijk hadden ze elkaar lief, tot ze een extatisch en intens hoogtepunt bereikten dat hen zo diep schokte, dat ze zich met wanhopige handen aan elkaar vastklampten.


  Hoofdstuk Veertien


  


  


  


  Cammie was altijd van mening geweest dat vrouwen die na een mislukte relatie onmiddellijk aan de volgende begonnen, buitengewoon onverstandig waren, maar ze begon nu te begrijpen dat gevoelens zich niet lieten dwingen tot een juiste plaats en tijd.


  Ze had zich tot nu toe nooit geobsedeerd gevoeld door haar eigen emoties. In haar huwelijk had ze altijd een zekere afstandelijkheid bewaard die haar toestond haar eigen gedrag objectief te beoordelen, en ze was altijd in staat geweest om vriendschappen met andere mannen en riskante situaties te vermijden. Ze had altijd gedacht dat het een gevolg van haar opvoeding en een zekere intelligentie was, maar nu begon ze zich af te vragen of het geen angst was geweest, of dat ze zich nooit genoeg tot iemand anders aangetrokken had gevoeld.


  Deze gedachten speelden door haar hoofd toen ze de volgende ochtend in bed lag en naar Reid keek, die met een handdoek om zijn heupen en twee koppen koffie in zijn handen de slaapkamer binnenkwam. Haar gezonde verstand had haar kennelijk in de steek gelaten, anders was ze gisteravond wel als een haas voor hem op de vlucht geslagen.


  ‘Wel melk, geen suiker, klopt dat?’ vroeg hij terwijl hij haar koffie op het nachtkastje zette. Er lag een tedere uitdrukking op zijn gezicht, maar zijn stem klonk neutraal beleefd.


  Ze besefte dat hij begreep dat zij zich een beetje opgelaten voelde en dat hij haar niet in verlegenheid wilde brengen. Cammie knikte.


  Hij liep de slaapkamer uit en kwam enkele minuten later terug met een bord met beboterde toost. Hij zette het bord midden op het bed en ging naast haar in bed zitten. Hij nam een stukje toost en begon met smaak te eten.


  De haren op zijn armen glinsterden als goud in het ochtendlicht. Cammie dacht aan de afgelopen nacht. Na het vrijen op de grond had hij haar opgetild en op het bed gelegd, en even later had hij haar opnieuw vurig bemind, en Cammie had geen woord van protest geuit.


  Het was niet zo dat hij onverzadigbaar was, maar zijn behoefte aan liefde en tederheid was heel groot. Het leek of hij jaren van onthouding had in te halen. Cammie dacht blozend aan alles wat ze samen hadden gedaan.


  Was hij werkelijk zo goed in bed of was er veel meer mis geweest in haar huwelijk met Keith dan zij ooit had beseft? Haar gebrek aan ervaring maakte het onmogelijk om die vragen te beantwoorden.


  Ze nam een slokje van haar koffie. Het was heerlijke koffie. Ze had kunnen weten dat Reid volmaakte koffie zou zetten. Ze had niet anders verwacht.


  Met een neutrale klank in haar stem vroeg ze: ‘En wat doen we nu?’


  ‘Wat zou je graag willen doen?’ vroeg hij met een ondeugende glimlach en een schittering in zijn blauwe ogen.


  Het was een vraag die ze de afgelopen nacht meer dan eens had beantwoord. Ze keek hem vernietigend aan, maar voelde een blos naar haar wangen stijgen.


  Hij probeerde een ernstig gezicht te trekken, maar dat ging hem niet gemakkelijk af. ‘We zouden de lunch en het diner in bed kunnen gebruiken – met af en toe een snack – of iets anders – ertussendoor.’


  Je begrijpt best wat ik bedoel!’


  ‘Ja, maar de enige antwoorden die ik je kan geven, zijn de antwoorden die mij interesseren,’ zei hij.


  ‘We kunnen niet eeuwig in bed blijven.’


  ‘Dan is er iets grondig verkeerd in deze wereld.’


  ‘Je zou je heel snel gaan vervelen,’ zei Cammie en ze dronk een slok koffie.


  ‘Dat mag ik hopen,’ lachte hij.


  Ze verslikte zich in haar koffie, kuchte even en schraapte haar keel voor ze antwoordde: ‘Reid Sayers, je bent een onmogelijke man!’


  ‘Nee, nu overdrijf je, ik ben misschien een beetje anders dan andere mannen, maar ik ben beslist niet onmogelijk,’ antwoordde hij.


  Er viel een lange stilte. Cammie dacht na over de toekomst, terwijl Reid dat zorgvuldig vermeed. Ze had geen flauw idee of hij niet bereid was om over dit onderwerp te praten of dat hij van mening was dat er voor hen geen toekomst mogelijk was.


  Ze besefte dat ze redelijk moest zijn. Ze mocht geen beloften verwachten.


  Hij slaakte een diepe zucht en zei: ‘Ik zou je mee willen nemen naar het Fort. Daar zou je in elk geval veilig zijn.’


  Hij dacht kennelijk alleen aan haar veiligheid.


  ‘Ik verwacht niet dat Keith het opnieuw zal proberen. Zijn opzet was tenslotte om de echtscheiding ongedaan te maken.’


  Toen Reid haar aankeek zonder commentaar te leveren, voegde ze eraan toe: ‘Ik veronderstel dat je dat bedoelde?’


  ‘Ik vind dat je me de hele geschiedenis maar eens moet uitleggen,’ antwoordde hij rustig.


  Het hele verhaal zou veel minder pijnlijk zijn geweest als ze hem had kunnen vertellen dat Keith louter uit hartstocht had geprobeerd om haar aan te randen, dacht Cammie, maar ze besloot om zich strikt aan de feiten te houden en vertelde wat er was gebeurd.


  ‘Ik had hem dood moeten slaan,’ zei Reid met een toon van onderdrukte gewelddadigheid in zijn stem.


  Plotseling dacht ze aan het verhaal dat Wen haar had verteld: dat Reid Keith een pak slaag had gegeven in zijn kantoor. Ze had het toegetakelde gezicht van Keith gezien en de manier waarop hij zijn gekneusde ribben vasthield, dus dat verhaal moest op waarheid berusten en bovendien had ze met eigen ogen gezien hoe bang Keith voor Reid was.


  ‘Het is een aanlokkelijke gedachte,’ antwoordde Cammie, ‘maar helaas wil ik de dood van Keith niet op mijn geweten hebben.’


  ‘Dan gaan we gewoon verder,’ zei Reid.


  ‘Is dat een voorstel of een vraag?’ vroeg Cammie.


  Hij keek haar recht in de ogen en zei: ‘Beschouw het als een poging om te ontdekken wat jij in gedachten hebt.’


  ‘Niets,’ antwoordde ze geïrriteerd. Ze wilde weten wat hij in gedachten had, wat zijn plannen voor de toekomst waren, maar hij weigerde om zich bloot te geven en ze wist niet of dat uit voorzichtigheid of een soort mannelijke zelfbescherming was.


  ‘Uitstekend,’ antwoordde hij met een glimlach, ‘dan doen we niets.’


  Zo simpel was het natuurlijk ook niet. Ze lazen tijdschriften die maanden oud waren en luisterden naar Mozart op de draagbare cd-speler van Cammie. Af en toe liepen ze op blote voeten naar de keuken om eieren te koken, thee te zetten en een tonijnsalade voor een late lunch te maken terwijl ze elkaar in de keuken in de weg liepen. Na het eten vrijden ze langzaam en teder met elkaar, namen een douche, gingen opnieuw hartstochtelijk met elkaar naar bed en gingen opnieuw onder de douche. Ze aten appeltaart en ijs in bed – eten was immers totaal onbelangrijk – en gingen slapen.


  Pas de volgende morgen keerde de verlegenheid tussen hen terug. Ze moesten beiden vroeg weer in de stad zijn: werk en andere verplichtingen wachtten hun. Na het ontbijt kleedden ze zich aan en toen werden ze zich steeds meer bewust van de verschillen tussen hen. Ze beseften treurig dat hartstocht, humor en gezond verstand misschien geen basis waren voor een blijvende relatie.


  Reid bood aan om haar naar Evergreen te brengen en Cammie accepteerde het aanbod omdat ze geen zin had om nog langer alleen in het zomerhuis te blijven. Ze had er altijd vervelende herinneringen aan gehad en nu meer dan ooit.


  Toen ze bij het grote huis op de heuvel arriveerden, wilde ze hem echter niet laten gaan, maar ze liet hem niet merken wat ze voelde, en toen hij wegreed voelde ze zich verdrietig en eenzaam. Het leek wel alsof ze zijn beschermende aanwezigheid nu al miste.


  Ze probeerde wat afleiding te zoeken door Fred Mawley te bellen. Hij leek zeer vereerd te zijn en praatte uitvoerig met haar over koetjes en kalfjes, dus het duurde even voor ze de kans kreeg om ter zake te komen. ‘Nee,’ zei Fred, ‘ik ben er nog niet aan toe gekomen om je testament te veranderen.’ Hij legde uit dat hij niet had begrepen dat er haast bij was – ze was tenslotte veel jonger dan het grootste gedeelte van zijn cliënten die de moeite namen om hun bezittingen officieel op hun eigen naam te laten zetten. De meeste vrouwen in Louisiana braken zich het hoofd niet over dergelijke zaken. Hij vertelde dat het testament ergens op zijn bureau lag, met de aantekeningen betreffende de veranderingen die ze wilde aanbrengen, en hij beloofde haar dat hij onmiddellijk aan het werk zou gaan. Hij vroeg haar ook of ze zin had om zaterdagavond met hem te gaan eten in de Tower Club in Monroe. Het was een rustig en zeer exclusief restaurant. Hij had er zelf geld in geïnvesteerd en moest af en toe zijn gezicht laten zien om te controleren of de zaak goed liep.


  Cammie had al een andere afspraak, dus beschikte ze over een mooi excuus om zijn uitnodiging beleefd af te slaan. De groep mensen die tegen de verkoop van de fabriek protesteerde zou zaterdagavond opnieuw bijeenkomen om de situatie te bespreken, en verdere plannen te maken voor hun campagne, in het bijzonder hoe ze hun initiatief in de publiciteit konden brengen.


  Cammie bedacht dat zij nog het een en ander moest voorbereiden. De laatste dagen had ze geen aandacht besteed aan de campagne, dus nu moest ze de verloren tijd inhalen. Ze pakte haar agenda om een aantal mensen te bellen die hun zou kunnen helpen met nuttige wenken en suggesties. Ze was heel blij dat veel mensen oprechte belangstelling toonden voor de kwestie.


  Ze praatte met een bekende fotograaf van dieren in het wild, met een weduwe van een oliemagnaat in Shreveport, die zich regelmatig inzette voor goede doelen, en met een oude vriend die op het departement van Landbouw en Visserij werkte, en die zij uitnodigde om te komen spreken over de gevolgen van het kappen van bomen op het milieu. Ze had niet veel overredingskracht nodig om hem over te halen naar Greenley te komen.


  Ze had minder succes toen zij wat mensen in Greenley belde om hen aan de bijeenkomst te herinneren of hun te vragen zich bij de groep aan te sluiten. Vrouwen die ze al jaren kende waren buitengewoon onbeleefd tegen haar, en één vrouw weigerde zelfs met haar te praten. Eén man schold haar uit en zei dat ze beter zo snel mogelijk een hoop kinderen kon krijgen omdat ze het dan te druk zou hebben om zich te bemoeien met zaken die haar niet aangingen. Een oude vriendin van tante Beck vertelde haar dat zij een schande voor de familie was.


  Na het laatste gesprek staarde Cammie lange tijd voor zich uit. Ze wist dat een aantal mensen in de stad het niet met haar eens was betreffende de verkoop van de fabriek, maar ze had niet vermoed dat de gemoederen zó hoog zouden oplopen. Het schokte haar dat ze zo veel mensen tegen zich in het harnas had gejaagd en ze begreep niet waarom vrienden en buren die zij haar hele leven had gekend zich zo fel tegen haar keerden.


  Ze begreep evenmin waarom zo weinig mensen belangstelling hadden voor de bescherming van het milieu. Ze schenen te denken dat er nooit iets zou veranderen. Cammie besefte dat de mensen dachten dat niets de rijke, vruchtbare grond van Louisiana zou kunnen aantasten.


  De regen vulde de rivieren en beekjes en de moerassen die dienden als reserve-reservoirs. Hier en daar waren aardverschuivingen, maar ze waren zelden van ernstige aard omdat het land zo vlak was. De warmte en de regen zorgden voor een snelle groei van de gewassen, en het schoonhouden van de bermen was elk jaar weer een probleem omdat het onkruid en het gras zo snel groeiden. Jonge bomen rond verlaten huizen groeiden snel uit tot hoge bomen die schaduw verschaften aan mos en schimmels en bramen die op hun beurt daken, muren en funderingen aantastten. Een onbewoond huis kon in enkele jaren instorten onder het gewicht van klimplanten, dode bladeren en takken.


  De cyclussen van leven en veranderingen waren constant, en dat was altijd zo geweest. De meeste mensen dachten kennelijk dat het kappen van bomen geen of weinig schade kon aanrichten, maar dat was een grote vergissing, dacht Cammie. Ze wist echter niet hoe ze hen van het tegendeel zou kunnen overtuigen.


  Ze schrok op uit haar overpeinzingen door het rinkelen van de telefoon. Ze sprong op alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen en schudde geïrriteerd haar hoofd.


  ‘Ben jij dat, Cammie? Ik probeer je nu al dagen te bereiken. Is alles goed met je?’


  De timide en een tikje zeurende stem was van haar tante Sara Taggart, de zuster van haar moeder. Cammie antwoordde zo vriendelijk mogelijk dat alles in orde was.


  ‘Je oom wilde dat ik je zou bellen en ik moet je eerlijk zeggen dat ik vind dat hij ditmaal echt gelijk heeft,’ vervolgde haar tante, nadat ze de gebruikelijke beleefdheden hadden uitgewisseld. ‘Ik weet niet wat ik hier van moet denken, maar ik vind dat ik het niet voor je kan verzwijgen, niet na alles wat er is voorgevallen.’


  ‘Wat is er aan de hand, tante Sara?’ vroeg Cammie. Ze deed haar uiterste best om het ongeduld uit haar stem te weren, maar besefte dat ze daar niet helemaal in slaagde.


  ‘Het gaat over die jonge vrouw die spoorloos verdwenen is, dat meisje Baylor. Een van de dames uit onze parochie heeft een broer die kanker heeft. Hij gaat regelmatig naar het St. Francis ziekenhuis om behandeld te worden. Zijn zuster brengt hem altijd met de auto naar het ziekenhuis omdat zijn vrouw werkt en…’


  ‘Wat heeft dat allemaal met Janet Baylor te maken, tante Sara?’ viel Cammie haar ongeduldig in de rede terwijl ze plotseling kramp in haar hand kreeg van het vasthouden van de telefoonhoorn.


  ‘Daar kom ik zo op, Cammie. Die mevrouw die ik van de kerk ken, zag Janet Baylor in Monroe uit haar auto stappen en in de auto van een man stappen. Ze herkende haar onmiddellijk omdat ze bij Janet in de buurt woonde voor ze trouwde. Zij beweert dat de auto een Jeep was en ze beweert bij hoog en bij laag dat Reid Sayers achter het stuur zat.’


  Het verbaasde Cammie niet dat iemand in Greenley iets had gezien. Er bestond geen stad of dorp binnen redelijke afstand waar clandestiene activiteiten of andere uitstapjes geheim konden blijven. De mensen uit Greenley bezochten regelmatig de steden in de buurt en waren altijd erg nieuwsgierig naar de handel en wandel van hun vrienden en buren. Er was altijd wel iemand die iets had gezien of gehoord en het verder vertelde.


  Cammie vroeg zich af wat Reid had uitgevoerd. Zou hij het meisje naar het een of andere motel in Monroe hebben gebracht? Of zou hij haar naar het busstation hebben gebracht? Zou hij haar naar een verre plaats hebben gereden waar zij een auto kon huren en in alle stilte de staat kon verlaten? Het was ook mogelijk dat hij haar voldoende geld had aangeboden om een nieuw leven te beginnen. Of zou haar lijk over een paar jaar in een ondiep graf worden gevonden?


  Nee, Cammie weigerde het te geloven; dergelijke dingen mocht ze niet denken.


  ‘Cammie? Ben je er nog? Het was echt niet mijn bedoeling om je van streek te maken.’


  ‘Wat was uw bedoeling dan wel?’ vroeg Cammie boos.


  ‘Jack vond dat jij de waarheid moest weten. Hij wil niet dat je je om de tuin laat leiden door die man. Je weet hoe Reid Sayers is – en uit wat voor een familie hij komt. Hij is zo lang weg geweest dat hij eigenlijk een buitenstaander is geworden. Je hoort zulke rare verhalen – het is onmogelijk te voorspellen waar die man toe in staat is. Beloof me dat je dat nooit zult vergeten, Cammie!’


  ‘Daar zal ik de kans niet voor krijgen.’ Zelfs al zou zij in staat zijn om het te vergeten, dan zou er altijd wel iemand zijn die haar aan de tekortkomingen van Reid Sayers zou helpen herinneren.


  ‘Misschien is het beter als je oom naar je toe komt om over de hele situatie te praten. Zoals je weet begrijpt hij heel goed wat teleurstellingen en verdriet betekenen voor een mens. Hij heeft heel veel meegemaakt in Vietnam, daar heeft de Heer hem op de proef gesteld, en om die reden begrijpt hij nu zo goed de problemen van andere mensen. Je weet dat hij dikwijls dag en nacht in de weer is om anderen te troosten en te helpen.’


  Cammie had het verhaal over de roeping van haar oom en al zijn opofferingen al vele malen gehoord en ze antwoordde zo geduldig mogelijk: ‘Er valt niets te bespreken of te troosten, tante Sara. Bedankt voor het telefoontje en de inlichtingen, maar u hoeft zich echt geen zorgen over mij te maken.’


  De klank van haar stem gaf duidelijk aan dat ze het gesprek als beëindigd beschouwde, en haar tante accepteerde dat zonder tegenspraak. ‘Goed dan, Cammie, ik zal je niet langer ophouden, maar laat alsjeblieft af en toe eens iets van je horen of kom ons eens opzoeken.’


  Cammie beloofde het, nodigde uit beleefdheid haar tante ook uit om op bezoek te komen en hing op.


  Het kon Reid niet geweest zijn, dat moest een vergissing zijn of een vals gerucht of een gemene streek van iemand die over een wat al te grote verbeeldingskracht beschikte. Het was ook heel goed mogelijk dat Janet Baylor inderdaad een man had ontmoet en samen met hem was vertrokken, maar dat betekende nog niet dat die man Reid Sayers was.


  Hij had haar bovendien met grote nadruk gezegd dat hij niets met de verdwijning van Janet Baylor te maken had. Ze probeerde zich te herinneren wat hij precies had gezegd. Het was uiteraard altijd mogelijk dat hij alleen de indruk had gewekt er niet bij betrokken te zijn.


  Nee, dat was onmogelijk. Zo achterbaks zou hij zich nooit gedragen.


  Of wel?


  Hoe goed kende ze die man eigenlijk? Met hem naar bed gaan betekende niet dat ze zijn karakter kende.


  Toch weigerde ze te geloven dat Reid haar zo had misleid. Iemand met wie je het bed had gedeeld en die je met tederheid en liefde had omringd, kon onmogelijk tegen je liegen.


  Cammie was zo van streek dat ze zich niet kon concentreren. Ze moest haar weekendtas nog uitpakken, maar zag er tegenop om haar nachtjapon en de kleren die ze nauwelijks had gedragen weer te zien. Persephone had een boodschappenlijst gemaakt, maar het laatste waar Cammie zin in had was winkelen. Ze overwoog even om naar de antiekwinkel te rijden, maar besefte dat het een zinloze onderneming was omdat ze zich daar evenmin zou kunnen concentreren op haar werk.


  Ze besloot om in de tuin te gaan werken. Tuinieren ontspande haar altijd. Ze pakte haar handschoenen en haar gereedschap en ging naar buiten.


  Ze snoeide de azalea’s en plukte een paar boeketten voor in huis. Daarna bemestte ze de camelia’s en wiedde de bloembedden. Het was een mooie, warme dag. Het was tijd om zomerbloemen te planten en ze besloot om naar het tuincentrum te gaan om wat planten te kopen.


  Ze liep naar binnen om haar tas te halen. In de hal zag ze de oude kamerjas van Reid liggen die zij die avond in het Fort had gedragen. Persephone had hem gewassen en gestreken en op een tafel in de hal gelegd. Ze besloot de kamerjas mee te nemen en bij hem af te leveren; ze kwam bijna langs zijn huis op weg naar het tuincentrum.


  Reid was niet thuis, maar Lizbeth wist dat hij zo terug zou zijn en bood haar koffie en cake aan als ze op hem wilde wachten. Cammie bedankte haar, maar weigerde het aanbod. Ze zei tegen Lizbeth dat ze op weg was naar het tuincentrum.


  ‘O, die kamerjas, ik vroeg me al af waar dat ding was gebleven; het is een oud vod, maar meneer Reid draagt hem graag,’ zei Lizbeth lachend. De donkere vrouw streek liefkozend de versleten stof glad.


  ‘Ik wist niet…’


  ‘O, maakt u zich geen zorgen. Ik weet zeker dat hij heel goed wist waar hij hem had moeten zoeken.’


  Cammie knikte en kon slechts accepteren dat Lizbeth precies wist wat er allemaal aan de hand was. Ze nam afscheid van de vrouw en draaide zich om.


  ‘Mevrouw Hutton, wat die geschiedenis over de fabriek betreft…’ zei de huishoudster aarzelend.


  Cammie draaide zich om en keek haar aan. ‘Ja? Wat wilde je me vragen?’


  ‘Ik wilde er al een poosje met u over praten. Meneer Reid maakt zich grote zorgen. Hij heeft het beste met iedereen voor – en het is niet altijd makkelijk om te beslissen wat het beste is. Zijn vader heeft hem altijd geleerd een zaak van alle kanten te bekijken en hij doet zijn best om dat voorbeeld te volgen, maar hij lijdt er erg onder dat hij geen bevredigend antwoord kan vinden.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Cammie.


  ‘Joseph, mijn man, en mijn twee oudste zoons verdienen hun brood met het kappen en transporteren van hout – ze hebben twee vrachtwagens. Mijn jongste zoon Ty zit bij de luchtmacht, dus dat is geen probleem, maar mijn man en mijn zoons moeten in de zomer hun brood verdienen voor het hele jaar, want als het in de winter regent, is het heel moeilijk om het hout te vervoeren. In de huidige situatie kan de fabriek niet altijd alles verwerken wat zij in de zomer kappen, dus dat kost hun geld. O, we komen niet om van de honger zolang ik ook mijn steentje bijdraag, maar echt sparen voor slechtere tijden is er niet bij. Ze zullen alleen vooruitkomen als de fabriek wordt uitgebreid en er meer hout wordt afgenomen. Ze zijn veel te trots om hun hand bij de bijstand op te houden; ze willen zich mannen voelen en werken, maar het is heel triest dat er geen toekomst voor hen is.’


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, maar ze zouden er nog veel slechter aan toe zijn als er helemaal geen bomen meer over waren om gekapt te worden.’


  ‘Joseph en mijn jongens zeggen dat ze altijd heel voorzichtig zijn. Ze laten de jonge bomen staan, zoals de vader van meneer Reid hun vroeger heeft geleerd. Ze weten hoe ze bomen moeten kappen zonder het hele bos te vernielen – de vader en de grootvader van Joseph waren ook houthakkers – en ze beseffen heel goed dat ze hun baan alleen houden als ze voorzichtig omspringen met de natuur.’


  ‘En de dieren dan? De beste tijd voor het kappen is de slechtste tijd voor broedende vogels.’


  ‘Ze letten er altijd op dat ze geen nesten van uilen en spechten vernielen. Af en toe maken ze natuurlijk wel eens een fout, en dat vinden ze heel erg, maar dergelijke dingen gebeuren nu eenmaal in het leven, daar is niets aan te doen.’


  Cammie keek naar het vriendelijke gezicht van Lizbeth en zei: ‘Soms zijn er dingen die mensen – en dieren en bomen – niet langer kunnen verdragen en dan moet er iets worden ondernomen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Lizbeth, ‘maar als goedwillende mensen bereid zijn om met elkaar te praten, vinden ze vast wel een oplossing.’


  ‘Dat zou inderdaad het beste zijn,’ antwoordde Cammie met een wrang lachje, ‘maar helaas is niet iedereen van goede wil.’


  ‘Dat kan ik jammer genoeg niet tegenspreken,’ zei Lizbeth. De huishoudster had gezegd wat haar op het hart lag en hield Cammie niet langer op.


  Tijdens de rit naar het tuincentrum dacht Cammie echter wel na over de woorden van Lizbeth. Die blik in de problemen van andere mensen zette haar aan het denken. Het was één ding om in het algemeen van de feiten op de hoogte te zijn, maar de situatie veranderde als je er persoonlijk mee geconfronteerd werd.


  Ze besefte dat medeleven in dit geval averechts zou werken. Ze mocht zich niet laten beïnvloeden en ze was ook niet van plan om haar mening te wijzigen omdat een aantal mensen het niet met haar eens was. Toch was het niet makkelijk om de woorden van Lizbeth naast zich neer te leggen.


  Zoals gewoonlijk vond ze veel meer dan ze echt nodig had in het tuincentrum. Ze kocht een stuk of twintig impatiens, een klimplant voor het tuinhuisje en een paar roze hibiscusstruiken om aan weerszijden van de trap naar de veranda te planten. Het was bijna donker toen ze thuiskwam.


  Persephone had een pan groentesoep en maïsbrood gemaakt. Cammie had niet veel honger, maar ze besloot om vroeg te eten, vooral omdat ze de lunch ook al had overgeslagen.


  Toen ze de borden in de vaatwasmachine zette, werd er op de deur geklopt. Ze knipte het licht op de veranda aan en keek door het raam naast de deur om te zien wie er op de stoep stond. Het was sheriff Deerfield.


  ‘Het spijt me dat ik je moet storen, Cammie,’ zei Bud, ‘maar iemand heeft gebeld dat er een man rond je huis sluipt.’


  ‘Vanavond?’ vroeg Cammie verbaasd.


  ‘Ja, een paar minuten geleden. Ik was hier in de buurt, dus het leek me beter om het onmiddellijk te controleren.’


  Ze vermoedde dat het Reid was, maar ze was er uiteraard niet zeker van. Hij was veel te handig om zich te laten betrappen. Het zou ook Keith kunnen zijn, en in dat geval was ze haar nieuwsgierige buren dankbaar dat ze de politie hadden gebeld.


  Ze zwaaide de deur verder open en liet haar neef binnen. ‘Ik ben blij dat je bent gekomen, maar ik heb niets gezien of gehoord.’


  ‘Gelukkig maar,’ zei Bud terwijl hij zijn voeten veegde op de mat voor de deur. ‘De laatste tijd krijgen we veel telefoontjes van alleenstaande vrouwen die beweren dat er een man om hun huis sluipt.’


  ‘Hebben jullie iemand op heterdaad betrapt?’ vroeg Cammie.


  ‘Tot nu toe niet. In andere omstandigheden zou ik hebben gezegd dat de vrouwen bang zijn geworden na de verdwijning van Janet Baylor, maar dat klopt niet, omdat we vóór haar verdwijning al meldingen hebben gekregen.’ Hij ging de zitkamer binnen, keek om zich heen en liep naar de serre.


  ‘Denk je dat er een verband bestaat?’


  ‘Wie weet?’ Hij liep langs haar heen en begon de rest van het huis te controleren.


  De sheriff keek in badkamers en kasten en zelfs onder de bedden. Hij droeg haar op de deur achter hem op slot te doen en te controleren of alle ramen goed waren gesloten. Vóór zijn vertrek zou hij het terrein rond het huis controleren. Ze zag hem om het huis en langs de rand van het bos lopen en in het tuinhuis en de garage kijken.


  Tien minuten later stond hij weer voor de deur. Hij had niets kunnen vinden, maar dat betekende niet dat er niemand was. Ze moest onmiddellijk bellen als ze iets hoorde, en bovendien zou hij haar huis in het oog laten houden.


  Ze wachtte tot hij weg was en liep toen terug naar de hal. Onder aan de trap sloeg ze haar armen over elkaar en riep: ‘De kust is vrij. Je kunt te voorschijn komen.’


  Niemand antwoordde en Cammie voelde zich enigszins belachelijk, maar toch voelde ze dat ze niet alleen was. Ze kon nauwelijks geloven dat ze nu al zo aan Reid gewend was dat ze zijn aanwezigheid kon voelen. Ze bleef roerloos staan luisteren of ze ergens een geluid hoorde.


  ‘Reid?’


  Plotseling kwam hij uit de donkere serre te voorschijn. Zijn voetstappen maakten bijna geen geluid op de oude houten vloer. Zwijgend bleef hij voor haar staan wachten.


  Cammie slikte iets weg en vroeg: ‘Hoe lang ben je hier al?’


  ‘Lang genoeg,’ antwoordde hij laconiek. ‘Toen ik arriveerde, zag ik de sheriff op de stoep staan, en het leek me verstandig om zelf het huis te doorzoeken vóór ik me liet zien.’


  ‘Maar hoe ben je – ik begrijp niet dat Bud je niet heeft gezien.’


  ‘Dat was niet zo moeilijk. Jullie maakten zoveel herrie dat een heel regiment zich had kunnen verbergen. Ik hoefde hem alleen maar een paar kamers voor te blijven.’


  ‘O! Dat verontrust mij eigenlijk, want als het jou is gelukt, kan een ander dat ook doen.’


  ‘Maak je geen zorgen! Er is niemand in huis, dat garandeer ik je,’ glimlachte hij. ‘Tussen twee haakjes, ik weet niet wie je buren hebben gezien in de tuin, maar ik was het niet.’


  ‘Weet je het zeker? Ik trek je woorden niet in twijfel, maar iedereen kan zich vergissen.’


  ‘Vergissingen en fouten kosten je het leven in de plaatsen waar ik de laatste jaren ben geweest,’ antwoordde Reid grimmig.


  Als Reid niet om haar huis had geslopen, wie was het dan geweest? Keith? Nee, dat was bijna uitgesloten na wat er gisteravond was gebeurd. Plotseling herinnerde zij zich dat ze vorige week ook al iemand had gezien. Toen had ze gedacht dat het Keith was, maar ze was er nooit helemaal van overtuigd geweest.


  Ze geloofde dat Reid de waarheid vertelde. Hij had tenslotte geen enkele reden om te liegen. Hij had misschien wel gelogen over zijn betrokkenheid bij de verdwijning van Janet Baylor, maar daar had hij vast zijn redenen voor.


  Hij keek onderzoekend naar haar bezorgde gezicht. ‘Wat is er? Denk je na over mijn zonden uit het verleden?’


  Ze voelde de neiging om hem te vertellen wat ze van haar tante had gehoord, maar in plaats daarvan vroeg ze: ‘Heb je zo veel zonden op je geweten?’


  ‘Een paar,’ antwoordde hij somber, ‘maar ik ben niet van plan om je de onsmakelijke details te vertellen.’


  ‘Die wil ik ook helemaal niet horen,’ antwoordde Cammie.


  Ze draaide zich om en liep naar de keuken. Hij aarzelde even voor hij haar volgde, maar ze schonk geen aandacht aan hem. Ze vroeg zich af wat ze vanavond moest doen.


  ‘Lizbeth vertelde me dat je was langsgekomen,’ zei hij, met zijn handen in zijn zakken tegen het aanrecht leunend. ‘Je had je de moeite kunnen besparen. Ik van was plan om bij jou langs te komen.’


  Ze vermeed zijn blik en antwoordde: ‘Ik vergat steeds om die kamerjas terug te geven, daarom heb ik hem maar even gebracht.’


  ‘Dat is heel aardig van je,’ zei hij met een glimlach. ‘Ik dacht eigenlijk dat je me ergens over wilde spreken.’


  Ze hield op met het schoonmaken van het aanrecht. ‘Waarover dan?’


  Met een geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht zei hij: ‘Dat weet ik niet, Cammie. Het kan van alles zijn: over Keith, over de papierfabriek, over de verdwenen papieren, over van alles waar jij je zorgen over maakt. Het is ook mogelijk dat je langskwam omdat je mij wilde zien. Zo zie je maar, zelfs ik ben af en toe optimistisch.’


  ‘Ik zou het je niet aanraden,’ zei ze kortaf.


  Hij streek zijn hand door zijn haar en vroeg: ‘Wat is er nu weer aan de hand? Wat heb ik misdaan?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze.


  ‘Niets? Waarom ben je dan zo kwaad en moeten we elke keer als we elkaar ontmoeten opnieuw beginnen?’


  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Wat had je dan verwacht? Dat ik me in je armen zou werpen? Onmiddellijk met je naar bed zou gaan?’


  ‘Nou, dat zou heel aardig zijn voor de verandering.’


  ‘Vergeet het maar!’


  ‘Toch zou ik graag een welkomstkus van je willen hebben,’ zei hij vastberaden.


  ‘Ik weet niet of je hier welkom bent.’


  ‘Dat is jammer voor je. Welkom of niet, ik ben van plan om hier te blijven.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Waarom wil je blijven als je weet dat je niet welkom bent?’


  ‘Omdat ik een doorzetter ben,’ zei hij grimmig.


  Cammie vroeg zich af of zijn woorden nog een andere betekenis hadden, of hij haar iets duidelijk wilde maken, maar ze begreep niet wat hij bedoelde.


  Ze keek hem onderzoekend aan en dacht aan de nacht die ze samen met hem had doorgebracht, en aan het moment dat ze in zijn armen wakker was geworden. Ze had met haar rug tegen zijn borst aangelegen, en Reid was al wakker; misschien had hij helemaal niet geslapen. Hij drukte haar met één arm tegen zich aan, en met zijn andere hand streelde hij haar zijdezachte haar.


  Op dat moment voelde ze zich veilig, beschermd en intens gelukkig. Het was zo natuurlijk om in zijn armen te liggen, dat ze op dat moment haar hele leven bij hem wilde blijven.


  Ze wist dat het een onmogelijke droom was; hij had haar duidelijk te kennen gegeven dat hij niet in staat was om met iemand samen te leven. Ze had geen andere keuze dan hem te geloven, en misschien was het zelfs beter zo, omdat zij in haar dwaze verbeelding in Reid een man zag die hij nooit was geweest en waarschijnlijk ook nooit zou kunnen worden.


  Na een lange stilte zei Reid vriendelijk: ‘Goed, Cammie, misschien wilde je mij niet spreken, maar ik heb jou wel iets te vertellen. Als ik een voor ons beiden bevredigende oplossing zou vinden betreffende de papierfabriek, zou je die dan in overweging willen nemen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Cammie. ‘Ik ben niet onredelijk.’


  ‘Het is mogelijk om bepaalde voorwaarden betreffende het milieu aan de verkoop van de fabriek te verbinden. De Zweden zouden die voorwaarden natuurlijk van de hand wijzen, maar volgens mij willen ze de fabriek zo graag kopen, dat ze zullen instemmen. Het is altijd mijn bedoeling geweest om bepaalde waarborgen te eisen. Als jij je wensen op papier zet, kan daar ook rekening mee worden gehouden. Dit alles geldt alleen als ik de eigenaar blijf. Als de fabriek van jou blijkt te zijn, kun je natuurlijk doen wat je wilt, maar misschien bestaat ook in dat geval de mogelijkheid om zowel de natuur als de werkgelegenheid te beschermen.’


  Ze dacht lang na over zijn voorstel en zei uiteindelijk: ‘Ik weet niets van contractuele clausules.’


  ‘Dat zal best meevallen, en je kunt het altijd leren. Uiteraard moet een advocaat je met de details helpen.’


  ‘Uiteraard,’ herhaalde ze. ‘Waarom doe je dit eigenlijk? En waarom heeft het zo lang geduurd voor je met dit voorstel op de proppen kwam?’


  ‘Ik doe het omdat – omdat het mij de beste oplossing lijkt. Ik was van plan om eerst met de Zweden te praten, om te ontdekken in hoeverre ze echt geïnteresseerd zijn, voor ik problemen ging maken.’


  Ze lachte triest. ‘Dat betekent dus dat als er iets mis gaat met de onderhandelingen, je altijd de voorwaarden kunt bijstellen of intrekken als het je te veel geld gaat kosten.’


  ‘Ik zal vechten voor de dingen die jou dierbaar zijn,’ antwoordde hij, ‘maar ik ben inderdaad niet bereid om de werkgelegenheid in dit stadje op het spel te zetten voor een paar vogels.’ Hij maakte een oprechte en betrouwbare indruk, maar toch was hij met Janet Baylor gezien op de dag dat die was verdwenen. Cammie wist niet wat ze moest geloven.


  Ze stond op het punt om iets te zeggen, toen Reid plotseling fronsend naar buiten keek. Ze volgde zijn blik en zag het licht van koplampen in de tuin. Een auto reed de oprijlaan in.


  Reid trok vragend zijn wenkbrauwen op en Cammie schudde haar hoofd; ze verwachtte geen bezoek.


  Er werd op de achterdeur geklopt. Het was opnieuw Bud Deerfield.


  Terwijl Cammie de deur opende, vroeg ze zich af of iemand Reid het huis had zien binnengaan en de politie weer had gebeld, maar dat leek haar toch zeer onwaarschijnlijk.


  ‘Wat is er nu weer aan de hand, Bud?’ vroeg ze. De sheriff kon Reid niet zien, want die was in de keuken gebleven.


  Er lag een ernstige uitdrukking op het gezicht van haar neef. Hij zette zijn hoed af en draaide hem rond in zijn handen. ‘Cammie, ik vind het verschrikkelijk dat ik je dit moet vertellen.’


  ‘Wat is er?’ vroeg ze geschrokken. De zilveren ster op zijn uniform schitterde in het licht van de veranda.


  ‘Het is Keith, liefje.’


  ‘Heeft hij een ongeluk gehad?’


  ‘Het is veel erger, Cammie. Hij is dood. Ze hebben hem zojuist in het bos gevonden. De lijkschouwer zegt dat het vanmiddag is gebeurd.’


  Cammies adem stokte in haar keel voor ze vroeg: ‘Was het een auto-ongeluk?’


  Bud schudde zijn hoofd. ‘Nee. Hij is doodgeschoten met een .357 Magnum. We hebben het wapen naast zijn lichaam aangetroffen.’


  ‘Denk je dat hij… zelfmoord heeft gepleegd?’ Cammie was zo verward en van streek dat ze niet helder meer kon denken en niet wist wat ze moest vragen.


  Het gezicht van haar neef verstrakte en hij antwoordde bars: ‘Absoluut niet. Hij is vermoord.’
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  Na het vertrek van Bud bleef Cammie roerloos bij de deur staan. Hij had aangeboden iemand te sturen om haar gezelschap te houden of een dokter te halen, maar Cammie had geantwoord dat dat niet nodig was. Ze voelde zich echter heel vreemd en gedesoriënteerd. Ze wist niet wat ze moest doen.


  Haar eerste impuls was om naar de moeder van Keith te gaan. Haar schoonvader was een paar jaar geleden gestorven en ze had een redelijke verstandhouding met haar schoonmoeder. Het zou een harde klap voor haar zijn. Ze besefte echter dat haar aanwezigheid misschien niet gewenst zou zijn, en dat er oude wonden zouden worden opengereten die op dit moment beter konden worden vergeten.


  Keith was doodgeschoten. Het was bijna niet te geloven dat iets dergelijks kon gebeuren in een vredig stadje als Greenley.


  Keith was vermoord en Janet Baylor was spoorloos verdwenen.


  Wat was er toch aan de hand? Natuurlijk maakten ook mensen in Greenley ruzie, gebeurden er tragische ongelukken en werden mensen ongeneeslijk ziek, maar moord?


  Keith was doodgeschoten in het bos.


  Ze liep naar de trap en ging naar boven. In haar slaapkamer opende ze de la van haar nachtkastje waarin ze het pistool had opgeborgen en waarmee ze Keith nog maar zo kort geleden had bedreigd.


  Het wapen was verdwenen. Het verbaasde haar niet.


  Ze hoorde Reid de trap oplopen. Hij bleef in de deuropening staan en ze keken elkaar aan.


  ‘Nee, ik heb het wapen niet gestolen,’ zei hij zacht.


  Die gedachte was niet eens bij haar opgekomen. Ofwel? ‘Waar was jij vanmiddag?’ vroeg ze.


  ‘Ik zocht bomen uit die gekapt moesten worden,’ antwoordde hij onmiddellijk. ‘En waar was jij, behalve bij mij thuis en in het tuincentrum?’


  Achterdocht was afschuwelijk en ook een mes dat aan twee kanten sneed.


  Ze wendde haar blik af en sloeg haar ogen neer. Ze schoof de la dicht en bleef besluiteloos in het midden van de kamer staan.


  Reid keek haar lang en zwijgend aan en zei ten slotte zacht: ‘Ik weet dat jij hem niet hebt gedood, maar als je het wel zou hebben gedaan, zou ik het je niet kwalijk nemen. Ik heb gezien hoe Keith je heeft geslagen en je had een heel goede reden om hem dood te wensen.’


  Ze keek hem verbijsterd aan en antwoordde: ‘Jij had misschien ook een goede reden.’


  ‘Waar jij begrip voor kunt opbrengen?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Ik kan me niet beroepen op verzachtende omstandigheden. Voor mij zou er geen verontschuldiging zijn.’


  ‘En als jouw redenen betrekking zouden hebben op wat jij dacht dat ik nodig had, in plaats van je eigen belang te dienen?’


  ‘Denk je dat ik hem voor jou heb vermoord?’ vroeg hij scherp.


  ‘Het is mogelijk.’


  Ze keken elkaar lang en zwijgend aan voor hij instemmend knikte en zei: ‘Ja, ik zou het inderdaad hebben kunnen doen als ik wist dat jij het wilde.’


  Ze wist dat hij de waarheid sprak, maar was het de hele waarheid of slechts een gedeelte?


  Het maakte geen verschil. Ze was hem dankbaar voor zijn woorden en schaamde zich diep. Wat was ze voor een vrouw, dat ze dankbaarheid voelde omdat een man bereid was om voor haar te doden? Ze voelde zich slecht en minderwaardig.


  ‘Het zou voor jou gemakkelijker zijn geweest dan voor iemand anders,’ zei ze zacht.


  ‘Makkelijker om uit te voeren,’ zei hij, ‘maar moeilijker om een zekere weerzin te overwinnen.’


  Ze zag de kwetsbare blik in zijn ogen en besefte dat hij haar een kant van zijn karakter had getoond die hij voor anderen verborgen hield. Ze wist dat ze zijn verdedigingsmechanisme niet ontmanteld had, maar dat hij met opzet zijn zwakke kant had laten zien. Ze durfde niet over de redenen van zijn gedrag te speculeren.


  ‘Als jij schuldig bent, deel ik in je schuld,’ zei ze zacht.


  ‘Alleen als jij me toestaat om jouw eventuele schuld te delen,’ antwoordde hij.


  Wederzijdse achterdocht, wederzijds gebrek aan vertrouwen en wederzijdse bereidheid om elkaar te helpen. Ze waren op een dood punt aangeland. Waarom voelde ze zich zo gekwetst?


  De uitdrukking op Reids gezicht veranderde en hij deed een stap naar haar toe. ‘Ik moet je iets vertellen – er is in de fabriek iets tussen Keith en mij voorgevallen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze snel, haar gezicht afwendend. ‘Het – het doet er niet meer toe. Ik wil er liever niet over praten, als je het niet erg vind. En vannacht wil ik graag alleen zijn.’


  Hij gaf geen antwoord en scheen na te denken over de betekenis van haar woorden. Na een lange stilte knikte hij.


  ‘Ik hoop dat je kunt slapen,’ zei hij. ‘Probeer het uit je hoofd te zetten. Probeer aan niets te denken. Het heeft geen zin om te piekeren over dingen die niet meer te veranderen zijn.’


  ‘Spreek je uit ervaring, wat betreffende een gewelddadige dood?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij terwijl er een schaduw over zijn gezicht gleed.


  Ze hoorde hem niet vertrekken. Toen ze zich enkele ogenblikken later omdraaide, was hij weg.


  


  De begrafenis was twee dagen later. De familie wilde Keith zo snel mogelijk begraven vanwege de ongezonde sensatielust van de mensen. Ze werden voortdurend gebeld en bezocht door morbide nieuwsgierigen, en zeker vier kranten hadden toestemming gevraagd om de begrafenis te mogen bijwonen.


  Cammie hoorde alle geruchten en wist niet of ze op waarheid berustten. Ze had nog niet besloten of ze de begrafenis zou bijwonen of niet, want ze wilde tot elke prijs vermijden dat men haar als de weduwe van Keith zou beschouwen. Uiteindelijk besloot ze om toch aanwezig te zijn. Plichtsgevoel en traditie wonnen het van haar neiging om weg te blijven. Bovendien zou haar afwezigheid meer opvallen dan haar aanwezigheid, en ze vond dat ze moest gaan omdat ze jaren met Keith getrouwd was geweest.


  Het was bijna even moeilijk om te besluiten welke kleren ze zou dragen. Het zwart van een weduwe zou overdreven kunnen lijken, maar het dragen van gekleurde kleding zou eveneens verkeerd kunnen worden opgevat. Uiteindelijk besloot ze om een grijs pakje met een witte zijden blouse aan te trekken. Ze hoopte dat het te onopvallend was om aanstoot te geven.


  Een begrafenis in Greenley was een sociale gebeurtenis. De overledene werd opgebaard in de rouwkamer van de begrafenisondernemer en de naaste familie ontving de mensen die de overledene de laatste eer kwamen bewijzen. Men omhelsde elkaar en er werden zachte woordjes van medeleven gesproken. Het aantal en de afmetingen van de bloemstukken werden gezien als een graadmeter van de status van de overledene. Er werd veel aandacht besteed aan de kwaliteit en de decoratie van de kist.


  Tijdens de rouwdienst werd een aantal favoriete psalmen van zijn moeder gespeeld. De korte grafrede werd gevolgd door een preek van de dominee.


  Cammie arriveerde met opzet laat om vóór de dienst gesprekken met andere mensen te vermijden. Ze slaagde er echter niet in om de fotograaf te ontlopen toen ze uit de kerk kwam, en evenmin de nieuwsgierige blikken en het gefluister. Ze gedroeg zich zo onopvallend mogelijk en hoopte dat het snel voorbij zou zijn.


  Toen de begrafenisstoet bij het kerkhof arriveerde, zag ze de Jeep van Reid bij het hek staan. Het was uiteraard logisch dat hij de begrafenis bijwoonde: de Sayers en de Huttons waren al jaren compagnons, en bovendien hadden Keith en Reid dezelfde school bezocht. Reid was zo verstandig geweest om de kerkdienst niet bij te wonen en alleen naar het kerkhof te komen.


  Reid hield zich op de achtergrond en probeerde niet om bij haar in de buurt te komen, maar Cammie voelde dat er toch over hen werd geroddeld.


  Eindelijk was de begrafenis voorbij. Cammie had beleefd geweigerd om plaats te nemen in de stoelen die voor de naaste familie waren gereserveerd, maar na afloop van de plechtigheid ging ze wel naar de moeder van Keith toe.


  Keiths moeder keek haar aan alsof ze haar niet kende, en toen Cammie haar omhelsde, voelde ze het lichaam van haar ex-schoonmoeder verstrakken en ze zag duidelijk de woede in de betraande ogen van de vrouw.


  ‘Ik vind het heel erg,’ zei Cammie, die niet goed wist wat ze anders moest zeggen.


  ‘Werkelijk? Nou, dat kan ik nauwelijks geloven. Ik zou het op prijs stellen als je eventuele bezittingen van Keith die nog in jouw huis zijn zo spoedig mogelijk naar mij stuurt.’


  Vona Hutton, de mollige, timide vrouw van Gordon, stond naast de moeder van Keith en deed ook een duit in het zakje. ‘Ja, zo spoedig mogelijk,’ herhaalde ze de woorden van haar schoonmoeder, en keek naar haar man in de hoop dat haar opmerking zijn goedkeuring zou wegdragen.


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Cammie. Er waren slechts wat oude gereedschappen en een oude fiets van Keith op Evergreen achtergebleven, maar ze zou zijn spullen tot de laatste schroevendraaier terugsturen.


  ‘Daarna zullen wij – zijn broer en ik – niets meer van je verlangen.’


  Haar woorden waren bedoeld als een definitieve breuk en ongetwijfeld uitgesproken om haar te kwetsen.


  ‘Zoals u wilt,’ antwoordde Cammie zacht.


  Vona Hutton sloeg een arm om haar schoonmoeder heen en fluisterde troostende woordjes. Cammie keek hen na en probeerde zich niet opgelucht te voelen.


  Er kwam iemand naast haar staan, en ze verwachtte eigenlijk dat het Reid zou zijn, maar het was Fred Mawley.


  Hij glimlachte en zei: ‘Ik hoopte dat ik even met je zou kunnen praten.’


  Cammie antwoordde beleefd, maar haar aandacht was ergens anders: Reid verliet het kerkhof met een groepje medewerkers van de papierfabriek.


  ‘Ik zou graag een afspraak met je willen maken over het testament,’ zei Fred Mawley. ‘Hoe eerder we dat regelen, hoe beter het is.’


  Cammie keek hem vragend aan en vroeg met een ironische klank in haar stem: ‘Lijkt het je niet een beetje laat?’


  Fred lachte zacht en zei: ‘Ik bedoel niet jouw testament, Cammie, maar de laatste wil van Keith. Hij heeft zijn testament nooit laten veranderen, dus jij bent nog steeds zijn erfgename, en jij hebt al zijn bezittingen geërfd – ook zijn aandelen in de fabriek.’


  Cammie keek hem met grote ogen van verbazing aan.


  Mawley zag haar ontzetting en verbijstering en zei: ‘Ik begrijp dat je daar nooit aan gedacht hebt.’


  ‘Nee, dat is geen ogenblik bij me opgekomen.’


  ‘Gordon Hutton heeft er wel degelijk aan gedacht. Hij heeft me gisterochtend al gebeld om te vragen hoe de zaken stonden. Ik vond het wel grappig omdat hij de enige is die…’ Plotseling hield de advocaat zijn mond.


  ‘Gordon is de enige die wat?’ vroeg Cammie.


  Mawley keek een tikje verlegen en zei snel: ‘Nee, vergeet het maar, het is niet belangrijk. Hoe dan ook, zullen we vanavond ergens gaan eten om de zaak te bespreken? Ik wil graag een paar details met je doornemen.’


  Het was mogelijk dat deze ontwikkeling de oorzaak was van de wrok die de familie Hutton ten opzichte van haar koesterde. ‘Zo’n haast heeft het nu ook weer niet,’ zei Cammie.


  ‘Morgen dan, of overmorgen? Laat me maar weten wanneer het je schikt.’


  Ze zag Reid vertrekken en zei snel tegen Fred Mawley dat ze hem zou bellen.


  Bij de poort van het kerkhof dacht ze aan de zin die Fred Mawley niet had afgemaakt over Gordon en het testament. Misschien had Gordon iets te maken gehad met het feit dat haar testament nog steeds niet was veranderd. Dat zou een goede grap zijn, maar ze vroeg zich af waarom hij de moeite had genomen om de procedure te vertragen.


  Ze wilde hier eigenlijk onmiddellijk met Reid over praten. Ze wilde weten hoe hij er over dacht, maar toen ze op de parkeerplaats arriveerde, was hij al weg.


  Cammie was zo teleurgesteld dat de tranen in haar ogen sprongen. Ze staarde naar de plaats waar hij zijn Jeep had geparkeerd en besefte hoe vreemd het was dat ze zo graag haar nieuws wilde delen met iemand die ze van de moord op Keith verdacht.


  Thuis verkleedde ze zich in een spijkerbroek en een truitje. Ze at iets en keek naar de plantjes die ze had gekocht. In een vlaag van energie besloot ze in de tuin te werken. Na de impatiens plantte ze ook de hibiscus in de grote potten aan weerszijden van de trap die naar de veranda leidde.


  Ze werkte om niet na te hoeven denken. Ze had afleiding nodig. Ze had gehoord dat Keith op professionele wijze was vermoord: een schot in het hoofd. Ze begreep niet waarom de moordenaar niet had gewacht tot de opening van het jachtseizoen, dan had de dood van Keith een ongeluk kunnen lijken. De moordenaar had in een vlaag van intense woede gehandeld of vertrouwde erop dat hij nooit zou worden gevonden.


  Geen van deze mogelijkheden was van toepassing op Reid. Als hij Keith had vermoord, zou hij het lijk beslist op een plek hebben begraven die slechts door puur toeval zou worden ontdekt.


  Het was natuurlijk mogelijk dat hij met opzet deze manier had gekozen omdat een te efficiënte verdwijning of dood duidelijk in zijn richting zou hebben gewezen.


  Cammie dacht lang na over het feit dat Reid ten stelligste had ontkend dat hij betrokken was geweest bij de dood van Keith. Uiteraard wilde Cammie hem dolgraag geloven, maar het was zo moeilijk om hem niet te verdenken. Het leek haar heel vanzelfsprekend dat Reid een einde had willen maken aan de voortdurende last die Keith haar bezorgde, zolang zij accepteerde dat hij het soort man was die uit morele overwegingen tot een dergelijke daad in staat zou zijn.


  Het probleem was dat de mogelijkheid bestond dat ze juist door haar visie op zijn karakter, gecombineerd met de verklaring die hij haar had gegeven, zich sterk in het karakter van Reid zou kunnen vergissen. Ze wist niet wat erger voor haar zou zijn: om gelijk of ongelijk te hebben.


  Ze had de laatste dagen zoveel gepiekerd dat ze er gek van werd. Sinds de avond dat hij op Evergreen was geweest, toen ze hoorde dat Keith dood was, had ze hem alleen op de begrafenis gezien en helaas had ze niet de kans gekregen om ook maar een woord met hem te wisselen. Ze had zijn hulp nodig. Ze besefte heel goed dat het geen zin had om hem te vermijden; er bestond een band tussen hen. En als ze bij hem uit de buurt bleef, zou ze hem waarschijnlijk nóóit begrijpen. Voor haar eigen gemoedsrust moest ze contact met hem opnemen en proberen door zijn verdediging heen te breken om voor eens en altijd de waarheid te ontdekken.


  Cammie trok haar handschoenen uit en liet ze samen met haar plantschepje en de lege kistjes waarin de plantjes hadden gezeten achter op de trap van de veranda. Even later was ze op weg naar het Fort.


  Reid was niet thuis. Lizbeth keek haar lang en onderzoekend aan voor ze haar vertelde in welke richting ze het bos in moest lopen om Reid te vinden.


  Het pad leidde naar het Grote Woud, een groot bos achter de papierfabriek dat aan de noordkant aan het natuurreservaat grensde. Het eerste stuk was een moeilijk begaanbaar, maar na een poosje kwam Cammie bij het woud waar de hoge, oude bomen stonden. Ze volgde het pad tussen de hoge dennen, eiken, laurierbomen, gombomen en essen. De dikke takken sloten het zonlicht buiten en er groeide om die reden geen kreupelhout. De grond was een zacht, bruin tapijt van dikke lagen bladeren, mossen en paddenstoelen. Het was een open, hoge ruimte waar het gekwetter van de vogels en het geluid van een eekhoorn in de verte weergalmden. De geluiden vibreerden om haar heen in de stilte, alsof ze zich in een gigantische klankkast bevond.


  Cammie bleef even staan om op adem te komen. Ze had niet alleen een flinke afstand afgelegd, ze had ook hard gelopen. Even schoot de gedachte door haar heen dat het pure waanzin was om in een stil bos naar een man te zoeken die ze in staat achtte tot het plegen van een moord! Even haalde ze echter haar schouders op en ging verder op zoek naar Reid.


  Ergens in de buurt hoorde ze plotseling een geluid dat ze onmiddellijk herkende: het geklop en getik van de snavel van een specht tegen een boomstam. Glimlachend verliet ze het pad en liep in de richting van het geluid.


  Een ogenblik later zag ze de beroemde Indiaanse specht.


  De vogel was ongeveer zo groot als een kleine kip, grijsbruin van kleur met een rode kokarde die bij de schouders begon en de hele kop bedekte. De specht hing tegen de wegrottende stam van een pijnboom. De zon wierp een koperkleurige gloed op de veren van de specht terwijl hij een aantal gaten in de stam boorde. De vogel merkte haar aanwezigheid op, maar beschouwde haar kennelijk niet als een bedreiging en ging door met zijn speurtocht naar insecten en larven.


  Het was lang geleden dat Cammie deze zeldzame vogel had gezien en het gaf haar een nostalgisch gevoel, zoals een dame uit de middeleeuwen die een eenhoorn ziet in de bossen. De wereld zou iets waardevols verliezen als dergelijke fascinerende schepsels zouden uitsterven. Ze bleef staan kijken tot de rode kokarde specht dieper het bos in vloog. Toen keerde ze terug naar het pad.


  Ze werd naar Reid geleid door de muziek. In de verte hoorde ze iemand gitaar spelen. Het liedje herinnerde haar aan ouderwetse balladen, zoals Greensleeves en Scarborough Fair.


  Hij zat aan de voet van een met varens begroeide helling en leunde met zijn rug tegen de stam van een oeroude beuk die aan de rand van een kabbelend beekje tussen het tere groen van de varens stond.


  Het zonlicht wierp een gouden gloed op zijn haar terwijl hij zich over de snaren boog. Hij was volledig verdiept in zijn spel. Hij speelde de lieflijke melodie, stopte even, begon opnieuw, veranderde een paar noten en speelde het wijsje van het begin af aan.


  Het was muziek waar eigenlijk woorden bij hoorden. Het was het begin van een lied, misschien een ballade over liefde en verdriet, de enige uitlaatklep voor de emoties van een man, zoals Reid eens tegen haar had gezegd.


  Ze overwoog een ogenblik om net zo stil te verdwijnen als ze was gekomen, maar uiteraard had hij haar aanwezigheid gevoeld.


  ‘Niet weglopen,’ zei hij zonder op te kijken. ‘Ga zitten en vertel me wat je hier komt doen.’


  Cammie ging op een boomstronk zitten en antwoordde nuchter: ‘Ik zocht jou natuurlijk.’


  Hij wierp haar een onderzoekende blik toe voor hij zijn vingers weer over de snaren liet glijden. Na een korte stilte vroeg hij met een behoedzame klank in zijn stem: ‘Waarom? Wil je nog iemand laten vermoorden? Heb je nu al problemen met Mawley?’


  ‘Ik dacht dat jij ervan overtuigd was dat ik dergelijke dingen zelf wel kon afhandelen,’ antwoordde ze koel.


  De melodie werd abrupt afgebroken en hij legde de gitaar opzij. Hij staarde voor zich uit, slaakte een diepe zucht voor hij haar eindelijk aankeek en zei: ‘Vergeet wat ik heb gezegd. Zeg maar wat je van me wilt.’


  Hij gedroeg zich onpersoonlijk en afstandelijk terwijl hij op haar vraag wachtte. Cammie zei: ‘Op de avond dat we hoorden dat Keith dood was, wilde je me iets vertellen over een ruzie tussen Keith en jou. Ik wilde het toen niet horen, maar ik begrijp nu dat ik je had moeten laten uitpraten. Wil je het me alsnog vertellen?’


  Hij knikte kort en vertelde haar over de twee mannen die Keith in zijn kantoor hadden toegetakeld en dat Gordon automatisch had aangenomen dat Reid hem in elkaar had geslagen.


  Ze luisterde fronsend naar het verhaal en zei ten slotte: ‘Ja, ik denk dat ik het wel begrijp. Keith en Gordon probeerden iedereen te slim af te zijn betreffende de koopakte, en jij besloot om in te grijpen.’


  ‘Wat bedoel je in vredesnaam?’ vroeg hij scherp.


  ‘Jij hebt Janet Baylor betaald om de papieren van het kadaster spoorloos te laten verdwijnen en je hebt haar omgekocht om de stad onmiddellijk te verlaten. Zonder die bewijzen bleef alles bij het oude en waren de Huttons en jij nog steeds de eigenaren van de fabriek.’


  ‘En was jij buitenspel gezet?’ vroeg hij. ‘Dan heb ik toch een grove vergissing begaan om me van Keith te ontdoen en jou weer bij de zaak te betrekken.’


  ‘Je bent op de hoogte van het testament.’ Het was geen vraag. Hij haalde zijn schouders op zonder te antwoorden, en Cammie vervolgde: ‘Mijn aandeel in de fabriek is niet zó groot. Ik weet dat Gordon Hutton en jij elkaar niet mogen, maar kennelijk zijn jullie het er wel over eens dat de fabriek moet worden verkocht, dus ik heb geen enkele zeggenschap.’


  ‘Die heb je nooit gehad.’


  Ze begreep dat hij doelde op haar protestcampagne tegen de verkoop van de fabriek en het feit dat de inwoners van Greenley het niet met haar eens waren.


  Koppig zei ze: ‘De fabriek is nog niet verkocht.’


  Dat kon Reid niet ontkennen, maar hij antwoordde: ‘De activiteiten van Keith hebben me veel zorgen gebaard; het lijkt verdacht veel op zwendel. Hij heeft de laatste zes maanden meer dan een half miljoen dollar betaald voor inkt en chemische producten die nooit zijn afgeleverd, en wie weet hoeveel geld hij in de loop der tijd heeft verduisterd. De boeken kloppen niet en om die reden zou het overnemen van de fabriek als een slechte investering kunnen worden beschouwd.’


  ‘Weet je zeker dat hij fraudeerde?’ vroeg Cammie verbijsterd. ‘Maar waarom? Het was zijn eigen bedrijf!’


  ‘Nee, zoals je heel goed weet, was de fabriek niet alleen van hem,’ antwoordde Reid. ‘De fabriek is ook van Gordon en mij en ik weet heel zeker dat hij niet wilde dat zijn grote broer of ik zijn geknoei zou ontdekken. Je hebt mij zelf verteld dat hij blut was, en dat was ook de reden waarom hij een pak slaag van die kerels heeft gekregen. Weet jij of Keith op paarden wedde of casino’s bezocht?’


  ‘Ja, hij kwam regelmatig op de renbaan Louisiana Downs en hij ging graag naar Vegas. Hij vertelde me uiteraard nooit wat hij vergokte, en ik weet niet wat hij de laatste maanden heeft uitgevoerd.’


  ‘Het moet mogelijk zijn om dat te ontdekken,’ zei Reid peinzend.


  Cammie keek hem verbaasd aan en vroeg: ‘Waar?’


  ‘In New York.’


  Ze lachte. ‘O, juist ja, in New York. Dat is echt naast de deur.’


  ‘Ik heb je al eens verteld dat ene Charles Meyer, een vriend van me, in New York woont. Hij is echt een genie met computers. Hij werkt nog steeds voor de FBI. Officieel heeft hij uiteraard een andere functie, maar het is zijn taak om in computersystemen over de hele wereld te infiltreren om inlichtingen te verkrijgen en ook om ervoor te zorgen dat niemand zich toegang verschaft tot de computers van de FBI.’


  Cammie keek Reid vragend aan en hoopte op een verdere uitleg, maar toen Reid bleef zwijgen, zei ze: ‘Het spijt me, maar ik zie echt het verband niet.’


  ‘Een poosje geleden is men begonnen met het bijhouden van statistieken betreffende de georganiseerde misdaad. Louisiana is erbij betrokken vanwege New Orleans en de Marcellos-clan met zijn Cubaanse en Zuid-Amerikaanse connecties. De controle is verscherpt sinds het wedden op renpaarden in deze staat werd geïntroduceerd, en het gaat om het gokken in casino’s. Als Keith bij dergelijke zaken betrokken was, kan Charles Meyer het vinden.’


  ‘Kunnen we niet gewoon opbellen en hem vragen om het uit te zoeken?’


  ‘Ik wil liever zelf de feiten beoordelen. Hij zou de informatie uiteraard via een modem naar mijn computer in het Fort kunnen sturen, maar dat is erg riskant. Bovendien wil ik niet dat het bekend wordt dat Charles zich met dergelijke zaken bezighoudt.’


  ‘Maar je vertelt het wel aan mij,’ zei Cammie.


  ‘Ja,’ antwoordde hij, zonder een verklaring te geven.


  Ze voelde zich gevleid dat hij op haar discretie en integriteit vertrouwde, maar tegelijkertijd was ze verbaasd over zijn openhartigheid. Ze vroeg zich ook af of het wel een verstandig idee was om zich in een dergelijk duister avontuur met Reid te wagen.


  ‘Het is uiteraard niet nodig dat ik ook naar New York ga,’ zei ze.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wil je de bewijzen niet met eigen ogen zien?’


  ‘Ik zal je op je woord geloven,’ zei Cammie.


  Zijn ogen begonnen te schitteren en er verscheen een verheugde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Echt waar? Meen je dat werkelijk, Cammie?’ vroeg hij zacht.


  Cammie begreep zelf niet waarom ze hem vertrouwde, maar ze zei: ‘Waarom niet?’


  Er viel een lange stilte. De spanning tussen hen was plotseling duidelijk voelbaar en werd met de seconde groter. Het leek alsof het bos zijn adem inhield.


  Hij stak zijn hand naar haar uit en trok haar naar zich toe. Hij sloeg een arm om haar middel en trok haar naast zich op het bed van varens en gevallen bladeren.


  ‘Je hebt er geen flauw idee van hoe dikwijls ik hiernaar verlangd heb,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar slaap.


  Het was krankzinnig! Ze had bij hem uit de buurt moeten blijven; ze moest zich niet door hem laten aanraken, ze moest onmiddellijk opstaan. Het was ongehoord om het gezelschap te zoeken van een man die een moordenaar zou kunnen zijn, maar haar gezonde verstand verloor de strijd van haar hart en ze drukte zich tegen zijn warme, sterke lichaam aan en genoot intens van zijn mannelijke geur.


  Ze streelde de harde spieren van zijn schouders en keek naar het spel van zonlicht en schaduw op zijn gezicht en zijn haar. Z’n haar werd opgelicht in de zachte bries en ze zag haar eigen gezicht weerspiegeld in zijn ogen. Toen hij zich vooroverboog en teder haar mond kuste, sloeg Cammie haar wimpers neer en sloot haar ogen.


  Zijn kus was teder en hartstochtelijk en nog veel meer. Cammie beantwoordde zijn omhelzing met dezelfde gevoelens. Hij speelde met haar tong en zoog plagend aan haar lippen. Zijn verlangen naar haar kende geen grenzen en geen terughoudendheid en de kleinste details van hun liefdesspel waren van het grootste belang.


  Cammie was volledig in de ban van hun genot. Ze streelde zijn wang en genoot van de warmte en van de kleine baardstoppeltjes op zijn huid. Ze streelde zijn hals en begroef haar nagels in het dikke haar in zijn nek en trok vervolgens zijn hoofd dichter naar zich toe.


  Zijn adem stokte even. Hij liet zijn hand van haar middel naar de hals van haar blouse glijden en begon met bevende vingers de knoopjes los te maken. Hij boog zijn hoofd, kuste haar borsten en ze voelde de warmte van zijn mond door het satijn van haar beha. Ze boog achterover om het hem gemakkelijker te maken en voelde zijn natte tong met haar tepels spelen. De warme zon scheen op haar gesloten oogleden.


  Plotseling hoorden ze gekraak van takken en het knisperende geluid van droge bladeren. Even trok Reid haar beschermend tegen zich aan. Daarna liet hij haar abrupt los en trok snel haar blouse dicht. Een seconde later stond hij met zijn rug naar haar toe voor haar, klaar om haar te beschermen en te verdedigen.


  Cammie richtte zich op en streek haar haar uit haar gezicht om te kijken wat er aan de hand was.


  Ze zag een jongen van een jaar of zeventien, achttien, op een meter of tien afstand staan. Hij droeg een .22 geweer in zijn rechterhand en om zijn hals hing een verrekijker. De jongen begreep dat hij hen had gestoord en was duidelijk in verlegenheid gebracht door de situatie.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg Reid op barse toon. ‘Dit is privéterrein. Maak dat je wegkomt!’


  De jongen bloosde diep, deinsde achteruit, struikelde even, draaide zich vlug om en maakte zich zo snel mogelijk uit de voeten.


  Reid slaakte een zucht, ontspande enigszins en schudde zijn hoofd. Hij streek met zijn hand door zijn haar en zei: ‘Dat heb ik helemaal verkeerd aangepakt.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Cammie.


  Een glimlach en een nonchalante houding zouden het incident hebben verdoezeld, maar de dreigende en barse toon en de vijandige houding van Reid hadden de hele kwestie een buitengewoon clandestien karakter gegeven. Cammie slaakte een diepe zucht en wist dat over enkele uren dit verhaal als een lopend vuurtje door de stad zou gaan. Ze kon op dit moment nog meer geroddel niet verdragen.


  ‘Het spijt me,’ zei Reid. ‘Het was mijn schuld en ik vind het verschrikkelijk dat ik jou in deze vervelende situatie heb gebracht.’


  ‘Het is niet alleen jouw schuld,’ antwoordde Cammie zacht. Ze sloot even haar ogen, nam een besluit, keek hem aan en zei: ‘Wanneer vertrekken we naar New York?’


  Hoofdstuk Zestien


  


  


  


  Cammie genoot altijd van een bezoek aan New York, ondanks alle bezwaren die ze tegen die stad had: de luchtvervuiling, de groezelige straten, de hoge gebouwen die de hemel bijna onzichtbaar maakten en het feit dat je een onverbeterlijke optimist moest zijn om andere kleuren dan grijs en zwart te dragen.


  Ze genoot van de dynamische atmosfeer en van het gevoel voor humor en de brutale voortvarendheid en het hoge tempo van de New Yorkers, die erin slaagden altijd zichzelf te blijven. Ze was het volkomen eens met de beschrijving van Le Corbusier: ‘Een catastrofe die een moedig en zelfverzekerd volk heeft getroffen, maar wel een imposante en luisterrijke catastrofe.’


  Reid en zij besloten om de dag na hun aankomst niets meer te ondernemen, en zich te vermaken. Vanaf het vliegveld La Guardia namen ze een taxi naar het Roosevelt Hotel, waar Cammie graag wilde logeren omdat het zo centraal lag, en vanwege de atmosfeer van vergane glorie, die haar herinnerde aan het Fairmont Hotel in New Orleans.


  Ze reserveerden plaatsen voor het theater en voor het souper na de voorstelling in Le Perigord, voor ze besloten om de benen te strekken na de lange vlucht en een wandeling te maken door de straten van New York.


  Ze bekeken de etalages op Fifth Avenue en keken naar een zwerfster die de duiven voerde voor de St. Patrick kerk. Ze kochten een gigantische pretzel met mosterd aan een kraampje en keken naar een Arabische potentaat met zijn lijfwacht, een mooi fotomodel in opkomst en een Rastafarian. Ze liepen rond een groot aantal speelgoed-leeuwen die een ondernemende jongen van een jaar of zestien op het trottoir had uitgestald en dronken koffie in Rockefeller Plaza, terwijl ze argumenteerden over de vraag of het bronzen standbeeld in het Rockefeller Centrum nu Prometheus of Apollo voorstelde.


  Het toneelstuk was niet zo aardig als ze gehoopt hadden, maar het souper voldeed aan hun verwachtingen. Daarna gingen ze terug naar het hotel, namen een bad en lagen in bed lachend te fantaseren over de huwelijksnachten, heimelijke avonturen in de middag en de gesloten nachten die zich in hun kamer hadden afgespeeld.


  De verzinsels van Reid waren zo inventief en extravagant dat Cammie zei: ‘Ik geloof dat deze kamer je opwindt!’ Er lag een humoristische klank in haar stem, maar ze besefte dat ze zich enigszins teleurgesteld voelde.


  ‘Nee, dat is niet waar,’ ontkende Reid met een sensuele glimlach.


  ‘Ik denk van wel,’ hield Cammie vol.


  Hij keek haar aan en zag de uitdagende blik in haar ogen. Hij leunde met zijn rug tegen het hoofdeinde van het bed, legde zijn armen in zijn nek en antwoordde zacht: ‘Ik zal je vertellen wat mij opwindt.’


  ‘Behalve hotelkamers?’


  Hij schudde zijn hoofd en er verscheen een dromerige blik in zijn ogen. ‘Ik houd van regenachtige nachten en mooie zonsondergangen en stille bossen, maar dat wist je al. Bepaalde gedichten en bepaalde muziek ontroeren me ook. Ik word opgewonden van het mooie, lange haar van een vrouw, vooral als het opwaait in de wind.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Cammie spottend.


  Reid nam haar in zijn armen en trok haar naar zich toe. Zacht vervolgde hij: ‘Ik word heel opgewonden van je lange haar en van de uitdrukking op je gezicht voor ik je kus. Ik word opgewonden van de vorm van je borsten onder je blouse en van het feit dat je je onderbroekje het laatste uittrekt als je je uitkleedt, en van de manier waarop – je doet het achteloos, alsof het je niet interesseert of niet merkt dat ik naar je kijk.’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ protesteerde Cammie met wijd opengesperde ogen en een bevende klank in haar stem.


  Hij antwoordde niet, maar bevochtigde een van zijn vingertoppen met zijn tong en liet zijn vinger heel zacht langs haar tepel glijden, die pikant uit de lange haren die over haar schouder hingen naar voren stak. ‘Ik word opgewonden van het geluidje dat je maakt als ik je aanraak – zoals nu. Het gevoel van jouw huid tegen mijn huid, jouw lichaam onder het mijne en ik in jouw lichaam windt mij op.’ Hij zweeg even en zei hees: ‘Jij windt mij op. Altijd.’


  Hij keek haar recht in de ogen en Cammie wendde haar blik niet af. Ze was tevreden met zijn antwoord en voelde zich plotseling intens gelukkig. Hij had haar meer gegeven dan ze gevraagd had, maar niet meer dan ze nodig had. Ze slaakte een tevreden zuchtje, sloeg haar wimpers neer en streelde even zijn schouder. ‘Jij windt mij ook op,’ zei ze. ‘Ik bedoel…’


  ‘Ik weet wat je bedoelt,’ antwoordde Reid, en ze hoorde de dankbare klank in zijn stem.


  Ze sloeg haar armen rond zijn hals en trok zijn hoofd naar zich toe tot haar lippen bijna zijn mond beroerden, en ze fluisterde: ‘Heb je alles opgenoemd?’


  ‘O nee, nog lang niet,’ zei hij, en liet haar zien wat hij nog niet had uitgesproken.


  Later dacht Cammie dat Reid in slaap was gevallen. Ze lag met haar hoofd op zijn borst en staarde voor zich uit in de kamer die niet helemaal donker was door de kier tussen de gordijnen en het licht dat vanaf de gang onder de deur door scheen. Ze kon niet slapen en begon te piekeren over alle problemen die ze die dag even had kunnen vergeten.


  ‘Niet tobben,’ zei hij plotseling terwijl hij haar hand pakte en kuste.


  ‘Ik kan er niets aan doen,’ antwoordde ze.


  ‘Ik zal je afleiden,’ stelde hij voor.


  Het was bijna voldoende.


  Cammie vergat even haar problemen.


  


  Charles Meyer woonde in Queens, in een lange straat met identieke huizen van rode baksteen. De voordeur was donkergroen geverfd en in het midden hing een ouderwetse, Victoriaans koperen klopper. Op de stoep naast de voordeur stond een grote pot van zwart marmer die gevuld was met rode tulpen en witte alyssum.


  De vriend van Reid was een aardige en elegante man. Hij was lang en slank en had een baardje dat al een beetje grijs begon te worden. Hij zag er artistiek uit en leek eerder in Parijs thuis te horen dan in New York, een indruk die werd versterkt door zijn Franse accent. Zijn vrouw Michelle was ook Frans, maar sprak accentloos Engels.


  Hun zoontje André was vier jaar oud en leek sprekend op Charles, met uitzondering van zijn grote bruine ogen. die hij van zijn donkerharige, elegante moeder had. Het kind leek op een figuur op een schilderij uit de vijftiende eeuw en had de handen van een violist. Hun dochtertje Reina was zeven maanden oud en leek veel op haar broertje André. De baby was echt een engelachtig wezentje.


  Cammie voelde zich in het begin wat verlegen, omdat ze bang was dat ze iets verkeerds zou zeggen of doen. Ze was niet erg godsdienstig. Ze was methodistisch opgevoed, maar haar ouders waren nooit fervente kerkgangers geweest. Er woonden een paar joodse families in Greenley, maar die waren niet orthodox, en Cammie had pas op latere leeftijd ontdekt dat ze in zekere zin anders waren, maar ondanks haar nieuwsgierigheid was ze niet op de hoogte van de joodse gebruiken en tradities.


  Ze had zich echter nodeloos zorgen gemaakt. Charles en Michelle Meyer stelden haar in korte tijd volledig op haar gemak. Ze lachten en praatten en hun levendige conversatie met intelligente vragen en geestige opmerkingen was een weldaad voor de geest. Er was absoluut geen plaats in hun huis voor onbehaaglijke gevoelens.


  Michelle vertelde dat ze in Wall Street werkte als manager van een beleggingsmaatschappij. Haar baan was de financiële kurk waarop hun huishouding dreef. Charles werkte officieel als ontwikkelaar van software en had een aantal vernieuwingen op dit gebied op zijn naam staan, maar zoals Reid haar al had verteld, hield hij zich voornamelijk bezig met zijn werk voor de FBI en andere instellingen.


  Hij beschouwde het als een uitdaging om in internationale computernetwerken te infiltreren, maar zijn belangrijkste taak was het beveiligen van de computersystemen van de regering van de Verenigde Staten. Hij moest de computerkrakers en andere belangstellenden in de geheime dossiers van de staat en de federale instanties altijd een stap voor blijven. Zijn werk was bijna een obsessie voor hem geworden.


  Vanzelfsprekend was er niet veel dat Charles niet wist over computerbeveiliging, en er bestonden maar weinig systemen waarin Charles niet kon infiltreren als hij daar zin in had. Hij was onmiddellijk bereid om op het verzoek van zijn vriend Reid de nodige informatie voor Cammie in te winnen.


  Ze genoten van een fantastische maaltijd, waarbij sprankelend geconverseerd werd en de wijn rijkelijk vloeide. Na het eten hielpen Reid en Charles in de keuken voor ze zich terugtrokken in de werkkamer van Charles, die via een toog met de woonkamer was verbonden. Ze zaten achter de computer en schenen een soort alarmsysteem te controleren, waarvan alle details herhaaldelijk moesten worden getest. Cammie had de indruk dat het iets persoonlijks was.


  Cammie en Michelle zaten te praten, maar af en toe dwaalde Cammies aandacht af omdat ze met één oor naar het gesprek tussen Charles en Reid luisterde.


  Michelle brak haar verhaal over de transportproblemen naar Lower Manhattan af en volgde Cammies blik. Ze glimlachte en zei: ‘Die twee zijn allebei een tikje paranoïde – dat schijnt het gevolg te zijn van geheime operaties. Ze controleren nu de betrouwbaarheid van hun systeem, maar daar heeft Reid je waarschijnlijk wel eens iets over verteld.’


  Cammie schudde ontkennend haar hoofd en keek Michelle vragend aan.


  ‘Het is eigenlijk heel simpel. Ze laten hun computers vierentwintig uur per dag aan staan, en waar ze zich ook bevinden, ze houden altijd contact. Er bestaat een code van twee woorden, en als een van hen in gevaar is, stuurt de ander onmiddellijk de mariniers of de politie.’


  ‘Op die lange afstand?’


  ‘Het concept lange afstand bestaat niet als je met computersignalen werkt.’


  ‘Ik veronderstel dat je een grapje maakt?’


  Michelle schudde haar hoofd. ‘O nee, absoluut niet. Het is vandaag de dag met al die inbrekers en junkies de normaalste zaak ter wereld! Bovendien bestaat het gevaar dat Charles of Reid zou worden ontvoerd voor hun gespecialiseerde kennis. Je moet het zien als een alarmsysteem, alleen is dit iets ingewikkelder.’


  Cammie moest erkennen dat het heel handig was. ‘Ik hoop dat Charles niet in moeilijkheden raakt vanwege dit onderzoek, dat zou ik echt heel erg vinden,’ zei ze.


  ‘Het risico is niet groot, hoewel Charles het beslist niet voor iedereen zou doen, maar Reid en Charles zijn door hun werk gewend geraakt aan situaties waar de wet af en toe nogal vrij geïnterpreteerd moet worden, en maken zich daar meestal niet erg druk over.’


  ‘Ik heb de indruk dat ze het heel leuk vinden,’ antwoordde Cammie.


  ‘O, ongetwijfeld. Ze denken op dezelfde manier – ze zijn precies, maar ruim van opvatting. Wat jammer dat Louisiana zo ver weg is,’ zei Michelle. ‘Charles mist Reid heel erg; hij kan maar met heel weinig mensen over zijn werk praten en met nog minder mensen die dan ook nog begrijpen waar hij mee bezig is.’


  Cammie vond het een vreemde ervaring om details te horen over het leven dat Reid ver weg van Greenley had geleid. ‘Misschien komt hij wel dichterbij wonen als de papierfabriek wordt verkocht,’ zei ze voorzichtig.


  Michelle schudde haar hoofd. ‘Nee, dat betwijfel ik; hij schijnt het best naar zijn zin te hebben. Charles zou het uiteraard heerlijk vinden als hij dichter bij New York zou wonen. Ze kennen elkaar al zo lang. Reid heeft Charles ooit het leven gered.’


  ‘Dat heeft hij me nooit verteld.’


  ‘Dat verbaast me niets! Volgens hem was het niets bijzonders. Gewoon een handeling die mannen zonder nadenken verrichten in een actie. Het gebeurde even voor de Golfoorlog bij de Israëlitische grens, tijdens een van de dagelijkse schermutselingen met de PLO. Charles en Reid werkten in een geïmproviseerd kantoor en de hele zaak werd opgeblazen door een bom die was verstopt in een geparkeerde auto. Vier Israëli’s werden op slag gedood en één man raakte zwaar gewond. Charles lag beklemd onder een zware houten balk. Reid had snijwonden en een paar inwendige bloedingen. Na de ontploffing werd het gebouw omringd door Palestijnse infiltranten. Reid was de enige die nog in staat was om het gebouwtje te verdedigen, maar tegen de tijd dat er hulp arriveerde, waren er nog maar vier van de zestien Palestijnse aanvallers in leven. De details van het verhaal heb ik nooit gehoord – waarschijnlijk hebben ze die met opzet verzwegen.’


  ‘Ja,’ zei Cammie met een gespannen klank in haar stem. ‘Ik heb gehoord dat Reid kennelijk in bepaalde situaties vrij – vrij gevaarlijk kan zijn.’


  Michelle keek haar peinzend aan en zei: ‘Ja, maar hij is ook de meest zachtaardige man die ik ooit heb ontmoet! Ik heb me wel eens afgevraagd of het iets met zijn zuidelijke afkomst heeft te maken.’


  ‘De legendarische ridder zonder vrees of blaam?’ lachte Cammie. ‘Nee, dat geloof ik niet.’


  ‘Dan moet het gewoon zijn karakter zijn. Hij is altijd volkomen zichzelf en heel zelfverzekerd. Hij heeft zo’n sterk karakter dat hij kennelijk nooit een emotionele verdediging nodig heeft gehad, daarom is het voor hem waarschijnlijk nog veel moeilijker om te vergeten wat er vlak voor zijn vertrek bij de FBI in Israël is gebeurd en…’


  Michelle maakte haar zin niet af omdat de baby begon te huilen. Ze stond op van de bank. ‘Ik kom zo terug,’ verontschuldigde ze zich, en liep snel naar de kamer van Reina.


  Enkele minuten later kwam ze terug met de huilende baby. Michelle probeerde haar te sussen, bood haar een flesje en een fopspeen aan, wiegde haar in haar armen, wreef over haar rug en probeerde haar af te leiden met speelgoed en lekkere hapjes, maar al haar pogingen waren tevergeefs.


  Charles onderbrak zijn werk een ogenblik, keek naar hen en even later riep hij: ‘Breng haar maar hier, dan zal ik het proberen.’


  Michelle slaakte een zucht van verlichting, stond op en bracht Reina naar haar man. De baby hield onmiddellijk op met huilen.


  Michelle zei lachend tegen Cammie: ‘Dat kind is echt gek op mannen. Het is natuurlijk wel begrijpelijk, omdat Charles meestal overdag op haar past sinds ik weer ben gaan werken. Ze was toen zes maanden oud.’


  Cammie keek glimlachend toe hoe Charles de baby handig vasthield terwijl hij ondertussen verder werkte. Reid keek even naar de baby en schoof zijn stoel een stukje opzij om Charles meer ruimte te geven.


  Charles keek even naar Reid met een peinzende blik in zijn donkere ogen en een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. Plotseling scheen hij een besluit te nemen, tilde de baby op en zette haar bij Reid op schoot.


  Reid verstrakte en in zijn ogen verscheen de gekwelde blik die Cammie inmiddels herkende. Hij mompelde iets onverstaanbaars en protesteerde even later nors, maar Charles negeerde hem en bleef hem aankijken, terwijl hij het slaperige meisje tegen de schouder van Reid legde. Langzaam en voorzichtig liet Charles de baby los.


  Michelle keek gealarmeerd naar de twee mannen en scheen haar adem in te houden.


  Heel voorzichtig sloeg Reid zijn arm om de baby heen voor het kind kon vallen. Langzaam sloeg hij ook zijn andere arm om het meisje heen. De baby slaakte een tevreden zucht en nestelde zich tegen zijn schouder.


  Reid sloot even zijn ogen terwijl hij een diepe zucht slaakte en bevochtigde zijn droge lippen. Toen hij opkeek, leek het alsof er tranen in zijn ogen stonden.


  ‘O, God,’ zei Michelle terwijl ze achteroverleunde tegen de rugleuning van de bank.


  ‘Wat is er?’ vroeg Cammie geschrokken, hoewel ook zij merkte dat haar eigen spanning wegebde.


  Michelle gaf geen antwoord op haar vraag. Ze sprong op en zei: ‘Ik ga koffie zetten en de kwarktaart snijden. Cammie, wil je me even helpen?’


  Cammie begreep onmiddellijk dat Michelle haar onder vier ogen wilde spreken. Ze volgde Michelle naar de keuken en was niet verbaasd toen ze zag dat Michelle huiverend tegen een keukenkast leunde en duidelijk heel erg was geschrokken van het incident met de baby.


  Met een scherpe klank in haar stem zei Cammie: ‘Je dacht toch niet dat Reid de baby kwaad zou doen?’


  ‘Nee, nee, helemaal niet, maar het was allemaal zo wonderlijk dat ik er een beetje van streek door ben,’ zei Michelle met een beverige glimlach.


  Cammie keek haar even aan en vroeg toen: ‘Wat is er eigenlijk aan de hand? Ik begrijp er niets van.’


  ‘Eén ogenblik verwachtte ik dat Reid de baby terug zou geven aan Charles, alsof ze een tijdbom was. Toen Reina pas was geboren, kwam Reid ons opzoeken. Ik maakte de fout om hem de baby te laten vasthouden en even dacht ik dat hij zou flauwvallen; hij werd doodsbleek. Charles had mij toen nog niet verteld wat er gebeurd was.’


  ‘Wat is er dan eigenlijk gebeurd? Ik heb begrepen dat er iets is voorgevallen – maar de details heeft Reid me helaas nooit verteld.’


  Michelle keek haar lang aan, wendde haar blik af en zei: ‘Als Reid het je niet heeft verteld, heb ik het recht niet om het je te vertellen. Je moet het hem zelf maar vragen.’


  ‘En als hij er niet over wil praten?’ vroeg Cammie. Michelle wilde duidelijk haar standpunt niet wijzigen en Cammie vroeg smekend: ‘Alsjeblieft, Michelle, je zou mij een grote dienst bewijzen. Ik móét het weten.’


  Michelle draaide zich om en zette bordjes met de kwarktaart klaar. Ze begon verse koffiebonen te malen en vulde het koffiezetapparaat met heet water.


  Ze wendde zich weer tot Cammie en zei: ‘Misschien kan ik het beter niet vertellen, maar…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Reid heeft een traumatische ervaring gehad met een kind. Dat is ook de reden waarom hij zo abrupt zijn ontslag heeft genomen en zich in Louisiana heeft teruggetrokken. Hij… hij heeft een klein meisje gedood.’


  Cammie legde het mes neer waarmee ze de kwarktaart wilde snijden en rilde. Ze schudde vol ontzetting haar hoofd en fluisterde bijna onhoorbaar: ‘Nee, dat kan niet waar zijn. Ik kan het niet geloven.’


  ‘Het is gebeurd in een klein dorp op de Golan hoogvlakte. Reid werkte als adviseur samen met het Israëlische leger. Het was hun taak om infiltratie door de PLO te voorkomen en de rust in het gebied te bewaren. Er waren wat opstandjes geweest onder de Palestijnen, maar de orde was hersteld en de situatie was onder controle. Alles was rustig. Het leger patrouilleerde regelmatig, exerceerde en hield de plaatselijke Palestijnse leiders in het oog. Ze hadden veel vrije tijd. Het hoofdkwartier lag midden in het stadje, dicht bij de markt. Er woonden een paar Palestijnse families in de straat en een Palestijns meisje van een jaar of vijf speelde dikwijls voor de deur van het hoofdkwartier. De mannen praatten met haar, leerden haar een beetje Hebreeuws en Engels en gaven haar regelmatig snoepjes, kauwgom en speelgoed. Vooral Reid was dol op het kind.’


  Cammie sloeg diep geschokt haar hand voor haar mond toen ze begreep hoe het verhaal zou eindigen. Ze kon het zich maar al te goed voorstellen.


  ‘Je bent natuurlijk op de hoogte van de problemen tussen Palestijnen en Israëli’s,’ vervolgde Michelle met een bedroefde uitdrukking op haar gezicht. ‘Het is een eeuwig durend en bloedig conflict over bepaalde stukken land en deze strijd duurt nu al generaties lang. De haat aan beide zijden en de gewelddadigheid van de intifada nemen alleen maar toe. Je hebt waarschijnlijk ook wel gehoord en gelezen dat een mensenleven niet bepaald van groot belang is in het Midden-Oosten en dat er dikwijls mensen worden opgeofferd. Bovendien telt het leven van een vrouw helemaal niet mee.’


  ‘Dat kleine meisje…’ bracht Cammie er met veel moeite uit en ze keek Michelle vragend aan.


  ‘Haar vader was een leider van de intifada en is tijdens een opstand om het leven gekomen. Haar moeder, het meisje en haar jongere broertje woonden bij de broer van de vader. Haar oom was een fanatiek aanhanger van de Palestijnse beweging. Vechten tot de laatste snik, geen opoffering was te groot, dat soort extremisme. Hij had het meisje aangemoedigd om te gaan spelen.’


  ‘Je bedoelt dat…’


  Michelle staarde even zwijgend voor zich uit. ‘De militairen raakten al snel aan haar aanwezigheid gewend en vonden het volkomen normaal als zij kwam spelen. Ze koesterden totaal geen achterdocht. Op een dag werd ze voor de laatste maal door haar oom gestuurd. Hij had een grote hoeveelheid explosieven onder haar kleren aangebracht.’


  ‘O, mijn God!’ zei Cammie vol afschuw.


  Michelle knikte. ‘Op een ochtend kwam ze het hoofdkwartier binnen met een schaal fruit. Reid ontdekte de granaat toen hij haar knuffelde om haar te bedanken. Hij begreep onmiddellijk wat er aan de hand was en wist ook dat hij maar een paar seconden de tijd had om te handelen. Het was een kwestie van kiezen tussen haar leven of het zijne. Het meisje had geen schijn van kans om te overleven; dat moet je goed begrijpen. Het enige dat Reid kon doen was de andere mensen in het gebouw redden; dat was zijn taak en zijn verantwoordelijkheid. Hij pakte haar op, droeg haar naar buiten en gooide haar zo ver mogelijk de straat in. Hij heeft Charles verteld dat hij het meest wordt gekweld door de doodsangst in de ogen van het kind, door het feit dat het meisje heel goed begreep wat er aan de hand was en wat er zou gebeuren.’


  Na een lange stilte zei Cammie met tranen in haar ogen: ‘Maar haar oom heeft haar vermoord, niet Reid.’


  ‘Ja, natuurlijk, dat vind ik ook. Maar Reid vindt dat hij had moeten begrijpen wat de bedoeling was en wat er zou gebeuren, en dat hij het had kunnen voorkomen. Hij vindt dat hij gefaald heeft en samen met haar had moeten sterven.’


  Het verdriet van Reid werd op dat moment ook het verdriet van Cammie. Ze begreep dat de bloederige beelden voor eeuwig in zijn geheugen stonden gegrift, en ze begreep nu ook de gekwelde blik in zijn ogen toen ze hem die avond in het Fort had beschuldigd van het mishandelen van kinderen. Tijdens de familiereünie was het haar opgevallen dat hij het gezelschap van kleine kinderen zorgvuldig vermeed, maar op dat moment had ze daar niets achter gezocht. Ze begreep nu ook waarom hij haar altijd zo teder en voorzichtig aanraakte, en de tranen stroomden over haar wangen.


  ‘Hou op, anders begin ik ook te huilen,’ zei Michelle. Ze draaide zich om en scheurde een stuk van de rol keukenpapier en overhandigde het aan Cammie.


  Cammie besloot dat ze Reid niet zou vertellen dat ze op de hoogte was van de gebeurtenissen in Israël, niet hier en niet nu. Ze snoot haar neus en haalde diep adem. Ze probeerde niet na te denken – zoals Reid haar had geadviseerd – en ze vroeg zich af of hij na dit incident deze harde les had geleerd, en of hij er altijd in slaagde om zijn sombere gedachten te verdringen.


  ‘Hoe dan ook, ik heb de indruk dat Reid er heel langzaam overheen komt, vooral omdat hij vanavond Reina in zijn armen heeft gehouden,’ zei Michelle. Ze lachte door haar tranen heen en merkte plagend op: ‘Misschien heeft het ook geholpen dat hij eerst een paar keer een groot meisje in zijn armen heeft gehouden.’


  Cammie glimlachte aarzelend en zei: ‘Ik geloof niet dat dat ooit een probleem is geweest.’


  ‘Volgens Charles was Reid niet erg geïnteresseerd in vrouwen. Heel lang geleden heeft een vrouw hem gekwetst. Ik geloof niet dat hij na die geschiedenis als een monnik heeft geleefd en nooit meer een affaire met een andere vrouw heeft gehad, maar in elk geval heeft het hem wel een zekere immuniteit gegeven.’ Cammie dacht dat ze veel meer over Reid ontdekte dan ze eigenlijk wilde weten.


  De twee mannen keken naar het scherm van de computer en praatten zacht met elkaar toen Michelle en Cammie de woonkamer weer binnenkwamen. De baby lag tegen Reids schouder te slapen en Cammie voelde opnieuw de tranen in haar ogen springen toen ze zag hoe teder en zorgzaam Reid naar de baby keek.


  ‘Kom eens kijken,’ riep Charles, ‘ik geloof dat we de hoofdprijs hebben gewonnen.’


  Hij had zich toegang verschaft tot de FBI-dossiers over de georganiseerde misdaad in het zuidoosten van het land, met inbegrip van New Orleans. Hij had al eerder met de FBI samengewerkt in verband met de georganiseerde misdaad, dus hij wist precies wat en waar hij moest zoeken, maar het was niet eenvoudig om alle activiteiten van de plaatselijke maffia te ontdekken.


  ‘In New Orleans is de maffia heel anders georganiseerd dan in New York,’ legde Charles uit.


  Cammie knikte en zei: ‘Iemand heeft eens de opmerking gemaakt dat de misdaad het enige is dat goed georganiseerd is in de staat Louisiana.’


  ‘Ja, dat klopt vrij aardig,’ glimlachte Charles. ‘De familie Marcello is de oudste maffiafamilie van de Verenigde Staten. Carlo Marcello, de peetvader die misschien betrokken is geweest bij de moord op Kennedy, is inmiddels overleden, maar de zaak wordt uiteraard gewoon voortgezet. De versie van de Marcello’s van La Cosa Nostra, zoals ze zich liever noemen, is mild vergeleken bij de maffiafamilies in het noordoosten van het land. Uiteraard houden ze zich bezig met misdaad en hebben ze hun eigen rituelen en tradities, maar ze streven er niet naar om het hele misdadige circuit in New Orleans te controleren; er is genoeg plaats voor iedereen, zolang men zich aan bepaalde regels houdt. Er bestaat evenmin een strenge pikorde van bevelhebbers en soldaten. De Marcello’s houden zich niet bezig met moord en doodslag om hun territorium te verdedigen en ze schoppen ook geen herrie in restaurants. Als ze zich echt van iemand moeten ontdoen, gebeurt dat op een discrete manier; ze laten beslist geen spoor van lijken na. Hun slachtoffers krijgen meestal een fatsoenlijke begrafenis of verdwijnen spoorloos in de moerassen.’


  Charles legde uit dat het flexibele karakter van de organisatie het moeilijker maakte om hun activiteiten in het oog te houden en op te sporen. ‘De FBI doet alles om de situatie onder controle te houden, vooral sinds het gokken is gelegaliseerd in de staat Louisiana.’


  De naam van Keith Hutton stond op een lijst van mensen wiens schulden moesten worden geïnd door een incassobureau van een kleine tak van Cosa Nostra. Keith bleek ruim een kwart miljoen dollar schuld te hebben.


  Reid boog zich voorover om naar het scherm te kijken en zei: ‘Als je zo’n bedrag niet terugbetaalt, kun je uiteraard represailles verwachten.’


  ‘Je hebt dus gelijk,’ zei Cammie. Ze legde haar hand op zijn schouder omdat ze er behoefte aan had om hem even aan te raken.


  ‘Ja, maar we kunnen niet bewijzen dat Keith door professionele moordenaars is vermoord,’ antwoordde Reid.


  ‘Je had toch niet verwacht dat het zo eenvoudig zou zijn?’ vroeg Cammie.


  Hij glimlachte en antwoordde: ‘Misschien niet, maar het zou de zaak wel makkelijker maken.’


  ‘Wat doen we nu?’


  ‘Dat is een goede vraag.’ antwoordde Reid.


  In New York zouden ze niets meer ontdekken, dus ze hadden geen reden om langer te blijven. Op het vliegveld voelde Cammie plotseling de neiging om in het eerste het beste vliegtuig naar Parijs of Venetië of een andere plaats te stappen – waar ook ter wereld, behalve naar huis. Maar ze begreep drommels goed dat ze die neiging moest onderdrukken omdat het geen zin had om de werkelijkheid te ontvluchten, en ze stapten dus in het vliegtuig naar Louisiana.


  Tijdens de vlucht dacht Cammie na over de dingen die Michelle haar had verteld. Ze wilde er eigenlijk met Reid over praten, maar het was moeilijk om het juiste moment te kiezen en het onderwerp op een natuurlijke manier aan te snijden. Ze wilde niet dat hij zou denken dat ze medelijden met hem had en ze vond het ook vervelend dat hij dan zou weten dat Michelle en zij achter zijn rug over hem hadden gepraat. Bovendien wist ze niet zeker of ze over de dood van het kleine meisje kon praten zonder zelf in tranen uit te barsten.


  Ze dacht na over de vrouw die Reid in het verleden zo had gekwetst. Zou zij die vrouw zijn? Ze vond het een pijnlijke gedachte. Ze kon zich niet voorstellen dat ze zijn liefde niet zou beantwoorden als hij haar ooit zijn liefde zou verklaren. Hij had een vrouw zo veel te bieden.


  Ik ben in elk geval standvastig.


  Dat waren de woorden die hij nog niet zo lang geleden had uitgesproken, en ze vroeg zich af wat hij toen bedoeld had en hoever dit terugging in het verleden. Ze wilde het heel graag weten.


  Hij was altijd zo beschermend en zorgzaam voor haar. Ze kon zich geen betere en attentere minnaar wensen. Ze vroeg zich af wat dat betekende, als het al iets te betekenen had.


  Ze hield van hem. Ze had al een paar dagen vermoed dat ze van hem hield, maar ze had het absoluut zeker geweten toen ze zag hoe voorzichtig hij de baby van Michelle en Charles in zijn sterke armen hield.


  Het verbaasde haar zelf dat ze erkende dat ze van hem hield, omdat ze hem ook in staat had geacht om iemand te vermoorden. Het hart redeneerde blijkbaar niet logisch of buitengewoon kritisch. Een hart kon worden veroverd door een bepaalde blik, een glimlach, een enkel woord. Het hart kende geen principes en geen gezond verstand.


  De stem van de stewardess kondigde aan dat ze het vliegveld van Monroe naderden, en Cammie controleerde of haar veiligheidsriem goed vastzat. Het was een klein vliegveld met een korte landingsbaan en een vrij gevaarlijke afdaling door de turbulente stromingen boven de Quachita rivier. De landing op Monroe was altijd een beetje griezelig en ze pakte Reids hand vast. Hij keek haar aan met een warme, geruststellende blik in zijn ogen.


  Ze wenste nog steeds dat ze een vliegtuig naar Parijs hadden genomen.


  Hoofdstuk Zeventien


  


  


  


  Terwijl Cammie en Reid door Greenley naar Evergreen reden, zagen ze Bud Deerfield in de politiewagen zitten die hij in de buurt van de pizzeria had geparkeerd. Cammie zwaaide naar hem en even later zag ze dat haar neef hun auto volgde. Bij het huis stapte Cammie uit en liep naar de sheriff toe terwijl Reid haar bagage uit de Jeep pakte.


  ‘Ik wil me echt niet met jouw zaken bemoeien, Cammie,’ zei Bud terwijl hij uit zijn auto stapte en haar tegemoet kwam, ‘maar ik moet eerlijk zeggen dat dit nu niet bepaald een verstandige zet van je was.’


  Cammie keek hem met opgetrokken wenkbrauwen vragend aan. Bud knikte in de richting van Reid, die haar koffer op de veranda zette.


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ zei Cammie met een scherpe klank in haar stem.


  ‘Dan zal ik het even uitleggen. De mensen spreken er schande van dat je zo kort na de begrafenis van Keith met Reid Sayers op reis gaat. Ze vinden het erg verdacht en vragen zich af wat er aan de hand is.’


  ‘Hoe halen ze het in hun hoofd! Keith en ik waren bijna officieel gescheiden.’


  ‘Bijna is niet genoeg, niet hier in Greenley. Iedereen wist dat Keith zijn uiterste best deed om een verzoening tot stand te brengen, dat heeft hij iedereen verteld die het maar wilde horen. De mensen denken dat hij weigerde om te scheiden en dat jij woedend bent geworden. De mensen zien op de televisie al die films en series over mannen die hun vrouwen vermoorden en vrouwen die huurmoordenaars in dienst nemen om hun mannen te vermoorden. Ze vragen zich af of al die heibel tussen Sayers en jou over de verkoop van de papierfabriek geen rookgordijn was om de ware gang van zaken te verdoezelen. Ze vragen zich af of jullie samen Keith hebben vermoord.’


  Het was zo vergezocht dat Cammies mond openviel van verbazing. Na een lange stilte vroeg ze vermoeid: ‘En wie heeft dit verhaal verzonnen?’


  ‘God mag het weten,’ antwoordde haar neef.


  Ze keek hem recht in de ogen en vroeg: ‘Je wilt me toch niet vertellen dat jij die onzin gelooft, hè?’


  Hij schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Nee, maar het is niet belangrijk wat ik geloof; als sheriff moet ik aandacht schenken aan dergelijke verhalen. Om die reden vertel ik je nu ook dat je had kunnen weten hoe er zou worden geroddeld over Sayers en jou. Het spijt me, maar je hebt je gedragen als een kip zonder kop, meisje!’


  Reid kwam naast Cammie staan en zei: ‘Het is mijn schuld. Het was mijn idee.’


  ‘Het is totaal onbelangrijk wiens idee het was,’ zei Cammie boos. ‘Bovendien hadden we een heel goede reden om naar New York te gaan.’


  Bud slaakte een diepe zucht en zei: ‘Nou, ik hoop dat het een reden is die je aan andere mensen kunt vertellen, want ik kan je wel vertellen dat je mij in een lastige situatie hebt gebracht. De mensen willen weten waarom ik je niet heb ondervraagd.’


  ‘Mensen als Gordon Hutton?’ vroeg Cammie, en ze deed geen enkele poging om de cynische klank uit haar stem te weren.


  ‘Ja, hij behoort inderdaad tot die groep mensen. Ik wil dit graag op een bevredigende manier oplossen, maar ik zou het zeer op prijs stellen als jij ook je steentje wilt bijdragen, Cammie, anders zou de hele situatie wel eens heel vervelend voor je kunnen worden.’


  Na het brengen van het slechte nieuws nam Bud afscheid, draaide zich om, stapte in zijn auto en reed weg. Cammie keek hem fronsend na.


  Reid slaakte een zucht, streek zijn hand door zijn haar en zei: ‘Nou, ik heb de indruk dat ik me voorlopig beter niet kan laten zien.’


  ‘Waarom?’ vroeg Cammie boos. ‘We hebben toch niets verkeerds gedaan?’


  ‘Nee, maar dat doet er niet toe. Je weet hoe het gaat in Greenley.’


  Cammie slaakte een diepe zucht en zei: ‘Weet je, af en toe denk ik dat ik best aan een stad als New York zou kunnen wennen, waar niemand je kent en iedereen zo verstandig is om zich met zijn eigen zaken te bemoeien.’


  ‘Ja, dat begrijp ik, maar helaas zijn we nu in Greenley en kunnen we beter voorzichtig zijn,’ antwoordde Reid. Hij kuste haar op haar mond en zei: ‘Ik bel je. Vergeet niet om alle deuren en ramen goed te sluiten.’


  Cammie keek hem na en pas toen zijn Jeep uit het zicht was verdwenen, ging ze het huis binnen. Ze had zich nog nooit van haar leven zo eenzaam gevoeld.


  Ze pakte haar koffer uit en ging naar de keuken. Persephone wist niet wanneer zij terug zou komen, dus had ze niet gekookt. Cammie pakte gehakt uit de diepvries en besloot om later spaghetti te maken.


  Ze liep door het huis, gaf de planten water, pakte een borduurwerkje op, legde het snel weer neer en bladerde een tijdschrift over tuinieren door. Ze was zo onrustig dat ze niet in staat was om zich ergens op te concentreren en het was een opluchting toen de telefoon ging.


  Ze hoorde de harde, geïrriteerde stem van tante Beck. ‘Waar ben je in hemelsnaam al die tijd geweest? Ik heb je talloze malen gebeld en je was nooit thuis.’


  ‘Het antwoordapparaat stond aan; u had een boodschap kunnen achterlaten,’ zei Cammie.


  ‘Ik haat die rotdingen, je voelt je zo idioot als je tegen iemand praat die er niet is. Ik wil antwoorden horen als ik vragen stel.’


  ‘Nou, zeg het maar, tante Beck. Wat kan ik voor u doen?’ zei Cammie lachend.


  ‘Ik zou graag willen dat je onmiddellijk naar mij toe komt. Ik wil je al een hele tijd iets vertellen, maar het is er nooit van gekomen en ik moet het je beslist vertellen voor ik dement word. Of doodga.’


  ‘Nou, dat zal nog wel even duren,’ zei Cammie.


  ‘Dat weet je maar nooit, wijsneus,’ zei haar tante, en hing op zonder afscheid te nemen.


  Toen Cammie na een rit van meer dan tien kilometer bij haar tante arriveerde was die in een beter humeur.


  Tante Beck had haar eigen rituelen. Ze dronk graag warme thee, een uitzondering in Greenley, waar de meeste mensen alleen ijsthee dronken. De thee werd uit een zilveren theepot in ragfijne porseleinen kopjes geschonken en ze serveerde altijd verfijnde hapjes bij de thee en legde damasten servetten klaar voor haar gasten en zichzelf.


  Cammie genoot meestal van deze uitgebreide en traditionele theeceremonie, maar vandaag wachtte ze ongeduldig tot haar tante de juiste exotische melange in de pot had gedaan, het water kookte, de thee was getrokken en eindelijk in de kopjes was geschonken.


  Toen leunde de oude dame achterover in haar stoel en kon het gesprek beginnen. Nadat ze de gebruikelijke beleefdheden hadden uitgewisseld, stelde tante Beck Cammie een aantal vragen over de dood van Keith, en ze luisterde aandachtig naar de antwoorden. Daarna zei ze met een scherpzinnige blik in haar donkere ogen: ‘Herinner je je nog dat ik je een poosje geleden heb verteld dat ik Aaron, de zoon van Justin Sayers, nog heb gekend? Hij was de grootvader van Reid.’


  Cammie liet haar verbazing over de wending van het gesprek niet blijken en antwoordde kalm: ‘Ja, tante Beck, dat herinner ik me inderdaad.’


  ‘Hij was een knappe jongen. Als jong meisje heb ik me eens door hem laten kussen, maar ja, toen heb ik je oudoom ontmoet en is er verder nooit iets van gekomen.’


  Cammie luisterde beleefd en pakte een sandwich van de schaal. Ze durfde niet veel interesse te tonen omdat de onvoorspelbare tante Beck heel goed in staat was om onmiddellijk van onderwerp te veranderen als ze zou merken dat Cammie brandde van nieuwsgierigheid.


  ‘Goed. Mijn oudere zuster Maybelle trouwde met jouw grootvader Greenley, maar je weet misschien niet dat onze moeder de beste vriendin was van Lavinia Greenley en een van de weinige mensen die haar altijd heeft geholpen en gesteund nadat haar man was vermoord. Het was vanzelfsprekend dat de kinderen ook met elkaar omgingen.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Cammie. ‘Kunt u zich Lavinia herinneren?’


  ‘Als de dag van gisteren,’ zei tante Beck met een sardonische glimlach. ‘Mijn moeder was al heel jong weduwe en is nooit hertrouwd. Lavinia en mijn moeder hadden heel veel gemeen. Toen de kinderen groot waren, gingen ze regelmatig samen op reis. Ze zijn zelfs in een oud Fordje naar Mexico gereden. Ze bezochten samen oude plantages en zetten zich in voor het behoud van oude landgoederen en ze waren dik bevriend met Cammie Garret in Melrose, die vrouw die veel kunstenaars onderdak bood. Tussen twee haakjes, je weet waarschijnlijk wel dat jij naar die Cammie bent vernoemd.’


  ‘Nee, dat wist ik niet.’


  ‘Toch is het zo,’ zei de oude dame.


  ‘Dus Lavinia heeft weer een leven opgebouwd nadat het schandaal min of meer in de vergetelheid was geraakt,’ zei Cammie.


  ‘O ja, reken maar! Er waren in die tijd niet veel politici die zij niet persoonlijk kende, en ze oefende vrij veel invloed uit. Zij heeft Huy Long vanaf het eerste begin gesteund en heeft nog jaren contact gehad met andere leden van de politieke beweging van Long, en op verzoek van die connecties heeft ze het land geschonken voor het natuurreservaat.’


  ‘U bent dus op de hoogte van die landtransacties.’


  ‘Ja, natuurlijk, waarom denk je anders dat ik je hier heb laten komen?’ vroeg tante Beck vinnig.


  Cammie boog zich voorover en vroeg: ‘Gaat het over het land waar de papierfabriek op staat?”


  ‘Ja, vooral over dat land. Wen Marston vertelde me dat de mogelijkheid bestond dat dat land van jou was, maar dat is echt een belachelijk verhaal. Alleen het idee al dat Lavinia niet het recht zou hebben gehad om dat land te schenken, is bespottelijk! Lavinia was een intelligente vrouw die heel goed wist wat ze deed, en Justin Sayers was evenmin een stomkop! Het is zeer onwaarschijnlijk dat Lavinia en Justin op zo’n slordige en onverantwoordelijke manier zaken hebben gedaan!’


  ‘Ik ben het volkomen met u eens, maar het schijnt dat er problemen zijn ontstaan door een geheime echtscheiding,’ antwoordde Cammie.


  ‘Geheime echtscheiding, kom nou! Dat was helemaal geen geheim! Iedereen in de familie was op de hoogte van die scheiding. Jij zou beter moeten weten, Cammie! Ik begrijp ook niet dat de mensen automatisch aannemen dat Lavinia het land van Horace heeft geërfd. Is het ooit bij je opgekomen dat zij het land van haar eigen familie kan hebben geërfd?’


  Cammie zette haar kopje op tafel omdat ze bang was dat ze het zou laten vallen. Ze schaamde zich een beetje omdat ook zij klakkeloos had aangenomen dat Lavinia het land van Horace had geërfd en dat ze nooit aan een andere mogelijkheid had gedacht. ‘Als Lavinia het recht had om het land te verkopen, moet het vóór haar huwelijk al haar eigendom zijn geweest. Het is ook mogelijk dat ze het na de echtscheiding heeft gekocht, maar in dat geval zou er toch een koopakte moeten bestaan…’


  ‘Lavinia heeft het land van haar moeder geërfd,’ zei tante Beck met grote stelligheid terwijl ze haar nichtje aankeek met haar pientere donkere ogen. ‘De familie van haar moeder woonde even lang of misschien zelfs langer in deze streek dan de familie Greenley, dus het is totaal onbelangrijk of Horace nu wel of niet op die achterbakse manier van haar is gescheiden. Lavinia had het volste recht om het land aan Justin Sayers of aan wie dan ook te schenken of te verkopen!’


  Cammie pakte haar theekopje weer op en zei peinzend: ‘Ik heb om diverse redenen de laatste dagen veel over deze geschiedenis nagedacht. Ik denk dat niemand echt weet wat er destijds gebeurd is, maar u hebt haar gekend, dus misschien kunt u mij een antwoord geven. Ik vraag me voortdurend af waarom ze naar Greenley en naar haar echtgenoot is teruggekeerd nadat ze met Justin Sayers was weggelopen.’


  ‘Ik denk dat Lavinia is teruggekomen voor haar zoontje. Hij was nog zo klein, nog geen drie jaar oud, en het is heel hard voor een moeder om haar kind niet meer te zien, ook al is ze gelukkig met een andere man. Horace weigerde halsstarrig om haar toestemming te geven het kind te bezoeken. Hij was niet bepaald een vergevensgezinde man.’


  ‘Hij heeft dan ook wraak genomen.’


  ‘Ja, in zekere zin wel, hoewel ik niet geloof dat het hem veel voldoening heeft geschonken. Echtscheiding was in die tijd een zonde en hij was een godvrezend man.’


  ‘Denkt u dat Lavinia hem heeft laten vermoorden?’


  Tante Beck bleef zo lang zwijgen dat Cammie even dacht dat haar tante haar vraag niet had gehoord; ze stond op het punt om de vraag te herhalen toen de oude dame uiteindelijk zei: ‘Zeventig jaar geleden zag de wereld er heel anders uit. Instellingen als blijf-van-m’n-lijf-huizen bestonden niet en niemand vond het erg vreemd als een man zijn vrouw sloeg, vooral niet als ze hem te schande had gemaakt door weg te lopen met een andere man. Ik heb mijn moeder wel eens horen zeggen dat Lavinia rust en vrede had verdiend omdat haar huwelijksleven een hel op aarde was geweest. Als zij de hand heeft gehad in de dood van Horace Greenley, had ze daar een goede reden voor.’


  Cammie dacht even na voor ze vroeg: ‘En wat is er later gebeurd? Waarom zijn Justin en Lavinia nooit getrouwd? Ik weet dat hij inmiddels getrouwd was met een andere vrouw, maar hij had toch van haar kunnen scheiden als hij van Lavinia hield? Als zij werkelijk zo veel van elkaar hielden, hadden ze toch naar het oosten van het land kunnen verhuizen om een nieuw leven te beginnen.’


  ‘Ik denk dat er een groot aantal redenen een rol heeft gespeeld. Lavinia is nooit officieel van de moord beschuldigd, maar de verdenking is altijd op haar blijven rusten, en ondanks het feit dat men een vrouw uit een goede familie liever niet lastigviel, zouden er ongetwijfeld problemen zijn ontstaan als ze kort na de dood van haar man met haar minnaar was getrouwd. Daar komt nog bij dat de vrouw van Justin een heel lief en aardig mens was, en bovendien was ze in verwachting. Zij verdiende het beslist niet om in de steek te worden gelaten vanwege de fouten die Lavinia had gemaakt. Ik denk ook dat Lavinia zich schaamde omdat ze haar man en haar kind had verlaten, haar trouwbeloften niet was nagekomen en dat ze zich schuldig voelde omdat ze haar hart niet had gevolgd en uiteindelijk ook haar geliefde in de steek had gelaten en was teruggekeerd naar haar man. Ze vond dat ze zo veel fouten had gemaakt, dat ze het verdiende om alles te verliezen.’


  ‘Dus u denkt dat ze daarom voor altijd bij elkaar vandaan bleven?’


  ‘Dat was de mening van mijn moeder. Zij heeft altijd gezegd dat Justin door het vuur zou gaan voor Lavinia, en waarschijnlijk zou hij zijn vrouw hebben verlaten als Lavinia hem dat zou hebben gevraagd. Maar dat heeft ze niet gedaan, en toen hij een zoon had, kon ze uiteraard niet van hem verlangen dat hij zijn kind in de steek zou laten, omdat ze dat zelf ook niet voor hem had gedaan.’


  ‘Ja, dat begrijp ik,’ antwoordde Cammie. ‘Maar hoe zit het dan met dat land waarop de papierfabriek staat? Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Wie weet? Dat was kennelijk een zaak tussen Lavinia en Justin. Ik heb wel eens gedacht dat het een soort compensatie was; het vervangen van de ene droom voor de andere.’


  Cammie keek haar oude tante lang en zwijgend aan en zei ten slotte: ‘U denkt dus dat Reid de rechtmatige eigenaar is van het land en van de papierfabriek?’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan,’ zei tante Beck.


  Cammie dronk haar thee op en zette het kopje op tafel. Ze boog zich voorover, vouwde haar handen losjes op haar knieën en zei: ‘Eigenlijk had ik niet anders verwacht.’


  ‘Cammie, is het wel eens bij je opgekomen…’ begon tante Beck, maar stopte even om naar de juiste woorden te zoeken. ‘Is het wel eens bij je opgekomen dat er veel overeenkomsten zijn tussen de situatie van Lavinia en jou? Is je dat nooit opgevallen?’ vroeg de oude dame.


  ‘Omdat Keith en Horace allebei zijn vermoord? Ik vind niet dat…’


  ‘Lavinia was destijds ongeveer even oud als jij nu bent, jullie waren allebei ongelukkig getrouwd en jullie hadden beiden een verhouding met een andere man. Keith en Horace werden allebei vermoord en Lavinia werd en jij wordt van de moord verdacht. Vind je dat geen merkwaardig toeval?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik ben misschien een cynische en argwanende oude vrouw, maar ik vraag me af of iemand met opzet deze situatie heeft gecreëerd.’


  ‘Dat lijkt me wel erg vergezocht,’ antwoordde Cammie. Ze geloofde in de theorie van Reid, dat de speelschulden van Keith de oorzaak van z’n dood waren geweest.


  ‘Zo vergezocht is het nu ook weer niet. Er gebeuren wel vreemdere dingen. Beloof je me dat je voorzichtig zult zijn en geen domme dingen zult doen?’


  Cammie keek naar haar handen en zei zacht: ‘Deze hele geschiedenis – de problemen met de fabriek, de verdwijning van Janet Baylor en bepaalde documenten, en de dood van Keith – het is allemaal zo onwerkelijk, ik kan nauwelijks geloven dat het allemaal is gebeurd, maar wat mij het meest hindert, is het geroddel van de mensen; al die dingen die ze tegen mij en over mij hebben gezegd.’


  Het licht glansde op het zilverkleurige haar van tante toen ze knikte en antwoordde: ‘Ja, dat begrijp ik. Mensen vinden het altijd heerlijk om te roddelen, maar het is me opgevallen dat er over deze geschiedenis buitengewoon kwaadaardig wordt gepraat. Gisteren vertelde iemand me dat Reid en jij naakt en vrijend in het bos zijn aangetroffen en dat Reid heeft geschoten op de jager die jullie betrapte.’


  ‘O, mijn God,’ zei Cammie, en ze werd misselijk bij de gedachte dat zo’n onschuldig incident tot zo’n vulgair verhaal was opgeblazen.


  ‘Ik heb tegen die vrouw gezegd dat ze haar schunnige verhalen beter voor zich kon houden, en dat mijn Cammie zich nooit zo zou gedragen,’ zei tante Beck, ‘maar toch heb ik de indruk dat iemand met boze opzet deze verhalen in omloop brengt, of misschien bestaat er een reden die wij niet kennen.’


  ‘U bedoelt dat al deze gebeurtenissen met elkaar in verband staan?’


  ‘Ja. Ik ben een achterdochtig oud wijf, dat weet je, maar ik zeg je eerlijk wat ik denk.’


  ‘Ik weet dat het niet mogelijk is, maar soms zou ik niet langer tot het menselijk ras willen behoren.’


  ‘Dan zouden we de wereld overleveren aan de schoften, en dat zouden zij veel te leuk vinden. Nee, dergelijke types moeten altijd worden bestreden.’


  Cammie keek naar haar frêle oude tante die een slokje thee uit haar elegante porseleinen kopje dronk, en ze lachte om de woorden van haar tante. Dat was tenslotte beter dan huilen.


  Terwijl ze naar huis reed, dacht ze na over de situatie. Ze had een paar dingen voor haar tante verzwegen, niet omdat ze dacht dat die zaken de oude dame niet zouden interesseren, maar omdat ze heel goed wist hoe tante Beck zou reageren, en ze wilde haar strenge reactie niet horen.


  Bij nader inzien dacht Cammie dat het wel degelijk mogelijk was dat de kwaadaardige roddelverhalen met opzet werden verspreid. Er werd altijd geroddeld in Greenley, en ook in normale omstandigheden deden bepaalde geruchten als een lopend vuurtje de ronde, maar haar privéleven werd ditmaal wel erg uitvoerig en gedetailleerd besproken. En ondanks het feit dat de verhalen verdraaid waren, berustten ze wel op een grond van waarheid, dus de persoon die de verhalen in omloop bracht kon onmogelijk een vreemde zijn. Dat was een angstaanjagende gedachte.


  Er moest iemand zijn die haar bespioneerde, die haar misschien overal volgde en altijd wist waar ze was en wat ze deed.


  Ze dacht aan de overeenkomsten tussen haar problemen en die van Lavinia en ze huiverde bij de gedachte dat iemand bepaalde gebeurtenissen en omstandigheden in haar leven manipuleerde om een onbekend doel te bereiken. Ze vroeg zich af wat de reden was om haar angst aan te jagen en haar in een kwaad daglicht te stellen.


  Ze kon op dat moment slechts twee redenen bedenken. De eerste reden was een zekere arrogantie, een behoefte om voor God te spelen of een verwrongen impuls te bevredigen of om haar de stuipen op het lijf te jagen als ze de kwaadaardige bedoeling zou herkennen. De tweede reden zou kunnen zijn dat iemand probeerde de indruk te wekken dat zij het voorbeeld van Lavinia volgde, en eveneens haar man met voorbedachten rade had vermoord.


  Er was slechts één persoon die meer dan wie ook in de gelegenheid was om bepaalde situaties en overeenkomsten te creëren waar tante Beck haar op had gewezen.


  Er was maar één man die er baat bij had om de publieke opinie te beïnvloeden en de indruk te wekken dat zij een gevaarlijke en immorele vrouw was.


  De reden was geld.


  De man was Reid.


  Cammie ging niet naar huis, maar reed naar het Fort. Ze zou geen rust hebben tot zij antwoorden had gekregen op haar vragen, en als de antwoorden haar zouden bevredigen, wilde ze Reid vertellen wat ze van tante Beck over Lavinia en Justin had gehoord.


  Ze belde aan, maar er was kennelijk niemand thuis. Ze liep om het huis heen om te kijken of zijn Jeep in de garage stond. Achter het huis rook ze een brandlucht en zag ze de grijsblauwe sluier van rook, lavendelkleurig getint door het licht van de ondergaande zon.


  Ze bleef staan en keek om zich heen. Met het huis en de garage leek alles in orde te zijn. De dikste rooksluier leek onder aan de heuvel te hangen langs de rand van het bos dat aan het land van Reid grensde. Met een bezorgde blik op haar gezicht liep Cammie in die richting.


  Het begon fris te worden, maar golven warme lucht die de overblijfselen waren van de hitte van de zon stegen op uit de aarde. In de stille avond klonk het gezoem van insecten en de boomkikkers zongen hun lentelied. De bossen waren donker door het invallen van de duisternis. Cammie ademde diep de geuren in van kamperfoelie, vochtige aarde, groen gras en de scherpe geur van rook. Het was bijna voldoende om zich vredig te voelen. Bijna.


  Plotseling zag ze het rode hart van de brand. Het was een vrij groot vuur dat fel brandde. De grond rond het vuur was schoongemaakt, zodat er geen vonken of stukjes gloeiend hout konden overspringen. Uit de schaduw van de rand van het bos kwam een man die dode takken en groen sprokkelhout op het vuur gooide. Het vuur laaide hoog op en het gezicht en de naakte borst en armen van Reid leken bronskleurig in het oranjerode schijnsel van het vuur.


  Hij dunde het kreupelhout uit aan de rand van het bos dat aan het Fort grensde. En bijl en een kettingzaag lagen op de grond. Cammie slaakte een zucht van opluchting, maar natuurlijk had ze kunnen weten dat Reid de situatie volledig onder controle had.


  Ze liep verder tot ze in de rood-gouden nimbus van de vuurgloed kwam. Ze bleef staan en wachtte af.


  ‘Ik dacht dat er van ons werd verwacht dat we ons verstandig zouden gedragen en ons niet samen zouden vertonen,’ zei hij, half geamuseerd, half geïrriteerd terwijl hij zonder haar aan te kijken de volgende bundel sprokkelhout en dode takken pakte. ‘Als ik had geweten dat je zou komen, had ik opgeruimd.’


  Cammie had hun afspraak bijna vergeten, of liever gezegd het was uit haar geest verdrongen door andere dingen. ‘Ik ben niet van plan om lang te blijven, maar ik moet even met je praten,’ antwoordde ze.


  ‘O, mij hoor je niet klagen,’ zei Reid, met zijn ene arm naar de open plek achter het vuur gebarend. Terwijl Cammie in de door hem aangewezen richting liep, liet hij de bundel takken op het vuur vallen en liep vervolgens naar een boom waar zijn overhemd aan een tak hing. Hij schudde het hemd uit en legde het op de grond onder een hoge pijnboom een paar meter van de bosrand verwijderd. Toen Cammie naar hem toe liep, zei hij: ‘We zouden ook naar huis kunnen gaan om te praten, maar ik moet bij het vuur blijven tot het niet zo fel meer brandt.’


  ‘Heb je het niet koud?’ Ze stond zichzelf toe om haar blik even te laten rusten op zijn brede borst met de sterke spieren en het krullende gouden borsthaar dat rood glansde in het schijnsel van het vuur. Er lag een dun laagje transpiratie op zijn huid.


  Hij keek haar glimlachend aan en zei: ‘Ik heb hard gewerkt en bovendien…’


  ‘Wat?’


  ‘Niets.’ Hij ontweek haar blik toen hij even haar arm aanraakte om haar uit te nodigen op het hemd te gaan zitten dat hij voor haar op de grond had uitgespreid. Hij ging op zijn hurken naast haar zitten; niet ver weg, maar hij bewaarde toch een zekere afstand om een mogelijke toevallige aanraking te vermijden.


  Ze begreep wat hij had willen zeggen. Hij had willen zeggen dat hij verwarmd werd door haar aanwezigheid. Het was fijn om te weten dat hij die gevoelens koesterde, omdat ook zij de lichamelijke aantrekkingskracht tussen hen voelde als de zachte vibratie van een elektrische lading. Ze duwde deze gedachten weg en begon hem te vertellen wat ze van tante Beck had gehoord. Daarna wachtte ze op zijn reactie.


  ‘Ze is een slimme oude dame,’ zei hij zonder enige uitdrukking in zijn stem.


  ‘Ja, dat is zo, maar denk je dat ze gelijk heeft?’


  Hij pakte een dode twijg op en begon er kleine stukjes af te breken. Hij keek naar het vuur en even later naar de twijg in zijn handen. ‘Hoe zou ik die vraag kunnen beantwoorden, Cammie? Ik weet het niet.’


  Zij wist het ook niet. Waarom was ze eigenlijk gekomen? Omdat ze niet bij hem weg kon blijven. Omdat ze weigerde toe te staan dat andere mensen haar hun wil oplegden. Omdat ze een onbedwingbaar verlangen voelde om zich te laten gaan omdat ze altijd zo’n beschermd leven had geleid.


  Dat waren een paar redenen, maar er waren er nog veel meer. Ze besefte nu dat ze Reid had opgezocht om gerustgesteld te worden en niet om antwoorden te krijgen. En ze was er evenmin zeker van dat hij haar met woorden gerust zou kunnen stellen.


  Er lag een dood blad op zijn haar. Cammie deed haar hand omhoog om het blad weg te halen. Met haar vingertoppen streelde ze even het fijne blonde haar boven zijn oor, dat vochtig en donker was van transpiratie. Ze voelde een hunkering, bijna pijnlijk verlangen, maar ze kon niet vaststellen of het lichamelijk of emotioneel was.


  Aan de uitdrukking op zijn gezicht zag ze dat hij enigszins begreep wat er in haar omging. Hij pakte haar hand en drukte snel een kus op haar vingers voor hij haar hand tegen zijn borst drukte. Onder zijn warme huid voelde ze het luide kloppen van zijn hart. ‘Ik zou je verschrikkelijk graag willen vasthouden,’ zei hij hees, ‘maar ik ben veel te vuil.’


  Op zijn schouders lag een dun laagje as en hij rook naar hout-rook en naar een gezonde warme man. De frisheid van de buitenlucht, vers gekapt hout en jong gras hing als een natuurlijke afrodisiacum om hem heen.


  ‘Dat kan me niets schelen,’ zei Cammie, en spreidde haar vingers zo wijd mogelijk op zijn borst uit om zijn warmte en zijn essentie te voelen, terwijl ze haar gezicht naar hem ophief om te worden gekust.


  De kus was kort, maar intens. Met een glimlach trok hij zich terug en zei: ‘Jij smaakt naar thee en cake. Ik zou je in één hap kunnen opeten.’


  ‘Doen,’ murmelde ze, terwijl ze zijn schouder streelde en hem naar zich toe trok.


  Reid liet zich niet smeken en kwam naast haar op de grond liggen. Er lag meer dan humor in zijn stem toen hij waarschuwend zei: ‘Wees voorzichtig. Op een plaats als deze hebben we destijds iets niet afgemaakt.’


  ‘O, op diverse plaatsen hebben we dingen niet afgemaakt,’ stemde Cammie in en ze dacht aan de wilde aantrekkingskracht die er tussen hen was ontstaan op de avond dat zij was gevlucht voor Keith, en later, toen ze hem in het bos achter haar huis had ontmoet en zij in het donker hadden zitten praten. Deze herinneringen waren even duidelijk als de herinnering aan de middag dat ze samen in het bos werden betrapt.


  ‘O, dus dat vind jij ook?’ lachte hij zacht terwijl hij probeerde haar smalle taille met zijn grote hand te omvatten. ‘Wat zonde!’


  ‘Laten we geen tijd meer verspillen,’ fluisterde ze, haar lichaam zo dicht mogelijk tegen hem aan drukkend. Ze wilde zijn volle lengte voelen; ze hunkerde naar het gevoel van zijn sterke lichaam tegen het hare.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen, rolde haar op haar rug en gaf haar wat ze nodig had. Toen ze zijn harde mannelijkheid en zijn gewicht op haar lichaam voelde, steeg de hartstocht in hete spiralen in haar op. Weigerend om na te denken en aan hem te twijfelen, drukte ze haar gezicht tegen zijn schouder en klampte zich met wanhopige handen aan hem vast terwijl ze haar benen met gespannen spieren rond zijn benen wikkelde. Ze wilde dat hij alles was wat zij dacht dat hij was; ze verlangde dat hij alles zou zijn wat zij nodig had en ze voelde een grote leegte in haar binnenste die alleen hij kon opvullen.


  Met een bezorgde klank in zijn stem fluisterde hij: ‘Cammie, wat is er?’


  ‘Niets. Alles. O, Reid – kus me alsjeblieft en blijf me kussen. Voor eeuwig.’


  Ze voelde zijn aarzeling en begreep dat hij besefte dat ze zich verzette tegen haar eigen achterdocht. Ze voelde ook het moment dat zijn machteloze wanhoop in hartstocht veranderde. Hij richtte zich enigszins op en zijn brede schouders onttrokken het wegstervende daglicht en het Fort aan haar blik.


  Zijn handen bewogen hard en zeker over haar lichaam. Inmiddels kende hij haar en wist hij welke liefkozingen haar wild van hartstocht maakten en welke aanrakingen haar beenderen lieten smelten en haar lichaam tot totale overgave dwongen.


  Zij kende zijn lichaam ook. Ze wist ook hoe ze hem kon plagen en kon kwellen en zijn hartstocht kon opwekken tot hij zich snakkend naar adem aan de rand van zijn zelfbeheersing bevond.


  Hij stak zijn hand onder haar spijkerrok en liet zijn vingers rusten op de zachte heuvel tussen haar benen. Hij streelde haar vagina met zijn lange vingers en dwong met zijn knie haar benen verder uiteen om haar beter te kunnen voelen. Cammie gehoorzaamde met volledige overgave en haar adem stokte toen hij een vinger onder haar broekje stak om direct contact met haar huid te krijgen.


  Ze boog haar hoofd en vond de verzonken munt van zijn tepel, waaraan zij knabbelde en likte en zoog. Tegelijkertijd trok ze de koperen knoop van zijn spijkerbroek uit het knoopsgat en maakte de ritssluiting open. Zonder enige gêne liet ze haar hand in zijn onderbroek glijden, omvatte zijn hete, warme penis en begon hem te strelen en te prikkelen.


  Hij liet een vinger in haar zachte, natte vagina glijden en Cammie voelde hoe de golven van genot zich door haar onderlichaam verspreidden. Ze spande haar spieren rond zijn vinger, die haar streelde en prikkelde. Met de palm van zijn hand wreef hij hard en ritmisch over haar venusheuvel.


  Ze hief haar gezicht naar hem op en hij proefde en likte haar lippen, liet zijn tong zacht en tegelijkertijd prikkelend in haar mond glijden. Hij liet zijn vinger dieper in haar lichaam en zijn tong verder in haar mond glijden en creëerde zo een dubbel ritme vol stimulerende beloften.


  Ze kreunde zacht toen het warme vocht uit haar lichaam sijpelde en tilde haar heupen op om zich zo hard mogelijk tegen zijn hand te drukken. Achter uit zijn keel klonk een zacht en tevreden gegrom. Hij verliet haar mond en nam door haar kleding heen de tepel van haar borst tussen zijn tanden. Zijn hete adem verschroeide haar tepel door lagen van zijde en katoen.


  Plotseling was het te veel en niet genoeg. Ze trokken belemmerende kledingstukken uit en hielden aan wat niet in de weg zat. Heet en hard, opgewonden en vol overgave vonden ze elkaar in een vloeiend samenzijn. Hij draaide met zijn heupen en drong zo ver haar lichaam binnen tot hij haar kloppende essentie had bereikt. Cammie opende zich zo wijd mogelijk en voerde hem naar het delicate en tedere middelpunt van haar diepste intimiteit.


  Het was een hartstochtelijke krachtmeting, een razernij van wilde extase en smekende lust, een wanhopige hunkering om elkaar volledig te bezitten. Hun lichamen zweepten elkaar op in een meedogenloze speurtocht naar antwoorden die ongrijpbaar bleven, maar het was een magnifieke strijd, een luisterrijke samensmelting van lichaam en geest.


  Het was pure gelukzaligheid. Het was de vleesgeworden sensualiteit. Het was een samenkomen zonder einde en zonder overgave.


  En zonder nederlaag.


  Hoofdstuk Achttien


  


  


  


  Cammie voelde zich tegelijkertijd getroost en depressief toen ze wegreed van het Fort. Ze had met Reid gevrijd en zijn liefde en hartstocht geaccepteerd alsof er geen volgende dag, geen toekomst bestond.


  Misschien was dat de reden van haar angst: ze wilde niet dat het ooit morgen zou worden.


  Ze had niet willen vertrekken, maar Reid vond het beter dat ze naar huis zou gaan om haar reputatie te beschermen.


  Alsof haar reputatie in dit stadium nog belangrijk was!


  Hij had haar zó goed beschermd dat ze zich niet langer veilig voelde zonder hem.


  En wat zei haar gezonde verstand?


  Ze had nog steeds geen duidelijk antwoord gekregen op de vraag wat er met Janet Baylor was gebeurd, en of Reid bij haar verdwijning betrokken was geweest. Ze besefte heel goed dat ze te bang was om aan te dringen. Wat zou ze doen als hij zou bekennen dat de vrouw door zijn toedoen de stad had verlaten, of dat nu onder bedreiging of door omkoping was gebeurd…


  Ze dacht ook aan Keith. Ze werd gekweld door beelden van zijn doodsangst toen hij besefte dat hij zou sterven. Hij was nooit erg moedig geweest; ze wist bijna zeker dat hij zijn moordenaar gesmeekt had om hem niet te doden. Misschien vergiste ze zich; het was heel moeilijk om daarover te oordelen, en bovendien was het tamelijk aanmatigend.


  Bijna onmiddellijk nadat ze de oprijlaan die naar het huis van Reid leidde had verlaten, zag ze de koplampen van een auto in het achteruitkijkspiegeltje verschijnen. De bestuurder van de auto reed hard en bleef vlak achter haar rijden. Zij reden bijna bumper aan bumper.


  Geen afstand houden was overal en altijd gevaarlijk, maar op de donkere en kronkelige weg door het natuurreservaat met de vele bochten en plaatsen waar regelmatig herten overstaken was het werkelijk levensgevaarlijk. En er was geen excuus te vinden; het was op deze weg onmogelijk om een andere auto te passeren. Het moest een of andere roekeloze idioot zijn die misschien de auto had gestolen, of zo’n onverantwoordelijke tiener die zijn vriendjes wilde imponeren of een vriendinnetje dat hij had meegenomen naar een stil plekje in het bos.


  Cammie probeerde harder te rijden, maar dat hielp niet, want de andere auto bleef aan haar bumper plakken. Ze trapte een paar keer op de rem. De bestuurder van de auto hield heel even in, maar verhoogde toen opnieuw z’n snelheid.


  Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze de grote weg naar Greenley bereikte. Ze verwachtte dat de krankzinnige bestuurder haar bij de eerste de beste gelegenheid zou inhalen en ze maakte het hem makkelijk door vaart te minderen en zo veel mogelijk aan de rechterkant van de weg te gaan rijden.


  De auto passeerde haar niet, maar bleef hardnekkig achter haar rijden terwijl hij bijna haar achterbumper raakte. Cammie ging harder rijden.


  Voor de eerste keer voelde ze angst. Ze had het gevoel dat deze achtervolging een persoonlijk karakter had. Maar wie zou zoiets doen? Als ze er goed over nadacht, bestonden er natuurlijk vele mogelijkheden. Het zou dezelfde persoon kunnen zijn die Keith had vermoord, of het zou een van de talloze mensen kunnen zijn die het haar kwalijk namen dat ze protesteerde tegen de verkoop en uitbreiding van de papierfabriek. Ze hield dezelfde snelheid aan terwijl ze probeerde te bedenken wat ze het beste kon doen.


  Een ogenblik later besefte ze dat er absoluut geen reden was om in paniek te raken. Ze naderde de rand van Greenley met de straatverlichting en neonlampen en over enkele minuten zou ze kunnen zien wie haar achtervolgde. Als de bestuurder van de auto de achtervolging niet staakte, zou het gevaar groot zijn dat hij herkend zou worden.


  Tenzij de bestuurder van de auto besloot om in de stad op een afstand te blijven en haar op de stille weg naar haar huis weer in te halen.


  Het grote benzinestation en de winkel aan de rand van de stad waren verlicht als een vliegveld met Kerstmis. Cammie deed haar richtingaanwijzer aan, trapte op de rem en reed het terrein op.


  Tussen de benzinepompen en de ingang van de winkel kwam haar auto tot stilstand.


  Achter zich hoorde ze het gepiep van remmen. De andere auto reed voorbij en stopte aan de andere kant van de benzinepompen. Een man kwam achter het stuur vandaan en liep naar haar toe.


  Cammie stapte uit de auto en liep naar de deur van de winkel toen zij zag wie er achter het stuur van de andere auto had gezeten.


  Gordon Hutton.


  Razernij welde in haar op met de felheid van een brand in een droog bos. Ze wachtte niet tot haar zwager bij haar was, maar liep hem tegemoet en zei woedend: ‘Waar was je in godsnaam mee bezig? We hadden alle twee dood kunnen zijn!’


  ‘Ik probeer je alleen maar bij te houden,’ zei Gordon met een gemene grijns op zijn dikke gezicht. ‘Ik moet je heel dringend spreken en ik probeer nu al dagen om je te bereiken terwijl jij het hele land door vliegt. Ik zag je toevallig wegrijden bij het huis van Sayers, dus ik besloot om je te volgen tot je ergens zou stoppen.’


  ‘Je had me kunnen bellen om een afspraak te maken,’ zei Cammie met een stem vol kille afkeer.


  ‘Ik heb minstens zes boodschappen bij je hulp achtergelaten, maar die schijn je niet te hebben ontvangen. Volgens mij vertelt die vrouw je alleen wat zij wil dat je weet.’


  Cammie had Persephone nog niet gesproken, maar ze vond het niet nodig om dat aan zijn neus te hangen. ‘En wat wil je?’ vroeg ze koel.


  Hij deed een stap naar haar toe en balde zijn grote, weke handen tot vuisten. Ze rook een mengeling van bourbon, transpiratie en de akelige lucht van een goedkope aftershave. Cammie deed een stap achteruit om frisse lucht te krijgen.


  ‘Het is hoog tijd,’ zei Gordon, ‘dat wij tot een overeenkomst komen nu jij erin geslaagd bent om een deel van de fabriek in je bezit te krijgen. Je hebt me al eerder in de wielen gereden toen je je bemoeide met de verkoop van de fabriek, maar ik was bereid om dat over het hoofd te zien omdat ik begreep dat het echt de domme manier van een vrouw was om je op Keith te wreken vanwege de echtscheiding, maar nu wil ik dat je ophoudt.’


  Ze werd razend terwijl ze naar de minachting in zijn stem luisterde. Zijn aanmatigende veronderstelling dat hij haar kon vertellen wat zij wel en niet mocht doen vernietigde elke hoop die hij zou kunnen hebben gekoesterd om haar te overtuigen om naar hem te luisteren. Met een kille blik van verachting in haar ogen zei ze: ‘Misschien zal het een schok voor je zijn, Gordon, maar het heeft me nooit veel geïnteresseerd wat jij denkt of wat jij wilt.’


  ‘Rotwijf,’ zei hij, en beet zijn tanden zo hard op elkaar dat zijn kaken schudden. ‘Je bent altijd al een egoïstisch kreng geweest en je heb nooit van iets of iemand gehouden. Het is geen wonder dat Keith bij je is weggegaan om een vrouw te zoeken die beter bij hem paste.’


  Even vroeg Cammie zich af of hij gelijk had, of zij Keith inderdaad met haar onverschilligheid uit huis had verdreven, maar een ogenblik later besefte ze dat dat onzin was. Met een grimmig lachje zei ze: ‘Misschien kunnen we dat beter omdraaien, weet je. Misschien heb ik wel geleerd om voor mezelf te zorgen omdat niemand anders het ooit heeft gedaan.’


  ‘Laat me niet lachen! De helft van de mannen in deze stad is verliefd op je, en dat weet je heel goed!’


  Ze kreeg kippenvel toen ze de uitdrukking op zijn dikke gezicht zag. Ze had al eerder gemerkt dat Gordon af en toe op een bepaalde manier naar haar keek, maar ze had er nooit veel aandacht aan geschonken. Nu besefte ze dat hij altijd de vrouw van zijn broer had begeerd en altijd jaloers was geweest. Met opgeheven kin antwoordde ze: ‘Dat heeft er niets mee te maken.’


  Hij snoof verachtelijk. ‘Nou, je hebt je probleempje toch aardig opgelost, nietwaar? Jij hebt Sayers precies waar je hem hebben wilt – in jouw favoriete positie, op zijn knieën.’


  Keith was somber en gemelijk geworden als hij te veel gedronken had; Gordon werd kennelijk extreem vulgair als hij te veel op had. Alcohol veranderde het karakter niet, maar het bracht trekken naar boven die gewoonlijk verborgen bleven. De resultaten konden heel leerzaam zijn.


  ‘Ik heb geen zin om hier naar te luisteren,’ zei ze met een uitdrukking van walging op haar gezicht. ‘Als je over de fabriek wilt praten, kun je Fred Mawley bellen als je weer nuchter bent, dan praten we in zijn kantoor verder.’


  De ogen van Gordon werden groot van angstige verbazing. ‘Wel verdomme, jij…’


  Cammie bleef niet staan luisteren. Ze stapte in de Cadillac, smeet het portier dicht, reed met een grote bocht achteruit en zo snel mogelijk de weg op.


  Ze hoorde aan de piepende banden dat Gordon haar opnieuw achtervolgde. Haar woede veranderde in kille razernij door het feit dat Gordon de moed had om haar op deze manier lastig te vallen. Ze was zelden in haar leven zo kwaad geweest. Ze was niet van plan om opnieuw te stoppen of voor hem op de vlucht te slaan, maar als hij de brutaliteit had om haar naar Evergreen te volgen, zou ze de broer van Keith eens een paar dingen vertellen die hij liever niet zou willen weten.


  Toen ze de oprit naar haar huis inreed, zag ze de koplampen van Gordon nog steeds in haar spiegels, en ondanks het feit dat ze in de garage parkeerde, was ze bang dat Gordon de Cadillac in volle vaart zou rammen vóór zij de kans kreeg om uit te stappen.


  Hij sprong uit zijn auto en versperde haar de weg toen zij de donkere garage uitkwam. Zijn korte, dikke benen stonden gespreid en hij had zijn handen op zijn heupen geplant.


  ‘Niemand slaat zo’n toon tegen mij aan, zus,’ zei hij dreigend.


  ‘Dat had ik ook niet gedaan als jij me niet geprovoceerd had,’ antwoordde ze. Ze liet duidelijk merken dat ze zich niet door hem zou laten intimideren. ‘Nu je hier toch bent, zal ik van de gelegenheid gebruikmaken om je een paar dingen te vertellen. In de eerste plaats houd ik er niet van dat je mij bespioneert en achtervolgt.’


  ‘Dat is belachelijk, ik reed toevallig langs het Fort…’


  ‘Ja, dat zal best,’ zei ze met een bijtend sarcasme in haar stem. Hij had de tactische fout begaan om zich te verdedigen, en ze was niet van plan om hem de kans te geven zijn fout te herstellen. ‘Ik zal je nog eens iets vertellen: jij dacht misschien dat je slim was toen je Keith aanmoedigde om mij onder druk te zetten om de echtscheiding te voorkomen, maar je besefte niet dat je broer toen al gevaar liep om gedood te worden. Het is ook mogelijk dat je je dat heel goed realiseerde, maar dat je je daar niets van aantrok, dat weet ik niet. Het enige dat jou interesseerde, was het geld dat je door de verkoop van de fabriek zou krijgen. Jij houdt alleen van geld, Gordon, en Keith wist dat heel goed. Om die reden heeft hij je nooit durven vertellen dat hij tot over zijn oren in de schulden zat. Speelschulden. Hij was zo wanhopig, dat hij geld van de fabriek heeft verduisterd in plaats van jou om hulp te vragen!’


  Gordon Hutton keek haar verbijsterd en geschokt aan. Zijn gezicht was doodsbleek in het licht van de koplampen. ‘Wat heeft hij gedaan?’ Z’n stem klonk hees.


  ‘Geld verduisterd. Meer dan een half miljoen. Jij hebt het nooit gemerkt en het geld nooit gemist, maar Reid heeft de verduistering ontdekt.’


  Hij opende zijn mond en hapte naar lucht. ‘Ik geloof er niets van. Keith zou nooit geld hebben verduisterd. Geld van de fabriek verduisteren zou hetzelfde zijn als geld uit de zak van zijn eigen broer stelen.’


  ‘Ook uit de zak van Reid, dat schijn je even te vergeten,’ hielp ze hem herinneren.


  Hij knipperde verward met zijn ogen terwijl hij de consequenties van haar woorden probeerde te begrijpen. ‘O, dus daarom heeft Sayers hem in elkaar geslagen…’


  ‘Als je doelt op de dag dat Keith op kantoor een pak slaag heeft gekregen, zal ik je even uit de droom helpen. Dat heeft Reid niet gedaan. Waarschijnlijk waren het mensen die hij nog geld schuldig was.’


  ‘O, mijn God,’ zei Gordon. Hij zag er plotseling ziek en totaal verslagen uit. ‘Ik zou hem best hebben geholpen om het geld terug te betalen, als hij naar mij toe was gekomen. Waarom zou hij… Huttons doen dergelijke dingen niet. O, mijn God, het zal mama’s dood zijn als ze dit te horen krijgt.’


  Cammie voelde iets van wroeging. Kennelijk had hij toch van zijn broer gehouden en hij bezat een zekere trots: op zijn familie, op de fabriek, op een lange traditie van eerlijk zakendoen. Er bestond geen enkele aanleiding om te vermoeden dat hij, zijn vader en zijn grootvader zich ooit met duistere zaken hadden beziggehouden. Zij waren altijd eerlijk geweest en Cammie begreep dat het een bijzonder harde klap voor hem moest zijn om te ontdekken dat zijn broer anders was geweest.


  Plotseling richtte hij zich op en zei: ‘Als Keith inderdaad geld heeft verduisterd, is dat jouw schuld, omdat hij het verschrikkelijk vond dat jij rijker was dan hij.’


  ‘Je kunt mij de schuld niet geven van de ego-problemen van Keith.’


  ‘Hij voelde zich gecastreerd door jou. Hoe dan ook, ik geloof er geen woord van. Je liegt. Het is kennelijk niet voldoende dat je hem het huis hebt uitgezet en zijn leven hebt verwoest – na zijn dood wil je kennelijk zijn reputatie ook nog ruïneren.’


  Cammie keek hem strak aan en antwoordde koel: ‘Keith is er uitstekend in geslaagd om zonder mijn hulp zijn leven te verwoesten.’


  Gordon zwaaide zijn gebalde vuist voor haar gezicht heen en weer. ‘Hou je mond! Hou op met die leugens! Als ik ooit ontdek dat jij dit verhaal rondstrooit, garandeer ik je dat je er spijt van zult krijgen dat je ooit bent geboren! Jij bent er alleen op uit om de verkoop van de fabriek te verhinderen door te insinueren dat er financiële problemen zijn. Ik verbied het je! Is dat duidelijk? Ik zie je nog liever dood!’


  ‘Als ik jou was zou ik heel voorzichtig zijn,’ antwoordde Cammie heel zacht maar dreigend. ‘De laatste man die mij bedreigde heeft niet lang meer geleefd.’


  ‘Bedoel je Keith?’ vroeg hij geschrokken.


  Cammie antwoordde niet, maar keek hem lang en onbevreesd aan.


  Hij deinsde achteruit, vloekte zacht, draaide zich om en stapte in zijn auto. In zijn achteruit reed hij zo hard de oprijlaan af dat de stank van brandend rubber in de lucht hing. Binnen enkele seconden verdwenen zijn achterlichten uit het zicht en stierf het geluid van de motor weg.


  Cammie slaakte een sidderende zucht. Tot nu toe had ze niet beseft dat ze bang was geweest. Ze draaide zich om en zocht met bevende handen de goede sleutel aan haar sleutelbos.


  Een schaduw bewoog bij de trap die naar de veranda leidde. Ze bleef staan en slaakte een kreet van angst.


  ‘Ik ben het maar,’ zei Reid.


  Ze hoorde iets in zijn stem, een zekere waakzaamheid die ze nooit eerder had gehoord. Er lag geen glimlach op zijn gespannen gezicht. Zijn borstkas ging op en neer alsof hij hard had gelopen. Ze was nog niet zo lang geleden bij hem weggegaan, dus hij moest bijna onmiddellijk na haar vertrek het huis hebben verlaten om door het bos naar Evergreen te lopen.


  Toen ze niet reageerde, vervolgde hij: ‘Ik zag de auto en hoorde stemmen toen ik mijn gebruikelijke ronde deed. Ik dacht dat je misschien hulp nodig had, maar dat bleek niet zo te zijn.’


  Zijn gebruikelijke ronde. Ze had het uiteraard wel geweten, ook al had ze het voor zichzelf nooit willen toegeven. Die gedachte werd echter verjaagd toen het tot haar doordrong wat Reid vermoedelijk had gehoord.


  De dingen die ze tegen Gordon had gezegd, hadden waarschijnlijk meer als een bedreiging dan als een waarschuwing geklonken, zoals haar bedoeling was geweest. Ze wist dat hij haar al verdacht van de moord op Keith. Hij had in elk geval gedaan alsof hij haar daartoe in staat achtte.


  ‘Je hebt het mis,’ zei ze, ‘ik heb je wel nodig.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij, en keek haar onderzoekend aan. ‘Heb je mij nodig om hem voor jou te vermoorden? Houd je mij aan het lijntje om jouw vuile werk op te knappen?’


  Het was geen aanbod, maar hij maakte ook geen grapje. Hij wilde werkelijk weten of ze van hem verwachtte dat hij Gordon zou vermoorden. Hij had al eens eerder iets dergelijks voorgesteld om haar boosheid op te wekken, en als vergelding voor het feit dat zij hem min of meer had gedwongen om te erkennen dat hij tot een dergelijke daad in staat zou zijn. Deze keer meende hij het echter serieus; hij dacht echt dat ze Gordon uit de weg wilde ruimen.


  Cammie wierp hem een blik toe vol intens en pijnlijk ongeloof voor ze zich van hem afwendde. Ze struikelde bijna toen ze de trap opliep, en op de veranda moest ze het drie keer proberen voor zij erin slaagde om de sleutel in het slot van de voordeur te steken. Ze haastte zich naar binnen en sloeg de zware deur achter zich dicht.


  Ze had zich niet hoeven haasten. Reid deed geen enkele poging om haar te volgen. Toen ze door het raam naar buiten keek, zag ze niemand staan. Hij was weg.


  Het duurde die avond heel lang voor ze in slaap viel. Allerlei beelden speelden door haar hoofd, veranderend als een caleidoscoop met geluiden. Keith en Reid in het donker bij het meer. Reid met het kleine meisje op de familiereünie. De schimmige gedaante van een man – niet Reid – die Evergreen bespiedde. Wen die het meer overstak in haar boot. Dominee Taggart die een preek afstak over het huwelijk. Reid en Charles met hun hoofden bij elkaar gestoken voor het scherm van de computer. Gordon en zijn moeder op de begrafenis van Keith. Bud die haar beschuldigde van domheid. Tante Beck die over oude en nieuwe schandalen praatte. Gordon die haar achtervolgde in zijn auto. Het leek wel alsof er een bepaald patroon was, alsof deze beelden haar de antwoorden konden geven die ze nodig had, als ze ze zou kunnen zien.


  Terwijl ze in gedachten weer naar de woorden luisterde die Reid tegen haar had gezegd, vroeg ze zich af of haar twijfels betreffende zijn onschuld evenzeer de macht hadden om hem te kwetsen als zij haar hadden gekwetst. Het was misschien een merkwaardig idee, omdat dat alleen mogelijk zou zijn als hij onschuldig was, maar was het niet vanzelfsprekend dat als hij dacht dat zij schuldig was, hij onmogelijk schuldig kon zijn? Hij kon haar niet verdenken van een misdaad die hij zelf had gepleegd. Het was allemaal heel simpel, maar alleen als ze hem kon vertrouwen.


  Zal ik hem doden?


  Ze was zo zeker geweest van de betekenis van zijn woorden toen ze onder aan de trap van de veranda stonden, maar nu, in de donkere uren van de nacht, ging ze weer twijfelen. Het was mogelijk dat ze zijn woorden verkeerd had begrepen, en hij het wel degelijk als een aanbod had bedoeld. Was dat niet de houding die hij van het begin af aan ten opzichte van haar had getoond: constant aanwezig, altruïstisch en volledig tot haar beschikking staand?


  Toen ze de volgende ochtend opstond, lagen er donkere kringen onder haar ogen en ze voelde een hevige hoofdpijn opkomen. Ze had geen zin om thuis te blijven zitten piekeren en te wachten tot mensen haar kwamen opzoeken om zich te beklagen of haar te beschuldigen.


  Ze besloot dat het hoog tijd was dat ze weer een min of meer normale routine in haar leven ging volgen. Ze had de laatste tijd de antiekzaak verwaarloosd; het was niet eerlijk dat ze al het werk zo lang aan Wen had overgelaten. Zij pakte een wijde rok van grasgroene keperstof en een bijpassende katoenen trui uit de kast en begon zich aan te kleden.


  Cammie bracht de hele ochtend in de winkel door. Ze hielp met het uitpakken van recente aankopen van een boedelveiling. Er was ook veel oude troep bij: roestige messen en vorken, goedkope prenten in afgeschilferde, vergulde lijsten, dozen vol oude boeken vol papiermot, een verzameling peper- en zoutstellen in de vorm van dieren, maar er waren ook een paar mooie stukken Rockingham en Majolica porselein, een chocolade-servies van Limoges porselein en een paar stoelen en een bank van rozenhout uit 1860 die nog waren bekleed met de originele brocatelle.


  Het uitzoeken van de voorwerpen en de verrassing als ze iets moois ontdekten, plus de bijtende en oneerbiedige opmerkingen van Wen over de moeite die mensen namen om de meest waardeloze troep te bewaren, gaven Cammie de afleiding die ze zo nodig had. Rond het middaguur voelde ze zich al een stuk beter.


  Wen was naar de keuken achter de winkel gegaan om groentesoep voor de lunch op te warmen. Cammie was in de winkel met een klant bezig. Ze pakte een kandelaar van Britannia-metaal in die de vrouw had gekocht, toen de koperen winkelbel rinkelde.


  Cammie herkende onmiddellijk de slungelachtige gestalte en het fijne blonde haar van Evie Prentice, het vriendinnetje van Keith. Er lag een gespannen uitdrukking op het gezicht van de jonge vrouw. Ze glimlachte wel even naar Cammie, maar kwam niet naar haar toe. Ze liep naar een groepje oude teddyberen, boog zich voorover om een van de beren op te pakken, streelde het speelgoedbeest en drukte het even tegen de ronding van haar buik onder het wijde T-shirt dat zij droeg. Toen ze het beertje weer op zijn plaats zette, stonden er tranen in haar ogen.


  Toen Cammie klaar was met het inpakken van de kandelaar rekende ze af, en toen de deurbel rinkelde bij het vertrek van de klant, liep ze langzaam naar Evie toe. Ze keek naar de donkere kringen onder de ogen van de jonge vrouw en vroeg zacht: ‘Hoe gaat het met je, Evie?’


  ‘Goed, heel goed,’ antwoordde het meisje met een geforceerd opgewekte glimlach op haar gezicht.


  ‘Ik heb naar je uitgekeken op de begrafenis, maar ik heb je niet gezien.’


  De glimlach van Evie stierf weg. ‘Dat soort gelegenheden is voor de naaste familie. Ik ken Ed, die bij de begrafenisonderneming werkt en hij heeft me binnengelaten toen alle andere bezoekers waren vertrokken. Ik heb afscheid kunnen nemen, en dat was – dat was het belangrijkste.’


  ‘En hoe gaat het met je zwangerschap? Voel je je wel goed?’


  ‘Ja, maar… ik zag je auto voor de deur staan en je bent zo aardig voor mij geweest. Ik dacht…’


  Cammie beroerde even de hand van het meisje. ‘Dus er is wel iets aan de hand; ik vermoedde het al. Het lijkt me beter als je even gaat zitten. Kom maar mee, dan kun je me alles vertellen.’ Achter in de winkel stonden een paar oude stoelen in een hoek rond een potkachel met barokke chroomversiersels. De kachel brandde vandaag niet, maar het was een rustig hoekje waar ze ongestoord zouden kunnen praten.


  Cammie gebaarde naar een schommelstoel en ging zelf in een stoel met zwanenhals-armleuningen zitten.


  ‘Ongeveer alles gaat verkeerd,’ zei Evie, terwijl ze in de schommelstoel ging zitten. Ze keek Cammie even aan en wendde toen haar gezicht af en terwijl er een blos onder haar bleke huid verscheen. ‘Het is niet mijn bedoeling om kwaad te spreken van Keith, werkelijk niet. Ik hield van hem en ik… ik denk dat ik een goede vrouw voor hem zou zijn geweest, maar dat neemt niet weg dat hij mij wel met grote problemen heeft achtergelaten.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Cammie vriendelijk en met een aanmoedigende klank in haar stem.


  ‘Nu, hij betaalde de huur van mijn stacaravan plus de vaste lasten, en hij betaalde ook de boodschappen. Hij heeft me gevraagd om ontslag te nemen, dus ik was volkomen afhankelijk van het geld dat hij mij gaf. Ik vond dat niet prettig – ik had contact met een paar mannen, dus in het begin bleef ik werken om onafhankelijk te zijn, maar toen de echtscheiding naderde, was het voor Keith kennelijk belangrijk dat ik niet meer werkte en hij mij onderhield. Tot voor kort heeft hij dat ook gedaan, maar op een bepaald moment heeft hij de huur van mijn caravan niet meer betaald en ik moest hem er altijd aan herinneren dat er niets meer te eten in huis was. Ik had een beetje gespaard… maar dat geld was snel op. Nu is hij dood en heb ik geen cent meer. Je begrijpt natuurlijk wel dat ik in mijn toestand nergens een baan kan krijgen, in elk geval niet in deze stad.’


  ‘Nee, dat begrijp ik,’ antwoordde Cammie. Ze had de bittere klank in de stem van Evie gehoord en besefte heel goed dat het meisje een moeilijke tijd doormaakte en uiteraard geen baan kon vinden.


  ‘Ik vind het verschrikkelijk om bijstand te vragen, hoewel ik heel goed weet dat ik er evenveel recht op heb als andere mensen. Ik heb al geregeld dat ik zal bevallen in het medisch centrum in Shreveport, dat is gratis, dus dat levert geen problemen op, maar het liefst zou ik uit Greenley vertrekken en alles wat er gebeurd is vergeten, maar gezien de omstandigheden is daar natuurlijk niet veel kans op.’


  Achter hen ging de deur van de keuken open en kwam Wen de winkel in. Toen zij zag met wie Cammie zat te praten, verscheen er een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht. Cammie schudde bijna onmerkbaar haar hoofd. Wen rolde met haar ogen, maar verdween weer gehoorzaam in de keuken, hoewel ze de deur op een kier liet staan.


  Evie Prentice had het gebarenspel niet gemerkt en staarde nog steeds naar haar handen die op haar gezwollen buik rustten en zei: ‘Ik vind het heel vervelend dat ik je opnieuw lastigval, maar ik weet niet meer bij wie ik om hulp moet vragen. Mijn laatste hoop was dominee Taggart. Ik dacht dat er misschien het een of andere fonds van de kerk was dat in dergelijke situaties…’ Ze maakte haar zin niet af en deed haar uiterste best om niet in tranen uit te barsten. Met verstikte stem vervolgde ze: ‘Je zou toch mogen verwachten dat een dominee begrip en vergiffenis en christelijk medeleven zou tonen, waar of niet? Helaas heb ik van dominee Taggart alleen een donderpreek gekregen over mijn zonden. Hij zei dat het allemaal mijn eigen schuld was en dat ik het zelf maar moest oplossen of iemand moest vinden die voor mij zou zorgen. Ik haat liefdadigheid, maar ik heb nog veel meer de pest aan hypocriet gedrag.’


  Er klonk verdriet en wanhoop in haar stem, en in een poging om het meisje gerust te stellen en haar een pijnlijke vraag te besparen, vroeg Cammie: ‘Hoeveel geld heb je nodig?’


  Evie keek haar aan met een verbaasde en hoopvolle blik in haar lichtblauwe ogen. ‘Nee, ik kan geen geld van jou aannemen, zo ben ik niet. Keith had mij gezegd… hij had mij beloofd dat hij voor mij en de baby zou zorgen, wat er ook zou gebeuren. Ik vind het heel vervelend om het je te vragen, maar weet jij misschien of Keith ergens een bankrekening voor ons heeft geopend?’


  Cammie wist heel zeker dat Keith geen cent had achtergelaten en beslist geen bankrekening voor Evie en haar kind had geopend. Keith had alleen schulden bij de bank. ‘Ik weet niet of hij dat heeft gedaan,’ zei Cammie, ‘maar ik zal voor je informeren.’


  ‘Wil je dat voor mij doen? Echt waar?’ De tranen stroomden nu over Evies wangen. ‘Ik vind het zo pijnlijk en ik schaam me zo dat ik jou met mijn problemen lastigval, omdat Keith en ik een verhouding hadden, maar ik wist echt niet meer wat ik moest doen en…’


  ‘Het geeft niet,’ antwoordde Cammie geruststellend. ‘Ik zal bij de banken informeren en je over een dag of twee bellen. Afgesproken?’


  ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken. Ik… ik hield echt van Keith en ik was woedend toen hij zei dat hij naar jou terugging, maar ik heb het hem eigenlijk nooit echt kwalijk genomen, want ergens kon ik wel begrijpen waarom hij jou verkoos boven mij.’


  ‘Nee, ik geloof niet dat jij dat begrijpt,’ zei Cammie. ‘Ik weet niet of het je zal troosten, maar ik kan je verzekeren dat het feit dat hij zich met mij wilde verzoenen niets met liefde te maken had. Het ging over geld.’


  Evie Prentice keek Cammie verbaasd en onderzoekend aan en er viel een lange stilte. Uiteindelijk zei ze zacht en heel treurig: ‘Nee, ik geloof niet dat die gedachte me kan troosten. Helemaal niet.’


  Cammie bracht het vriendinnetje van Keith naar de deur. Toen Evie wegreed, kwam Wen de keuken uit, liep de winkel door en kwam naast haar staan.


  ‘Je bent dus van plan om die maîtresse van Keith geld te geven,’ zei Wen.


  ‘Ze betekende voor hem veel meer dan een maîtresse, Wen,’ antwoordde Cammie.


  ‘Ja. zij was de andere vrouw, de vrouw met wie hij naar bed ging en de vrouw die hij zou gebruiken om jou belachelijk te maken als hij zijn doel zou hebben bereikt.’


  ‘Misschien.’


  ‘Help je haar omdat je medelijden met haar hebt of omdat je wilt dat ze uitje leven verdwijnt?’


  ‘Misschien ben ik haar dankbaar omdat ze mij van Keith heeft bevrijd.’


  ‘Kom nou!’


  ‘Ik meen het!’ zei Cammie nadrukkelijk.


  ‘Ja, ik geloof je. Ik moet zeggen dat ik je een ongelooflijk teerhartige ziel vind.’


  ‘Ach, misschien ben ik inderdaad niet goed snik,’ erkende Cammie.


  ‘Dat klopt,’ zei Wen sarcastisch, en schudde meewarig haar hoofd. ‘Cammie, je bent een lieve schat, maar je kunt de wereld niet redden.’


  ‘Ja, dat kan ik wel,’ reageerde Cammie vastberaden. ‘Ik kan het in elk geval proberen.’


  Hoofdstuk Negentien


  


  


  


  Ik had je wel nodig.


  Die woorden maakten Reid krankzinnig.


  Bijna even krankzinnig als het antwoord dat hij haar had gegeven.


  De twee zinnen speelden de hele nacht en de volgende morgen door zijn hoofd, en steeds weer zag hij de confrontatie tussen Cammie en Gordon Hutton voor zich, waarvan hij getuige was geweest. Hij had geen oog dichtgedaan; hij werd misselijk bij de gedachte aan eten. Lang geleden had hij de harde les geleerd dat voedsel en slaap behoeften waren die je niet kon negeren als je in leven wilde blijven. Niets, zelfs niet de ontploffing op de hoogvlakte van Golan, had hem zo van streek gemaakt dat hij deze fundamentele gewoonten verwaarloosde. Tot nu toe.


  Hij besefte dat zijn zorgvuldig opgebouwde ongevoeligheid afbrokkelde. Heel geleidelijk aan werden zenuwen en gevoelens blootgelegd, als regenwormen die vanonder een dikke laag bladeren te voorschijn komen. Ondanks het feit dat hij zich tot het uiterste inspande om niets te voelen, lukte het hem niet om zichzelf te beschermen tegen de intense pijn die hij voelde.


  Hij besefte uiteraard heel goed dat zijn problemen op de hoogvlakte van Golan waren begonnen; dat zou hij nooit ontkennen. Hij begreep echter ook dat hij uiterst kwetsbaar was geworden door zijn omgang met Cammie.


  Het Fort leek een gevangenis te zijn, en in de ogen van Lizbeth zag hij een begrijpende blik. Zij had hem altijd beter begrepen dan de meeste mensen. Ze had zelf een man en kinderen en ze woonde op een boerderijtje ten noorden van de stad, maar in zijn herinnering was ze in zijn jeugd altijd aanwezig geweest.


  Hij kon zich nog heel goed een hete zomer herinneren toen hij een jaar of vier, vijf was geweest, en naast haar in de keuken stond terwijl hij keek hoe zij een glas water dronk. Het was hem opgevallen dat de binnenkant van haar mond even roze was als de zijne, en sinds die dag had hij begrepen dat zij onder haar zachte, bruine huid net zo was als hij.


  Ze bevonden zich nu in dezelfde keuken, en Lizbeth keek op van de groene uien die ze fijnhakte voor een casserole en vroeg: ‘Wat zit u zo dwars, meneer Reid, u bent zo kribbig en onrustig vandaag!’


  ‘Ja, dat is zo,’ gaf hij ruiterlijk toe terwijl hij zijn elleboog op tafel zette en zijn hoofd op zijn hand liet rusten. Hij staarde naar het koffiekopje dat hij langzaam op de tafel ronddraaide en zei: ‘Vertel me eens, Lizbeth, wat moet je doen om een vrouw te behagen?’


  Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan en antwoordde: ‘Nou, meneer Reid, ik denk dat u dat even goed of beter weet dan ik.’


  ‘Nee, het is een serieuze vraag,’ protesteerde hij. ‘En ik bedoel niet seks of zo.’


  ‘Praten we over een bepaalde vrouw die hier in de buurt woont of over vrouwen in het algemeen?’


  Hij keek haar aan zonder antwoord te geven.


  ‘Dat dacht ik wel,’ zei Lizbeth, en knikte begrijpend. ‘In dat geval zou ik zeggen dat u niet veel kunt doen, behalve van haar te houden. Of ze accepteert u zoals u bent, of ze doet dat niet.’


  ‘Ik dacht wel dat je dat zou zeggen.’


  ‘Waarom neemt u dan de moeite om het mij te vragen? Ik denk dat u behoefte hebt aan wat afleiding. U moet eens een poosje ophouden met piekeren. Waarom gaat u niet vissen?’


  ‘Dan ben jij in elk geval een poosje van mij verlost!’ lachte Reid.


  Ze schudde haar hoofd voor ze hem haar brede rug toe keerde: ‘U weet wel beter, meneer Reid!’


  ‘Misschien wel,’ zei hij met een humoristische klank in zijn stem. Hij zweeg even terwijl hij over haar suggestie nadacht en ten slotte vroeg hij: ‘Is Ty nog steeds thuis met verlof?’


  ‘Ja, hij heeft nog een week vrij voor hij weer tot de luchtmacht behoort,’ antwoordde Lizbeth terwijl ze de fijngehakte uien in de hete boter liet glijden. Ze wierp een blik over haar schouder en vroeg: ‘Wilt u dat ik hem bel?’


  ‘Zeg hem maar dat we elkaar bij het meer ontmoeten,’ antwoordde hij, en glimlachte haar dankbaar toe voor haar getoonde begrip.


  Ty en Reid hadden veel met elkaar gemeen. Zij waren ongeveer even oud en hadden dikwijls met elkaar gespeeld omdat Lizbeth in de zomervakantie haar kind vaak had meegenomen naar haar werk. Samen zwierven zij door het natuurreservaat en deden alsof ze sterke jagers, holbewoners of soldaten waren. Toen de rassenintegratie tot Greenley was doorgedrongen, hadden ze dezelfde school bezocht en ze werden beiden uitgekozen voor een van de eerste gemengde rugbyteams van de stad. Ty had halfback gespeeld, en hij had het als zijn speciale taak opgevat om Reid, als quarterback, in benarde situaties tijdens de wedstrijd te beschermen. Reid had zijn vakkundige dekking niet alleen gewaardeerd, maar zwaaide Ty ook alle lof toe voor de reddingsacties in belangrijke wedstrijden.


  Na het eindexamen van de middelbare school had Ty dienst genomen bij de luchtmacht en was helikopterpiloot geworden. Hij was inmiddels opgeklommen tot kolonel en zou ongetwijfeld nog hoger op de ladder komen. In de loop der jaren hadden Reid en Ty elkaar op diverse merkwaardige plaatsen over de hele wereld ontmoet om samen iets te drinken en nieuws over thuis uit te wisselen. Ze hadden elkaar twee jaar geleden in Californië voor het laatst ontmoet. Reid was al een tijdje van plan geweest een afspraak met zijn oude vriend te maken, maar tot nu toe was zijn tijd in beslag genomen door andere zaken.


  Het was een volmaakte dag om te gaan vissen. Het was niet al te warm, maar zeker niet koud, er stond weinig wind en de zon ging af en toe achter grote, witte wolken schuil. Reid en Ty stapten in de boot van fiberglas en voeren door het kanaal dat naar het meer leidde. Na enkele minuten kwamen ze in een lange, met bomen omgeven arm van het meer, waar weinig andere boten kwamen.


  Ze gooiden hun aas uit met het gemak van ervaren vissers, haalden in zonder overbodige bewegingen, maar ook zonder haast. Het interesseerde hen eigenlijk helemaal niet of ze we! of niet iets vingen. Ze genoten van het dobberen op het bruine water dat aan de oppervlakte blauw gekleurd was door de weerspiegeling van de hemel. Ze gebruikten de motor alleen op plaatsen die hun hengels en lijnen niet konden bereiken.


  Ze vingen een paar baarzen, grote vissen, die ook in Florida voorkwamen en tussen de vier en negen pond wogen. Ze legden de vissen op ijs. Ze vingen de toegestane limiet en zorgden ervoor dat ze de haken voorzichtig verwijderden uit de vissen die ze later teruggooiden in het meer.


  Reid voelde de spanning geleidelijk afnemen. Hij was nu al zo lang gespannen geweest, dat de ontspanning bijna vreemd en onbehaaglijk was.


  Toen het heter werd, dronken ze een paar biertjes en praatten wat over ditjes en datjes, scholden op de politiek en de politici, hadden het over rugby en in het bijzonder over de geleverde prestaties van de Saints en de Cowboys en praatten uitvoerig na over de laatste rel in het Pentagon. Het was zo’n soort gevarieerd en onpersoonlijk gesprek dat de meeste mannen met elkaar voeren. Toen ze elkaar niets meer te vertellen hadden, viel er een lange stilte.


  Ze dobberden een tijdje zwijgend rond, en terwijl Reid van de zon op zijn gezicht genoot en naar een blauwgroene libel op zijn hengel keek, vroeg hij plotseling: ‘Heb jij er ooit over gedacht om te trouwen, Ty?’


  Zijn vriend keek hem aan met een lach op zijn donkere gezicht. ‘Af en toe. Of het was het juiste moment en de verkeerde vrouw of het was de goede vrouw en het verkeerde moment. Ben jij van plan om het nog eens te proberen?’


  ‘Misschien,’ antwoordde Reid.


  ‘Ik heb gehoord dat je Cammie Greenley regelmatig ziet.’ Het was een opmerking waarop Reid kon reageren of geen antwoord op kon geven.


  ‘Hutton,’ zei Reid met een uitdrukkingsloze blik op zijn gezicht. ‘Cammie Hutton.’


  ‘Ja, dat is zo. Jij bent altijd al een beetje verliefd op haar geweest, hè? Ik herinner me nog heel goed dat na een rugbywedstrijd een stel jongens aan een vriendje van haar dat wel eens met haar uitging, vroeg hoe hij scoorde. Een van die knapen stelde een paar onbehoorlijke vragen en jij gaf hem toen een pak slaag.’


  Reid haalde zijn schouders op zonder Ty aan te kijken. ‘Dat leek me destijds de juiste houding.’


  ‘Aha. Ik weet ook nog dat we op weg naar huis zo vaak door het natuurreservaat langs het huis van de Greenley’s reden, dat we een pad als een grote weg moeten hebben achtergelaten.’


  Reid keek hem even aan en zei: ‘Jij herinnert je veel te veel.’


  ‘Ja, dat is zo. Ik weet ook nog goed dat er een muis in een klaslokaal was en dat alle meisjes gillend en krijsend van angst op de banken stonden. Jij moest zo nodig de macho uithangen en die muis met je blote handen vangen, en dat beest beetje flink in je vingers, weet je nog? Cammie Greenley vroeg je toen om het muisje niet dood te maken, en jij hebt hem buiten op het sportveld losgelaten. Nog dagenlang liep je met een verdwaasde uitdrukking op je gezicht rond omdat Cammie zei dat ze dat heel lief van je vond. Ja, jongen, dat herinner ik me nog heel goed.’


  Ty plaagde hem, maar Reid vond het niet erg. Hij dacht aan de dierbare en leuke herinneringen die zijn vriend had opgehaald, en plotseling voelde hij een ijzige koude rond zijn hart.


  Cammie kon onmogelijk iemand hebben vermoord. Ondanks al haar moed, ongeacht haar lef, bezat ze niet de hardheid om een dergelijke daad uit te voeren.


  Het feit dat ze de broer van Keith gisteravond had bedreigd, betekende niets. Het was een loze bedreiging geweest, en misschien had ze het niet eens als een bedreiging bedoeld. Juist hij had moeten begrijpen dat Cammie in staat was mensen met een salvo van scherpe woorden te verjagen op het moment dat ze bang was om gekwetst te worden.


  Ze zou alleen in staat zijn om een mens van het leven te beroven, als ze absoluut geen andere uitweg meer zou zien.


  Deze simpele waarheid had hij al eerder ontdekt. Waarom was hij het vergeten?


  Het antwoord was dat hij het natuurlijk helemaal niet vergeten was! Hij had de waarheid liever genegeerd. Hij had zijn ogen gesloten voor de waarheid omdat hij een idioot was. Hij had gehoord en gezien hoe zij Gordon Hutton op de vlucht had gejaagd en hij had zich beledigd gevoeld omdat ze kennelijk zijn bescherming niet meer nodig had en heel goed haar eigen boontjes kon doppen.


  Hij wilde dat ze hem nodig had, omdat dat het enige middel was waarmee hij haar aan zich kon binden. En hij wilde haar wanhopig graag aan zich binden.


  Ik had je wel nodig.


  De woorden die ze had uitgesproken had hij niet kunnen vergeten, omdat in haar woorden de verborgen betekenis schuilging dat zij misschien méér nodig had dan een sterke arm en een warm lichaam. Deze betekenis was hem bijna ontgaan omdat hij veel te veel bezig was met z’n eigen gevoelens en behoeften.


  Bijna.


  En als hij zich vergiste? Als die woorden van haar helemaal geen bepaalde betekenis hadden, en hij alleen hóópte dat hij tussen de regels door had gelezen?


  Hij hield van haar; hij hield al jaren van haar. Hij kon zich de tijd niet herinneren dat hij niet van haar had gehouden. Maar hij had nooit de tijd en de gelegenheid gekregen om haar dat te vertellen. Misschien was die tijd nu aangebroken. Hij had het één keer geprobeerd, en die poging was grandioos mislukt. Als gevolg van die mislukking had hij haar jarenlang niet onder ogen durven komen.


  Wat moest hij doen als ze niet eens meer konden terugkeren naar de fysieke verhouding die ze samen hadden opgebouwd? Hij vond het bijna ondraaglijk heerlijk om haar naakte huid te strelen en naar haar gezicht te kijken als ze een climax bereikte. Hij beleefde zo’n intens gevoel van overwinning als hij zich overgaf aan de diepten van haar lichaam! Zou hij het kunnen verdragen als Cammie hem dat alles zou onthouden?


  Wat moest hij doen als hij het zo verpestte dat ze hem nooit meer wilde zien?


  Het was een risico dat hij moest nemen. Hij had wel meer risico’s genomen – en gewonnen.


  Maar hij had ook wel eens verloren. Ten minste een van die keren had hij verloren in de liefde, hoewel het een ander soort liefde was geweest, en hij niet degene was die de prijs had betaald. Zou hij dat op het spel kunnen zetten? Zou hij een verlies kunnen verdragen en daarna verder kunnen leven?


  Had hij een andere keuze? Na al die jaren?


  Laat in de middag nam Reid afscheid van Ty, maakte zijn deel van de visvangst schoon, nam een douche en pakte alles wat hij nodig dacht te hebben. Hij hoopte dat Lizbeth niet te veel drukte zou maken over de rommel die hij in haar keuken had achtergelaten. Toen reed hij naar Evergreen.


  Cammie was niet thuis, maar dat was geen groot probleem. Hij forceerde het slot van de voordeur met zijn handige instrumentjes en liep regelrecht naar de keuken.


  Hij verheugde zich op haar gezicht als ze hem in de keuken zou aantreffen. Hij zette de elektrische frituurpan die hij had meegebracht op het aanrecht en stak de stekker in het stopcontact. Hij pakte de aardnotenolie en vulde de pan. Hij vroeg zich uiteraard af wat ze zou zeggen, en vanzelfsprekend was hij razend benieuwd naar haar reactie. Het was heel goed mogelijk dat ze hem verbaal zou afmaken, maar daar zou hij zich niets van aantrekken; hij zou haar vernietigende woorden nu heel goed kunnen verdragen.


  Vroeger was dat weliswaar anders geweest, maar toen kende hij haar nog niet zo goed, en zichzelf evenmin.


  Het zou een gigantische opluchting zijn om eindelijk te zeggen wat hij op zijn hart had – of liever gezegd wat hij in zijn hart voor haar voelde. Hij zou als een spion uit zijn schuilplaats kunnen komen en zich niet langer achter zichzelf en allerlei andere verontschuldigingen hoeven verstoppen. Hij zou zich niet langer koud en alleen en eenzaam in zijn eigen geest en lichaam voelen.


  Hij had altijd met warmte aan Cammie gedacht, zelfs toen hij had gehoord dat ze met iemand anders getrouwd was. Dat moest hij toegeven.


  Als hij haar na het vrijen in zijn armen hield of haar tegen zich aan trok omdat hij daar behoefte aan had – een soort geestelijke behoefte die niets met lust te maken had – had hij emoties gevoeld die hij in geen jaren had gevoeld. IJskoude plekken in zijn innerlijk werden door haar verwarmd. Hij vond het ook heerlijk om samen met haar zwijgend te lezen of naar de televisie te kijken.


  Hij hield ervan om naar haar te kijken als ze ergens van genoot, zoals tijdens hun verblijf in New York. Misschien zouden ze samen veel kunnen reizen. Het zou heerlijk zijn om op een winteravond samen met haar plannen te maken voor hun volgende reis, waar ze naartoe zouden gaan, om te discussiëren over het doel van de reis, waar zij heen wilde en waar hij heen wilde en uiteindelijk tot een vergelijk te komen. Hij wist nu al precies hoe dat zou gaan – het zou weinig of geen tijd kosten om hem te overtuigen haar naar welke plaats ter wereld ook te vergezellen.


  De aardnotenolie begon warm te worden en hij pakte de gefileerde baars uit, en spoelde de visfilets af onder koud, stromend water voor hij de moten op keukenpapier legde om uit te lekken. Hij schudde wat maïsmeel in een kom en zocht in de keukenkastjes naar peper en zout. Hij hoopte dat de hoeveelheid peper en zout bij Cammie in de smaak zou vallen, maar dit was nu eenmaal de manier waarop hij altijd de vis kruidde.


  Hij zag dat Persephone overdag was geweest. Ze had het avondeten voor Cammie gekookt: varkenskarbonade en spinazie. Misschien kon hij de spinazie opwarmen, dat zou lekker zijn bij de vis. Er stond ook een kokosnoottaart als dessert. Persephone behoorde tot een uitstervend ras, net als Lizbeth. Helaas zouden ze over niet al te lange tijd met pensioen gaan, en het zou onmogelijk zijn om hen te vervangen.


  Cammie en hij zouden mettertijd samen de huishouding doen, dacht hij. Hij vond het niet erg om schoon te maken, en koken vond hij zelfs leuk, hoewel hij slechts een beperkt aantal gerechten kon klaarmaken; hij was beslist geen expert.


  Waar zouden ze gaan wonen? Het maakte hem niet uit. Het Fort en Evergreen waren grote huizen en zouden uitstekend als musea kunnen dienen als de stad de huizen wilde hebben. Ze zouden natuurlijk ook al die ruimte kunnen gebruiken voor hun kinderen.


  Hij grinnikte even. Misschien liep hij een beetje te veel op de dingen vooruit, maar het was wel leuk.


  De olie was inmiddels op de juiste temperatuur gekomen: kokend heet. De vis was misschien iets te vochtig onder het beslag van maïsmeel, want de olie spetterde gevaarlijk toen hij de visfilets in de frituurpan liet zakken.


  Wat nu? Aardappels schillen. Persephone was een goede kokkin; ze wist dat een scherp mes veiliger was dan een bot mes. Ze gebruikte geen petieterige, prulachtige mesjes en evenmin messen van slechte kwaliteit.


  Hij vroeg zich af of hij te veel van Cammie verwachtte en of hij wel onuitgenodigd had moeten komen. Het was niet eerlijk om één mens verantwoordelijk te stellen voor je hele geluk. Uiteraard kon zij niet weten hoeveel zij voor hem betekende, en had ze geen flauw idee van de macht die ze op hem uitoefende.


  Misschien zou ze het echter onmiddellijk begrijpen als hij het haar vertelde. Eigenlijk twijfelde hij daar niet aan; hij kende Cammie inmiddels.


  Zou hij het kunnen verdragen als ze boos zou worden en hem zou afwijzen? Misschien wel, maar wat hij beslist met zou verdragen, was dat ze hem zou aanhoren en hem uit medelijden zou geven wat hij van haar verlangde. En hij vermoedde dat dat een reële mogelijkheid was.


  Hij hoorde de deur niet.


  Plotseling voelde hij een zuchtje frisse lucht in zijn nek en een lichte aanraking op zijn rug. Het was heel weinig, maar voldoende.


  Zijn instinct, dat hij voor de eerste keer in lange jaren van gevaarlijk werk en concentratie opzij had gezet, kwam in een fractie van een seconde weer tot leven. Hij reageerde zoals hij geleerd had om te reageren.


  Hij draaide zich razendsnel om met het mes in zijn hand en stootte de scherpe punt van het mes met volle kracht in het zachte vlees van de persoon die een bedreiging voor hem vormde. Zijn actie was perfect getimed en uitgevoerd en de aanvaller had geen schijn van kans om zich te verdedigen.


  Een zweem van gardenia parfum vermengde zich met de geur van vis en aardnotenolie. Een vertrouwde, geliefde en onmisbare aanwezigheid, die meer gevoeld dan gezien werd.


  De waarschuwing schreeuwde als een kokendhete stroom van pijn door zijn geest. Geest en instinct raakten in conflict. Spieren verkrampten en pezen kraakten. De kreet die uit zijn eigen keel kwam, vermengde zich met een zacht, vrouwelijk geluid van angst en pijn.


  Te laat. Ineenkrimpend van ellende voelde hij hoe het scherpe mes door de kleding sneed en in het zachte, meegevende vlees drong.


  Cammie!


  Wankelend deinsde zij achteruit, gedeeltelijk omdat hij haar van zich af duwde en gedeeltelijk door haar eigen reactie op het gevaar. Haar ogen waren wijd opengesperd en donker van pijn. Het donkerrode bloed van de wond verspreidde zich snel op haar lichtgroene truitje.


  Snel stak hij zijn armen uit en slaagde erin om haar op te vangen voor ze op de grond in elkaar zakte. Hij smeet het mes zo ver mogelijk van zich af en nam haar in zijn armen. Hij hoorde een hese stem iets zeggen, en hij besefte dat het zijn eigen stem was, maar hij wist zelf niet wat hij tegen haar zei.


  ‘Het – het is jouw schuld niet,’ fluisterde ze tegen zijn borst. Hij voelde de warmte van haar ademhaling door de stof van zijn overhemd en hij huiverde. Cammie sloot langzaam haar ogen en Reid hield op met leven.


  Hij was aanwezig en tegelijkertijd afwezig bij de gebeurtenissen die op het ongeluk volgden. Koelbloedig trok hij de stekker van de elektrische frituurpan uit het stopcontact. Hij droeg Cammie naar de Jeep en bracht haar naar het ziekenhuis. Bij de Eerste Hulp schold hij de verpleegster uit omdat ze veel te langzaam was, omdat ze Cammie pijn deed toen ze haar uitkleedde en omdat ze eerst zelf naar de wond keek voor ze de dokter liet halen. Hij weigerde om Cammie ook maar een ogenblik los te laten terwijl de arts haar onderzocht en vervolgens de gapende wond hechtte. Hij luisterde nauwelijks toen hem verteld werd dat er geen vitale delen waren geraakt en dat de wond schoon was – hij hoorde alleen dat hij haar op enkele millimeters afstand van een grote slagader had gestoken.


  Hij had dat van het begin af aan geweten, want de slagader was zijn doelwit geweest.


  Cammie kwam weer bij bewustzijn en probeerde hem te verontschuldigen terwijl hij de zaak uitlegde. Ze had geweigerd en weigerde nog steeds om iets tegen de pijn te nemen, maar Reid trok de injectiespuit ongeduldig uit de hand van de verpleegster en drukte trillend zelf de naald in haar zachte vlees.


  Hij reed haar naar huis en tijdens de rit zweeg hij zorgvuldig over alle dingen die hij haar had willen zeggen. Hij keek naar haar en wist dat de herinnering aan haar bleke gezicht en haar heldere, vergevende blik nooit meer uit zijn hoofd en uit zijn hart zou verdwijnen, en hem in de toekomst altijd zou blijven vergezellen.


  Ze wilde niet dat hij iemand zou waarschuwen om voor haar te zorgen. Ze zei dat hij haar alle hulp kon bieden die ze nodig had, maar hij belde toch haar tante Sara.


  Haar tante reageerde geschrokken en boos en vertelde hem dat hij een onbehouwen vechtersbaas was. Hij verdedigde zich niet. Ze had gelijk.


  Het pijnstillende middel begon eindelijk te werken en Cammie viel in slaap, maar hij zag haar gezicht vertrekken van pijn als ze zich probeerde te bewegen. Pas toen ze in slaap was gevallen, durfde hij haar voorzichtig te naderen. Hij knielde bij het bed neer, drukte zijn lippen op haar hand en keek naar haar ademhaling onder het verband. Hij streelde haar goudbruine, zijdeachtige lokken en liet de knokkels van zijn hand over haar wang glijden. Hij keek hoe de schaduwen van haar wimpers overgingen in de schaduwen onder haar ogen.


  Hij bleef roerloos bij het bed zitten tot haar tante kwam. en liet zich toen door de boze oude dame uit de slaapkamer verjagen. Hij was haar zelfs dankbaar dat ze voorkwam dat hij iets doms zou doen, zoals bijvoorbeeld Cammie goedenacht kussen.


  Zijn Jeep stond voor het huis geparkeerd, maar dat vergat hij. Hij verliet Evergreen door de achterdeur en liep automatisch het bos in.


  Hij was dankbaar voor de duisternis die zich om hem heen sloot. Reid wist de weg uitstekend te vinden in het donkere bos; hij stak kreken en beekjes over, stoorde een aantal angstige herten in hun slaap en het dichte kreupelhout en drong dieper en dieper de koele, beschermende duisternis in.


  Eindelijk kwam de reactie op de gebeurtenissen van die avond, en hij voelde zich plotseling uitgeput. Zijn ademhaling kwam met horten en stoten en hij hijgde van inspanning. Zijn hart klopte wild in zijn borst en het zweet droop van zijn lichaam. Hij kon bijna niet meer op zijn benen staan en wankelde van vermoeidheid.


  Hij struikelde en stak zijn hand uit om zich ergens aan vast te klampen, en greep in een vlijmscherpe wilde roos. De stekende pijn van de doornen verspreidde zich door zijn hand en doorboorde de duisternis van zijn ziel.


  Hij liet zich vallen alsof hij door een messteek gewond was geraakt. Het had geen zin om verder te gaan; hij zou er niet in slagen om aan deze verschrikking te ontkomen net zomin hij die andere verschrikking kon vergeten.


  Zijn borst deed zo’n pijn dat het leek alsof zijn hart oploste in het bijtende zuur van zijn niet vergoten tranen. Hij wilde niet huilen. Het was veel te laat om te huilen. Hij zou zijn tranen verdringen en al zijn plannen en mooie dromen voor altijd vergeten.


  Het was zijn schuld geweest, en dat besefte hij maar al te goed. Hij had nooit moeten proberen zo dicht bij iemand anders te komen, zo intiem met een ander mens om te gaan; hij had nooit mogen denken dat hij meer mocht verlangen dan hem was gegeven.


  Hij was alleen in staat om mensen te doden en te verminken, en misschien was dat het enige waar hij goed voor was.


  Zijn grootste verlangen was het liefhebben en beschermen van Cammie, en de beste manier om zijn doel te bereiken, was kennelijk zo ver mogelijk bij haar uit de buurt te blijven. Heel ver.


  Dit keer zou het hem lukken, al zou het zijn dood worden.


  En dat was heel goed mogelijk.


  Hoofdstuk Twintig


  


  


  


  De slaapkamer was schemerig verlicht toen Cammie haar ogen opende. Ze bleef minuten lang stil liggen en probeerde zich te herinneren wat er gebeurd was. Ze had het gevoel dat ze heel lang geslapen had. Ze herinnerde zich dat ze af en toe wakker was geworden en dat iemand haar medicijnen en een glas water had gegeven. Tante Sara had naast haar bed gestaan. Wat merkwaardig.


  Plotseling keerde haar geheugen terug. Ze draaide haar hoofd om en verwachtte Reid naast haar bed te zien, maar ze zag niemand. Ze was helemaal alleen in de kamer. Ze wist dat hij er wel was geweest; ze voelde nog steeds de aanraking van zijn hand op de hare.


  Maar dat was onmogelijk! Ze had de hele nacht en het grootste gedeelte van de volgende dag geslapen, en de laatste keer dat ze Reid had gezien, was het donker geweest.


  Ze hief traag haar hand op en voelde het verband rond haar borst en middenrif. De wond deed nog steeds pijn, maar het was niet iets om veel drukte over te maken. Haar rug deed meer pijn, omdat ze zo lang in bed had gelegen.


  Ze draaide zich op haar zij en probeerde rechtop te gaan zitten. De hechtingen protesteerden een beetje, maar er gebeurde niets dramatisch. Ze stond voorzichtig op en liep langzaam naar het raam. Ze stond niet al te vast op haar benen, maar ze vermoedde dat dat het gevolg van de pijnstillers was. Ze had nooit iets sterkers dan een aspirientje geslikt.


  Achter de gordijnen ging een zwoele, windstille avond schuil. Er hing een grijsblauw wolkendek in de lucht boven de bomen en het wegstervende licht had een groene tint, alsof de diepe groene kleur van het lentegras en de jonge bladeren als door een prisma door de vochtige lucht straalde. Het zou beslist gaan regenen, en vanuit het noorden zouden ze een flinke onweersbui kunnen verwachten.


  Terwijl ze naar de bossen en het natuurreservaat staarde, bekroop haar plotseling een onbehaaglijk gevoel. Waar was Reid? Waarom had ze hem vandaag de hele dag niet gezien? Hij was op zijn stille, radeloze manier zo verschrikkelijk van streek en teruggetrokken geweest.


  Het ongeluk was haar eigen schuld geweest. Hij had duidelijk de regels vastgesteld, en zij had zich niet aan die regels gehouden. Ze was zo verbaasd en blij verrast geweest om hem in haar keuken aan te treffen, dat ze geen ogenblik meer aan de regels had gedacht. Bovendien was ze ervan overtuigd dat hij zich altijd bewust was van alle geluiden en bewegingen in zijn omgeving. Ze was zo ijdel geweest om aan te nemen dat hij haar aanwezigheid altijd onmiddellijk zou opmerken. Een verwaande en domme veronderstelling. Ze had geprobeerd om dat tegen hem te zeggen: of had ze dat maar gedroomd? Ze kon het zich niet goed herinneren; haar hoofd voelde als een gewatteerde deken die al heel lang op de plank van een donkere kast lag.


  ‘Lieve hemel, Cammie! Wat doe jij op?’


  Cammie draaide zich om toen haar tante binnenkwam, vergezeld van het aroma van uien en gebraden kip. Ze antwoordde met een vermoeide glimlach: ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik werd zo moe van het in bed liggen.’


  ‘Dit is vast niet goed voor je! Je bent zwaar gewond.’


  ‘Ik geloof dat dat een tikje overdreven is,’ antwoordde Cammie droog. ‘Zo erg was het nu ook weer niet.’


  ‘Je hebt geluk gehad,’ zei haar tante bits. ‘Die Reid Sayers had je wel kunnen vermoorden! Mijn hart draait om in mijn lijf als ik eraan denk hoe hij jou heeft aangevallen en toegetakeld. Je oom heeft nog zo geprobeerd om je te waarschuwen. Ik hoop dat je je lesje hebt geleerd en voortaan zult luisteren.’


  ‘Het was een ongeluk, dat is alles.’


  ‘Een ongeluk! Je had wel dood kunnen zijn! Misschien was dat de bedoeling ook wel. Tenslotte is Keith ook in koelen bloede vermoord.’


  ‘Reid zou mij nooit kwaad doen,’ antwoordde Cammie rustig, terwijl ze haar uiterste best deed haar zelfbeheersing te bewaren.


  ‘Ik begrijp werkelijk niet hoe je hem nog kunt verdedigen. Ik kan je wel vertellen dat ik een zucht van verlichting heb geslaakt toen hij gisteravond eindelijk wegging. Ik ben zelden in mijn leven zo blij geweest. De rillingen liepen over mijn rug als ik met hem in dezelfde kamer was.’


  ‘Doe niet zo belachelijk!’ reageerde Cammie scherp.


  ‘O, we zullen eens zien of je het nog zo belachelijk vindt als hij je de volgende keer opnieuw met een mes bedreigt! Dergelijke dingen gebeuren, Cammie! Je ziet het steeds weer op de televisie en je leest het in de kranten. De wereld is heel slecht en er bestaan nu eenmaal levensgevaarlijke mensen, die je om het minste of geringste vermoorden!’


  ‘Reid behoort in elk geval niet tot die categorie mensen.’ Ze draaide haar tante de rug toe en liep naar de kast. Ze pakte het eerste kledingstuk dat ze tegenkwam, een spijkerbroek.


  Haar tante liep naar haar toe en vroeg: ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen? Ga onmiddellijk terug naar bed!’


  Cammie trok een blauw katoenen hemd van een hangertje, draaide zich om en keek haar tante aan met een vastberaden, maar verdrietige blik in haar ogen. ‘Tante Sara.’ zei Cammie, ‘u bent de zuster van mijn moeder en mijn naaste familielid en ik houd van u, maar ik hoop dat u begrijpt dat ik geen klein kind meer ben en dat ik mij door niemand laat vertellen wat ik moet doen en laten, zelfs niet als dat voor mijn eigen bestwil is. Het gaat weer prima met mij. Waarom gaat u niet fijn naar huis?’


  Het gezicht van haar tante vertrok van verdriet. Ze wendde haar gezicht af, draaide zich om en ging op de rand van het bed naar haar handen zitten staren.


  Cammie sloot heel even haar ogen en slaakte een zucht. Ze gooide de kleren op het bed en ging naast haar tante zitten. Ze sloeg haar arm om de schouders van de oude dame en zei: ‘Tante Sara, het was echt mijn bedoeling niet om uw gevoelens te kwetsen. U mag hier gerust blijven als u dat wilt.’


  Sara Taggart vermande zich, keek Cammie aan en glimlachte door haar tranen heen. Haar ogen waren rood omrand. ‘Dat is het probleem niet. Het is… o, laat maar, het is niet belangrijk. Ik stel me alleen maar een beetje aan.’


  Cammie keek haar onderzoekend aan en vroeg zich af of haar tante haar wel de waarheid vertelde. Ze aarzelde echter om haar verder te ondervragen, omdat ze er zelf ook een hekel aan had om uitgehoord te worden. Bovendien wist ze niet of ze in deze omstandigheden de kracht had om nog een probleem onder ogen te zien, hoe belangrijk dat probleem misschien ook was.


  ‘Het spijt met echt heel erg dat ik zo tegen u ben uitgevallen, tante Sara, vooral omdat u zo goed voor mij hebt gezorgd. Ik hoop dat ik het goed heb geroken, en dat u die heerlijke kip met uw beroemde saus hebt klaargemaakt, want ik ben uitgehongerd.’


  Cammie had die woorden uitgesproken als een soort afleidingsmanoeuvre, maar toen ze haar spijkerbroek en wijde hemd over het verband had aangetrokken en naar de keuken liep, besefte ze dat ze echt honger had. De kip met saus, de garnalenpastei, de asperges en de koolsla die haar tante had klaargemaakt, roken heerlijk. Cammie ging aan de keukentafel zitten en pakte haar vork op.


  Op dat moment viel haar oog op de frituurpan die, omringd door een paar papieren zakken en dozen, op het aanrecht stond. Ze staarde enkele ogenblikken naar de pan.


  De frituurpan van Reid.


  Haar eetlust verdween als sneeuw voor de zon toen ze plotseling opnieuw de geur van aardnotenolie, gebakken vis en aardappels rook. Ze voelde kramp in haar maag en de hechtingen van de wond deden haar plotseling pijn.


  Ze was nauwelijks in staat om tijdens de maaltijd een gesprek te voeren met haar tante. Ze aten voor de vorm, maar echte eetlust hadden ze niet. Cammie stond erop om haar tante te helpen met het afruimen van de tafel en het vullen van de afwasmachine. Toen alles was opgeruimd, zei tante Sara voorzichtig dat ze misschien toch naar huis zou gaan, en Cammie protesteerde slechts uit beleefdheid. Het was mogelijk dat tante Sara dat merkte, want ze begon haar spullen bij elkaar te zoeken.


  De wind speelde door Cammies lange haar en met de kraag van haar hemd toen ze haar tante uitliet en ze op de veranda achter het huis stonden. De takken van de bomen zwaaiden rusteloos in de wind en de donkere wolken die ze eerder vanuit het raam van haar slaapkamer had gezien, hingen nu vlak boven het huis. Er was onweer op komst en het werd snel donker. De kwiklamp aan het begin van de oprit brandde al.


  Het licht van de lamp weerspiegelde in de glanzende lak van de Jeep van Reid. Cammie keek naar zijn auto die voor de oude Oldsmobile van haar tante geparkeerd stond.


  Cammie keek tante Sara vragend aan en zei: ‘Ik dacht dat u zei dat Reid was vertrokken?’


  ‘Ja, lopend. Hij heeft de auto laten staan,’ antwoordde ze. Ze kneep haar lippen op elkaar, maar voegde er een ogenblik later aan toe: ‘Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt. Hij vluchtte het bos in als een gewond dier. Toen Lizbeth belde om naar jouw toestand te informeren, heb ik haar gezegd dat zijn Jeep nog steeds voor het huis stond, maar hij is hem niet komen halen.’


  ‘Heeft Lizbeth gebeld?’


  ‘Vier keer. Zij stelde de vragen, maar ik heb heel goed gehoord dat Reid ook aanwezig was en haar vertelde wat ze moest vragen.’


  De angst en onrust die Cammie eerder had gevoeld nam enigszins af. ‘Hij is dus wel thuisgekomen.’


  ‘Kennelijk wel. Ik heb gezien dat de sleutels in het contactslot zitten. Ik kan vragen of Jack de Jeep naar het huis van Reid wil rijden, dan ben jij ervan af.’


  Cammie schudde haar hoofd, en haar lange haar zwaaide over haar rug heen en weer. ‘Nee, dank u wel, maar dat hoeft echt niet. Ik veronderstel dat Reid de Jeep zelf wel komt halen als hij hem nodig heeft.’


  Tante Sara keek Cammie lang en onderzoekend aan, alsof zij begreep wat Cammie in gedachten had, maar ze leverde geen commentaar. Ze omhelsde haar nichtje hartelijk en vertelde haar als afscheid wat Cammie wel en niet moest doen, en even later reed haar auto de oprijlaan af.


  Cammie ging het huis weer in en liep naar de keuken, waar ze lange tijd naar de frituurpan op het aanrecht stond te staren. Uiteindelijk stak ze haar hand uit en lichtte het glazen deksel op. De pan was gevuld met koude olie, het maïsmeel dreef als schuim aan de oppervlakte en op de bodem van de pan lagen stukjes half gefrituurde vis.


  In de papieren zakken vond ze aardappels, waarvan een deel al geschild was, kool en worteltjes voor koolsla, uien, augurken en een plastic schaal met een deksel waarin beslag voor maïskoekjes zat. Het waren de ingrediënten voor een feestmaal op het platteland van Louisiana.


  Reid had zo zijn best gedaan om haar met een maaltijd te verrassen, en nu was alles bedorven. Haar hart brak bij de aanblik.


  Waar had hij aan gedacht terwijl hij hun feestmaal klaarmaakte? Cammie zou het dolgraag willen weten.


  Keith had er nooit van zijn leven zelfs maar van gedroomd om haar een dergelijke verrassing te bezorgen. Hij had nooit een poging gedaan om zijn comfort en plezier op te offeren om haar een genoegen te doen. Van haar werd altijd verwacht dat zij zich voor hem opofferde.


  Hoe dan ook, met die houding had Keith een ernstige tactische fout gemaakt. Hij had haar onbedoeld laten zien dat zij heel goed alleen en zonder man kon leven – en vooral zonder hem. Zijn vertrek had haar geen enkel probleem opgeleverd, integendeel, het was een opluchting voor haar geweest. Toen hij terug wilde komen en haar probeerde te overreden om het samen opnieuw te proberen, had zij gemerkt dat ze alle vertrouwen in hem had verloren, en dat ze niet bereid en niet in staat was om ook maar één woord van zijn verhaal te geloven. Zij had heel zeker geweten dat ze niet van hem hield, en waarschijnlijk ook nooit van hem had gehouden.


  Wat er tussen Reid en haar bestond was zo oneindig veel gecompliceerder. Zij hadden hun bagage uit het verleden meegebracht in hun relatie: de oude problemen tussen hun families, de aantrekkingskracht die ze in hun jeugd hadden gevoeld, de moeilijkheden rond haar echtscheiding, de achtergrond van Reid, de problemen rond de eigendomsrechten en een eventuele verkoop van de papierfabriek, en de dood van Keith. Het was een zware last voor een relatie, en alles had erop gewezen dat hun verhouding zou mislukken. Eigenlijk was het een wonder dat ze er af en toe in geslaagd waren om zich gelukkig te voelen.


  Toch vroeg Cammie zich af of het nu echt allemaal zo gecompliceerd was. Zou er toch geen kans zijn dat het hun zou lukken om geleidelijk aan al hun problemen op te lossen?


  Er waren drie belangrijke vragen, drie maatstaven voor toekomstig geluk. Een aantal criteria om een relatie naar te beoordelen. Ze hoefde zich alleen maar af te vragen wat ze voelde in plaats van zich af te vragen wat ze niet voelde.


  Vertrouwde ze Reid? Hield ze van Reid? Kon ze leven zonder Reid?


  Het enige dat zij moest doen, was het antwoord op deze vragen vinden.


  Ze drentelde door het huis en haar gedachten en gevoelens waren net zo gespannen en troebel als het dreigende onweer. Ze keek door de ramen aan de voorkant naar buiten en dacht aan de verschillen tussen Keith en Reid. Ze keek door de ramen aan de achterkant naar het bos van het natuurreservaat en dacht aan Reid in het Fort, aan de andere kant van het bos, en ze vroeg zich af wat hij zou doen en of hij aan haar dacht.


  Ze ging op de bank in de woonkamer liggen, drukte haar hand op de hechtingen en herinnerde zich de uitdrukking op zijn gezicht toen hij geknield naast haar op de vloer had gezeten. Op dat moment begreep ze dat ze hem had teruggeworpen in het niet-aflatende leed van die andere keer, en zij haatte en berouwde dat verschrikkelijk.


  Ze stond weer op en liep naar de serre, waar ze een paar minuten naar haar eigen portret met de aarzelende glimlach en de verlangende ogen stond te kijken. Ze ging de trap op en liep de logeerkamer in waar Reid en zij voor de eerste keer met elkaar hadden gevrijd. In het donker raakte ze het bed aan en was geschokt door de levendige en erotische herinneringen die dat gebaar opriep.


  Uiteindelijk liep ze naar buiten. Het was donker en het waaide hard. Ze opende het portier van zijn Jeep, klom naar binnen en ademde diep de geuren in van leer, olie en Reid. Ze sloeg het portier dicht en ging op de plaats zitten waar hij altijd zat. Ze legde haar handen op het stuur dat hij altijd met zijn handen omvatte. Ze dacht aan alle keren dat ze zich tegen hem aan had gedrukt en aan alle keren dat hij haar in zijn armen had gehouden. Ze staarde door de voorruit naar niets en naar alles.


  Ze nam geen bewust besluit. Ze stak haar hand uit naar het sleuteltje en draaide dat om. De motor sloeg aan; zij keerde de Jeep en reed in de richting van het Fort.


  Blauwe bliksemschichten doorkliefden de hemel. De Jeep schommelde licht in de harde wind. Haar hechtingen deden pijn bij elke beweging en elke hobbel in de weg, maar die pijn betekende niets bij de pijn en de twijfel in haar hart.


  Ze had de antwoorden gevonden. Nu moest ze alleen Reid nog overtuigen.


  Er brandde slechts één lichtje in het oude houten huis. Het licht scheen achter de smalle ramen van de studeerkamer van Reid, dus Cammie concludeerde dat hij thuis was en waarschijnlijk alleen.


  Het portier werd bijna uit haar hand gerukt door de harde wind. Afgerukte bladeren, dode takken en stukjes boomschors vlogen door de lucht. Een spinnenweb van bliksemschichten aan de donkere hemel ging vergezeld van het knetterende geluid van de donder. Met gebogen hoofd rende ze naar de voordeur.


  Ze drukte op de bel, die ze ergens in het huis hoorde gaan. Ondanks het feit dat ze met haar vingers constant op de bel drukte, duurde het een eeuwigheid voor de voordeur plotseling werd geopend.


  Reid stond op de drempel met het licht achter zich, dat een gouden aureool vormde rond zijn verwarde haar, en zijn gezicht in de schaduw liet. Met een boze klank in zijn stem vroeg hij: ‘Wat kom je hier in vredesnaam doen? Je hoort thuis in bed te liggen.’


  ‘Ik moet met je praten. Het is heel belangrijk.’


  Zijn blik bleef lang op haar gezicht rusten. Ten slotte wendde hij zijn blik af en keek naar de lange strengen haar die rond haar lichaam wapperden, en vervolgens, alsof hij het niet kon laten, keek hij naar haar hand die ze licht tegen het verband op haar borst drukte. Zijn houding verstrakte en met een gespannen en harde klank in zijn stem zei hij: ‘Ga naar huis, Cammie. Vergeet het. Vergeet alles.’


  Ze zag dat hij op het punt stond om de deur weer te sluiten, en ze stak haar hand uit om dat te voorkomen. ‘Hoe kan ik alles vergeten?’ vroeg ze. ‘Als jij me kunt vertellen hoe ik dat moet doen, zal ik naar huis gaan.’


  Hij haalde diep adem, maar ze wist niet of hij op het punt stond om haar vraag te beantwoorden of van plan was om haar met geweld van zijn stoep te verwijderen. Op dat moment ging het licht in de gang uit.


  Het was duidelijk een stroomonderbreking, waarschijnlijk veroorzaakt door een boom die op de elektrische lijn was gevallen; dat gebeurde regelmatig met slecht weer. Een stroomuitval kon twee uur of twee dagen duren, afhankelijk van de aangerichte schade en of de elektriciteit ook was uitgevallen in meer dichtbevolkte buurten in het gebied. In zekere zin was Cammie blij met deze black-out. Ze zou zich in het donker minder kwetsbaar voelen terwijl ze vertelde wat ze hem te zeggen had.


  Ze liet de voordeur los en legde haar hand op de sterke, warme borst van Reid. Ze voelde hem ineenkrimpen onder haar aanraking. ‘Alsjeblieft,’ zei ze. ‘Ik moet je zo veel vertellen. Ik begrijp dat dit misschien niet het juiste tijdstip of de juiste plaats is, maar als ik het nu niet doe, zal ik misschien nooit meer de moed kunnen opbrengen om je de waarheid te vertellen.’


  ‘Niet doen,’ antwoordde hij schor en gebiedend op haar smeekbede. Hij greep haar pols en duwde haar van zich af, alsof hij haar aanraking niet kon verdragen.


  Cammie verloor bijna haar evenwicht door zijn ruwe gebaar en plotseling zag ze bij het licht van een bliksemschicht dat er een koffer en een aantal plunjezakken bij de deur stonden.


  ‘O Reid, nee, dat kun je niet doen!’ riep ze vertwijfeld uit. ‘Je kunt niet blijven vluchten. Het is absoluut mijn bedoeling niet om je tot iets te dwingen of iets te zeggen wat je niet wilt horen, maar ik kan het niet verdragen als je weggaat.’


  Ze deed een stap naar hem toe en klampte zich met haar vrije hand aan zijn overhemd vast. ‘Wat er gisteravond is gebeurd was een ongeluk, niets meer. Ik zal het niet kunnen verdragen als jij… ’


  Het schot explodeerde met een harde knal. Cammie voelde iets over haar hoofd suizen en de houtsplinters sprongen van de deurpost.


  Met woeste kracht werd ze plotseling de gang ingetrokken, maar Reid liet haar even snel weer los. Ze struikelde over een plunjezak en viel tegen de muur van de gang. Ze slaakte een kreet van schrik en pijn, terwijl tegelijkertijd de voordeur van het Fort met een harde klap werd dichtgeslagen.


  ‘Blijf liggen,’ beval Reid bars.


  Ze hoorde hem een zware grendel voor de deur schuiven terwijl er schoten op het huis werden afgevuurd. De kogels raakten de dikke, zware deur. Reid rende gebukt door de gang, een bewegende schaduw in het donkere huis.


  Cammie liet zich op de grond glijden, haar knieën trilden en haar benen konden haar niet langer dragen. Diep geschokt fluisterde ze: ‘Waarom? In Godsnaam, waarom?’


  ‘Hij wil ons uit de weg ruimen.’


  Hij antwoordde met een geïrriteerde klank in zijn stem, omdat hij gedwongen was om haar uit te leggen wat hij kennelijk heel duidelijk vond.


  ‘Ja, maar om welke reden? En wie kan het zijn?’


  Reid rende door het huis en sloot de luiken voor alle ramen. ‘Ik weet het niet. Voor het moment is hij slechts een sluipschutter die een ernstige vergissing heeft begaan.’


  De stem van Reid leek van zijn stoffelijk omhulsel bevrijd te zijn terwijl hij heen en weer liep door het donkere huis, maar zijn stem klonk zo kil en dodelijk dat de rillingen over haar rug liepen. Ze bevochtigde haar droge lippen en vroeg zacht: ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij bevindt zich op mijn terrein, hij gaat een-op-een en hij heeft laten zien waar hij op uit is. Bovendien heeft hij het verkeerde eerste doelwit gekozen: jou, in plaats van mij.’


  ‘Mij?’


  ‘Als je je niet had bewogen, was je nu dood geweest.’ De stem van Reid stokte plotseling, alsof hij geen lucht meer kreeg. Toen hij opnieuw sprak, hoorde ze dat hij dichterbij was gekomen; hij stond bijna naast haar.


  ‘Dat zal nooit meer gebeuren, dat beloof ik je,’ zei hij grimmig. ‘De schoft die daarbuiten is weet het misschien nog niet, maar hij kan erop rekenen dat ik hem te pakken krijg.’


  Hoofdstuk Eenentwintig


  


  


  


  Reid draaide zich om en liep weer weg. Cammie hoorde hoe zijn snelle, bijna geruisloze voetstappen zich verwijderden. Ze wist dat hij alle luiken van het huis had gesloten, en als hij veilig kon rondlopen, moest het voor haar ook veilig zijn. Ze stond voorzichtig op uit de hoek bij de deur en volgde zijn bewegende schaduw in de gang.


  Zacht maar dringend riep ze hem na: ‘We moeten Bud opbellen; over tien minuten kan de politiewagen hier zijn.’


  ‘Ik peins er niet over.’


  Ze was al bang geweest dat hij zo zou reageren. ‘Je kunt niet alleen achter die gek aan, Reid, alsjeblieft, doe het niet.’


  Hij bleef voor zijn studeerkamer staan en zei na een korte stilte: ‘Wie die gek ook is, ik ben er zeker van dat hij al eerder iemand heeft vermoord, en misschien wel meer mensen. Nu ben jij aan de beurt, en ik vermoed dat ik de volgende op de lijst ben. Als de politie hem arresteert, zal hij in ruil voor een schuldbekentenis strafvermindering krijgen en alleen worden veroordeeld voor poging tot moord. Het is ook mogelijk dat hij ontoerekeningsvatbaar wordt verklaard. Dan zal hij tot zeven jaar gevangenisstraf worden veroordeeld, en dat betekent dat hij over vier jaar weer vrij man is. Ik voel er niets voor om zo gauw al weer voor die gek op m’n hoede te moeten zijn.’


  ‘Je weet dat de politie het tegenwoordig sterk afkeurt als mensen het recht in eigen hand nemen? Jij zou wel eens degene kunnen zijn die in de gevangenis terechtkomt.’


  ‘Ja, misschien wel.’


  Hij liep de studeerkamer in en plotseling zag Cammie een kleine lichtstraal. Waarschijnlijk had Reid een zaklantaarn aangeknipt. In het zwakke licht zag ze dat hij zich over een aantal elektronische apparaten boog die op zijn bureau stonden.


  Cammie liep naar hem toe en vervolgde: ‘En dat is nog niet alles. Jij wilt je ontdoen van de onbekende dader omdat dat de enige manier is om voor jezelf te rechtvaardigen dat je kunt vertrekken. Denk je nu echt dat ik niet weet waarom je over mij hebt gewaakt? Ik ben niet blind.’


  ‘Nou, ik moet anders zeggen dat ik een slechte lijfwacht ben geweest. Die gek had je bijna doodgeschoten,’ zei hij verbitterd.


  ‘Ik weet het al sinds de avond dat Keith me in het zomerhuis wilde verkrachten en jij hem de deur hebt uitgezet,’ ging Cammie onverstoorbaar door. ‘Toen wist ik het zeker, maar ik vermoedde al eerder dat je mij bewaakte toen ik je in het bos achter mijn huis aantrof. Ik begrijp alleen nog niet waarom je dat doet.’


  Met ingehouden adem wachtte ze op zijn antwoord. Reid bleef echter zwijgen. Hij scheen zich volledig te concentreren op het apparaat dat hij uit een grote tas met een ritssluiting had gepakt.


  Cammie kneep haar lippen even op elkaar en probeerde het opnieuw.


  ‘Je hebt dus kennelijk plotseling besloten dat je er geen zin meer in hebt om mijn lijfwacht te zijn, en je denkt dat een permanente oplossing van het probleem jou vrede en vrijheid kan geven. Er is echter één bezwaar. Ik kan onmogelijk toestaan dat je een dergelijk risico neemt.’


  Hij keek even op van zijn bezigheden en richtte de zaklantaarn op haar. Een ogenblik werd ze verblind door de lichtstraal, voor Reid het licht van de zaklantaarn weer op zijn elektronische uitrusting liet schijnen. Met een harde klank in zijn stem zei hij uiteindelijk: ‘Als er iemand op de wereld bestaat die mij kan tegenhouden zou jij dat zijn, Cammie, maar gezien het feit dat ik mijn uiterste best doe om jouw leven te redden, moet ik helaas mijn eigen beslissingen nemen en kan en mag jij me niet beïnvloeden.’


  Cammie slaakte een diepe zucht en knarsetandde bijna van ergernis. Zonder nog een woord te zeggen draaide ze zich om en liep door de gang naar de voet van de houten trap. Onder de traptreden was een soort telefooncel. Zo’n ding werd in oude huizen gebouwd, omdat destijds één telefoontoestel per huis als meer dan voldoende werd beschouwd. Cammie wist dat er andere telefoons in het huis waren, maar deze telefoon kon ze het beste gebruiken, omdat hij haar hier misschien niet zou horen.


  Tot haar verbazing volgde Reid haar niet. Ze begreep waarom hij haar rustig had laten gaan, toen ze de zware hoorn van de ouderwetse zwarte telefoon opnam.


  De lijn was dood. Niet alleen was de stroom uitgevallen, maar kennelijk waren ook de telefoonverbindingen verbroken. Of doorgesneden.


  Cammie legde de hoorn weer neer en hoorde plotseling een roffelend geluid boven haar hoofd. Het was gaan regenen. De zware regenbui en harde rukwinden geselden het huis aan alle kanten.


  Daarbuiten wachtte de sluipschutter op hen. Het was ook mogelijk dat hij op dit moment de Jeep en de Lincoln in de garage onklaar maakte, zodat ze niet zouden kunnen ontsnappen. Misschien sloop hij rond het huis en onderzocht hij waar hij het beste naar binnen kon komen. Hij zou op de loer kunnen liggen op een plaats waar hij de ingangen kon gadeslaan, en hij zou hen in de val laten lopen zodra ze zich naar buiten waagden.


  Het enige dat hij beslist niet deed, was op een droge en veilige plaats een nieuwe kans afwachten. Hij dacht misschien dat hij het tijdstip en de omstandigheden zo geregeld had, dat zij bijna geen kansen hadden om weg te komen, maar hij zou toch zeer binnenkort in actie moeten komen, omdat hij de kwestie in de volgende uren zou moeten afhandelen. Het onweer zou overdrijven, mensen zouden hun huizen weer verlaten en de zon zou opgaan. Het Fort lag weliswaar enigszins afgelegen, maar ’s ochtends zouden er toch mensen langskomen die in het natuurreservaat werkten, en hun aanvaller kon onmogelijk het risico nemen dat hij gezien of herkend zou worden.


  Ze vroeg zich af wat Reid van plan was. Uit zijn woorden had ze begrepen dat hij niet van plan was om in het Fort te wachten, dus dat betekende dat hij naar buiten wilde gaan om de sluipschutter te achtervolgen. En dat betekende dat hij de voordeur had vergrendeld en de luiken had gesloten om haar te beschermen, en dat hij verwachtte dat zij in het huis zou blijven.


  Terwijl ze onder aan de trap stond, begreep ze plotseling wat hij uitvoerde in zijn studeerkamer. In dergelijke etuis werden dikwijls cellulaire telefoons opgeborgen. Ze had gezien dat er ook een computer op zijn bureau stond, en de computer van Reid had waarschijnlijk een reserve batterij die in werking trad als de stroom uitviel. De cellulaire telefoon kon via de modem worden aangesloten op de computer van Charles Meyer in New York waar het alarmsysteem dat Michelle met zoveel droge humor had beschreven, in werking kon treden.


  Reid was dus bezig met het in werking stellen van een laatste beveiliging vóór hij haar zou achterlaten in het huis. Zodra hij klaar was, zou hij verdwijnen in de donkere nacht. Om die reden had hij haar rustig de kamer uit laten gaan; hij wist dat ze de telefoon niet kon gebruiken en hij wilde niet dat ze zou zien waar hij mee bezig was.


  Ze draaide zich om en rende terug naar de studeerkamer. In de deuropening hoorde ze het gezoem van de computer al. Op het scherm flikkerde een boodschap in blauwe en witte letters, terwijl de lichtjes op de cellulaire telefoon aangaven dat de verbinding tot stand was gekomen. Reid stond voor een kast met wapens aan de andere kant van de studeerkamer, en laadde een groot geweer voorzien van een nachtkijker.


  ‘Waarom?’ vroeg Cammie. ‘Wat is het verschil tussen het waarschuwen van Charles en het opbellen van Bud?’


  ‘Er zijn twee redenen,’ antwoordde Reid kortaf. ‘De eerste reden is dat het mij die extra tien minuten geeft die ik nodig heb om die sluipschutter te pakken te krijgen. De tweede reden is dat hij een veel grotere politiemacht op de been kan brengen in geval dat nodig zou zijn.’


  ‘In geval jij het niet haalt? Of… of in geval dat Bud de sluipschutter zou blijken te zijn?’


  Bij het schemerige licht van het computerscherm zag ze dat er een grimmige uitdrukking op zijn gezicht lag. ‘In geval het nodig zou zijn. Punt. Uit. Ik neem liever geen enkel risico.’


  Hij was klaar met het laden van zijn geweer. Hij ritste het donkere, strakke jack dicht dat hij had aangetrokken; en stak extra patronen in de zakken. Hij was bijna klaar om te vertrekken.


  Cammie stond zwijgend naar hem te kijken. Hij pakte een kleine, compacte revolver van de bovenste plank van de kast, liep naar het bureau en legde het wapen op het glanzende blad.


  Met een uitdrukkingsloze klank in zijn stem zei hij: ‘Dit wapen is voor jou. Het is niet erg groot en je moet de haan naar achteren trekken voor je kunt schieten, maar het wapen is geladen met .22 holle kogels, die gegarandeerd elk mens onmiddellijk tegenhouden. Als je besluit om het wapen te gebruiken, gebruik het dan goed en schiet niet over je doelwit heen of in de grond. Richt op het lichaam en schiet om te doden.’


  ‘Je denkt toch zeker niet dat…’


  ‘Ik weet het niet,’ viel hij haar ongeduldig in de rede. ‘Je moet geen vragen stellen, je moet alleen heel goed luisteren. Dit is een zogenaamde veilige kamer: sloten aan de binnenkant, stevige muren, een uitgang, ramen waardoor niemand kan binnenkomen en een telefoon die je kunt gebruiken om eventueel hulp in te roepen als dat nodig is. Ik wil dat je in deze kamer blijft, met de grendel voor de deur, tot ik terugkom.’


  Hij was plotseling een vreemde voor haar, een commandant die orders gaf en gehoorzaamheid verwachtte. Het leek alsof hij alle gevoelens had verdrongen en slechts een efficiënt wapentuig was geworden bij het eerste geluid van kanonvuur. Ze kon geen spoor meer ontdekken van de man met wie zij had gelachen en die zij had bemind. Het leek wel of Reid die man willens en wetens had gedood.


  Cammie voelde zich intens treurig, en eenzamer dan ze zich ooit in haar leven had gevoeld.


  Ze weigerde echter het op te geven en hem zo te laten gaan. Hij was midden in een gevecht, maar zij ook.


  ‘Het komt omdat je mij verwond hebt, hè?’ zei ze. ‘Daarom gedraag je je zo afstandelijk. Het is gebeurd ondanks alle maatregelen die je hebt genomen om een dergelijk ongeluk te voorkomen, en dat kun je niet verdragen. Je associeert mij met het kleine meisje dat in Israël bij dat ongeluk om het leven is gekomen. Je wilt mij koste wat het kost redden, omdat je er niet in geslaagd bent om haar leven te redden. Ik begrijp het wel – in elk geval begrijp ik hoe erg je hebt geleden door haar dood. Ik wil je alleen maar zeggen dat het evenmin jouw schuld is dat je mij hebt verwond, als dat het je schuld is dat dat meisje is omgekomen. Deze dingen zijn gebeurd omdat andere factoren en andere mensen een bepaalde rol speelden. Jou treft geen enkele blaam.’


  Hij maakte een protesterend gebaar en wilde iets zeggen, maar Cammie liet hem niet aan het woord komen. ‘En wat belangrijker is, Reid, ik ben geen kind. Ik ben het slachtoffer van niemand en ik ben niet dood. Jij hebt mij niet gedood, omdat je daartoe niet in staat was. Ik voelde dat je terugdeinsde voor een dergelijke daad. Je hebt mij al gered, niet alleen van Keith en die gek buiten, maar ook van jezelf. Jij bent geen beest dat kil en meedogenloos mensen doodt, en dat ben je in het verleden ook nooit geweest.’


  Terwijl ze praatte, voelde ze zijn weigering om naar haar te luisteren. Hij trok zich terug voor het gevaar. Het ene ogenblik stond hij nog met een bleek en gespannen gezicht en met zijn ogen donker van verdriet en pijn in de deuropening, en het volgende moment was hij verdwenen en staarde ze naar een lege plek en luisterde ze naar de diepe stilte.


  Cammie beet op haar onderlip en sloot haar ogen. Niets. Ze had niets bereikt.


  Behalve misschien het verkeerde effect. Als Reid ooit een moordenaar zou kunnen worden, zou het nu zijn, en als hij dat niet was en zij hem had afgeleid en ontwapend met haar woorden, zou hij zelf in de duisternis kunnen sterven.


  Ze keek naar het kleine pistool dat hij haar had gegeven. Ze liep naar het bureau en pakte het op. Het wapen paste in de palm van haar hand en de loop was niet langer dan haar middelvinger.


  Ze omklemde het wapen en luisterde met ingehouden adem of ze iets hoorde. Haar borst deed pijn van pure angst. Een van de gevaarlijkste ogenblikken voor Reid zou het moment zijn waarop hij het huis verliet. De sluipschutter zou hem buiten kunnen opwachten als hij toevallig op de juiste plek stond.


  De minuten kropen voorbij en alles bleef stil. Cammie hoorde slechts het geluid van de regen en af en toe een donderslag. Reid moest inmiddels het huis hebben verlaten.


  Cammie liet het vuurwapen in de zak van haar spijkerbroek glijden omdat Reid haar het pistool had gegeven, en niet omdat ze verwachtte het nodig te hebben. Ze liep naar de deur en legde haar hand op de zware grendel.


  Doe de deur achter mij op slot en schuif de grendel ervoor, had Reid haar bevolen.


  De verleiding om hem te volgen was heel groot. Ze wilde niet veilig in een afgesloten kamer zitten waar ze niets kon horen of zien; al haar instincten verzetten zich bij die gedachte. Ze wilde bij hem zijn, ze wilde weten wat er met hem gebeurde, en misschien zou ze hem zelfs kunnen helpen.


  Cammie dacht na over de situatie. Ze zou hem natuurlijk ook verschrikkelijk in de weg kunnen lopen, vooral als hij niet wist dat zij ook in de buurt was. En als hij wel zou merken dat zij hem gevolgd was, zou ze het hem extra moeilijk maken omdat hij dan niet alleen op zichzelf, maar ook op haar zou moeten passen. Dat was wel het laatste dat hij nodig had. Nee, ze moest hem gehoorzamen en binnen blijven. Als er iemand was die deze situatie alleen zou aankunnen, was hij het wel.


  Ze besefte dat ze gehoorzaamde uit dezelfde ouderwetse overwegingen die vrouwen altijd al buiten gevaarlijke situaties hielden. Het feit dat die argumenten niet onredelijk waren, maakte de situatie echter niet makkelijker voor haar.


  Ze deed de deur op slot en keek naar de cellulaire telefoon en de computer op het bureau. De boodschap was verzonden, las ze op het scherm, en de telefoonlijn was vrij.


  Reid vertrouwde erop dat zij de telefoon niet zou gebruiken. Hij had het haar niet nadrukkelijk verboden, maar de boodschap had duidelijk besloten gelegen in de verklaring die hij haar had gegeven. Ze liep naar het bureau en legde haar hand op de telefoon.


  Nee. Ze kon de telefoon niet gebruiken. Ze mocht zijn vertrouwen niet beschamen. Als hij gelijk had en hem iets zou overkomen omdat zij weigerde te gehoorzamen, zou ze het zichzelf nooit kunnen vergeven.


  Naast de computer lag een map op het bureau. Het was een oude map en het gele papier was in de loop der jaren verkleurd tot een bijna bruine tint. De hoeken waren omgekruld en versleten en de map rook muf van ouderdom en sigarenrook.


  Cammie had in de antiekhandel genoeg oude mappen gezien om een map van rond de eeuwwisseling onmiddellijk te herkennen. Uit pure nieuwsgierigheid stak ze haar hand uit en sloeg de map open.


  De oude map bevatte slechts een met de hand geschreven document. Het document was met een scherpe pen in zwarte inkt geschreven en het handschrift was mooi en sierlijk. De taal was erg formeel, met hier en daar enkele legale uitdrukkingen, maar de bedoeling van de schrijver van het document had niet duidelijker kunnen zijn. Het onderwerp betrof de overdracht van onroerend goed. Het betrof niet één, maar twee grote stukken land, en beide percelen werden tot in de details beschreven. De overdrachtsakte was ondertekend in aanwezigheid van getuigen en notarieel bekrachtigd.


  De namen onder de akte waren heel duidelijk: Lavinia A. Wiley Greenley. Justin M. Sayers.


  Cammie sloeg de map dicht. Hoe lang zou Reid dit document al in zijn bezit hebben? Waar had hij deze map gevonden? En waarom was hij erin vredesnaam niet mee voor de dag gekomen? Waarom had hij er zelfs met geen woord over gesproken?


  Cammie slaakte een diepe zucht. Veel vragen waar ze de antwoorden niet op wist, maar het was nu niet belangrijk meer. Ze balde haar handen tot vuisten en liep bij het bureau vandaan.


  De studeerkamer van Reid was veel te klein en stond te vol om heen en weer te kunnen lopen. De muren leken op haar af te komen. Hoe zou ze kunnen ontsnappen als de sluipschutter het huis in brand zou steken? Ze zou het waarschijnlijk niet weten tot het te laat was. Als ze op het laatste moment het brandende huis zou ontvluchten, zou het niet moeilijk zijn om haar buiten te vermoorden.


  Zou Charles Meyer nu aan het telefoneren zijn om hulp te sturen? Of zou de boodschap in New York op het computerscherm in een lege kamer staan te flikkeren?


  Ze vroeg zich af met wie Charles contact zou opnemen. Reid had duidelijk laten weten dat hij Bud evenmin vertrouwde. Zou de staatspolitie haar met loeiende sirenes komen ontzetten of zou er een helikopter op het gazon landen? Zouden er CIA-vriendjes van Charles en Reid of regionale agenten van de FBI met veel toeters en bellen arriveren? En hoe lang zou het duren voor een dergelijke operatie op gang kwam? Hoeveel tijd zou Reid hebben om zijn zelfgekozen missie te volbrengen?


  Waar zou Reid nu zijn? In gedachten zag ze hem door de natte, donkere nacht sluipen, onder laaghangende takken blijven staan om te luisteren of hij verdachte geluiden hoorde. Berustte zijn zekerheid dat hij de sluipschutter zou vinden op logica, kennis en ervaring die hij in het verleden had opgedaan? Zou hij hem al op het spoor zijn? Zou hij de sluipschutter frontaal aanvallen of zou hij in een wijde boog om hem heen lopen en hem van achteren aanvallen? Zou hij nu door zijn nachtkijker de moordenaar in het oog houden of bereidde hij zich voor op een snelle verrassingsaanval?


  Plotseling werd er geklopt. Cammie sprong op en keek naar de deur, maar ze besefte bijna onmiddellijk dat er niet op de deur van de studeerkamer werd geklopt. Het geluid klonk verder weg. Waarschijnlijk klopte er iemand op de voordeur van het Fort.


  Moest ze het kloppen negeren of zou ze gaan kijken wie er voor de deur stond? Moest ze in de kamer blijven of zou ze zich buiten dit vertrek wagen om te kijken wat er aan de hand was?


  Plotseling kwam de gedachte bij haar op dat Reid voor de deur zou kunnen staan. Misschien kon hij het huis niet meer in omdat hij voor haar veiligheid alle deuren had afgesloten, ook de uitgang waardoor hij het huis had verlaten. Hij zou ook gewond kunnen zijn en haar hulp hard nodig kunnen hebben.


  Cammie schoof de grendel weg en opende de deur op een kier. Ze hoorde nu heel duidelijk dat er inderdaad op de voordeur werd geklopt. Ze liep door de woonkamer en de gang in de richting van de voordeur. Haar hart bonsde wild. Plotseling hoorde ze een bekende stem bezorgd vragen: ‘Camilla? Ben jij daar? Is alles goed met je? Ik dacht dat ik schoten hoorde.’


  ‘Bent u het, oom Jack?’ vroeg Cammie. Ze stond nu vlak bij de voordeur.


  ‘Een paar mensen vertelden me dat ze jou in de Jeep van Sayers naar het Fort hebben zien rijden, en het was al zo laat dat het me beter leek om even te controleren of alles in orde was. Laat me eens binnen, Camilla.’


  In een netelige situatie was zelfs een vervelende bemoeial welkom. Haar oom was in Vietnam geweest, dus hij had ervaring met sluipschutters, bovendien kon zij hem niet voor de deur laten staan omdat het risico bestond dat hij per ongeluk zou worden doodgeschoten. Ze schoof de grendel weg en draaide de sleutel om in het slot.


  Hij was in Vietnam geweest; hij had ervaring met sluipschutters…


  Plotseling drong de waarheid tot haar door. De sluipschutter was haar oom! Ze wierp zich tegen de voordeur aan terwijl ze probeerde de deur weer te vergrendelen.


  De zware deur werd met grote kracht opengegooid en Cammie werd achteruit tegen de muur gesmeten. Ze snakte naar adem en een stekende pijn sneed door haar lichaam. Cammie slaakte een gesmoorde kreet. Wankelend trachtte ze overeind te komen, maar ze voelde zich te zwak en verloor opnieuw haar evenwicht. Haar benen konden haar niet langer dragen en ze zakte in elkaar.


  In een nevel van angst en pijn zag ze de zware gestalte van haar oom op zich af komen. Alle luiken in het huis waren gesloten en het was zo donker binnen dat zijn silhouet afstak tegen de lichtere duisternis buiten. Ze zag dat hij een lang wapen in zijn hand hield. Het was een geweer.


  Hij kwam op het geluid af dat ze had gemaakt en schopte in haar richting. Ze liet zich met radeloze snelheid opzij rollen. Hij miste zijn doel, maar tijdens de beweging voelde Cammie het wapen in haar broekzak tegen haar heup drukken. Ze schoof haar hemd opzij, pakte het wapen uit haar broekzak en kroop vervolgens met het pistool in haar hand weg over de gladde vloer.


  Ze vermoedde dat de deur van de woonkamer vlak achter haar was, want ze voelde een zwakke luchtstroom uit de open ruimte komen. Op handen en voeten kroop ze naar binnen en liet zich onmiddellijk achter de muur rollen voor zij het waagde om op te staan. Terwijl ze door de kamer sloop, probeerde ze zich de indeling van het huis te herinneren. Op dit moment was haar grootste voorsprong dat zij vanavond al twee keer door het donkere huis was gelopen, terwijl haar oom het huis helemaal niet kende.


  Ze liep om de bank heen en ontweek de schommelstoel. Ze wist bijna zeker dat er vlak voor haar een deur van de woonkamer naar de eetkamer leidde.


  ‘Kom hier.’ gromde Jack Taggart woedend en gefrustreerd. Er werd een schot afgevuurd; het vloog fluitend door de kamer. De kogel belandde op een plaats in de muur waar Cammie enkele seconden eerder had gestaan.


  Jack Taggart schoot op schaduwen en geluiden; het was duidelijk dat hij haar niet kon zien.


  Cammie trok het kleine pistool uit haar zak. Helaas kon zij haar doelwit evenmin duidelijk zien. Als ze op hem zou schieten, zou hij ontdekken dat ze gewapend was. Ze moest proberen om terug te keren naar de studeerkamer van Reid, dan zou ze misschien een kans hebben om het er levend van af te brengen. Ze hoefde alleen maar door de eetkamer weer naar de gang te lopen. Twee deuren verder was de studeerkamer van Reid, daar zou zij voorlopig in veiligheid zijn.


  Ze bleef roerloos staan en probeerde zo zacht mogelijk adem te halen. Ze voelde het bloed door het verband in de broeksband van haar spijkerbroek sijpelen; haar hechtingen waren blijkbaar losgegaan.


  Ze had geen tijd om daar aandacht aan te besteden. Ze móest zich herinneren waar de tafel en de stoelen stonden. Heel voorzichtig tilde ze haar voet op en zette een stap vooruit. Met ingehouden adem wachtte ze op een reactie van haar oom, en toen die uitbleef zette ze de volgende stap en nog een en nog een.


  Ze was bijna bij de deur naar de gang toen ze tegen de porseleinkast aanliep. De borden rammelden in de kast en de kristallen glazen vielen rinkelend tegen elkaar aan. Een oranje explosie van vuur kwam van de andere kant van de kamer.


  Onder het lawaai van verbrijzelend porselein en glas rende ze naar de deur. Ze slaagde erin om de gang te bereiken. De voordeur stond open. Ze voelde de wind in haar gezicht en hoorde het ruisen van de regen. Plotseling zag ze een schaduw bewegen en ze raakte in paniek.


  Cammie rende door de gang naar de achterkant van het huis, weg van de openstaande voordeur. Ze begreep dat de achterdeur moest openstaan als ze de wind in haar gezicht voelde. Voor zich zag ze al de grijze rechthoek van de openstaande achterdeur, maar tot haar grote schrik zag ze toen de bewegende, donkere gedaante van een man met een geweer.


  De man legde het geweer op zijn schouder en zei met een autoritaire en gevaarlijk kalme klank in zijn stem: ‘Blijf staan.’


  Cammie gehoorzaamde onmiddellijk. Achter zich hoorde ze de zware voetstappen van haar oom nog twee maal voor ook hij bleef staan waar hij stond. Jack Taggart vloekte hevig en het schokte Cammie diep om de stem die zij tot nu toe slechts vrome woorden en gebeden had horen uitspreken, nu te horen vloeken.


  De man met het geweer op zijn schouder was Reid, en nu begreep ze dat zijn bevel niet voor haar bedoeld was geweest.


  ‘Ik heb Cammie onder vuur,’ grauwde Jack Taggart. ‘Als je schiet, is zij er ook geweest.’


  De spanning was om te snijden. Het felle licht van een bliksemflits bescheen door de openstaande voordeur het bevroren tableau in de gang. Cammie zag dat beide mannen klaar stonden om te schieten. Reid was dichterbij gekomen en stond nu bijna tegenover de deur van de studeerkamer. Zijn gezicht werd beschenen door het licht van het computerscherm op het bureau, en Cammie zag aan de uitdrukking op zijn gezicht dat hij absoluut niet van plan was om zich over te geven. Haar oom hield zijn geweer tegen zich aan gedrukt, maar de loop van het wapen was op haar gericht.


  Het kleine pistool lag zwaar in haar hand.


  ‘Ziezo,’ zei dominee Taggart kwaadaardig, maar ook triomfantelijk. ‘Leg je geweer neer, Sayers, anders schiet ik haar onmiddellijk dood.’


  Het enige teken dat Reid zijn woorden had gehoord, was het trekken van de huid rond zijn ogen. ‘Je bent toch van plan om haar te doden, wat ik ook doe,’ zei hij met vlakke stem. ‘Je kunt haar niet in leven laten; ze staat je in de weg.’


  ‘Ja, dat klopt, en jij staat mij ook in de weg,’ antwoordde Cammies oom instemmend, ‘maar ik dacht dat jij misschien als eerste wilde gaan, omdat je zo’n heer bent.’


  Er viel een lange stilte. Reid keek niet direct naar Cammie, maar ze wist dat geen detail van haar verschijning hem ontging. Ze wist dat hij de bloedvlekken op haar kleren zag en waarschijnlijk ook het pistool dat ze half verborgen in haar hand hield. Ze hield haar arm tegen haar zijde gedrukt.


  Reid maakte een bijna onzichtbare beweging, alsof hij van plan was om het geweer van zijn schouder te nemen.


  ‘Nee!’ riep Cammie.


  Reid keek in haar richting en zei berustend: ‘Ik heb geen andere keus.’


  Cammie kon haar oren niet geloven. Het was niets voor hem om de strijd zo snel op te geven, maar een ogenblik later begreep ze waarom hij het deed.


  Het was geen overgave; het was zelfopoffering.


  ‘Nee,’ riep ze opnieuw, maar het was te laat. Hij liet zijn wapen zakken.


  ‘Gooi je geweer op de vloer,’ beval dominee Taggart, terwijl hij zijn eigen wapen voortdurend op Cammie gericht hield.


  Reid liet zijn geweer los, dat met een kletterend geluid op de grond viel, en onmiddellijk richtte Jack Taggart zijn geweer op de nu ontwapende Reid Sayers.


  ‘Stop!’ zei Cammie, en richtte het pistool in haar opgeheven hand op haar oom.


  De ogen van de zware man werden groot van verbazing. Hij kneep zijn lippen woedend op elkaar, maar bleef roerloos staan. Een ogenblik later verscheen er een sardonische grijns op zijn gezicht, en zei hij: ‘Jij durft toch niet te schieten. Daar ben je veel te teerhartig voor!’


  Cammie vroeg zich even af of haar oom gelijk had. Was ze werkelijk te teerhartig om een mens te doden? Ze wist het niet. Als ze het pistool in haar hand had gehouden toen hij haar in het donker aanviel, zou ze misschien automatisch hebben geschoten, maar het was heel iets anders om iemand in koelen bloede te doden.


  Ze had in het verleden een wapen op Keith gericht en de trekker overgehaald, maar het grote verschil was dat ze toen op de koplampen van de Rover en op de grond voor zijn voeten had gemikt; op alle plaatsen behalve op Keith zelf. Hij had een paar kleine verwondingen opgelopen toen de Rover in de greppel was gereden, maar dat was een ongeluk geweest.


  Op dit moment verkeerde ze in doodsangst dat Reid iets zou overkomen. Ze moest op de een of andere manier tijd zien te winnen tot ze had besloten wat haar volgende stap zou zijn.


  ‘Waarom doet u dit?’ vroeg ze, en ze omvatte het wapen nu ook met haar andere hand omdat het pistool trilde in haar greep.


  ‘Waarom wilt u mij vermoorden?’


  ‘Je moet niet van die domme vragen stellen,’ antwoordde Jack Taggart.


  ‘Het is heel simpel,’ beantwoordde Reid haar vraag. ‘Zijn vrouw is jouw naaste bloedverwante. Ze is dus jouw wettige erfgename volgens het erfrecht in deze staat, omdat jij jouw deel van het testament hebt veranderd dat je samen met Keith had opgesteld. Het maakt helemaal geen verschil of jij recht hebt op een gedeelte van het land waarop de papierfabriek staat en een gedeelte van de opbrengst van een eventuele verkoop van de fabriek of alleen op de aandelen in de Sayers-Hutton die je van Keith hebt geërfd; in alle omstandigheden heb je recht op een grote som geld. Als hij jou uit de weg ruimt, erft zijn vrouw alles en kan hij over het fortuin beschikken omdat hij zijn vrouw goed onder de duim heeft. Het zou mij echter niet verbazen als hij van plan is om je tante Sara ook uit de weg te ruimen, na jouw dood. Het is niet zo moeilijk om een ongeluk te ensceneren.’


  ‘Maar ik begrijp niet waarom hij jou ook wil vermoorden.’ zei Cammie. ‘Waarom wil hij mij hier vermoorden, in jouw aanwezigheid? Hij had het toch veel makkelijker ergens anders kunnen doen!’


  ‘Zal ik het haar vertellen?’ vroeg Reid honend.


  ‘Waarom niet? Tot nu toe zat je er niet ver naast.’


  Reid bedankte hem met een spottend beleefde hoofdknik. Hij wendde zijn blik geen moment van Taggart af en zei: ‘Ik denk dat dominee Taggart mij de rol van zondebok in de schoenen wil schuiven. Ik vermoed dat hij van plan was om ons allebei te vermoorden en alles zo te ensceneren dat het op een moord en een zelfmoord zou lijken. De mensen beweren toch al dat ik Keith heb vermoord en in een uitzichtloze en vulgaire verhouding met jou ben verwikkeld. Daarbij komt nog dat de verkoop van de fabriek veel vlotter zal verlopen als ik uit de weg ben geruimd.’


  ‘Heb jij Keith ver…’ begon Cammie, maar ze maakte haar zin niet af. ‘Nee. Dat is onmogelijk. Jij hebt Keith niet vermoord.’


  ‘Nee, ik heb Keith inderdaad niet vermoord,’ bevestigde Reid en ze hoorde hoe gelukkig hij was dat ze tot deze conclusie was gekomen.


  ‘Ik vermoed dat Keith niet alleen van die door de misdaad gecontroleerde financieringsmaatschappij geld heeft geleend, maar ook de grote fout heeft gemaakt om te vragen of je lieve oom hem geld wilde lenen. Bovendien was hij zo onverstandig om het plezier van de eerwaarde met het meisje uit het koor te verpesten.’


  Cammie begreep heel goed waar Reid mee bezig was. Hij probeerde zo lang mogelijk aan het woord te blijven om tijd te winnen. Maar waarom? Tot zij minder zenuwachtig zou zijn? Tot hij een plan had bedacht om Taggart te ontwapenen? Of hoopte hij dat de boodschap die hij aan Charles had gestuurd resultaat zou hebben en er binnenkort hulptroepen zouden arriveren? Het minste dat zij kon doen. was hem een handje helpen.


  ‘Meisje uit het koor?’ vroeg Cammie. ‘Wat heeft een meisje uit het koor er in vredesnaam mee te maken?’


  ‘Het gaat om Evie, en doe nu maar niet alsof je het niet wist,’ antwoordde haar oom smalend. ‘Mijn God, zelfs Sayers heeft de geruchten gehoord, dus ik weet zeker dat jij ook op de hoogte was. Bovendien heb ik haar bij jou thuis ontmoet; ik heb duidelijk gezien dat jullie aan de keukentafel samen over mij zaten te fluisteren. Ik begreep niet hoe je die kleine slet kon geloven in plaats van je eigen oom…’


  ‘Jij was het dus!’ fluisterde Cammie diep geschokt. ‘Jij was dus de man die haar niet met rust wilde laten toen ze jullie verhouding beëindigde; jij was de man die voortdurend probeerde om haar terug te krijgen.’


  ‘Zij was het enige opwindende dat mij in mijn leven is overkomen. Ik heb alles gedaan wat ik maar kon bedenken om haar terug te krijgen. Ik heb zelfs geprobeerd jou over te halen om Keith nog een kans te geven, zodat hij haar zou laten vallen en ik zijn plaats kon innemen. Die doortrapte echtgenoot van je had op die familiereünie een heel leuk plannetje bedacht, en maakte een afspraak met mij in het natuurreservaat. Hij wilde geld van mij lenen en in ruil voor het geld was de schoft bereid om mij Evie op een presenteerblaadje te overhandigen. Hij deed zichzelf echter de das om toen hij z’n mond voorbijpraatte over de testamenten, het zijne en het jouwe. Het werd mij allemaal duidelijk toen hij grijnzend de spot met me dreef.’


  ‘Geld en jaloezie,’ zei Reid zacht, ‘dat is altijd een fatale combinatie.’


  ‘Het was allemaal zo eenvoudig. Keith wordt vermoord en Cammie erft alles. Cammie wordt vermoord en Sara erft alles.’


  ‘Tante Sara overlijdt en jij krijgt alles,’ ging Cammie verder met een blik van afschuw op haar gezicht. ‘Na de dood van Keith is Evie alleen en zonder een cent achtergebleven, en als iedereen uit de weg is geruimd en alles voorbij is…’


  ‘Dan sta ik klaar om haar te troosten en voor haar te zorgen. En als ik eenmaal rijk ben, zal het vast niet moeilijk zijn om haar hart te veroveren.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker? Als ik het goed begrijp, steek je op dit ogenblik geen vinger uit om haar te helpen.’


  ‘Dat kan ik niet doen; daar is het nog veel te vroeg voor,’ antwoordde Jack woedend. ‘Ik kan het mij niet veroorloven dat al die ouwe wijven opnieuw over mij en Evie roddelen, zoals ze dat vorig jaar hebben gedaan. Gelukkig heb ik ze kunnen afleiden door al die verhalen te verspreiden over Sayers en jou en die oude geschiedenis tussen Lavinia en Justin, daar hebben ze echt van gesmuld! De mensen zijn dol op schandalen, vooral als er seks aan te pas komt!’


  Cammie dacht fronsend na en zei plotseling: ‘Wacht eens even. Ik begrijp het niet. Jij sloop ’s nachts rond mijn huis; ik weet het absoluut zeker, want ik heb je gezien, en dat was vóór Keith werd vermoord!’


  ‘Ja, maar ik was de enige niet. Sayers sloop ook rond je huis en ik heb me gek gelachen toen ik hem daar met zijn ziel onder zijn arm zag rondhangen. Hij dacht zeker dat hij de enige was die verstand had van mensen besluipen. Hij wist niet dat ik de linies van de vijand al infiltreerde toen hij nog niet droog achter zijn oren was. Sterker nog, hij heeft niet eens gemerkt dat ik ook in de tuin was.’


  ‘Je vergist je,’ antwoordde Reid koel. ‘Maar mijn fout was dat ik dacht dat je een vies oud mannetje was. Tegen de tijd dat ik besloot dat het tijd werd om je een lesje te leren, hield je er plotseling mee op.’


  Jack Taggart keek hem woedend aan. ‘Ik wilde eerst afwachten of het die man van haar zou lukken om een verzoening tot stand te brengen. Later leek het mij een goed idee om te controleren hoe laat ze naar bed ging. En met wie.’


  ‘En toen kwam je op het idee om mij als zondebok te gebruiken,’ zei Reid zacht.


  ‘Zo is het! Door jouw schuld is dat meisje Baylor verdwenen. Ze was helemaal van streek en kwam bij haar zielenherder raad vragen. Ze wist niet wat ze moest doen met de resultaten van haar onderzoek. Ik heb haar toen aangeraden niets te ondernemen en af te wachten, maar jij hebt haar geholpen om weg te komen, en daardoor zou Camilla veel minder erven. Evenals Gordon en Keith Hutton wilde jij óók niet dat mijn nichtje alles zou erven, hè, Sayers? Jij bent even oneerlijk als wij allemaal.’


  ‘Dat is waar,’ zei Reid kalm.


  Cammie wilde zich omdraaien en Reid aankijken om aan de uitdrukking op zijn gezicht te kunnen zien wat hij bedoelde, maar dat was onmogelijk, want ze moest haar oom onder schot houden. De pijn in haar armen en de spanning waren bijna ondraaglijk. Ze beefde licht en was bang dat ze spierkrampen zou krijgen. Ze kon dit niet lang meer volhouden. Er zou heel snel iets moeten gebeuren.


  Haar oom keek naar Reid en zei lachend: ‘Ik weet zeker dat de Heer het mij zal vergeven als ik een zondaar als jij dood. Je hebt een zwarte ziel, Sayers, jij gaat regelrecht naar de hel, en ik ben slechts een instrument dat Zijn wil uitvoert. Als Hij je wil redden, zal Hij dat doen. Wil je om een wonder bidden voor je sterft?’


  ‘Hou op,’ zei Camilla waarschuwend.


  ‘Camilla, Cammie, lieve schat,’ zei haar oom glimlachend, ‘ik ben de man bij wie je vroeger op schoot zat en die je stukjes pecannotentaart van mijn bordje gaf. Ik ben de man die je vroeger verstopte als je stout was geweest, zodat je moeder je geen pak slaag zou geven. Ik ben de man die jou heeft getroost en geholpen toen je ouders stierven en op mijn schouder heb je uitgehuild. Je weet heel goed dat je niet in staat bent om mij neer te schieten.’


  ‘Dat ben ik wel.’ Met haar duim trok ze de haan naar achteren, zodat hij zag dat ze het wel degelijk meende.


  ‘Leg dat speelgoed nou maar weg, dan ben je een brave meid.’


  ‘Ik moet kiezen tussen het leven van Reid en het jouwe, en mijn leven en jouw leven, dus veel keus heb ik niet,’ antwoordde ze licht verontschuldigend.


  ‘Cammie,’ hoorde ze Reid achter zich fluisteren, ‘als je heel langzaam achteruit loopt, zal ik het pistool van je overnemen.’


  Ze vroeg zich af wat hij van plan was. Was het bedoeld als een poging om haar te ontlasten van de druk waaronder zij stond? Wilde hij zelf de verantwoordelijkheid op zich nemen? In enkele fracties van een seconde dacht zij na over de mogelijkheden en eventuele oplossingen. Ze kon natuurlijk doen wat hij voorstelde. maar wie zou van hem geloven dat het onvermijdelijk was geweest als hij haar oom neerschoot? Voor haar lag de kwestie anders. Bud zou geloven dat ze geen enkele andere keus had gehad. Even vroeg ze zich af of Lavinia en Justin zich in dezelfde situatie hadden bevonden.


  ‘Ik zou het niet proberen als ik jou was,’ zei dominee Taggart vastberaden. Hij hief zijn geweer en richtte het wapen op Reids borst. Er verscheen een gedecideerde en kwaadaardige uitdrukking op zijn gezicht en hij kneep zijn lippen op elkaar.


  Cammie begreep de waarschuwing onmiddellijk en besefte dat er geen tijd meer was om te praten, geen tijd meer om andere mogelijkheden te overwegen.


  Plotseling voelde ze zich ijzig kalm. Haar angst verdween, haar woede ebde weg en haar twijfels bestonden niet langer. Ze richtte haar wapen op het zware lichaam van haar oom en haalde zorgvuldig de trekker over. Ze sloot haar ogen niet.


  De knal was oorverdovend. Het pistool sprong op in de palm van haar hand en door de pijnlijke schok werd haar arm omhoog gerukt. Haar oom viel met gespreide armen en benen op de grond.


  Maar het geweer dat hij in zijn armen hield, ging toch nog af, met een donderend lawaai. Een vurige kogel suisde door de donkere gang in de richting van Reid. Hij werd achteruit geslingerd en het licht van een bliksemschicht scheen glanzend op zijn haar. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos en zijn ogen waren groot van schrik en aanvaarding. Languit viel hij achterover en bleef daar roerloos liggen.


  In de verte, boven het geluid van de kletterende regen uit, hoorde Cammie het geleidelijk aanzwellende lawaai van de draaiende rotorbladen van een helikopter.


  Hoofdstuk Tweeëntwintig


  


  


  


  ‘Nee. Alsjeblieft, nee…’


  Haar woorden waren niet meer dan een gefluister. Cammie liet het pistool vallen dat ze nog steeds in haar hand hield, en een verstikkende angst welde in haar op. Wankelend op haar benen liep ze naar Reid toe en liet zich op haar knieën naast hem vallen. Haar bevende handen zochten naar het bloed van de wond in zijn borst of zijn onderbuik, maar ze kon niets vinden, hoewel zijn jasje gescheurd en verschroeid was.


  Ze boog zich dichter over hem heen, nam zijn hoofd in haar handen en streelde met tedere vingers zacht zijn gezicht. Heel voorzichtig draaide ze zijn hoofd naar het zwakke licht van het computerscherm dat vanuit de studeerkamer de gang in scheen. Zijn gezicht was bleek en zijn ogen waren gesloten, maar Cammie kon geen spoor van een verwonding ontdekken.


  Plotseling bewoog zijn borstkas en haalde hij moeizaam en raspend adem. Zijn gezicht vertrok en zijn lippen weken uiteen terwijl hij naar adem snakte. Zijn ogen vlogen bijna hoorbaar open. Vele eindeloos durende seconden staarde hij naar haar gezicht vlak boven het zijne, en zag de tranen in haar ogen, het liefdevolle medelijden en de verschrikkelijke angst die ze had doorstaan.


  Met een uiterste inspanning van zijn ijzeren spieren duwde hij haar weg, richtte zich op en ging met zijn rug tegen de muur van de gang zitten. ‘Je hoeft echt geen medelijden met me te hebben,’ zei hij ruw. ‘Ik kon alleen even geen lucht meer krijgen door de klap van het schot. Gelukkig droeg ik dat vest…’


  ‘Een kogelvrij vest?’ vroeg Cammie, terwijl Reid diep ademhaalde. Ze had het dikke, harde vest onder zijn kleren gevoeld.


  Hij knikte bevestigend en antwoordde haperend: ‘Gelukkig dat ik me bewoog op het moment dat hij schoot. Hij had me ook op een plaats kunnen raken waar het kogelvrije vest me niet beschermde.’


  Cammie besefte heel goed dat dat weinig met geluk te maken had. Ze had gezien dat Reid zich bewoog op het moment dat Jack Taggart schoot, en dat hij probeerde om de richting en de snelheid van het schot in te schatten. Aan de uitdrukking op zijn gezicht had ze gezien dat hij een laatste wanhopige poging wilde wagen om haar leven te redden, terwijl zijn eigen leven aan een zijden draad hing.


  Die wetenschap gaf haar een gevoel van macht. Ze hoopte vurig dat haar vertrouwen niet misplaatst was.


  Er was geen tijd voor verdere discussies. Het geluid van een naderende sirene werd bijna overstemd door het oorverdovende lawaai van de helikopter die op het punt stond om voor het huis te landen. Onmiddellijk na de landing hoorden ze barse stemmen schreeuwen en door de deuropening zag ze in de felle lichten van de helikopter mannen in uniformen en regenjassen door de stromende regen naar het huis rennen.


  Cammie stond op en streek haar lange haar, dat rond haar gezicht waaide, naar achteren. Het licht van de helikopter wierp een brede lichtstraal de gang in. Cammie keek naar het roerloze lichaam van haar oom en zag de grote bloedvlek, die zich vanuit een donker gat in zijn borst verspreidde en de glazige blik in zijn opengesperde ogen. Verward dacht ze even dat ze naar hem toe moest gaan, dat ze moest kijken of hij misschien nog leefde, maar ze was bang om bij hem in de buurt te komen. Ze voelde de irrationele angst dat hij plotseling weer tot leven zou komen en Reid en haar opnieuw zou bedreigen.


  Reid volgde haar blik en stond langzaam en voorzichtig op. Hij liep naar het lichaam van Jack Taggart en boog zich over hem heen. Hij legde zijn lange, slanke vingers in zijn hals om te controleren of het hart nog klopte. Hij richtte zich op, keek Cammie aan en schudde zijn hoofd. Hij bukte zich en pakte het geweer op dat op de keel van Jack Taggart was gevallen.


  ‘Blijf staan en verroer je niet!’


  Het bevel kwam uit de deuropening. Een ogenblik later stond de gang vol mannen. Reid werd beschenen door een sterke zaklantaarn en een stuk of zes mannen in uniformen hielden hem onder schot.


  Reid gehoorzaamde onmiddellijk. Hij bleef gehurkt zitten en knipperde zelfs niet met zijn wimpers.


  ‘Laat het geweer vallen!’


  ‘Nee,’ riep Cammie, terwijl ze naar de mannen toe liep.


  ‘Maakt u zich niet ongerust, mevrouw. Alles is in orde, maar u moet ons niet voor de voeten lopen.’ De man droeg het uniform van de politie van de staat Louisiana en hij keek haar nauwelijks aan terwijl hij tegen haar sprak.


  ‘Het geeft niet, Cammie,’ zei Reid, ‘ik zal het wel uitleggen.’


  Ze begreep onmiddellijk dat hij van plan was om de verantwoording van haar daad op zijn schouders te nemen en dat hij haar wilde beschermen tegen de gevolgen van het feit dat zij een man van het leven had beroofd. Hij maakte misschien een kleine kans om ongestraft te blijven omdat hij tenslotte degene was geweest die de hulp van de autoriteiten had ingeroepen. Het zou voor hem slechts een van de vele keren zijn dat hij in moeilijkheden was geraakt.


  Maar het was niet eerlijk; het was niet goed.


  Een potige gestalte baande zich een weg door het groepje mannen; een man die Cammie onmiddellijk herkende. Ze liep naar hem toen en greep met smekende handen zijn arm vast. ‘Bud,’ zei ze met een heldere en volmaakt kalme stem, ‘zeg tegen die mensen dat ze ophouden. Ik heb hem neergeschoten. Ik heb mijn oom gedood.’


  Bud keek haar doordringend aan. Hij staarde naar de man op de vloer en naar Reid, die naast het lijk van Jack Taggart zat. Hij bevrijdde zich uit Cammies greep, liep naar Reid toe en nam een zakdoek uit de zak van zijn jas. Met de zakdoek om zijn hand gewikkeld pakte hij het geweer uit de handen van Reid en draaide zich om naar de andere mannen.


  ‘Rustig aan, jongens,’ zei hij. ‘Hier steekt veel meer achter dan je op het eerste gezicht zou zeggen. Laten we eerst zorgen dat we hier licht krijgen, dan kunnen die twee ons de toedracht van de zaak vertellen.’


  


  Cammie en Reid legden uitvoerige verklaringen af. Het duurde heel lang, want er was veel te vertellen en vele details moesten worden opgehelderd.


  Enkele details werden echter achterwege gelaten, sommige door Cammie, sommige door Reid en een paar door beiden als in een stilzwijgende en wederzijdse afspraak. Als Bud het al merkte, en het was zeer waarschijnlijk dat het hem opviel, hield hij heel verstandig zijn mond. De vragen die hij stelde waren scherpzinnig en toonden een grondige kennis van de situatie en de gebeurtenissen die eraan vooraf waren gegaan. Hij was zelfs in staat om hier en daar enkele feiten aan het verhaal toe te voegen, dankzij het officiële en semiofficiële onderzoek dat hij had ingesteld.


  De hele geschiedenis was begonnen met de toekomstige verkoop van de papierfabriek. De vader van Reid had de boekhouding gecontroleerd om te zien of alles in orde was en had ontdekt dat er in de boekhouding van de afdeling van Keith iets niet klopte. Hij was zo van streek door deze geschiedenis, dat er een hartaanval volgde die hem noodlottig werd. Vóór zijn dood had hij Reid gebeld en hem verzocht zo spoedig mogelijk thuis te komen. Reid had uiteraard het verzoek van zijn vader ingewilligd, maar zijn vader stierf voor hij hem volledig van de problemen in de fabriek op de hoogte had kunnen stellen.


  De vader van Reid had Keith misschien aangesproken over de onregelmatigheden in de boeken of Keith had zelf beseft dat de fraude aan het licht zou komen als er met het oog op een eventuele verkoop van de fabriek een accountantsonderzoek zou worden ingesteld. Hij had dus links en rechts geld geleend om de tekorten aan te vullen, maar was er niet in geslaagd om het hele bedrag bijeen te krijgen. Met het zelfvertrouwen van een verslaafde gokker had hij geprobeerd om het geleende geld te vermenigvuldigen aan de speeltafels, maar hij was door die poging alleen nog dieper in de schulden geraakt.


  Het resultaat van het onderzoek naar de eigendomsakte, waaruit bleek dat de mogelijkheid bestond dat Cammie een rijke vrouw zou worden door de verkoop van de fabriek, had Keith op de gedachte gebracht een poging te wagen om zich weer met zijn vrouw te verzoenen. Hij was er zeker van dat hij er met mooie praatjes en beloften wel in zou slagen haar over te halen om hem terug te nemen, waarna hij over haar geld zou kunnen beschikken om al zijn problemen op te lossen.


  Voor Keith was de tegenstand en weerzin van Cammie dus totaal onverwacht gekomen. Hij had niet gedacht dat hij op zoveel moeilijkheden zou stuiten. Gordon was niet op de hoogte geweest van de motieven van Keith en had zijn broer om heel andere redenen aangemoedigd om harde maatregelen te nemen om een echtscheiding te voorkomen. Cammies echtgenoot was uiteraard bereid om naar de adviezen van zijn broer te luisteren en deze maatregelen uit te voeren. Pas toen Reid tussenbeide kwam en zich met de kwestie ging bemoeien, werd het Keith duidelijk dat hij genoodzaakt was om een andere oplossing te zoeken.


  Hoe dan ook, Keiths grootste beoordelingsfout was zijn poging om Jack Taggart te chanteren en te proberen hem een lening te ontfutselen.


  Toen ze dat punt van het onderzoek bereikten, viel er een korte stilte. Sheriff Bud Deerfield keek Reid fronsend aan en vroeg: ‘Wat betreft die geschiedenis met Janet Baylor – is het inderdaad zo dat jij haar de stad hebt uitgesmokkeld’


  ‘Ja, dat was niet een van mijn meest geslaagde operaties,’ antwoordde Reid grimmig. ‘Ik had er totaal geen rekening mee gehouden dat zo veel mensen je in de gaten houden in een kleine stad. Ik zal je vertellen wat er gebeurd is. Het was voor mij duidelijk dat er voor een groot aantal mensen gevaarlijk veel op het spel stond door de ontdekking van Janet Baylor. Ik praatte met haar en we maakten een afspraak in Monroe. Ik heb haar over de staatsgrens naar Little Rock gebracht. In Little Rock heb ik haar op het vliegtuig gezet en haar uitgebreide instructies gegeven waar ze moest overstappen en hoe ze zo goed mogelijk haar sporen kon uitwissen. Janet woont nu in Florida, in een appartement in een flatgebouw dat wordt beheerd door een oude vriend van mij uit het leger.’


  Bud bromde iets onverstaanbaars en zei toen: ‘Als je mij destijds had verteld wat je van plan was, zou je me veel moeite hebben bespaard.’


  ‘Ik was van plan het je te vertellen, maar toen werd Keith vermoord,’ antwoordde Reid kalm en hij keek sheriff Deerfield recht in de ogen. ‘Die moord – het ene schot, het gestolen wapen – bezat alle kenmerken van een professional. Volgens mij waren er drie mogelijkheden: de georganiseerde misdaad, de geheime dienst of…’


  ‘Of de politie. Ik begrijp waar je heen wilt,’ antwoordde de sheriff, ‘maar wat zou ik voor reden kunnen hebben gehad om Keith Hutton uit de weg te ruimen?’


  ‘Keith strooide allerlei verhalen in het rond over jouw familiegeschiedenis die voor jou heel pijnlijk en vervelend waren, en je zouden kunnen schaden bij de volgende verkiezingen. Daarbij kwam ook nog dat hij Cammie voortdurend lastigviel, dus ik achtte het niet onwaarschijnlijk dat het een uit de hand gelopen waarschuwing was. Bovendien zou het niet de eerste keer zijn dat iemand die betrokken was bij gokken en verduistering de politie in de houdgreep had…’


  ‘En dat daar een einde aan moest worden gemaakt? Ja, dat zou in zekere zin mogelijk kunnen zijn geweest, maar ik kan je verzekeren dat het niet zo is, begrijp dat goed.’


  Reid knikte instemmend. De twee mannen schenen elkaar uitstekend te begrijpen.


  ‘Goed,’ zei Bud, terwijl hij de papieren verzamelde die over de keukentafel verspreid lagen. ‘Naar mijn mening is dit een bij voorbaat vaststaand geval van doodslag uit wettige zelfverdediging. Ik ben er bijna zeker van dat de officier van justitie het met mij eens zal zijn. Ik denk dat de jongens zo langzamerhand wel klaar zijn in de gang. Het wordt hoog tijd dat we weer eens opstappen, dan kunnen jullie verdergaan met waar jullie mee bezig waren.’


  Dat was op dat moment geen buitengewoon tactische opmerking, hoewel Bud het beslist niet hatelijk of onvriendelijk had bedoeld. De sheriff besefte een ogenblik later wat hij had gezegd en bloosde, met een verlegen uitdrukking op zijn gezicht. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, waarschijnlijk om zijn verontschuldigingen aan te bieden, maar hij kreeg de kans niet omdat de telefoon in de studeerkamer schel begon te rinkelen.


  ‘Dat zal Charles zijn,’ zei Reid. ‘Als jij er geen bezwaar tegen hebt, wil ik hem graag laten weten dat de strijdkrachten op tijd zijn gearriveerd en wij nog in leven zijn.’


  De sheriff verleende zijn toestemming met een gebaar van zijn hand. Even later luisterden ze naar de stem van Reid die Charles op de hoogte bracht van de gebeurtenissen, afgewisseld door korte stiltes als Charles commentaar leverde of vragen stelde.


  ‘Wel, Cammie,’ zei Bud terwijl hij zijn notitieboekje onder zijn arm stak, ‘het enige dat ik kan zeggen, is dat ik het heel verschrikkelijk voor je vind dat dit allemaal is gebeurd. Het spijt me echt.’


  Cammie probeerde te glimlachen, maar slaagde daar nauwelijks in. ‘Jij hoeft jezelf niets te verwijten. Het was jouw schuld niet en niemand had iets kunnen doen om deze tragedie te voorkomen.’


  ‘Ik veronderstel dat ik nu beter naar je tante kan gaan om haar het slechte nieuws te brengen. Ik kan je wel vertellen dat ik het een hele zware taak vind.’


  ‘Volgens mij is tante Sara veel sterker dan je zou verwachten,’ antwoordde Cammie, ‘maar ik ga wel met je mee, voor het geval ze iemand nodig heeft om haar gezelschap te houden.’


  Bud kneep zijn lippen op elkaar en keek haar vanonder zijn borstelige wenkbrauwen aan. ‘Cammie, ik vind het heel lief dat je dat aanbiedt, maar ik hoop dat je begrijpt dat ik het in deze omstandigheden niet zo’n geslaagd idee vind, dat zul je toch wel met me eens zijn, hè?’


  Cammie was in gedachten bij de zuster van haar moeder en het duurde even tot het tot haar doordrong wat Bud bedoelde. Ondanks de grote genegenheid die tante Sara voor haar nichtje koesterde, zou het heel goed te begrijpen zijn dat ze in haar verdriet om het verlies niet getroost wilde worden door de persoon die haar man had neergeschoten.


  Ze slaakte een diepe zucht en antwoordde: ‘Ja, ik begrijp het. Je hebt gelijk.’


  Bud knikte en pakte haar hand. ‘Weet je zeker dat ik de dokter niet moet sturen om je een paar kalmeringspillen te geven of je verwondingen te onderzoeken?’


  Cammie schudde ontkennend haar hoofd. ‘Nee, Bud, maak je niet ongerust. Met mij is alles in orde.’


  ‘Ik kan Wen bellen. Zij zal je met plezier komen halen en naar huis brengen en je een paar dagen gezelschap houden.’ Glimlachend voegde hij eraan toe: ‘Je weet dat zij het heerlijk vindt om alle nieuwtjes uit de eerste hand te horen.’


  ‘Bel haar maar voor tante Sara, die zal haar harder nodig hebben.’


  Hij drukte even haar hand voor hij hem losliet. ‘Zoals je wilt, Cammie, maar doe alsjeblieft geen gekke dingen. Ik wil niet dat je alleen terug gaat naar dat grote, lege huis. Je bent een verdomd dapper meisje en ik neem mijn pet voor je af, maar er zijn grenzen.’


  ‘Maak je alsjeblieft niet ongerust over Cammie,’ zei Reid terwijl hij weer in de deuropening verscheen. ‘Ik zal heel goed voor haar zorgen.’


  De sheriff keek hem lang en onderzoekend aan en knikte uiteindelijk instemmend. ‘Goed, dat is dan geregeld. Als jullie nog iets bedenken dat belangrijk zou kunnen zijn, laat het me dan onmiddellijk weten.’


  Het duurde nog een halfuur voor de mensen van de ambulance het lijk van Jack Taggart hadden verwijderd en alle sporen van de tragische gebeurtenis hadden uitgewist. Maar uiteindelijk steeg de helikopter op en vloog weg over de bomen. De achterlichten van de patrouilleauto’s verdwenen over de oprijlaan. Reid sloot de voordeur en deed hem op slot.


  Hij draaide zich om en keek naar Cammie, die nog steeds in de gang stond na het groeten van de vertrekkende politiemannen. Hij liep langs haar heen de keuken in, haalde een fles cognac uit de kast, schonk een paar flinke scheuten in twee koffiekopjes en schonk er koffie bij uit de kan van het koffiezetapparaat dat de laatste uren constant in bedrijf was geweest.


  Cammie kwam de keuken in en keek naar de twee kopjes die hij op de keukentafel zette. Er hing nog steeds een schild van gewapende onkwetsbaarheid om hem heen. Ze koesterde weinig hoop dat ze tot hem door zou kunnen dringen.


  Plotseling keek hij haar aan en ze was niet voorbereid geweest op de harde blik in zijn ogen. ‘Zo,’ zei hij, ‘ik weet dat je ergens over piekert dat je voor Bud hebt verzwegen.’


  ‘Een aantal dingen,’ bekende ze behoedzaam.


  ‘Vertel het maar.’ Hij gebaarde naar de kop koffie op tafel en schoof een stoel voor haar achteruit.


  ‘Ik geloof niet dat dit het juiste moment is,’ zei ze zacht.


  ‘Het is nu of nooit. Kom op, bijt je tanden op elkaar en vertel me wat je te zeggen hebt.’


  Ze hoorde duidelijk de pijn onder de ruwe klank van zijn stem. Ze draaide zich om en liep de keuken uit. Door de gang liep ze naar de studeerkamer, waar ze de oude, vergeelde map van Reids bureau pakte. Ze keerde terug naar de keuken, ging zitten en legde de map voor zich op tafel neer.


  Hij maakte een geluid dat half op een lach en half op een kreun leek. ‘Ik had het kunnen weten,’ zei hij.


  ‘Dat ik de map zou vinden of dat ik het uiteindelijk zou ontdekken?’


  ‘Allebei, en waarschijnlijk op het minst gunstige tijdstip,’ antwoordde hij vermoeid maar gelaten.


  ‘En wanneer zou volgens jou de tijd wel gunstig zijn geweest?’ vroeg ze zo beleefd mogelijk.


  ‘Als ik aan de andere kant van de wereld zou zijn.’


  Ze had dit vermoed, maar toch stokte haar adem in haar keel van schrik. Met verstikte stem vroeg ze: ‘Waar heb je deze map gevonden? Of is dit document al die tijd al in jouw bezit geweest?’


  ‘Zoals je weet, heb ik de boekhouding van de fabriek gecontroleerd. De mappen werden bewaard in een ouderwetse kluis, een verschrikkelijk groot monster dat gekocht is toen de fabriek werd gebouwd. Achter in de kluis vond ik een aantal oude dossiers van Justin. Ik veronderstel dat ze uit historische en sentimentele overwegingen bewaard zijn gebleven, hoewel het ook mogelijk is dat ze ooit achter in de kluis zijn geschoven, iedereen de mappen vergeten heeft en niemand er ooit meer naar gekeken heeft. Hoe dan ook, ik was nieuwsgierig en begon ze door te lezen en op een bepaald moment kwam ik deze map tegen.’


  Ze keek hem lang en zwijgend aan. Ze had geen enkele reden om aan zijn woorden te twijfelen. ‘Ik begrijp heel goed wat er in dit document staat,’ zei ze, terwijl ze haar hand uitstak om het muf ruikende papier aan te raken.


  ‘Mijn overgrootmoeder verkocht honderdtwintig hectare land aan Justin M. Sayers voor het bedrag van één dollar plus ontvangen goederen, in ruil voor een perceel van twaalfhonderd hectare land. En bewezen diensten, dat moet ik niet vergeten. Ik weet dus wat er geschreven staat, maar ik wil graag weten wat het betekent.’


  Reid streek met zijn hand door zijn haar en masseerde zijn nek. Met zijn blik op de tafel gericht antwoordde hij: ‘Dit document staat bekend als een ruilbrief. Het is een bindende overeenkomst tussen twee partijen voor de particuliere overdracht van bezittingen; Louisiana is een van de weinige staten waar een dergelijke overeenkomst rechtsgeldig is. In deze overeenkomst stemt Lavinia erin toe om honderdtwintig hectare land over te dragen aan Justin in ruil voor een stuk land van twaalfhonderd hectare van Justin. De dollar is alleen een wettelijke verplichting. Je moet mij niet vragen wat de bewezen diensten betekenen, want ik heb geen flauw idee.’


  ‘Volgens de beschrijving van het perceel van honderdtwintig hectare was het land een gedeelte van het bezit van Lavinia’s moeder. Na haar dood erfde Lavinia het land. Het is een stuk grond langs de enige verharde weg die destijds naar Greenley leidde. Er bestaat geen enkele twijfel over dat Lavinia het volste recht had om vrijelijk te beschikken over haar bezit.’


  ‘Het stuk grond dat zij in ruil kreeg was bosland, begrensd door een rivier en diverse kreken die dwars door het land stroomden, destijds zonder toegangswegen naar de bewoonde wereld,’ legde Reid uit. ‘Al met al geloof ik niet dat het zo’n slechte ruil was.’


  Cammie keek hem geïrriteerd aan en zei: ‘Zakelijk gezien was het een geweldige transactie. Besef je wel dat die twaalfhonderd hectare later het natuurreservaat zijn geworden? Heb je enig idee wat het tegenwoordig waard zou zijn?’


  ‘Ja, dat weet ik, en ik heb ook een idee wat de waarde van dat land zou zijn,’ antwoordde hij droog.


  ‘Dus mijn overgrootmoeder en jouw overgrootvader woonden aan weerskanten van het natuurreservaat met alleen maar uitgestrekte bossen tussen hen in.’


  Reid zette zijn elleboog op tafel en liet zijn kin op zijn hand rusten. ‘Met een veel belopen pad door de bossen; een pad dat nog heel duidelijk zichtbaar was toen ik een kleine jongen was.’


  ‘Nee toch!’ zei Cammie.


  ‘Ik zweer het je,’ antwoordde Reid.


  Cammie keek hem lang aan voor ze haar ogen neersloeg en naar haar koffiekopje staarde. Ze nam een slok koffie met cognac en voelde de warmte en kracht door haar lichaam stromen. Ze zette haar kopje neer en stak opnieuw haar hand uit om het vergeelde document aan te raken. ‘We hadden dit natuurlijk makkelijk kunnen raden als we dat geprobeerd zouden hebben,’ zei ze. ‘Dus waarom heb je me dit niet eerder laten zien?’


  Hij haalde zijn schouders op zonder haar aan te kijken. ‘Jij leek zo zeker te zijn over je plannen voor de papierfabriek. Misschien vond ik dat je die kans moest krijgen.’


  ‘En hoe zit dat dan met jouw bezorgdheid over de werkgelegenheid voor de mensen in Greenley in plaats van het beschermen van de spechten?’


  ‘Laten we maar zeggen dat ik kennelijk weinig principieel ben. Is het belangrijk?’


  ‘Ik denk dat jij een man van hoogstaande principes bent,’ antwoordde Cammie zacht, ‘en uiteraard is het belangrijk. Ik vermoed dat jij van mening was dat Lavinia in het verleden ernstig was benadeeld, en dat jij van plan was om dat in de huidige generatie goed te maken. Met mij dus. Het interesseerde je kennelijk niet dat het jouw schuld niet was en dat jouw overgrootvader en daarna je grootvader en je vader de fabriek hadden opgebouwd en tot een succes hadden gemaakt, dat het jouw erfgoed was.’


  ‘Je vergist je,’ zei hij kortaf.


  ‘O ja? Dan moet je me toch eens uitleggen waarom je van plan was om naar het andere einde van de wereld te vertrekken en nooit meer terug te keren. Wil je werkelijk ontkennen dat het niet je bedoeling was om mij jouw erfgoed te schenken vanwege een oude liefde – een liefde uit het verleden, en zelfs om bewezen diensten? Je moet me toch eens vertellen waarom je veronderstelde dat ik dat zou aanvaarden, terwijl ik wist dat het niet mijn rechtmatig eigendom was!’


  ‘Toe nou, Cammie…’ zei hij, haar geschrokken aankijkend.


  Ze gaf hem niet eens de kans om uit te spreken. ‘Ik ben Lavinia niet, Reid. Ik heb meer nodig dan edelmoedigheid en herinneringen. Ik ben absoluut niet van plan om me te laten afschrikken door geroddel en problemen en de rest van mijn leven aan liefdadigheid en goede werken te wijden. Ik schaam me totaal niet over ook maar iets wat wij hebben gedaan. En ik neem alleen met liefde genoegen.’


  Hij keek haar met grote, nietsziende ogen aan. Plotseling sprong hij op, draaide zich om en liep weg. Bij het aanrecht bleef hij staan en liet zijn handen erop rusten. Over zijn schouder zei hij, met een gespannen trilling in zijn stem: ‘Je kent mij niet, Cammie.’


  ‘O, nee? Wat moet ik dan nog meer weten? Je bent getraind om een bepaalde taak te verrichten en je hebt je taak naar beste weten en zo capabel mogelijk vervuld. Mannen hebben in het verleden ook dergelijke dingen gedaan zonder als moordenaars of beesten gebrandmerkt te worden.’


  ‘Vriendelijkheid,’ zei hij zacht en bijna tegen zichzelf. ‘Weet je dat dat het eerste was dat mij aan jou opviel? Je was misschien vijf of zes jaar oud en we waren op schoolreisje met de zondagsschool. Een klein knulletje, eigenlijk nog een kleuter, viel en bezeerde zijn knie. Jij droogde zijn tranen en troostte hem en veegde het bloed en de aarde van de schaafwond af met de zoom van je jurk, en daarna tilde je hem op, ondanks het feit dat hij bijna net zo groot was als jij. Je droeg hem naar zijn moeder. Ik herinner me nog heel goed…’


  Zijn stem stierf weg en hij begon opnieuw, haperend en zacht: ‘Ik zag altijd dat jij om wilde bloemen heen liep in plaats van erop te trappen, en dat je spinnen oppakte, het raam opende en ze buiten neerzette in plaats van ze dood te maken. Ik heb jarenlang naar je gekeken omdat het zo’n genot was om naar je te kijken, en het me zo’n blij gevoel gaf als ik jou gadesloeg. Toen ik klein was, deed ik alsof je mijn zusje was. In mijn verbeelding liet ik je alle plekjes zien die ik mooi vond. Soms, als ik ergens alleen was of stond te vissen, praatte ik tegen je en vertelde je allerlei dingen. Ik had zo vaak en zo veel naar je gekeken, dat ik wist dat jij mensen begreep, dat je hun sterke en zwakke kanten kende en ook de dingen die ze haatten in zichzelf. Ik wist ook dat jij mensen op een afstand hield, dat je hun verhinderde om een bepaalde grens te overschrijden, dat je niet wilde dat ze doordrongen tot bepaalde overgevoelige plaatsen in je innerlijk, en dat je soms hun zwakheden gebruikte om je verbaal te verdedigen.’


  ‘Dat was niet erg aardig,’ zei Cammie.


  ‘Het was zelfbescherming. Als je af en toe geen boze woorden zou hebben gebruikt om jezelf te verdedigen, zou er niets van je zijn overgebleven; iedereen zou misbruik hebben gemaakt van je zachtaardige karakter. Het is heel merkwaardig, maar om de een of andere reden had ik nooit gedacht dat je boze woorden tegen mij zou zeggen.’


  ‘Toch heb ik dat gedaan,’ antwoordde Cammie.


  Hij boog zijn hoofd, ondanks het feit dat ze zijn gezicht niet kon zien. ‘Toen ik eenmaal een arrogante tiener was, kwam ik tot de conclusie dat ik je niet als zusje wilde, dat ik veel meer van je wilde dan zusterlijke gevoelens. Ik benaderde je op een plaats waar je niet makkelijk aan mij zou kunnen ontsnappen, en ik probeerde je mijn gevoelens en verlangens duidelijk te maken. Helaas wilde jij niets van me weten en ik voelde me verschrikkelijk afgewezen. Ik was diep gekwetst, maar ik was niet in staat om me tegen jou te verdedigen, dat was nooit nodig geweest. Ik voelde me zo … zo vreselijk verscheurd van binnen.’


  ‘Nee,’ zei Cammie, ‘dat kan onmogelijk waar zijn.’


  Hij maakte een geluid dat ergens tussen een lach en een kreun in zat.


  ‘In ieder geval dacht ik dat destijds, hoewel ik veronderstel dat ik het mijzelf heb aangedaan. Ik wilde niet langer in Greenley blijven, dus ik vertrok en ging in dienst. Ik sloot me af en weigerde voor wie of wat dan ook veel gevoelens te koesteren, zelfs voor de vrouw die zo onfortuinlijk was om mij te leren kennen in de tijd dat ik besloot dat het misschien beter zou zijn als ik trouwde. Die houding heeft jarenlang goed gewerkt.’


  Er viel een lange stilte. Het was duidelijk dat Reid was verzonken in herinneringen waar zij geen; rol in speelde. Cammie was bang dat hij niet in staat was of niet van plan was om verder te praten. Uiteindelijk verbrak zij de stilte door met verstikte stem te zeggen: ‘Tot Israël.’


  ‘Ja,’ zei hij zacht, en slaakte een diepe zucht. ‘Tot Israël. Zal ik je erover vertellen? Weet je zeker dat je dit wilt horen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze zo zacht dat dat ene woord niet meer dan een fluistering was.


  Hij liet zijn hoofd achterover rusten en sloot even zijn ogen. ‘Er kwam altijd een klein meisje bij het hoofdkwartier spelen. Wij noemden haar A.J. omdat we haar naam niet konden uitspreken en deze klanken er nog het meest op leken. Ze was een jaar of vijf, zes, en ze had zacht bruin haar met een rood-gouden glans als de zon erop scheen. Als haar kleine broertje viel, tilde ze hem soms op, droogde zijn tranen en veegde zijn schrammen schoon met de zoom van haar jurk. Daarna droeg ze hem naar huis, naar hun moeder, ondanks het feit dat hij bijna even groot was als zij. Ze had een glimlach als de zonsopgang en ze lachte graag en veel. Ze was zo lief en deed me in zoveel opzichten aan jou denken. En ze vertrouwde mij.’


  ‘Reid,’ zei Cammie zacht, met een brok in haar keel.


  ‘Nee, wacht!’ zei hij met gebroken stem, en ze zag aan zijn schouders dat hij licht huiverde. ‘De dag van het tragische ongeluk voelde ik dat de explosieven met kilometers plakband op haar lichaam waren bevestigd, veel te veel en veel te strak om ze van haar lichaam te knippen of te trekken. Ik zag de panische angst in haar ogen. Ze begreep wat haar oom had gedaan, Cammie. Ze wist het. En ik ook, omdat ik toevallig de avond daarvoor een rapport over haar oom en zijn activiteiten had doorgelezen. Ik besefte onmiddellijk dat ik moest kiezen, en het was te laat om haar leven te redden. Ik moest…’


  ‘Je hebt juist gehandeld, Reid. Je had geen andere keus,’ reageerde Cammie snel, want ze hoorde de wanhoop en het bijna onverdraaglijke verdriet in elk woord dat hij zei. ‘Je had onmogelijk iets anders kunnen doen.’


  ‘Ik weet het niet, Cammie. Vind je dat echt? Bestond er werkelijk geen mogelijkheid om haar leven te redden? Ik voelde de explosieven en ik zag de timer en ik besefte dat ik nog maar enkele seconden tijd had. Een paar seconden kunnen een eeuwigheid duren, Cammie. God, weet je nog hoe ik je vasthield op Evergreen, hoe makkelijk ik je nek had kunnen breken?’ Hij zweeg even en toen hij verder praatte, waren zijn woorden niet meer dan vibraties van geluid. ‘Haar nek was uiteraard veel kleiner en veel fragieler. Zij was dood voor de explosieven ontploften. Ik heb haar gedood terwijl ik haar vasthield.’


  De zachte inademing van Cammie was het enige geluid in het vertrek. Na een lange stilte vertelde Reid verder.


  ‘Er was misschien – heel misschien – een hele kleine kans dat ik de lading explosieven op tijd van haar lichaam had kunnen rukken, een oneindig kleine kans dat zij het zou hebben overleefd, maar ik moest kiezen, en ik koos voor het leven van mezelf en mijn mannen en de dood voor haar. Ik heb haar van het leven beroofd. Ik heb dat gedaan en niemand anders, en ik weet niet en ik zal ook nooit weten of ik de juiste keuze heb gemaakt.’


  Cammie was opgesprongen en naar hem toe gerend vóór de laatste woorden over zijn lippen waren gekomen. Ze pakte hem bij zijn elleboog en draaide hem naar zich toe. Ze zag de koortsachtige blik schitteren in zijn blauwe ogen die vol tranen stonden.


  Cammie sloeg haar armen om hem heen en trok hem naar zich toe, terwijl ze haar gezicht tegen zijn sleutelbeen drukte. Hij snakte even naar adem en ze besefte onmiddellijk dat ze hem pijn deed met haar onstuimige omhelzing en dat ze op de plek op zijn borst drukte die gekneusd was door de kogel die hem had getroffen, maar dat hij haar dat niet wilde laten merken. Zij hield hem voorzichtiger vast, maar weigerde hem los te laten.


  ‘Luister naar mij,’ zei ze met een snik in haar stem. ‘Jij bent ook maar een mens, en niet een goddelijk wezen dat de macht heeft om over leven en dood te beschikken. Mensen doen elkaar vaak verschrikkelijke dingen aan zonder aanwijsbare reden, maar daar heb jij je niet aan schuldig gemaakt. Jij hebt alleen gedaan waar je voor bent opgeleid en wat barmhartigheid en liefde op dat moment van je eisten. Je hebt dat kind veel pijn bespaard; je hebt geen pijn veroorzaakt. Ik begrijp heel goed dat je treurt om de dood van een kostbaar en dierbaar levend wezen, maar je hebt absoluut het recht niet om jezelf om die reden te vernietigen. Dat mag je niet doen en dat zúl je niet doen, omdat ik het niet zal toestaan.’


  Ze deed een stap achteruit om hem aan te kunnen kijken met ogen die groot waren van de innerlijke bewogenheid en liefde die ze voelde. Met de zoom van haar rok droogde ze de tranen in zijn ogen en op zijn wangen. Kalm en zelfverzekerd zei ze: ‘Ik houd van je, Reid, om alle dingen die in je hart leven, om je tederheid en je zorgzaamheid, en hoe vreemd dat misschien ook mag klinken, ook om je vermogen om te doden als dat noodzakelijk is – of om het feit dat je in staat bent om de dood onder ogen te zien om de een of andere domme reden die absoluut niets met moed te maken heeft. Liefde kan genezen, dat beloof ik je, als jij het wilt toestaan.’


  ‘Cammie…’ fluisterde hij.


  ‘Nee, nu is het mijn beurt en ben ik aan het woord. Ik wist wel dat je vroeger altijd naar me keek. Ik liet het je weliswaar niet merken, maar ik wilde ook dat je naar me keek. Het probleem was dat ik te bang was en te diep geschokt door mijn eigen gevoelens voor jou, om je in mijn leven toe te laten. Ik ben met Keith getrouwd omdat jij vertrokken was en ik dacht dat je nooit meer terug zou komen. Als je nu bij me weggaat, zal ik je overal volgen, en zeuren en jammeren bij elke stap die je zet, bij elke kilometer die je aflegt, op elke plaats die je bezoekt, zo nodig tot het einde van de wereld en verder. Ik zal niet toestaan dat jij je begraaft in een sadistische krachtmeting met jezelf om een zaak die voor altijd verloren is en een verleden dat niet meer kan worden veranderd. Ik zal er evenmin in berusten dat je vertrekt om naar een gemakkelijke dood te zoeken. Ik dood je nog liever met mijn eigen handen, dan ik dat ooit zal dulden. Ik zou je uit liefde en erbarmen doden als dat de beste of misschien zelfs de enige keuze zou zijn.’


  Het oude houten huis kraakte in de abrupte, ademloze stilte die viel toen ze was uitgesproken. Buiten waaide de wind en de regen tikte zacht tegen de ramen.


  ‘Ja, ik geloof dat je daar werkelijk toe in staat zou zijn,’ zei hij met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Hij stak zijn hand uit en streelde haar haar en keek naar de rood-gouden lichtjes die in haar lokken dansten. Hij fronste zijn voorhoofd en zei: ‘O, God, ik was zo bang dat je niet in staat zou zijn om de trekker over te halen toen het nodig was. Ik dacht dat je het alleen zou kunnen doen om twee redenen; uit zelfverdediging of…’


  ‘Of wat?’ vroeg Cammie, ongeduldig om zijn antwoord te horen.


  ‘Of uit angst voor iemand van wie je houdt.’ Hij sprak de woorden uit met een twijfelende klank in zijn stem.


  Cammie drukte hem dichter tegen zich aan. ‘Je had gelijk.’


  ‘Heb jij enig idee wat ik voor jou voel? Ik vraag me af of je ook maar een flauw idee hebt wat het voor mij betekende toen je die eerste avond in Evergreen naar me toe kwam. Jij bent mijn naakte engel die mijn nachtmerries verjaagt. Jij bent alles wat goed en zuiver en volmaakt is in mijn leven. Jij bent het beste en het mooiste dat me ooit is overkomen, maar ik kan en mag niet toestaan dat jij me ons hele leven moet beschermen tegen de kwade geesten die me achtervolgen, en ik wil niet dat Greenley alles bezoedelt wat er tussen ons bestaat.’


  Cammie verstijfde en antwoordde gedecideerd: ‘Ik heb het recht om over mijn eigen leven te beschikken, en als ik jou wil beschermen en beminnen is dat mijn eigen keus. En wat het geroddel van de mensen betreft, het spijt me dat ze niets beters te doen hebben, maar ik zal niet toestaan dat zij bepalen hoe ik mijn leven leid. En dat geldt ook voor jou.’


  ‘Ik zou het niet eens proberen,’ zei hij, ‘maar ik moet zelf leren leven en met mezelf leren leven.’


  Ze drukte zich nog wat dichter tegen hem aan, maar vermeed zorgvuldig de plek waar de kogel hem had getroffen.


  ‘Wat ben je van plan met de fabriek?’ vroeg ze.


  ‘Het kan me niet schelen of hij verkocht wordt of niet. Doe maar wat jij het beste vindt.’


  ‘De fabriek is niet van mij, dus ik kan niet beslissen wat er moet gebeuren,’ antwoordde Cammie kortaf.


  ‘Laat Gordon de fabriek dan maar verkopen, op voorwaarde dat de beschermende maatregelen voor het milieu zo veel mogelijk gerespecteerd worden.’


  ‘Akkoord, dat is dan geregeld.’


  ‘Wat? Wil je niet eens een pleidooi houden voor de bomen en de vogels?’ vroeg hij zacht en een beetje plagend.


  ‘Voor de spechten, bedoel je? Ja, ik maak me nog steeds zorgen en ik zou het liefst elke jonge boom en elke veer van elke vogel van welk soort dan ook beschermen, en dat geldt ook voor de konijnen, de eekhoorns, de wasberen en de gordeldieren, maar een wijs man heeft mij ooit gezegd dat mensen toch belangrijker zijn.’


  ‘Er zal veel geld beschikbaar komen door de verkoop van de papierfabriek. Je zou dat geld kunnen gebruiken om alle stukken land met gemengde bebossing op te kopen, en kunnen verbieden dat er ook maar een boom wordt omgehakt of een dier wordt geschaad.’


  ‘Dat zal ik kunnen doen, maar ik zal niet hier zijn.’


  Hij keek op haar neer en zijn blauwe ogen werden langzaam donker van kleur. ‘Nee?’ Na een korte stilte keek hij haar aan met een geamuseerde glimlach om zijn mond. ‘Waar zal je dan wel zijn? Ben je van plan om mij te achtervolgen bij elke stap die ik zet? Jammerend?’


  ‘Waarschijnlijk krijsend,’ antwoordde Cammie.


  ‘Weet je het zeker?’


  Aan zijn stem was duidelijk te horen dat hij nog steeds niet zeker van haar was. ‘Wanneer vertrekken we?’ vroeg Cammie vastbesloten.


  Hij keek haar lang en onderzoekend aan met een vreemde blik van respectvol ontzag en verlangen op zijn gezicht. Hij haalde diep adem en zei: ‘Enkele uren geleden liet ik je even alleen en je was bijna gestorven. Veronderstel dat ik je zou vertellen dat ik bijna van mening veranderde toen ik zag dat je oom zijn geweer op je hart richtte. Veronderstel dat ik je zou vertellen dat ik op dat cruciale moment half besloot dat je een permanente lijfwacht nodig had. Zou je kunnen begrijpen dat ik bang ben dat jou iets zal overkomen als ik niet in de buurt ben, omdat ik dat dan als mijn schuld zou beschouwen? Zou je begrijpen dat als ik toch van plan ben om deze taak op me te nemen, ik dat even goed hier kan doen als ergens anders?’


  Er speelde een glimlachje om haar mond, maar ze vermeed zijn blik en keek naar het bovenste knoopje van zijn overhemd.


  ‘Ik begrijp het volkomen. Het lijkt mij een heel verstandig plan,’ antwoordde ze.


  Hij trok haar naar zich toe en drukte haar licht tegen zich aan, terwijl hij zachte en onsamenhangende woordjes van liefde in haar oor fluisterde.


  ‘Reid, pas op je borst,’ protesteerde Cammie. ‘Ik doe je pijn!’


  ‘Nee, dat is onmogelijk,’ zei hij met een hese lach. ‘Jij zult mij nooit pijn doen. Plotseling liet hij haar los, hield haar op een armlengte afstand en vroeg bezorgd: ‘En jouw hechtingen? Heb ik jou pijn gedaan?’


  Ze hief haar hoofd op en keek hem aan met een stralende blik vol tedere liefde. ‘Nee. Wij kunnen elkaar nooit pijn doen.’


  Even gleed er een bezorgde uitdrukking over zijn gezicht, en zacht antwoordde hij: ‘Misschien zal dat toch wel eens voorkomen, maar in elk geval zal het geen fysieke pijn zijn, en zal het nooit met opzet gebeuren.’


  Het was een bevredigend antwoord.


  ‘Zal ik je dan maar mee naar huis nemen?’ vroeg Cammie zacht.


  ‘Of zal ik jou naar huis brengen, gezien het feit dat je in mijn Jeep bent gekomen?’


  ‘Ja, dat is goed,’ antwoordde Cammie en ze voegde er een ogenblik later peinzend aan toe: ‘Je begrijpt natuurlijk dat we zullen moeten trouwen, Reid, er zit niets anders op. Greenley zal het van ons verwachten en ik geloof niet dat ik de moed kan opbrengen om me helemaal niets van mijn omgeving aan te trekken, vooral niet als we een Greenley-Sayers dynastie beginnen.’


  ‘Of een Sayers-Greenley dynastie. Hoe dan ook, ik vind het een heel aantrekkelijk voorstel. Wanneer zullen we trouwen? Morgen?’


  Ze lachte door haar vreugdetranen heen. ‘Volgende week is vroeg genoeg. Of volgende maand.’


  ‘Nee, volgende maand is veel te ver weg. Ik wil zo snel mogelijk mijn wachtdienst beginnen.’


  Ze wierp hem een blik toe vanonder haar wimpers en fronste even haar voorhoofd terwijl ze zei: ‘Het is ongelooflijk dat je mij zo maar mijn gang laat gaan. Ik heb je bijna moeten dwingen om bij me te blijven, en bovendien heb ik jou ten huwelijk gevraagd, als een schaamteloze vrouw.’


  ‘Dat is nu precies het soort vrouwen waar ik het meest van houd.’


  ‘Ik zou iets heel ondeugends moeten doen om wraak op je te nemen.’


  ‘Vind je?’ vroeg hij. ‘Misschien ben ik wel degene die een lijfwacht nodig heeft.’


  ‘Dat zou best kunnen,’ zei Cammie, en ze wierp hem een uitdagende blik vol belofte toe.


  Hij keek haar aan met een gelukkige, verwachtingsvolle glimlach. ‘Nu kan ik echt niet langer wachten,’ zei hij. ‘Laten we naar huis gaan.’
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